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OraasJienune

BgeacHue
Pasznea I I'pammaruka. TeMbl 1 IpaBuJia

Tema 1: ITocTpoeHHe MPOCTOr0 aHTITUUCKOTO IIPEIIIOKCHUS

Jlonmonenne Kk Teme I: VMcnonp3oBaHue Hapeunu, BIMSIOMIKMX HAa BRIOOP XapakTepa JeUCTBUS

[IpaBuno 1. [1ops/iok 0B B aHIVIMICKOM IPETI0KEHUH

HpaBI/IJ'IO 2. IlocTpoeHne OTpUIATENLHBIX TPEIOKCHUN

HpaBI/IJ'IO 3. [IpuTsbxaTeabHBIC MECTOMMEHUS

ITpaBuio 4. MectouMeHust B 0ObEKTHOM MaJIexke

[IpaBuno 5. ApTukib

Tema 2: [Ipensioru

Jlomoanenne k Teme 2: [locnenorn

[IpaBuno 6. [IpuTskaTebHbIN MaAEXkK CYIIECTBUTEILHOIO

HpaBI/IHO 7. CyIIeCTBUTEIILHOE B d)VHKHI/II/I OIIpCACICHHUA

Tema 3: MoaJibHBIE T1aroJbl M MX SKBHBaJCHTHI

Hononnenue k Teme 3: Hcnonb3oBanue riarojoB shall / will / need / dare B 3HadyeHuun
MOJIaJTbHBIX

[TpaBumo 8. Mcnoyib30BaHNE YUCIUTETBHBIX

[TpaBumno 9. Crenenu cpaBHEHMs MPUIIATaTeIbHBIX U HAPEUUT

[TpaBumno 10. YkazareabHble MECTOMMEHUS

[Tpaswio 11. CiioBa every / some / any / N0 ¥ POW3BOJIHEIC OT HUX

[TpaBumno 12. IlocTpoenue npeaoKeHnu B MOBEIUTEILHOM HAKJIOHCHUHT

[Tpasuio 13. [TocTpoeHre HeOnpeaeIeHHO-TUNYHbBIX/ O€3TUYHBIX MPEAT0KEHUN

ITpaBuno 14. Hpemtoxenus ¢ o6oporom there + to be

[IpaBuno 15. Bo3BpaTHble ¥ yCUTUTENbHBIE MECTOUMEHHUS

Tema 4: BornpocuTenpHbIE IPEI0KEHNS

Paznen II I'pammarnka IlocTpoeHue CIOKHBIX aHIVIMUCKUX MPEUIOKEHUN

Tema 5: [IpnaaTouyHble IpeJIOKEHNUI

Tema 6: CociarateabHOE HAKIOHEHHUE

Jlononnenue k Teme 6: [IpunaTounbie npeaioxkeHus Y CI0BUS

Hennungslie d)ODMBI rjaroJia

Tema 7: Heonpenenennas dopma rnaroia / Infinitive

Tema 8: [Ipuuactue / Participle

Tema 9: 'epyaauii / Gerund

Tema 10: 3Haku npenunanus / Punctuation Marks

Pazpen 111
Hexomopbie anenuiickue cioea u opmol, coenaoarouiue no eudy u 36yUanuio, KOomopule
OKa3vlealom 3HAYUmMeslbHoe 6IUAHUE HA OCNPUAMUE ONUCHIBACMOIL CUNLYAYUU.

1. CioBa, 3axkagumnBaromecs OYKBOH -S




II. 'marox to be
III. I'marou to do
IV. I'marox to have

V. BconomorarenpHblii ri1aroa shall

VI. BcnoMorarenpHbId raaroa will
VII. Should (popma rirarosna shall)
VIII. Would (dbopma riaroja will)
IX. CrioBa, 3akaHuuBaronmecs -ed

X. CnoBa, 3aKkaHYMBaIOIIMECS -ing

XI. CiioBo one

XII. CioBo for

XIII. CruoBo it

XIV. Cnoso that

Pazpea IV

Hexomopuie ciyuau onucanus 00UHAKOBHIX (WU 0UeHb NOXOHCUX) CUMYAUUIL C ROMOUbIO

DA3IUYHBIX CNI06 U BbIPAMNCEHUIl, 4 MAKIHCE UCNOIb306AHUE OOHUX U mex dce (WU CXOHCUX no
¢opme) cnoe u gvipasrcenuil 0131 ONUCAHUA PAZTUYHBIX CUMYAYUTL.

. Ha yJIHIIe
. 1oM / noMo# / toma

. 3HAKOMUTH(Cs1) / 03HAKOMUTHCS) / 3HAKOMBIH / 3HAKOMCTBO

. CKa3aTh / TOBOPUTH / PA3rOBAPUBATH

. VUUTHCH / YUUTH / U3y4YaTh

. Tesie(OH / 3BOHUTH 110 TeaedOHY

. to call

. to get
. to take
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. CMOTPETH / BUAETD / BBITVISAACTD / BUA / B3I
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. CAYIIATH / CABIIATE / VCIIBINIATE
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. MHOI'O
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. MaJI0 / HEMHOI'O / HECKOJIBKO
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. Ipeiararh / OpeUI0KUTh / IPEUI0KEHUE

[
W

. HecTH / npuHeCcTH / oTHECTH / BecTy / Be3TH / npuBe3TU (M3 OJIHOrO MECTa B APYILOE)

. pabora
. 3apruiata / ormwiara (Tpynua)
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. IIeHa / cTOMMOCTH / m1ara / CTOUTS / IUIATUTH (32 TOBAP/YCIYIH)
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. Mara3mH
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. HA4aJIbHUK
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. X03511H / X034iKa
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. 1aBartb / OpaTh B3aiiMBbl

[\
(98]

. apyro# / npyrue / another / other / the others

. right
. BOpaso / BaeBO / cupasa / ciieBa / Hapaso / HAJIEBO
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. HEMEUICHHO / OpsAMO ceiyac / cpasy




27. gac / yachl

28. time

29. first

30. numia / exa / 611040

31. ObITh Ha aueTe / XYAETh

32. DOAXOAUTH / COOTBETCTBOBATH

33. 0CTaHABJIUBATHCS / OCTAHOBUTHLCS (IIPEKPATUTH AEJIATh YTO-JIM00 / B KakoM-1ubo Mecte / v

KOI'0-JIH00)

34. ocTtaBaTbCs / OCTATHCS

35. mapa

36. emie
37. KpacuBblii / IPUBJIEKATEIbLHBIA

38. MecTo
39. cB0OOHBIN / HE3aHATHIN / IYCTON

40. 3acteruBarh / CKPEIIATh

41. Bce / BCE
42. B 5TOM TOY / HAa NIPOLLION Heaele / B CASAYIOLIEM MeCSLE

43. xeHUThCA / BEIATH 3aMYXK

44. gosATbCA
45. yxacHo / yKacHBIN

46. OBITH YCTABIIUM

47. sBosHoBarh(cs) / Oecmokouth(cs)
48. used to / to be used to smth
49. Toxe / TaKKe

50. cobuparscs caesiaTh Yro-amubdo

51. meno
52. oponoipkars(cs) / MpoaoILKUTE(Cs)

53. cayyaii / mpouciecTBye / ciay4yaiiHo / B ciyyae

Paznea V

Hexomopbvie npuemvl, a makice c106a U 6bIPAN}CEHUA, XAPAKMEPHbIE Ol ORUCAHUA
cumyauuii ¢ pazz060pHOIL peyu.

1. PenyrmposBanue (CoOKpallleHue) CI0B

. will Bmecto shall

. 0011IMEe BOPOCkl 0€3 IIEPBOTr0 BCIIOMOraTEAbLHOr0 [JIaroja

. KpaTKHUC OTBCTHI HA 06].].[1/16 BOITPOCHI

. KpaTKHEC OTBCTHI HAa BOIIPOCHI K IMOJJICKAITICMY

. don't BMecTo doesn't

. Uzsunwre. / [Ipowmy npoienus
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. HDI/IBGTCTBI/IH U1 OTBCTHI HA HUX

9. Ilpu 3HAKOMCTBE

10. IIpu paccTaBaHuu

11. Cnacubo
12. He 3a uto



13. [oxanyiicra
14. (Bor) 3neck. / (Bon) Tam

15. BexnuBbie oOpanienus

16. Heyxenu?
17. 8 / Kto-nmubo Toxe

18. Xoporio
19. Hy, ... / 3nauur, ... / Tak, ... / Uraxk,

20. 51 nymaro, ... / Sl nonararo, ... / S cuuraro, ... / MHe kaxercs

21. Yro cnyumiock? / B yuem neno?

22. MOHO Bac CIIPOCHUTE?

23. Munyrouky. / [Togoxaure, DoXaayucra, HEMHOTO

24. CKOIBKO CTOUT?

25. KeMm BBI paboTaere?

26. S Bac He NOHsUI / HE MOHUMAKD

27. Yem Mory ObITh nosiezeH? / YeM Mory momous?

28. Kak macuer ...?7

29. Bo Bpems pasrosopa no rejieony

30. OGparieHue 3a COBETOM (HACUET TOTO, YTOOBI BBITIOIHUATH JICHCTBHE)

31. HeBexiuBsili 0TKa3 B hopme 00I1Iero Bompoca

32. HauboJiee pacupoCcTpaHEHHbIE BBIPAKEHUS MO

33. Hekotopsie (pa3el/perinKku, XxapakTepHbIe IJIsl pa3TOBOPHON pedn

34. HekoTopble BonpocuTenbHbIe (hOPMBI /MPEIOKEHHSI, XapaKTepHBIE /ISl pa3rOBOPHON peUH

35. Hekoropsie Hanbosee pactpocTpaneHHble (pasbl / ClIoBa / BRIPAKECHHUS, UCTIOTB3YIOIIUECS
IPH TIOCTPOCHUH TPEUIOKEHHH B Pa3rOBOPHOM pedYH B KauyeCTBE HE3aBHCHMOIO (IOMOIHSIOMIETo /
HOSICHSIIOIIETO /OMMEHTHPYIOIIET0) 3JIeMEeHTa

36. Hekoropble yCTOWYMBBIE COYETaHUs, 4YacTO HCHOJIb3YIOIIMECS IMpPH IOCTPOCHUU
MPEJI0KEHUH B pa3rOBOPHON peyn

37. Hekoropble HamboJee paclpOCTPAHCHHBIC PEAYIIMPOBAHHBIE / HCKaXEHHBIC (DOPMBI,
XapaKTepHbIC IJI Pa3rOBOPHON pedr HU3KOTO YPOBHS

Pa3zgen VI
OcHosHbie cnocobbl, 00pa308anuUs Cl08 8 AHSIUNICKOM A3bIKeE.

Cybdukcsl
[pedukcer

Buipaoicaro uckpennioro brazooaprnocmo
Toinoyy Braoumupy Hukonaesuuy
3a e20 HeoYeHUMY10 NOMOWb 8 pabome HAO KHU2OU

Aemop HuKoum obpazom He npemenoyem HA Mo, Ymo MAmepua, UN0NCeHHbIN 8 YMOL KHU2e,
A6SIEMCL AOCONIOMHO NOJHLIM U OOCMAMOYHBIM OJisL MO020, 4MoObl, 8 COBEPUICHCMEE 081a0emb
AHRULICKUM SI36IKOM. Bce pazdenvl auws ompasicaiom nuunslil 83271510 asmopa Ha npooiemy usyuerus
AHSUTICKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHOZO U JTUYHOE 80CHpUsimue Mol npooiemvl, KOMopoe Modcem
oKa3amv s OISl HEKOMOPUIX, 00t OIUZKUM NO OYXY U MeM CAMbIM NOMON*CEem 001e2uums 8 KAKOU-mo
cmenenu ux mpyo.

BBenenue



CHayaJia HECKOJIBKO CaMBbIX OOIIMX BOMPOCOB O SI3bIKE M OTBETHI HA HUX.
CKONbKO HYIHCHO 8pemenu, Ymoobl 6blyu Uy AHZAUNCKUIL A3bIK?

JIx000¥i nHOCTPaHHBIN SA3BIK HY’KHO YUUTh BCIO KU3Hb. [IpMepoM 3TOMY MOXKET CIIyKUTh XOTS
ObI TOT (PaKT, YTO MBI IOITYCKAEM MHOKECTBO OLIMOOK, YaCTO HE MOHUMAEM JIpyT Apyra, OOIasch U Ha
ponHoM, si3bike. U eme, HU 0/MH y4eOHUK, HU OJHO IpaMMaTHYeCKOe MOCOOMe HE MOTYT NepenaTh
BCEro MHOrooOpaszus (opM U TNPUEMOB, CYLIECTBYIOIIMX B S3bIKE U1 ONMCAHUS TOTO, YTO
MIPOUCXOAUT €KECEKYHIHO MEXKy JIFOJBMH U BOKPYT Jrofei. MTak, mpoueccy COBEPIICHCTBOBAHUS B
A3BIKE HET IIpeJiena.

Kaxk yuumo anenuiickui?

Bompoc oO4YeHb CIOXKHBIM, W OTBETUTh HAa HETO KOPOTKO M OJHO3HAYHO IPAKTUYECKU
HEBO3MOKHO. MHE Ka)KeTCs, U4TO Ka)XIbli W3ydYalolmMi JOJDKEH caM HaWTH Jis ce0sl MpHeMIIeMyo
METOJUKY. S ke IMoKa MOTy JIMILb JaThb HECKOJIBKO COBETOB.

beccMBICIIEHHO pacCYMTHIBATh HA TO, YTO MOYKHO BBIYYMTb SI3bIK, TOJBKO 3aHMMAsICh HA KAKHUX-
TO Kypcax Wiu ¢ peneturopoM. Jlroau, BIaaeromue a36IK0M, MOTYT JIMIIb OKa3aTh BaMm mocuibHy0
MIOMOIIb, OOBSACHSS YTO-TO, MOJICKA3bIBasl W 3a/aBas MpaBWIbHOE HampaBieHue Bameil pabore, T.e.
NPHUCTYNAsA K H3YYEeHHI0 HHOCTPAHHOIO SI3bIKA, HY’KHO HACTPAMBATh HA OTPOMHBIN TPYA Npexae
BCero camMoro ceos.

CamocTosTeNnbHbIE 3aHATHS JKEJIaTeIbHO CHeNaTh KaK MOXKHO Oosiee peryssipHbIMH, JIydlle
BCEro KaXXJbplii AeHb. Ho mipu 3TOM Hemb3s epepadaTbiBaTh, YTOOBI HE BO3HUKIIO YyBCTBO YpEe3MEPHOU
YCTaJIOCTU U OTBPAILCHMS K A3BIKY. Sl cuMTar0 JOCTaTOYHBIM I10JIYTOPA-IABYXYaCOBBIE €KEIHEBHBIC
3aHATUS.

He moszBossiiite OuveBats ceOsi MBICIH O TOM, 4TO Yy Bac Humuero He momy4aercs U Bwl He
CIOCOOHBI K U3yUYEHHIO s3bIKa — IOBEPHTE, ITO IJIaBHBII TOPMO3 B HOpMasbHOM pabore. Haobopor,
HYKHO Ka)KZI0€ BBEIYYCHHOE CIIOBO WJIM MOHATYIO (hpa3y 3aHOCHTH ceOe B aKTUB, IOHUMAs], YTO TOJIBKO
TaK, 110 KPyMHIIaM, MOKHO IOIOJHUTH 3a1ac 3HaHUI — BCE MMPUXOAUT CO BPEMEHEM.

Ecnu mpencraBnsercs BO3MOKHOCTh MPOBEPUTH CBOM 3HAHMSI, HE CTECHSINTECH, MOIb3YHTECH
UMHU. DTO, BUJIUMO, Halla Aojira "akBapuyMHass" KH3Hb HAJOXKWJIA HA HAC OTIEYATOK COOCTBEHHOM
HETIOTHOIIEHHOCTH B CMBICJI€ OOIIIEHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE. MBI OOMMCSI OTKPBITh POT JaXKe B T€X
CIyyasix, Korja MOHSTHO, YTO CKa3aThb W Kak. Mo, BOT ceiluac Bce HAUYHYT CMESThCS HAJl MOHUM
KOPSIBBIM TIPOU3HOIICHHEM M MOUMH OIIHOKaMH. MeXIy TeM,- TMO-aHTJIMICKH TOBOPAT YXKe
MPAKTUYECKH BO BCEM MUPE, MPUYEM MHOTHE C OIMIMOKaMH, HO TIPH 3TOM BCE MMOHUMAIOT APYT Apyra
HUKTO HE YMHUPAET OT CThIJIa 32 CBOE MPOU3HOIIICHUE WJIH TPAMMaTHIECKUE HETOYHOCTH.

Umo makoe a3viK 6000uie?

SI3BIK — 3TO CPENCTBO, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO JIFOAH OTHMCHIBAIOT BCE MPOUCXOSIIEE B )KU3HH,
T.€. 3aCTaBJISIFOT BCE MPEAMETHI (CTON / CTyJ / ...) M IOHATHUSA (YECTh / COBECTH / ...), OKpYIXKAIOIIHe Hac,
MPAaBUJIHHO B3aMMOJICHCTBOBATH JPYT C IPYTOM IPU ONHCAHUH PEaTbHBIX KU3HEHHBIX CUTYalui. JTO
MHOTOCJIOKHASI CTPYKTypa, COCTOSAIIAs M3 MHOXKECTBa MENKHUX Jeraneil (3Byku / OyKBHI / CIIOBA),
KOTOpBIE TIOCTOSIHHO HaxoIsATCsl B paboTe, MOMYHMHSSACH ONpEACICHHBIM 3aKoHaM (mpaBuiam). Bce
COBPEMEHHBIE SI3bIKM NPUILIM K HaM M3 JAIEKOro MpOIUIOro, HEMPEepPHIBHO pa3BUBAsACH U
COBEPILEHCTBYSCh HA CBOEM ITyTH. JIETKO MPEINnoI0KHTh, YTO B CAMOM Hadaje 3TOro JJIMHHOTO MyTH
BCE S3bIKM OBUTM OJMHAKOBO NMPUMUTUBHBIMH M T03TOMY MaJI0 OTJIMYAIUCh JIpyr oT apyra. Ho
pa3BUTHE KaXKIIOT0 W3 HHUX IUIO B CBOEM HAINpPAaBJICHHUH, TIOCTEIICHHO IMOSBIISINCH BCE HOBBIC U HOBBIC
MPEeIMEThl ¥ TIOHATHS, MEX/Iy HUMH BO3HHMKAJIM BCE HOBbIC M HOBBIE OTHOIICHUS, U OIMCAHHE STHX
OTHOIICHUN B KQXIOM SI3bIKE MPOUCXOIUIO TOJBKO B COOTBETCTBHH CO CBOMMH, pa3pabaThIBAEMbIMHU
TOJILKO HOCHUTEJISIMU 3TOTO sI3bIKa, 3aKoHaMHU (mpaBmiiamu). Kak Ob110 OBl MPOCTO W JIETKO OOIIAThCS
Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE, 3aMEHSS B IMPEIUIOKEHUSX TOJBKO CIOBAa M3 OIHOTO s3bIKa Ha CIIOBA W3
apyroro! Ho HeT — HYXXHO elle 3HaTh 3aKOHbBI JPYTOro si3blka M MOAYUHATHCS UM. S TiyOGoko
yOexIeH, uTo 320y KICHHEM SIBIISICTCSI YTBEPIUBIICECS MHEHHE, OYATO MHOCTPAHHBIN S3bIK MOMXHO
BbI3yOpUTh. J[OCTHMYD MPUIMYHOTO YPOBHS B M3YYCHHH HHOCTPAHHOTO S3bIKA MOXXHO TOJIBKO
HAYYHMBIIWCH IOHAMATH TPOIIECCHI, MPOUCXOISAIINE B S3bIKE, U 3aKOHBI, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIMHU



OTHU IPOUCCCHI HeﬁCTBYIOT. A IJI1 OTOTO OYCHb BaXXHO 3HATh, YEM OTIMYACTCA TO, YEM s MOJIL3YIOCh B
POAHOM A3BIKC OT TOT'O, YEM 5 co6npa}005 MOJIb30BAaThCs B MHOCTPAHHOM.

Kakoebl ocnosénble omauuusn PYCCKO20 A3blKa Oom AH2UIICK020?

ITockonbKy KOHEYHOH LIeNIbI0 MCIIOJIb30BaHUs JTIO00T0 s3bIKa SIBJISETCS ONHCAaHWE CUTYallWH,
CYILLECTBYIOIIEH B peaIbHOM KU3HU, PA3rOBOP O SI3IKOBBIX OTJIMYMSIX MOXHO BECTH TOJBKO C YUETOM
peanu3aly IMOCTABICHHON LEeNM, T.e. MPEXAE BCEro Mbl JOJDKHBl HAayYUThCS TOHUMATh, YeM
OTJIMYAETCS ONUCAHHE pEeaJbHOW JKU3HEHHON CHUTyallud B OJHOM S3bIKE€ OT ONMCAHUS pealbHOU
KHU3HEHHOM CUTYaIlH B APYTOM.

1. IlepBoe, camoe ri1aBHOE OTJIH4YHME, MPAKTHYECKH ONpeje/siioliee BCe OCTANbHbIEC: B
AHIVINHCKOM fI3bIKe CJI0BA He HMeIOT oKoH4YaHuii. [TopoOyem pa3oOpaThCsi, Kak 3TO BHITJISIIUT Ha
IpaKkTHKe. B mpolecce M0Aroro MCTOPUYECKOTO PAa3BUTHUS PYCCKOTO Si3blKa B HEM BbIpabOTanach
crcTeMa OKOHYaHUH, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX CJIOBA KaK ObI CHEIUIAIOTCS MEXTY OO0 ISt TOTO, YTOOBI
noiryumsiachk ¢pasa (IpeiokeHue), MPaBUIbHO ONMUCHIBAIONIAS CUTYAlMIO U3 )KU3HU. B coBpeMeHHOM
PYCCKOM $I3bIKE KaKJ0€ CIOBO (32 HEOOJBIINM HCKIIOYEHUEM) CYIIECTBYET TOIBKO C ONPEAEICHHBIM
HabOpOM OKOHYAaHUH, KOTOPHIMH MBI M HOJb3yEeMCs, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, AJISi OMMCAaHUS Kakou
KOHKPETHOW CUTYallUU 3TO CJIOBO OepeTcs B JaHHBIH MOMEHT.

Hanpumep:
Mea aexur Ha crose. Meina Ha crojie Her. Mea ynmaa moa croJ. Meaom
MOCTYYAJIM MO cTOJ1y. MeJ1 HAluIi MO CTOJIOM.

B sTux npumepax onucaHsl IATh pa3HbIX CUTyallMi, U BCE OMMCAHMS BBIIOJHEHBI IPABUIILHO.
Ho nonpo6yem "nourpats" OKOHUaHUSAMU:

Mea aexkarb Ha cToJ. Mema JIeXKUT Ha cToJI0M. Meiy Jiekar Ha CTOJIBL.
Mes HAlTH TIOJ CTOJI.

Bo BTOpoM cnyuae OKOHYaHMs BbIOpaHbI HENPABUIBHO, CLEIUIEHUS MEXIy CIIOBaMHM He
IIPOU30LIIIO, CMBICH (IIPABUIBHOE ONMCAHUE CUTYALUU) HE IIOCTPOUIICS.

Ja, HO Kak k€ "TIOCTPOUTHb CMBICH" JUIsl ONMHUCAHMS TE€X YK€ CAMbIX CUTYallUd B aHIJIMICKOM
SI3BIKE, €CITM TaM HET OKOHYAHUM ?

Kak anznuuane 3acmaenaiom npaguibHo 63aumo0eiiCimeosamsy c106a mexicoy coooi?

Hcropuueckoe pa3BUTHE AHIVIMKACKOIO SI3bIKA IMPOMCXOAWIO COBEPIIEHHO B JIPYroM
HanpasieHuu. [loka Hamm ¢ Bamu mpenku co3gaBaliv U COBEPLICHCTBOBAIM CUCTEMY OKOHYAHHUM,
MPEAKA COBPEMEHHBIX AHTJIMYaH KOHIIEHTPUPOBAIM CBOM YCWIHS Ha PA3BUTHHU TJIArojioB, T.€. CIIOB,
o0o3HaYaIMUX JaelcTBUsA. Paccyknanu oHU MPUOIM3UTENHHO TaK: HEBO3MOXKHO OMUCATh HU OIHY
KU3HEHHYIO CHTYallI0 MPOCTHIM MEPEUNCICHUEM NPEIMETOB, TAK KaK XU3Hb — 3TO HEMPEPHIBHOE
NIBUKCHHE, W TpPeAMEThl B HEH CyIIeCTBYIOT HE caMu MO cede, a TOJIbKO B MOCTOSHHOM
B3aUMOJEHCTBUM Jpyr ¢ JpyroM. IlosTomy st ommcaHus J1000H CHUTyalliM HEOOXOJUMO
0003HaYCHHE NEUCTBUS, KOTOPOE U JOJKHO 3aCTaBIIATH BCE MPEIMETHI M MOHATHUS, YYACTBYIOIIUE B
OTIMCAaHUU KOHKPETHOM CHUTYyalluH, MPAaBWJIBHO BCTYMAaTh BO B3aMMOJICHCTBHE MEXKIY coOoi. Jpyrumu
CJIOBaMH, TY 9acTh pabOThI, KOTOPYIO B PYCCKOM SI3bIKE BBIMOTHIIOT OKOHYAHHSI, aHTJINYaHe TTOPYYIHIIN
BBINIOJHATH TJIaroiy. A 3TO 3HAYUT, YTO JJI TOTO, YTOOBI OCTPOUTH AHTIIMKACKOE MPENJIoKEHUe, HE
HY’XHO AyMaTh HaJ TeM, Kakyr ¢GopMy MpuaaBaTh KaxkIOMY CIOBY (KaK B PyCCKOM si3bike). HykHO
JMILb MPaBUIBHO CTaBUThH IJIaroi (B MPEeAsio’KeHUU Ha3bIBaeTCsl ckazyemoe). Tak, B HAIUX MpUMepax
c MenoM u croiioM aHrnuiickue cioBa chalk u table Bo Bcex curyammsix OyayT BBITJISIIETH
COBEpIICHHO OJMHAKOBO. MeHsAThCs OyAeT TOJIbKO ckazyemoe. CXeMaTU4ecKu BCE BBILICH3IOKEHHOE
MOKHO 0003HAUUTh CIECIYIOIUM 00pa3oMm:

V — IMIPOCTO BCTABJISAIO CJIOBO B MpeaioxkeHue (6epy u3 cioBaps / TOJIOBBI) 7 — yMalo,
KaK BCTaBUTH CIIOBO B MpeIoxKeHne (BpIOMparo oaHy GopMy 3 HeCKOIbKHUX CYIIECTBYIOITUX )
Pycckoe npemnoxenue (10 cios): 2?22??222?22?? . Aurnuiickoe (10cnoB):v?vvvvvvvy.




2. Bropoe OCHOBHOE OT.IMYHE BBITEKAeT W3 MEPBOr0 M 3aKJIIOYaeTcs B TOM, 4YTO B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE HH OIHO MpeNJI0)KeHNe He MOJKET CYIIeCTBOBATH 0€3 IJIABHBIX WIEHOB —
MO/JIe:KANIEero H cKa3yeMoro. B pycckoMm si3pike TAaKHX MPeAIOKeHNH MHOKECTBO.

Hanpumep:
Ceiiuac naTp yacoB. MHe nogapuin kuury. Cseraer.

HpI/I OINMCaHUUu HOI[O6HBIX CI/ITyaHI/Iﬁ B AQHIVIMHCKOM S3BIKE HaM npuacTCca HUCKYCCTBCHHO
BBOJIUTh B MPEUIOKCHUE TJIABHBIC YICHBI. Tak, COOOIIEHHE O BPEMEHHW IO-aHTJIUHCKH BBITJISIUAT
CJIeIYIOIIUM 00pa3oM:

JT10 (MoAJIe:kaliee) ecThb (CKazyeMoe) MATh YacoB ceidvac.

31ech MBI JIOJDKHBI TIOHUMaTh, YTO HEOOXOAMMOCTh OO0S3aTeIBLHOTO TPUCYTCTBUS B
MIPEIJIOKEHUH TJIaBHBIX YJIEHOB BBI3BaHA OTCYTCTBHEM B AHTJIMHCKOM SI3bIKE OKOHUAHWUN — €CIIH B
PYCCKOM TPEUIOKEHUHM CIIOBA COEAMHSIIOTCS IOCJIEOBATEIbHO OJHO C JPYTMM C TOMOILBIO
OKOHYaHWI, TO B aHTJIMICKOM OHHM KaK Obl TPYNIHPYIOTCS BOKPYT CKa3yeMOro, KOTOPOe HE MOXKET
CYILIECTBOBATh 0€3 MOJIEKAIIET0, [IOTOMY YTO COIJIaCyeT CBOIO (POPMY TOJIBKO C HUM.

Hrak, B a1000M aHIJIMHCKOM MPeII0KEeHHMH 00513aTeJbHO /JO0JKHO ObITH H
nojaJjexkamee, u ckazyemoe: S crygenrt. - pycckmii Bapuant S ecTb CTyAeHT. —
anrjauiickuii Bapuant MHckiawyeHueM MOryT ObITH JHIIb HEKOTOPble MOMEHTHI B
Pa3roBOpHOii peyH, KOI/Aa IIaBHbIe YIeHbI JerKO YraJbIBalTCs MO CMBICIAY U MO3TOMY
MOTYT OMyCKAThHCH.

3. TpeTbe OCHOBHO€ OTJ/IMYME€ HC CBA3aHO C IMNECPBbBIM, HO A CUHUTAIO Cro HMCKIIOYUTCIIBHO
Ba)XXHBIM: PasHUIA B OMUCAHUHN MHOT'HX PCAJTBbHBIX )KU3HCHHBIX chyaunﬁ.

Hanpumep:
51 X0y Ha Kypcbl. — pycckuil BapuaHT S Oepy Kypcbl. — aHIJIMIICKHIA

BAPHAHT Y MEHH €CTh ... — PYCCKUH BapuaHT I HMel0 ... — aHIVIMICKUI BApHAHT
51 X04y NUThb. — PYCCKHH BapHaHT S ecTh sKamAyMil. — AHTVIMHCKHUI BapHAHT

OTO OTHOCHUTCS OONBLICH YacTbiO K Pa3rOBOPHOM pedd, T.e. K ONHUCAHHIO TE€X CHUTYyaluH,
KOTOpPbIC BO3HUKAIOT B )KM3HU HanOOJIee YacTO M KOTOPBIE B PE3yJIbTaTe ITOr0 MPEeBPATUINCH KaK OBl B
KJIMIIIE, TBEPAO YCTOsIBIIMECS KOHCTpYKUMU. CIoJla OTHOCSTCSI MPUBETCTBUS, MPOILIAHUS, BEKIUBBIC
oOparmieHus u T.1. Mbl OyZieM paccMaTpuBaTh TaKHe CUTYalluH B pasjeine "Pa3roBopHble BhIpakeHUs "
Ho paznuuus B onvcaHuM CUTyalluid CYIIECTBYIOT HE TOJIBKO B TOBCEHEBHOM Pa3rOBOPHOM peyH, OHU
BOOOIIE BCTPEUAIOTCS JOBOJILHO YacTO HA BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHsX. [103TOMY 371€Ch MO COBET TaKOB:
CTPeMHUTECh He K TOMY, YTOOBI IIPOCTO MepeBecTH CJ0BA C OJHOIO0 SI3bIKAa HA JPYroi, a 4Todbl
AaTh NPaBW/JIbHOE ONMUCAHME CHUTyallid Ha TOM si3bIKe, KOTOPbIM Bbl mosab3yerech B JaHHBIMH
MOMEHT.

Hanpumep:
Cabimum no-anrimiicku: Remember me to your sister.
JlenaeMm mpo ceOs AOCIOBHBIN mepeBo (T.€. YUUTHIBAEM Ka)kJI0€ CJIOBO U NMPaBUIIO, KOTOPOE

HOCHTEIh aHTJIMICKOTO SI3bIKA UCIIOJIB30BAJl JIJIsl ONMCAHUSI CUTYaIluH, YTOOBI MEpelaTh €€ CMBICI), U
MOJTy4aeM:

HanomHu MeHsl TBOeH cecTpe.

Cutyanusi MOHSTHA, HO MO-PYCCKH MBI Tak He roBopuM. Haxoaum SKBUBAJIEHTHOE PYCCKOE
MIPEJIOKEHHE:

IlepenaBaii 0T MeHsI IPUBET CBOEH cecTpe.

DTO0 U ecThb MMPaBUJIBHOC OIMMCAHUC CHUTyallUU IO-pPYCCKH, XOTA CJIOB4, HCIIOJIB30BAHHBIC B
000MX f3bIKAX JJII OJHOM M TOH K€ LEeNH, HECKOJBbKO pa3iuyaloTcs. Temepb CUTyalHi0 MOXHO
OIMCHIBATh BCIYyX MM Ha Oymare. TOYHO MO TakoMy e MPUHIUITY paboTaeM U B 0OpaTHYIO CTOPOHY,
C PYCCKOTO Ha aHTJIMKUCKUN. BBIBOA KO BCEMY BBIIIEHU3JIOKEHHOMY B ATOM 4YacCTH MOYHO CHEJIaTh
TaKOW: [OCJOBHBbIIi MNepPeBOJ HYKHO HCHOJb30BATHh TOJBKO KAK MPOMEXKYTOUYHBIN 3Tam,
KOHEYHOI Ke 1eJbI0 JII000r0 npeasioKeHHusl sABJIseTCH NMPaBUJIbHOE ONHMCAHUE CUTYaAUMU. XOTs,



€CTCCTBCHHO, BO MHOTMX ClIy4dasAaX OIIMCAHUC CI/ITyaIII/Iﬁ B Pa3HbIX A3BIKAX MPOUCXOAHUT OAMHAKOBO, U
TOr1a HOPpMAJIbHBIM SIBJISICTCSA HOCHOBHBIﬁ MepeBOA.

4. I’IQTBepTO(ﬂ OCHOBHO€ OTJIHYHE BBITCKACT U3 IIEPBOIro: B PYCCKOM HAA3BIKE YaCTH pPEeYM
PA3IUYAI0TCHA OKOHYAHUSIMHU (l'[pO}IaBaTL — IJ1aroJi, npogaaka — CylmcCTBUTCIILHOC, npo-namnmifl
— npnnaraTeanoe), B aHIJIMHCKOM JKe fI3bIKe M3-3a OTCYTCTBUSA OKOHYAHMIT pa3IMYHbIC YaCTH

peyH O4YeHb YACTO COBEPUIEHHO He OTJIMYAITCH Mo BUAY ApYr ot apyra: like — HpaBuTbes
(rmaron) / like — moxoxwuii (mpunaratenbHoe); book — kuura (cymectBurenbHoe) / book —
3aKa3bpIBaTh 3apaHee Owier, MecTo (Tiaron); meed — Hyxnmarbes (rymaron) / need — Hyxaa

(cymectBurensHoe) u T.A. OO 3TOM cleayeT MOMHHUTh B TeX Clydasx, KOrJa Kakoe-TO CIIOBO W3
AHIJIMHCKOTO fA3bIKAa HUKAK HE YKJaAblBacTcs B Bame BocnpusTHE ONHUCAHHOM MO-aHTJIMICKH
CUTYalllH, XOTsI IEPEBOJI ATOTO CIOBA Kak OyATO M3BECTEH.

Obpatutech k cnoBapro. KcraTtu, oueHb MHOTHE JIOAM, M3y4YalOlUe HHOCTPAHHBIE S3BIKH,
COBCPHICHHO HC YMCIOT IMOJIb30BATHCA CJIOBAPAMHU TOJBKO IMOTOMY, UTO JICHATCA NPOYUTATbh BBOAHYIO
4acTh CIOBaps, TlIe JAOTCs MOJIHbIE PEKOMEHIAINH U OOBSICHEHUS, KaK 3TUM CIIOBAPEM IOJIb30BATHCS.
W eme — yem Gosblie cioBaph o 00beMy, TEM OH KOMIIETEHTHee U HajexHee. [loaTomy s cumraro,
YTO MaJIbl€ CIOBAapH, TUIA KAPMAHHBIX, AJI1 CEPbE3HOI0 U3YUYEHUS S3bIKa COBEPILIEHHO HENPUTOIHbI. B
HHUX IOINPOCTY OTCYTCTBYIOT MHOI'MC HCO6XOI[I/IMI)I€ 3HA4YCHUA CJIOB U APYIrUC BAXKHBIC CBCACHMUA. Ha
HEBO3MOYKHOCTH pPa3JIMYUTh BO MHOTHX CIIy4yasXx 4YacTH PEYd OCHOBAHO U €IIE€ OJHO OTJIUYHUE
AHTJIMHCKOTO S3bIKA OT PYCCKOTO.

5. B aHrImMiicKkoM si3bIKe CYILIEeCTBYeT CTPOr0 YCTAHOBJICHHBIN M CTPOro co0J/irogaeMbli
NMOPSAOK CJI0B B NPEIIOKEHHUH. JTO 3HAYUT, YTO KAKIBIA WICH NPEUIOKEHHS JOJDKEH CTOSATh Ha
CBOEM, OTPEIETICHHOM MECTE, MHau€ WX MOXKHO IIPOCTO MepenyTaTh (BeIb OKOHYAHUI-TO HET!).

Kaxkoii nopaook cnoe ¢ anenuiickom npeonoxcenuu?

Celiuac MBI pacCMOTPUM TOPSIIOK CJIOB B  IIOBECTBOBATEIbHOM  YTBEPAUTEIHLHOM
NIPEUIOKEHUH. B BONPOCHUTENBHBIX, TOBEIUTENbHBIX MPEIIOKEHUAX, a TAKKE B HEKOTOPBIX APYTUX

Cllydasix OH MHOM, HO BCE PaBHO CTPOro coOirofaeMslil. OTH, Apyrue, ciiydyan OyIdyT pacCMOTPEHBI
Janee, 1o XO4y M3J10KEeHUs TPaMMaTHYeCKOro MaTepuania.

HWrak, mnopsiiok CJOB B AHIVIMHCKOM TIOBECTBOBATEJIbHOM  YTBEPAUTEIHLHOM
NpeaJIoKeHHN :

=> 1 MecTO0 — mojJiexkanree (0OTBEYaeT TOJIBKO Ha BOIPOC KTO? / 4T0?). MOXET UMETH
OIUCaTEIbHBIE CIIOBA, KOTOPBIE CTABATCA MEpPe MOIIEKAIINUM MU (peke) MoCie Hero:

JleBouka yurtaer. MajieHbKasl 1eBOYKA YNTAET.

=> 2 MecT0 — cKa3zyeMoe (0003Ha4aeT nelcTBHE, MEHIET (OpMy IPH OMHCAHUH
Pa3IUYHBIX CUTYALHUN):

JleBouka yuraer. /[eBouka yuraJja.

=> 3 MecTO0 — J0NOoJIHEHUs (0003HAIOT MPEeIMETHl U MOHATHUS, C KOTOPHIMH TJIABHBIN
qIIeH TpeIoKeHus (o IeKalee) BCTyaeT BO B3aUMO/JICHCTBHE; OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI BCEX
PYCCKUX MajeKeld, KpoMe UMEHUTENHHOTO: KOro? / uro? / komy? / uemy? / kem? / uem? / ...):

JleBo4ka yuTAET KHUTY.
I[OHOJIHGHI/IH MOTYT CTOATH KaK C IPpEAJIOraMu, TakK U 663 Hux. Eciu B npeajioKCHUM €CTh U TO,

W JIpyroe, TOIJIa CHadaja CTAaBUM JIOMOJHEHHE Oe3 mpeyiora, a Iocjie Hero — C MPeasioroM.
I[OHOJIHCHI/ISI MOFyT HNMCETH OIIMCATCIIBHBIC CJIOBA:

/leBOYKAa YNTAET HOBYIO KHUTY.

=> 4 MecTto — o0cTosiTesqibcTBA (OBIBAIOT pa3HbIC: oOpaza Oeticmeus — Kak?. /
KakuM obpasom? / gpemenu — woraa? / mecma — tae?). OOCTOATENBCTB B MPEAJIOKECHUN
MOXET OBITh cpa3y HECKOJbKO. B 3TOM cilyuae OHHM pacroyaraiorcsi B TaKOM MOpSJIKe:
00CTOSATETHLCTBO 00Opa3a JeHCTBUS, 0OCTOATEILCTBO MECTa, 00CTOSATEIHLCTBO BPEMEHHU:



JleBouka uyuTaeT KHUry MeajeHHo. (kak?) JleBouka 4YHTaeT KHHUTY B
oubnmoreke. (rae?) JleBouka ynTaeT KHUTY KaXIblii neHb. (koraa?) JleBouka yuTtaet
KHUTY MEJJIEHHO B OMOINOTEKE KaXAbli JIE€Hb.

Ecim 00CcTOATENHCTBO MECTA COCTOUT M3 OOJIBIICTO KOJHMYECTBA CJIOB, UEM 00CTOSITEIILCTBO
BPEMCHH, TO €TO HYKHO CTaBUTD ITIOCJIC 00CTOATENLCTBA BPCMCHHU:

JleBOYKa YMTACT KHUTY KaXblii JIeHb B OMOJIMOTEKE TOPOJICKOTO MOJIOJCKHOTO
[IEHTpA.

OOcrosATeNnbCTBA MECTA WITH BPEMEHH MOKHO CTABUTH TEPE]T MOIeKAIUM. ITO IPOUCXOTUT B
TeX CllydasiX, KOrja JaHHOE 00CTOATENbCTBO HY>KHO BBIIEIUTh B CUTYallUU:

Kaxxapiii 1eHb [eBOYKa YUTACT KHUTY B OMOINOTEKE.
CxeMaTH4eCKH AHIVIHIICKOE MPeAI0KeHHe MOKHO 0003HAYNTD CJIeTYI0INM 00pa3oM:

Bo3moixHO 1 2 3 4

00CTOATEILCTBA |MO/JIEKALIIEE CKA3yeMOoe T0MOJTHEHHS | 00CTOsTeIbCTBA
BpeMeHH / MecTa

6. B aHrumiickoM si3bIKe NMPOM3HOIIEHHE CJI0B He COBIAJAeT ¢ MX HANUCAHUEM, T.e. B
OTJIMYMEe OT PYCCKOro f3blKa, rjae OykBa B JIIOOOM CJOBe M B JIIOOOM COYETAHMH YHMTAETCS
O0IMHAKOBO, B AHIJIMIICKOM sI3bIKe OYKBBI MOT'YT NPOU3HOCUTHCS MO-Pa3HOMY, a TO U BOBCe He
NPOM3HOCUTHCA. {151 MpaBWILHOTO TPOU3ZHOIICHUS AHTJIMMCKUX CJIOB CYIIECTBYET CIICIHAIbHAS
CUCTeMa, Ha3bIBaeMas mpanckpunyuetl. B 1ro6oM olriem (He crienuann3upoBaHHOM) aHTIIO-PYCCKOM
CIOBape TIOCJIe JIO0OT0 AaHTJIMHCKOTO CJOoBa B KBaApaTHBIX CKOOKaxX [aeTcs BapHUaHT €ro
MPOU3HOLICHUS (TpaHCKpHUMLKs). s TPaHCKPHUIILMU CYIIECTBYIOT CBOM 0COObIe OO0O3HAYCHHS,
OTJIMYAIOIIMECS 110 HANTMCAHUIO OT OYKB W COOTBETCTBYIOIIHE TOMY WJIM MHOMY 3BYKY. [IpakTruecku
MOJIy4YaeTCsl, YTO AHIVIMMCKOE CJIOBO HYKHO BbIYYMBATh [BAKIAbI: OTAEJbHO HANUCAHHE W
0T/1eJIbHO Mpou3HomeHue. Ho TyT HHYero He Mmojienaeib.

Kax nayyumpsca anznuiickomy npousnoutenuio?

C camMoro Hayaja W3y4YE€HHsS] aHTJUKUCKOTO SI3bIKa HYXKHO CIyIIaTh aHTJUKCKYI0 peub. Ceiuac
JUISL 3TOTO MMEIOTCSI CaMble pa3Hble BO3MOYKHOCTH: IUIACTUHKH, ayJIMO- U BHJIEOKACCETHI C 3aUCAMHU
pa3IMYHBIX KYypCOB, paauo- U TeJelepefadyd, HENOCPEACTBEHHOE OOIEHUE C HOCHUTEISIMU
aHIIMHACKOTO s3blKa. TakuMm 00pa3oM ycBaMBaeTCs HE TOJBKO IMPOU3HOIIEHHE, HO W HHTOHALWS,
pa3IuyYHblE SMOLMOHANBHBIE OTTEHKH peud. YTo KacaeTcsl 3ayyuBaHUS TMPOU3HOLIEHUS CJOB IIO
CJIOBapIO, TO B Hayaje KaXJOro CIOBaps, IJe JAaeTCsl TPAHCKPHUIILUS, TepEUnCIIEHbl BCe €€ 3HAKU U
naHbl" OOBSICHEHHS MO MX O03ByuMBaHMIO. CyLIECTBYIOT U ONpEENICHHBIE MpaBUila MPOU3HOIIECHHUS,
OIMCHIBAIOLIME HambOoJiee XapakTepHbIC BapuUaHThl B Pa3UYHBIX OykBocodeTaHusx. Ho B 3Tux
MpaBWIax CTOJbKO HUCKJIIOYEHHMH, YTO OHU TPYAHO 3allOMUHAIOTCA. Sl COBETYH0 MpPOU3HOIICHHE
KaX/1I0T0 aHIVIMHCKOrOCIOBa 3ay4MBaTh TOJBKO MO TpaHCKpuniuu. KcraTh, camu aHriv4ase,
BCTpeuas HEe3HaKOMOe JUIsl ce0sl CII0BO, TOKE BBIHYKIEHBI Y3HaBaTh €0 MPOU3HOLIEHHUE U3 CIIOBApS.

Pa3znen 1
I'pamMmaTtuka. Temsbl 1 npaBuIIa

Tema 1: IlocTpoeHue MPOCTOro AHIJIMHCKOTO MPeEAJI0KEeHHU S

Ora TeMa — camas BakKHas A MOHUMAaHHUS BCEH CTPYKTYpbl aHTIUHCKOro s3bika. OHa
HAaCTOJIBKO BaXHa IMOTOMY, YTO OTHOCHUTCS NPAKTUYCCKH K KaXKIOMY aHFHHﬁCKOMy IpeaAI0KCHUIO, T.C.
HU OJIHO AHMJIMHCKOE TPEJIOKEHUE HEJb3sl MPABHIBLHO IMOCTPOUTH, HE 3HAs MaTepuaia 3TOW TEMBI.
Ecnu sTa Tema noHsATHA, JaNibllie ¢ M3yUYeHUEM aHTJIMICKOTO s3bIKa Mpo0sieM He OyAeT — U Ha00OopOT.

I/ITaK, IIOCTPOCHUC HpGI[J'IO)KeHI/Iﬁ B JIFOOOM SI3BIKE — 3TO MMPaBHUJIBHOC OMNMMCAHUC PCAJIbHBIX
KHN3HCHHBIX CI/ITyaL[I/Ifl. YToOHBI . MMPaBUJIBHO OIIMCATh KaKYH-TO CHUTyallUIO, HYXXHO B3iATb CJIOBA



(Ha3BaHUS MPEIMETOB M MTOHATHIA), 3a]ICHICTBOBAHHBIC B IAHHOUW CUTyaIlMH U COCTUHUTE X TaK, YTOOBI
U3 OTHX CJOB IMOJYYWIACh KapTHUHKA TOTO, KaK MPEIMEThl B3aUMOICHCTBYIOT MEXIy COOOM.
CoeHUM CITOBa TIPABHIILHO, 3HAYUT, B TOJIOBE Y COOCCETHUKA BOSHUKHET TOYHO TaKasl )K€ KapTUHKA,
yT0 OblIa 3aayMaHa HaMu. COEMHHUM CJIOBa HETPaBUILHO — U KapTUHKa OyAeT uckakeHHoi. Torma
coOeCeTHUKY TMPHUJIETCS CaMOMY KOPPEKTHPOBATH €€, T.C. NMPHWIArath JOIOJHHUTEIBHBIC YCHIIUS IS
TOTO, YTOOBI MPABWILHO TMOHITH CUTYAIIMIO, ONMMCaHHY Hamu. MlHOT/Ia 3TO ynmaetcs (eciy OmuOKH,
JOITYIICHHBIC TIPU COCIMHEHUH CJIOB, OBUTH HE3HAYMTEIIBHBIMU), HHOTJIAa — HET (MPU OYeHb TPyOBIX
omuOKax).

Hanpumep:
Buepa mou poxncrBeHHuMKM npuexand U3 MOCKBBI. — INpaBuiibHO Buepa moit
POACTBEHHUKH €XaTb U3 MOCKBBI. — HENPABWIBHO, HO ITIOHSATHO
Buepa Most pOACTBEHHHKHM €XaTh MOCKBA. — HEINPaBUIIBLHO, MOHATh CUTYALUIO
HEBO3MOKHO.

43 MNPUBCACHHBIX NPHUMEPOB BHUIHO, HACKOJIBKO BAaXHBIM HHCTPYMCHTOM B SA3BIKC SBJISIFOTCS
CIIOCOOBI COCAUHCHHA CJIOB B MPCATIOKCHUAX.

3AIIOMHUTE:
Imu cnocoovl 6 PA3HbIX A3bIKAX pA3HblIE, NROIMOMY HORBIMKU CHIPOUMD ¢pa3bl Ha
UHOCMPAHHOM A3blKE AHAI02UYHO p00HOMy yauie ecezco 6e3pe3yﬂbmamubl — Mbl HE CMOIHCEM

nepenecmu KapmuHKy (Cumyayuio) uz ceoeil 207108l 6 207108y codeceOHuKa.

Mpbl yXe 3HaeM, 4TO B PYCCKOM S3bIKE OCHOBHYIO pa0oTy 1O COCIUHCHHIO CJIOB B
MPE/UIOKEHUH  BBITIOJHSIOT OKOHYaHHs. [l09TOMY WMHOCTpaHIIbI, HW3y4Yalollue PYCCKUH S3BIK,
BBIHYKJACHBI 3allTOMUHATL OIrPOMHOC KOJIMYECTBO PYCCKHUX OKOHYAHUH. B aHrmiickoM ke OKOHYaHUU
HeT BooOme. OHM W HE HY)KHBI, NOCKOJIbKY BCIO pPabOTy MO COEIWHEHUIO CIOB B MPEIIOKCHHUU
BBITIONHSET ckazyemoe. Cka3yeMoe — BOT YTO MblI JOJKHBI M3y4aTh B AHIJIMHACKOM Mpexe
BCEro, ecJii XOTHM TPAaMOTHO M TOJKOBO H3JaraThb CBOM MbICJIM Ha 3TOM si3bike. Ho Benp B
PYCCKOM TIPEIJIOKEHUH TOXE eCcTh ckazyemoe. Jla, ecTh, XOTs 10 CBOEH 3HAYMMOCTH OHO CHIIBHO
YCTYMaeT aHTJIMUCKOMY CKa3yeMOMYy, IOTOMY 4YTO OTPOMHYIO 100 paboThl OepyT Ha ceOs
okoHuaHus. [lomyyaeTcs, 4To B pyCCKOM SI3BIKE CKazyeMoe paboTaeT Kak Obl B Mape ¢ OKOHYAHHSIMH, a
B aHTJIMHCKOM — CaMOCTOSITEJIbHO, XOTSI OOBEM BBITIOJTHIEMOW pabOThl OJWHAKOB. 3HAYUT, B
AHTTTUICKOM CKa3yeMOM COJICPKHTCS HEYTO TaKOE, YTO KOMIIEHCHUPYET OTCYTCTBHE OKOHYAHUH, 4ero
HET y PyCCKOTO CKa3yeMmoro.

Ot10 "HeuTto" — xapakrep aeiictBus! 3anomMHuTe 3TO MOHATHE. [IpU COCTaBIEHUU PYyCCKUX
MIPENJIOKEHNIT OHO HaM COBEpIIEHHO HE HyHO. IIpu mnoctpoeHuu ke J000ro aHrIMiCKOro
MPEIJIOKEHUS MBI JIOJDKHBI 0013aTeIbHO OINPENENINTh XapakTep AEHCTBUA ckazyemoro. be3 storo
HEJIb3sI MOCTPOUTH MPABHIIBHO HHU OJIHY aHTIIUICKYIO (hpasy.

3AIIOMHUTE:
6 AH2TIUIICKOM A3bIKe cyuwjecmeyem 7 hopmyn ckazyemozo (6ceco nuuip cems!);

HO MOJIbKO OHU, U UMEHHO OHU Cl)yricam OCHOBAHUEM, HA KOMOpOM cCcmpoumcs ece
oanvHelluee u3yuernue cpammamuKu,

6 J1100aM GH2IUIICKOM RPEeONONHCEHUU RNPUCYMCmEYem O00HA U3 cemu Gopmyn, unu ice,
opyzumMu c108amu, HU 0OHO AHZIUIICKOE NPedIodHceHUe Helb3s HOCIMPOUmMb, He UCNOIb3YA 00HY U3
cema ghopmyn. Cxema popMyJ1 aHIVIHHCKOT0 CKa3yeMoro.

OOmmue MOHATHSI, UCTIOIb30BAaHHBIE B CXEME:
I. 3asor (ecTb B pyccKoM si3bIKe).

Active (IEWCTBUTENBHBI) — KOTAAa MoJyiekamee (TJIaBHBIA WICH TMPEUIOKEHU) CaMo
BBIIIOJIHSIET ICUCTBUE:

yLIGHI/IKI/I HI/IH_IYT JUKTAHT. — IIO0JJICXKAIICC y‘IeHI/IKI/I CaMO BBIIIOJIHACT
nencTeue => Active

Passive (cTpagaTenbHbIil) — KOT/1a IEHCTBHUE BBIMOTHAETCS HAJ[ TIOIJICKAIIINM



JIUKTaHT mnUIIeTCd YYCHUKaMH. — TOJUIeKaliee AUKTAHT TIOJBEPraeTcs
JEHCTBHUIO CO CTOPOHBI IOMOTHEHUS (YUeHUKH) => Passive

II. Xapakrep aeiicTBusi (B pyCCKOM fI3bIKe OTCYTCTBYET).
1 Indefinite — cooOienue o AeiicTBUM Kak OOBIYHOM (haKTe.

2. Continuous — cooOiieHne 0 AEWCTBUU, KOTOPOE B OMHCHIBAEMOW CHTyaluu TpeOyer
3aTpathl HA ce0s ONPEICTICHHOTO BPEMEHH.
3. Perfect — 3aBeprIeHHOCTH JCUCTBHS (HE 00SI13aTEIIBHO) + BaKHOCTH COOOIICHMSI ISt
cobeceHMKa + BO3MOXHOCTH s COOECeHHMKA BOCIOIB30BAaThCS COOOIIEHHEM O
BBITIIOJIHCHHOM ]IeﬁCTBHH.
4. Perfect Continuous —.coo011eHre o JeHCTBUU, IPOUCXOIAIIEM B TCUCHHUE KaKOTO-
TO MPOMEKYTKa BpeMEHHU (TPOMEXKYTOK BPEMEHHU YKa3bIBACTCS MU TOpa3yMeBaeTcs).
II1. Bpemsi (ecTtb B pycckoM si3bike). Past — npowenmee Present — nacrosmee Future —
Oynyiiee

®OPMYVYJIbI:

ACTIVE 4
l.to~~~~

2.tobe +~~~~ing

3. to have + ~~~~ed (3-1 popma)

4. to have been + ~~~~ing 7

PASSIVE 3

1. to be + ~~~~ed (3-1 popma)

2. to be being + ~~~ ~ ed (3-1 popma)

3. to have been + ~ ~~~ ed (3-s1 popma)

4. He cylecTBYeT

Tadauna o0muUX MOHATHI NI padoThI ¢ GopMyIaMu.

Active Indefinite (1) Past
Continuous (2) Present
Future

Passive Perfect (3)

Perfect Continuous (4)

KAK PABOTATD C ®OPMYJIAMU U TABJIUIEN

[Ipu moctpoennn 000 (pasbl MO-aHTIIMUCKH HaM BCAKUH pa3 HEOOXOAMMO BHIOpATh OJHY
(dhopMyITy, COOTBETCTBYIONIYIO ONMUCHhIBaeMO# cutyarun. [locTaBuB Ha TIepBOE MECTO B MPEJIOKESHUN
MOJIeKaIee, Mbl HAUMHAEM MTOUCK HYXHOW POpMYIIbl — HIIEM OJHY (HOPMYITy U3 CEMHU.

O6pamaemcs k Tabnure:

1: ACTIVE nan PASSIVE?

[Tognexamiee camMo BBITIONHAET AciicTBUE (Active), WM JCHCTBHE BBIMOJIHSAETCS HAJl HUM
(Passive)?



OnpenenuBIINCH IO 3TOW KOJIOHKE TaOJMIBI, moiydaeM yxe He 7, a 4 wm 3 dopmynsr. To
€CTb, BBICHSIEM, YTO JJIsl ONMCAHMS JaHHOM CUTYalluu MOXHO HMCII0JIb30BaTh TOJBKO (JOPMYIIbI KaKOM-
TO OJJHOM TPYyIIIBL.

Hanpumep:
Mama cefigac CIUT. — cama BBIIIOJIHAET JEHCTBHE WM JECHCTBHUE BBIIOJIHACTCS
Hag HeW? — cama => Active

®opmynsl Passive 1 3TON CUTyalluu HaM HE HYXHBI, JAJIbIIE IPOIOJIKAEM TIOUCK TOJIBKO, U3
yeTbIpex popMyi Active.

2. XAPAKTEP JEHCTBUSI.

Br160p xapakTepa qeiCTBUS — caMblil CJI0XHBIH MOMEHT B aHAJIM3€ aHTJIMHCKOTO CKa3yeMoro,
IIOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3BIKE MBI 3TUM HE 3aHUMAaeMcsl, "ClIeZJ0BATEIbHO, HE UMEEM HUKAKOIO OIIBITA.

bonee moapoOHO 3TO MOHATHME AN Pa3IMYHBIX CUTyanui OyaeT paccMoTpeHo Hike. [loka ke
CHUTyallMs B HallleM IpUMepe MpocTast:

Mama ceifyac cnuT. — MOKa MaMa CHUT, MPOXOIAUT KAKOe-TO BpeMsl =>
Continuous

Haxomum B rpymnme Active dopmyny mox mudpoit 2. (Continuous) — to be + ing.
3HauuT, 4TOOBI MEPEBECTH HAIlle MPEATOKEHNUE HA aHTIUICKUHN S3bIK, HY’)KHO MCIOJIb30BaTh UMEHHO
3Ty (GOpMYyITy B KQ4eCTBE CKa3yeMoro.

OOpaTuTe BHUMaHuUE:

011 HAXO0MCOEHUS HYICHOU (PopMYyibl 00CMAMOUHO NPOAHATUUPOBAMDb 08€ KOJIOHKA U3
mabauysl.

3. JJIA YET'O CJIYKUT TPETbHSA KOJIOHKA.

TpeTess KOMOHKA CIYXKHUT JUIS TOro, 4TOObI HAWJAEHHYI0O HAMH 1O TIEPBHIM JBYM KOJOHKaM
(hopMyITy TIPaBHIILHO BCTABUTH B TIPEITIOKCHHE.

Jleno B TOM, 4TO Bce ceMb (OpMyJ CTOST B HeompeaedeHHOH ¢opMme (IT0-aHIVIMHCKU
Infinitive), T.e. oTBewaroT Ha Bompoc 4YTO aAenatb? / 4ro caeaarb?. [losTomy Ham TpeOyercs
MpojeaTh Kakue-To JOMOJHUTEIbHBIC JeHCTBUS, YTOOBI IOCTaBUTh BHIOPAHHYIO (POPMYITy B HYXKHOE
BpeMs, KOTOPOE U OIPENENICTCS 110 TPETHEN KOJIOHKE.

Kopoue rosops, njis Toro, 4To0bl HATH HY/KHYIO JJIsl KaXKA0H KOHKPETHOH CHTyalluH
(opmysry ckazyeMoro, He00OXOAMMO CHeJIaTh AHAJIM3 CUTYAUHMH IO NEPBLIM ABYM KOJOHKAM
TadIMIBI, a 3aTeM, MOJBb3YACh TpeTbell KOJOHKOH, BbIOpPATh COOTBETCTBYHIOLIEe BpeMsi H
MOCTAaBUTH ()OPMYJIy B MpesIoKeHHe. ITO U OyeT ckazyemoe.

H mak ¢ kaxcovim npeonorxcenuem.

IIpu sToM He caepyer ToponuThes. [IoHayany aHanu3 cka3yeMOro OTHUMAET JOBOJBHO MHOIO
BpeMeHH. M yacTo BO3HMKAET jkelaHue (0COOCHHO, eciu (pa3a KaKeTCs MPOCTOW Ha BUI) YCKOPHUTH
Hpouecc HCpCBOIIa, HEC TpaTI/ITB BpeMH Ha HOHHBIfI aHaJINn3 CI/ITyaI_[I/II/I. B 3TOT MOMCHT U BBIIIAIAKOT U3
TOJIsI 3pEHUsT KaKue-TO HEOOXOIWMBIE ACTalld, T.€., HAIPUMEP, Mbl MOKE€M IPABHIBHO OMPEICTUThH
BpeMS U 3aJI0T, HO 3a0yZeM O XapakTepe NEWCTBUS; MPAaBUIHLHO BPEeMs, HO HE PACCMOTPHUM 3aJiOT H
xapaktep AercTBus U T.1. [lonmydaercss HEUTO MOXOKee Ha yraablBaHUE. A 3TO OUYEHb HEHAJEHKHBIN
crnoco0 i OOIIEHUsI HA MHOCTPaHHOM si3bIke. [1o Mepe HakomIeHHsI MPAaKTUYECKUX HABBIKOB BpeMs,
3aTpauyMBaeMoOe Ha aHajlu3 CKa3yeMoro, OyJeT TMOCTENEHHO COKpAIIaThCs, MOKAa BCE JCHCTBUS HE
CTaHyT MOYTH aBTOMATHYECKMMHU. Toraa Ha mocTpoeHue (paspl OyayT YXOIOUTh yXKe He MHUHYTHI, a
JIOJTU CEKYH/IBI.

IMo3TOMY: cCHAaYaJIa HA/I0 YYUTHCS /1eJ1aTh BCe MPABUJIbHO, 2 yiKe MOTOM — OBICTPO.
Bepaemcs k hopmymnam.




U3 KAKUX JETAJIEl COCTOSIT ®OPMYVYJIbI, U JJISI YUETO COAYKUT KAXKIAS
JNETAJID.

t0 — yacTHLa; ABJISAETCSA HKBUBAIEHTOM PYCCKUX OKOHYAHUH -Th / -Thesl / -4b, 0003HAYAIOLINX
HeomnpezeneHHyto ¢popmy riarosna. CTOUT nepea Kaxaou gopmysioil, mokasbiBas, uro 37o Infinitive.
[Tpu BBeneHnu Gopmysbl B NpeAiOKEHHE HCUYE3aeT, MOCKONIBKY (hopMmyna Ooibllle HE OTBEYaeT Ha
BOIIPOC YTO AeJIaTh?, a 0003HaYaeT Kakoe-To BpeMs. Bce aHTrmiicKkue Ii1aroiisl B CJI0Bape TOXKE CTOAT
B popme Infinitive, n yactuia to He 0003HaYaeTCs Mepel HUMU MPOCTO M3-32 SKOHOMHH MECTa.

IIpumeyanue:

obo3HaueHue t0 6 AH2IUICKOM SA3bIKE UMeem MmaKice npedﬂoz, HO OH cmaeumci nepe()
cyuiecmeumesibHbvIM, a HE nepe() 2azojiom.

OO0o3HadyeHue ~ ~ ~ ~ ~ ~ — CJIOBapHOE HamucaHue riarona. IIpu mepeHoce (opmynsl B
MPEUIOKEHUE  ~r~rrrr~ 3aMeHseTCs JIIOOBIM HYXHBIM TI0 CHUTyallMM TIJIarojoM, Ha3bIBaeMbIM
cMBbIC/IOBBIM. Bo Bcex 0e3 uckiawouveHust ¢GopmyJiax CMBICIOBOI IJIaroJ CTOUT MOCJTAeIHUM.
CMBICIIOBOI I71aros1 MOKeT ObITh MPABMJIBHBIM UM HEeNMPABUJIBLHBIM.

ing — B 3TOM cily4ae K JIloOOMY CMBICIIOBOMY TJIarojly U3 ciioBapsi nmpubasiseM -ing B
KOHIIE. 3/1eCh MOHATUE TPAaBUILHOCTH U HEMPABUIBHOCTH TJ1aroja He UMeeT HUKAKOIro 3HaYeHus, T.€. -
ing npubaBisieM HE3aBUCHMO OT TOTO, MPABUJIbHBIN TJ1aroJ Wik HempaBHJIbHBII.

ed(3), rne (3) — Tperbsa (opMa HeENPaBWJIBLHOIO rIjaroja. B sToM ciyuae
UCIONB3YIOTCS ABA BapUaHTa IOCTAHOBKU CMBICIIOBOT'O IJ1aroja:

a) €CJIM IJ1aroJl NpaBWJIbLHBIN — MpubaBisieM K cioBapHOil popme -ed.
0) eciu r11aroj HempaBUWIBHBIA — CTaBUM €To TPeThIo hopmy.

KAK Y3HATbH, IPABUJIBHBIN I'IATOJ1 UJIW HENTPABUJIBHBI.

HGHGHI/IG B QHTJIMHCKOM S3BIKE TJIar0joB Ha NMPpaBUJBHBIC U HENMPABUWIBbHBIC YMCTO YCJIIOBHO,
IO3TOMY HUKaKOW OCMBICICHHOMN MCETOAUKU HX PA3JIMYCHUA HC CYIICCTBYCT. OTO MOXKHO caciaaTb
TOJIBKO C IMOMOLIBIO CJIOBAps, a (1)OpMI)I HCIMPABUJIBHBIX I'JIarojioB MPUACTCA 3allOMUHATD.

Hanpumep:

to want B cioBape:
want [wont] X0TeTh

1-1 hopma TPAHCKPUIILUS epeBo

IJIaroJl NpaBWJIbHBII, 3HAYUT, B popMmyJe mpudasiseM -ed;

to give B ciioBape:

give [giv] (gave, given) IaBaTh
1-1 popma TPaHCKPUIILINS 2-1 popma, IIEPEBO
3-s popma

r71aroj HempaBWJIbHBIN, 3HAYUT, B (OPMYJTy HA MECTO CMBICIIOBOTO TJIarojia CTaBUM TPETHIO
o cuery opmy;

HnJIn XKCE:

to send B cioBape:

send [send] (sent) nochbLIaTh
1-1 popma TPaHCKPUIILINS 2-s ¢opma, IIEpPEBOJ
3-s1 popma

TJIaroJ1 HeMpaBWIIbHBIN, HO BTOPasi U TPEThs (hOPMBI COBNAAAIOT (0 BTOPOH opMe — HIKE).



Wuorna Bce Tpu GOPMBI MOTYT OBITh OJJHHAKOBBIMHU:

to put B cioBape:

put [put] (put) KJIACTh,
1-s popma TPaHCKPUILIUS 2-s ¢opma, [Tonoxutk
3-1 hopma MepeBo]

Tak Mbl paboTaeM Npu NEpeBOJie ¢ PYCCKOIO s3bIKAa HA aHTJMMCKHIA, T.€. KOTJa CaMU MIIEM
HyXHYI0 popmy. Ecim ke nemaeM mepeBoji.c aHTIIMHCKOTO, TO B (hOpMYJIax yke OyIyT CTOSTh BTOpAs
unu TpeThs popmel, a He Infinitive. B s3Tom citydae B cioBape Mbl He HailneMm cpa3y HepeBoJ CIlIOBa,
IIOCKOJIBKY IEPEeBOJ AaeTcsl TOJAbKO K MepBoil (HeonpeaeaeHHoi) ¢popme. Ho nmoackasky nomydnm.
BoIrasauT 3to Tak:

1) ...[..] past oT .... — cioBO past B Takoil CIOBapHOW CTaTbe O3HAYAET, YTO TMEpPEe.

HaMH BTOpasi ¢opMa TaKOro-To TJaroa:
gave [geiv] past OT give — TepeBo] Hy>KHO UCKaTh B CTaThe give

2) ..[..] pp. or ... — o0O0O3HauU€HHE P.p. COOTBETCTBYET TpeThell (opme
HEMpPaBUILHOTO TJIaroia:

given [givn] p.p. OT give — nepeBoj HilleM B cTaThe give
OObIYHO B KOHIIE aHIJIO-PYCCKUX CJOBapell NpUBOAUTCS TaONWIa HEMPaBUJIbHBIX

(HecTaHIAPTHBIX) IJ1aroJioB.

Tonbko camas epBast GopMyIa U3 CEMH COCTOUT W3 OAHOTO TJarosa (4To, KCTaTh, MO3BOJSET
OYEHb JIETKO U OBICTPO OTIMYATh €€ OT BCeX APYTuX), OCTaJbHbIE — U3 JBYX WM TpeX. B Takux
(dopMyIax raaroisl ASIATCS HA CMbICJIOBBIE (CTOST MOCTIEIHUMI) U BCIIOMOTaTeIbHbIe (CTOST mepe

CMBICJIOBBIMH).
CMBICJIOBOI T1aron OepeTcst Kbl pa3 U3 CJIoBapsi U CTPOro MpUoOpeTacT BUJ, 3aJaHHBIH
emMy 1o Gopmyre: ing;

~ed / 3-s1 popma.

BcenoMorartenbHbli T1aros1, 3aHUMAOIM nepBoe Mecto B Gopmyse (to be wiu to have)
MOCTOSIHHO U3MEHSIET CBOIO (hOpMYy, MOKa3bIBast TAKUM 00pa30M HYXKHOE BpEMSI.

Bropoii BcnmomoraresbHbIN ri1aroJ (B Tex ¢opmysax, rie oH ecTh: been / being) Hukak He
M3MEHSETCA U CIYKUT JIMIIB ISl TOTO, YTOOBI JaHHask (opMyJsia OTIMYaIach OT APYTHX.
3AIIOMHUTE:

eéce hopmynvl Heldenrumsvl, m.e. U3 HUX HeENb3A 6bIOPOCUMbL HU O0OHOU Oemanu, Kpome
yacmuybl to; Mbl 00INHCHBL BOCHPUHUMAMD UX KAK 0OHO PYCCKOe C1060;

¢ hopmyny nenvsa 6600umv HUKAKUE OONOTHUMENbHbIE 0emanu, Kaxcoas opmyna yxuce
umeem ceoil 3aKOHYEeHHbLIL 6U0;

a000€e CmMpyKmypHoe usmeHenue opmyavt uau eedem K ee pacnady (eciu y4mo-mo
8b10pOCUmMY), UNIU JHCE K KAKOMY-MO HOBOMY 00pa3zoeanuto (eciu ymo-mo 006asums), ymo oejiaem
ee 00UHaK080 HENOHAMHOUL;

6 Kadxcoou popmyne yice 3a1024#ceHbl KaKue-mo nPU3HAKU ORUCHIEACMBIX CUMYAUUL, U Mbl
0071)ICHbL NOHUMAMb UX, KAK 0eNaiom 3mo HOCUMeENU AH2TIUTICKO20 A3bIKA.
Hanpumep:
to be ~~~~~~ ing
Active Continuous — fJeiicTBMe BBINOJHAECTCH TMOMAJIEKAIMMM MW MO XapaKTepy
AJUTeNbHOe. VI3MeHuB (opMy mepBoro BcroMoraresbHoro riaroia (be), momydum Bpemsi, B KOTOPOM

9TO JIEWCTBHE COBEPIIAIOCh, COBEpIIAeTCsS Wi OyAeT coBepmiathes. Hmak ¢ kasxcoou gopmynoil.
Ternepp OnATH BCIIOMHUM HAIIl IIPUMED:



Mama ceiiuac cnur.
[TormpoOyem nepeBecTH 3TO MPEAJIOKEHUE HA aHTJIUACKUH.
Bce nelicTBus BBINMOIHAEM B CTPOTO OMPEAEIEHHON MOCIEI0BATEIIBHOCTH:

1. Ilonp3ysich MpaBUJIOM MOPSJAKAa CJIOB B AHIVIMMCKOM IHPEUIOKEHHM, CTaBUM Ha
nepsoe Mecto nouiexaniee Mother (6epem ero u3 cioBapsi UM FOJIOBBI).

2. Ha BTOpOM MecTe B MpeIOKEHUH T0JIKHO CTOSTh CKazyeMoe. 3/1eCh HyKHO AyMartb,
Kakylo (QopMyJly M KakK NpaBUIbHO IMOCTaBUTh B mpeajoxkeHue. IlpakTnueckn B J11000M
cjay4yae BO3MOKHOCTHb NPABHJIbHO IEPEHECTH KAPTHHKY ONHMCHIBAeMON CUTyauMu W3
PYCCKOro si3blKa B AHIJIMICKHH 3aBHMCHMT MMEHHO OT CKa3yeMOro — 3T0 Mbl JO0JIKHBI
NOMHUTH BCerjaa.

Haunnaem ananus no tabmuiie:
Active nau Passive? — Active 1, 2, 3,4 — ? — 2 (Continuous)
[Tocne BTOpoOro AeicTBHA HAXOAMM HYKHYIO HMMEHHO Ui Halled cutyanuu (GopMmyity H
¢bukcupyem ee:
tobe + ~~~~~~ing
Haxoaum cMBICIIOBO# Ttaroi B ciioBape / rosiose: sleep (slept) — riaron HenmpaBWIBHBIN, HO
Ui JTaHHOW (OPMYIIbI 3TO HE MMEET 3HAYEeHHsI, MMOCKOJBKY 371€Ch MBI JIOJDKHBI K JIFOOOMY TJIaromy
npuoOaBIATh -ing. BcTaBnsieM CMBICIOBOM TJ1aros B opMyIty:
to be sleeping
Ho monryuennast ¢popmyiia Bce paBHO cTtout 1noka B ¢popme Infinitive, He 0603HaYas HUKAKOTO
BpPEMEHH.

A HaM HYHO IOKa3aTh, YTO JCUCTBUEC MPOUCXOTUT B HACTOSIINA MOMEHT, T.€. MaMa CIHT (a
He cmaJja wim 0yaet cnath) — Present. [Tay3a B pabote — MbI He 3HaeM, Kak 0003HAYUTH BPEMHI.

KAK TIOCTABUTh HAWJEHHYIO ®OPMYJY B COOTBETCTBYIOIIEE
OIIUCBIBAEMOM CUTYAIIMA BPEMSI.

UyTh BBIIIE MBI YK€ TOBOPWJIA O TOM, YTO BPEMS BBIIIOJIHEHHSI IEHCTBHS 3aBHCUT OT (HOPMBI
MIEPBOTO BCIIOMOTaTeNbHOrO riiarojia (B ogHux (opmynax — to be, B npyrux — to have). 3nauwur,
MIEPBBI BCIIOMOTATEIBHBIN TJIArOJ JIOJDKEH KaK-TO M3MEHSTHCS, YTOOBI TIOKa3hIBaTh HYXHOE BpPEMs.
Kak? 31eck MBI O1SITh cenaeM HEOOJIbIIOE OTCTYIICHHE U 00PAaTUMCSI K PyCCKOMY SI3BIKY. B pycckux
MPEUIOKEHUSIX BCE TIIarojIbl H3MEHSIOT CBOIO (OPMY B 3aBUCHMOCTH OT TPEX MPU3HAKOB!

BpeMsi (IIPOCHJI, TIPOIILY, TTOTIPOITY );

JIUIO (5 TIPOIITy, Tl TPOCHIIb, OH MPOCHT);

YK EJI0 (S TIPOIITY, MBI IPOCHM).

B aHrnuiickux npeuiokeHusx TOKE MPUCYTCTBYIOT 3T TPU NPHU3HAKA, HO U3MEHSIOTCS IO
HUM TOJIBKO IEPBbIE BCIIOMOTaTENbHbBIE TJIAar0JIbl, Bce Te ke to be u to have.

®OPMbI BCIIOMOI'ATEJIBHBIX I'VTIAT'OJIOB B 3BABUCUMOCTHU OT BPEMEHMU,
JIMIOA 1 YUCJIA.

Ham Heo06XxoauMO NMOMHHUTH, YTO BpeMsl 3aBUCUT OT CHTyallMH, a BOT YHCIO U JIMIO — 3TO
MIPU3HAKH, KOTOPBIMH 00J1a/1aeT MOJIeKallee, a BeIb UMEHHO C MOJIEKAIMM COTIacyeT CBOIO (popmy
B IIpeAIoKeHuH ckazyemoe. [loanexaiee MoxkeT ObITh BBIPAXKEHO CYHIECTBUTEILHBIM (0003HaYEHHEM
npeaMeTa WM MOHATHSA, o0s3arenbHO oTBevatromuM Ha Bompoc KTO? wm UYTO?) wmm xe
MECTOMMEHHEM (HO BCE paBHO 00s3aTENIPHO OTBEYAIOIIMM Ha TAaKOM e Bompoc). MecTouMeHmus,
KOTOpbIe MOTYT BBICTYNATh B NMpeIJIOKEHHH B POJIM MOAJIEKAIEr0, Ha3bIBAIOTCH JUYHBIMH U
BBITJISIIAT TaK:

JInmo el. YucJIo MH. YU CJIO

1 [-a We - MBI




2 — You - Tel / BB
He - on

3 She - ona They - onn
It - ono

KoMmmeHnTapuu K Taduiue JUYHBIX MECTOUMEHUM:

mMOIbKO IMU YOPpMbL TUYHBIX MECHOUMEHUIL MO2YH OblMb NOOJIEHCAUUM AH2TUICKOZO0
npeonodcenus;

Y JUYHBIX MecmoumeHuil ecmv Opyzue gopmut (cm. Ilpasuno 4), Ho ux Henwvsa

ucnoJjibzoeambs 6 Kauecmee nodneofcamezo;

dopmor

Mecmoumenue Thbl Oyoem no-aH2aulicKu 00HO8PEMEHHO U BbI;

he (on) u she (ona) omunocamcsa monvko Kk n00aAmM (3a HeOGONLUWUM UCKTIOUEHUEM), 6CE

OCMAIbHOE 6 eOUHCMEEHHOM Yucie — it:

to be

to have

B PYCCKOM SI3BbIKE:

table — if / lamp — it

CTO0JI — OH / JJaMIIa — OHAa B AHIJIMMCKOM:

2-20 auua e COUHCMBEHHOM UUCe He cyuiecmeyem,

Present Past
1/T am We are 1|I was We
were
2 —|You are 2 |— You
were
3|He is They are 3|He was |They
She is She was |Were
It is It was
Present Past
1 |l have |We have 1|I had We had
2 |— You have 2 —|You had
3 |He has |They have 3/Hehad |They had
She has She had
It has It had

FUTURE (bYAYUWEE BPEMS)

Jlyis Toro, 4ToOBl MOCTABUThH AHIJIMIICKOE CKazyeMoe B Oyayliee Bpemsi, Hy>)KHO HCIIOJIb30BaTh
BcriomoratenbHblie Tharonsl shall (st 1-ro numa) unm will (A 2-ro u 3-ro nuna). O6a 3T riaarosa
CTAaBATCH BHepeau Bceid (pOpMyJbl; MPU 3TOM YAaCTHLA f0 MCYe3aeT, a BCA OCTAJbHAS 4acThb

(¢opmyJibl ocTaercs 0e3 M3MEHEHMH :
| 11 shall -

We shall ------

noamomy pycckoe




2 - You will ------

3 |He will ------ They will ------
She will ------
It will ------
rae 0003HAYaeT He MPOCTO OJUH IJ1aroJi, HO BCIO (Jl00y10 0AHY U3 ceMu) opmy.iy,
Hampumep:
He will be ing. We shall have ed (3).
IIpumeyanus:

¢dopmyna Passive Continuous — to be being ~~~~~ ~ed (3) ne umeem gpopmot Future;

6 pyccKom A3viKe cywjecmeyem gpopma 0yoyuieco epemenu, coCmoauias u3 06yx ciog: oyny
+ HeonpeneaenHas ¢gopma (6ydy cnamw/0yoy ncoams / ...); npu nepeooe MaxKux coOYemanuil Ha
anenuiickuii a3vlk popma Infinitive ucnonvzyemca 6e3 uacmuyot to (0ymer kyputh => will
smoke);

2nazon to be npu smom ne cmasumcsa éooduye.

Bepnemcs cHoBa k npeanoxxenuto Mama ceiiuac cnut. [lay3a B Hamieil paboTe BO3HHUKIA B TOT
MOMEHT, KOIJla Hy>KHO OBUIO BCTaBUTh B Ipe/UIoKeHUEe (HOopMysy B HYKHOM BpeMeHU. Temepb Mbl
MOXKEM JTO clenath. 3aMeHUB mnomiexkamee Mother wmecrommenuem (She), nHaiimem dopmy
BCIIOMOTaTeNbHOIO to be psaoM ¢ 3TUM MECTOMMEHMEM B HacrosmeMm BpemenH (Present) — is.
3naunt, 4T00bI IepeBecTr hopmyiy u3 ¢popmsl Infinitive B Present, Hy:xHO 0003HauUnTH TI1arol to be
¢dopmoii is. Ckazyemoe rotoBo — is sleeping. Tenepp mno-aHrIMHCKHM OHO Ha3bIBaeTcs Active
Continuous Present, uro mnpakTudyecku o3HayaeT: Ac-five => mojyexaiee camoO BBIOTHSIET
nelicTBue (Kak U B CUTyalMu mo-pyccku); Continuous => jeiicTBue OTHUMAET Kakoe-TO BpeMs (Kak U
B CUTYallUH MO-Pyccku); Present => neiicTBrUe coBepIIacTCs B HACTOSIIUN MOMEHT (KaK U B CUTyaIluu
MIO-PYCCKH), T.€. BCe TP KOMIIOHEHTA B ONMCAHMM CUTYAIlMH COBNAJIM — MepeBOJ CKa3yemMoro
BBINOJIHEH NMPAaBUJIbLHO.

3AIIOMHUTE:
eciu xoms 0bl 8 00OHOM KOMNOHEHme 0ydem OOnyuieHa OwudKa, Onucanue cCumyayuu
noiioem 6 Opy2oil A3bIK C UCKANCCHUAMU; 6C€ MPU KOMNOHEHMA 00A3AMeNbHO 00JIHCHbL COBNACMb:
Mama cniur. =>
Mother is sleeping.

[Tocne 3aBepieHus nepeBoja CKa3yeMoro HaM OCTaeTCs TOJIbKO PacCTaBUTh B MPEIJIOKCHUHU
BCE OCTaJIbHbBIE YJICHBI, MOJAYUHSISACH NMPaBUITY MOpsiIKa ciI0B. boible HuKakoi paboTel HE TpedyeTcs,
MMOCKOJIbKY OKOHYaHUI B aHTJIIMICKOM SI3BIKE HET, CIIEJIOBATEILHO, HET HEOOXOAMMOCTH TyMaTh HAJl UX
BBIOOpOM. B Hatiem cirydae moJictaBiisieM BCEro OQHO CJIOBO: now (ceitdyac). OKoHYaTeIbHBIN BapUaHT
nepeBoja:
Mama ceiliyac ciut. =>
Mother is sleeping now.

B ToMm mnpennoxeHuu, KOTOpPOE€ MbI TOJBKO 4YTO IIepeBesM, ObUla ONHCaHA CHUTyalus,
OTHUMAIOIAsl BpEMsI, T.€. M0 XapakTepy JAeicTBHe Obu1o anutenasHbIM => Continuous. [Tompobyem
HECKOJIbKO U3MEHUTh CUTYALUIO.

Mawma cnut xopoiuo, (Bceraa, Korja Mama JOXKHUTCS ClaTh, OHA CITUT XOPOILIO)

B nanHO# cuTyaruu nencTBHE MOAPa3yMEBAETCS KaK OOBIYHOE / 4acTO COBEPIIAEMOE; 3/1€Ch
BOBCC H€C HO,Z[‘-ICpKI/IBaCTCH, YTO Ha BBIIIOJIHCHUC IIGfICTBHSI Bana‘-II/IBaeTCH BpeM}I, OHO HpOCTO
nogaetcs kak gakt => Indefinite. Jlenaem ananu3 ckazyemoro:

— cama BBITIOJIHACT AeHCcTBUE => Active;
— neiicTBue Ha3biBaeTcs Kak (pakt => Indefinite.
B rpynmne Active naxonum popmyny mox nudpoii 1 (Indefinite): to ~~~~~~ .



[To cutyanuu y Hac aeiictsue Present (B HacTosiiieM BpeMEHN).

I/ITaK, MBI TTO3HAKOMUJIIUCH C OCHOBHBIMH IIPpHHIOHUIIAMU TIOCTPOCHHUA B AHTIIMHACKOM SI3BIKE
MPOCTBIX YTBCPAUTCIIBHBIX HpeﬂHO)KeHHﬁ.

IToBTOPUM KOPOTKO IJIaBHbIE MOMEHTBI.
1. Ilocmoanno nomuum:
1. YV aurnuiickux 0B HET OKOHYAHUIA.

2. B anrnuiickoM si3plke IJ1aBHYIO paboTy HO (pOpMUPOBAHHUIO CMBIC/IA U3 OTAEIbHBIX
CJIOB BBIIIOJIHSIET CKa3yeMOE.

3. CKa3yeMoe COYCTACTCA C MOMJIC)KAIIUM, IMO3TOMY, B OTIIMYUC OT PYCCKOI'0 A3bIKa, B
aHTJINHACKOM B KaXKJIOM MMPEIJIOKCHUN 00s13aTENIHLHO JOJIDKHBI OBITH nmouIexkamee u CKasyemMoce.

4. CnoBa B aHTTUICKOM NPEIIOKEHUH PACIONAraloTcsl B CTPOrO OIpeleIeHHOM
TOPSI/IKE.

5. Bech aHTIIMHCKHN S3BIK B KAYECTBE CKA3yEMBIX 00CITY)KHBAIOT TOJBKO 7 (OPMYIL.

6. Hy>xHyro JUIst KaKI0TO MPeUIoKeHusT (HOpMYITy MOKHO TPAaBHIIBHO BBIOPATH, TOJIBKO
MIPOaHATU3UPOBAB CUTYALIMIO IO TPEM MPU3HAKAM: 34102 / Xapakmep Oeucmeus / 8pemsi.

7. Ilpu moCTpOEHHM AaHIIMHCKOTO MpPEUIOKEHUS] OCHOBHBIE YMCTBEHHBIE YCHIIHS
NOJDKHBI OBITh HAmpaBleHbl HAa aHaIM3 CKazyemoro, paboTa C JpyruMH CcJIOBaMH B
MPEUI0KEHUH HECPAaBHUMO JIETYE.

II. ITocnedosamenvnocme pabomel npu nepesooe NPeonOHCEHUIl ¢ PYCCKO20 A3bIKA
Ha QH2TUHCKUIL.

1. CraBuM mnojJiexamiee (e€ciu TMOJJIeKallee WMEET OMHUCATENIbHBIE CJIOBa, TO OHU
CTaBATCA C MOJIEKAIIMM; CaMO IIOJIEKAIlEE BMECTE C ONMHCATEILHBIM CIOBOM / CIIOBAMH
Ha3bIBAIOT I'PYNION MOJJIEKAIIETO).

A man is smoking now. =>
Myx4uHa cerlyac Kypur.

A big man is smoking now. =>
boabmoi MyK4uHa ceilyac Kypur.

A good big man is smoking now. =>
Xopoumuii 00JbI0H MY;KYHHA CeYac KypuT.

KommenTapumn:

A — apmuxns (6yoem paccmampueams nHuxce); 6 cioeape smoke (Kypurth) 3akanyusaemcs
Ha -e; npu npuodasieHuu K maxum cioeam -ing uau -ed Kkoneunas -e ucuezaem, noamomy smoking
(smoked).

2. AHaJIM3HMpYyeM CKasyemoe:
a) BeiOupaem Active wim Passive;
0) BeIOMpaem xapakrtep aeicteus (1, 2, 3, 4) — Haxogum Gopmyiy;
B) BeIOMpaem Bpems (Past / Present / Future);

r) u3MeHssi GopMy TMEpPBOTO BCIIOMOTATENBHOTO riaroia (Bo BceX (popmyax, Kpome
Active Indefinite), monyuyaem hopMyiy B Hy’>KHOM BPEMEHH; CTAaBUM €€ B MPEATIOKECHHE.

3. PaccraBiisieM Bce OCTaJIbHbIE CJIOBA B 32IJAaHHOM MOPSI/IKe.

3AKPEIIUM U3YUYEHHBIN MATEPUAJI IPUMEPAMU

Paboras c npumMepamu, 6yI[bTe OYCHb BHUMATCIIbHBI, TAK KaK B HUX HAKOTCA KOMMCHTAapUu U
TIOSACHCHHA, KaCalIUECsa MHOTHX MCEJIIKHX /:[eTaneﬁ, HE Tpe6YIOI_HI/IX BBIJCJIICHUA B OTACJIBHBIC ITpaBHJIA.



[Touame 3anaBaiite cede Bompoc: "[louemy nmMeHHO Tak, a He uHaue?". Bo Bcex cimyuasx camu
CTapaiiTech OTBETUTh Ha Hero. Eciu He moiydaeTcs, MOMHHUTE, YTO OTBET HA TaKOW BOMPOC MOMHO
HalTH B U3JIOKEHHOM BLIIIIE Marcpualic.

1. ITamma uynraet ra3ersl KaXXAbll J€HL. =>
Father reads (Active Indefinite Present) papers every day.

2. ITana ceituac Kypur. =>
Father is smoking (Active Continuous Present) now.

3. Heckonbko MUHYT Ha3ajJ Mama criaia. =>
Mother wax sleeping (Active Continuous Past) several minutes ago.

KommenTapmii k ciioBy minutes:

8 QH2NIUIICKOM SA3blKe MHONICECMBEHHOE UUC/IO0 cyuiecmeumelbHvlx 06pa3yemc1z nymem
npuﬁasﬂelm}l -§ 6 KOHUe cloea (6 cuoeape minute => MI/IHyTa); UCKIIIOYECHUAMU AGIAIOMCA 6Ce20
HECKOJIbKO cyuiecmeumelbHblx, UX ¢0prl oaromcs 6 CJI06APHBIX cmambAaxX,; K npujiazamejlbHblM
(onucameﬂbubtm CJl08aM) =S He npuﬁawmemc;l, UX MHOJICECMEEHHOE HUcCio y3Haemcs no (])opme
cyuiecmeumeiibHolo.

4. bonpIrie MaTbuMKU YUTAIA HOBBIC KHUTH. =>
Big boys were reading (Active Continuous Past) new books.

5. 3aBTpa 5 YBHKY MAJICHBKHX JICBOYCK BMECTE. =>
I shall see (Active Indefinite Future) small girls together tomorrow.
6. Heckonbknx MajieHbKUX MaJbYUKOB BHJICIH BU€pa BMECTe. =>
KommenTapmii:
8 9MOMPYCCKOM NPEONOJCeHUU Hem noodedcauje2o, m.e. HU OOHO CI080 He omeeddem Ha

gonpoc KT0? / 94T0?; HO Mbl 3HAEM, YMO AHIIUNCKOe NPEONIONCeHUe He MOdCen Cyuecmeosams e3
noonexcauje2o,; 3alIOMHUTE:

B MOJOOHBIX CUTYallMsSX, KOTJIa B PYCCKOM S3BIKE OTCYTCTBYET KakOW-TMOO OAMH WiIu 00a
TJIABHBIX WICHA MPEUIOKEHMs (TToUIeKalee 1 / Uil cKa3yeMoe), B aHTJIMHCKOM OHH JTOJDKHBI OBITh
0053aTENIbHO; 8 HEeKOMOPBIX CYUAAX HAM NPUOEemcs 0adxce 8600UMb UX UCKYCCMBEHHO, HO 00 3mMoM
no3oice;, KOHKpEmHo 6 Haulel CUumyayuu 2nasHulil npeomem j1e2ko y2aovleaemcs (Manb4uki), moavko
Oelicmeue cogepuiaem He OH cam, Haobopom, deticmeaue cosepuiaemcs Hao Hum => Passive; 6 pycckom
npeoNodHCceHUU C1080 MATTLUUKOB He Modicem Obimb NooieHcaujum, maxk Kak OHO He CIoum (émecme ¢
ONUCAMENbHBIMU CLOBAMU) 8 UMEHUMETbHOM NAdexce; HAM Yce U38eCMHO, YMO 68 AHIIUNICKOM SA3blKe
NAOeNCHbIX OKOHYAHULL He cywecmeyem, m.e. 6ce (popmvl CYuecmeumenbHulX, NPUla2ameibHblXx,
Hapeyuii, COOmeemcmayouue pasiuyHbl;M pYCCKUM NAOHCAM, 8bl2I10M 00UHAKOBO!

HECKOJIbKO HECKOJIBKUX \ HECKOJILKUM => several HeCKoIbKumu /
MaJIbYUKH \ MATbYUKOB => boys ( -s 0003HaYaeT MHOKECTBEHHOE YHCJIO)
MaJbYuKaMHu /

MaJIEHBKHUI \
MajieHbKoro => small
MaJIEHBKUX /

B nycmb HAC He cMywjaem, 4mo 8 PYCCKOM S3blKe UMEHHO OKOHUYAHUSL NOKA3bl8ArOM, YMO
oeticmaue co8epulanloct HA0 MATLYUKAMU, d HEe UMU CAMUMU, 8 AH2AULUCKOM Mo coelaem popmyia
Passive.

Hmak:

Heckonpkux MayieHbKAX MaJIBUYUKOB BHJICIIN BUEpa BMECTE. =>
Several small boys were seen (Passive Indefinite Past) together yesterday. (MoxHo:
Yesterday ......... together.)

7. IX Bugenu Buepa. =>



KommenTapmii:

noonexcawe2o Onsmb Hem, HO Npeomem, Haod KOMOPbIM 8bINONHAEMCsl Oelicmeue, 0003HaAYeH
He CYyWecmeUumenbHblM, d MeCHmOUMEHUEeM, 6 aHIIUNCKOM SI3blKe Cyuecmayem Mecmoumenue,
coomeemcmayiouee pycckomy ux (them), no smo ne umenumenvuwiii nadedsic, a MOJICKAIIECEC MOXKET
ctoath Toibko (!!!) B WMEHUTENbHOM mTaaeke; ¢hopmvl mecmoumeHuti-nooaexcawyux (JINIHBIX
MECTOMMEHHUM ) Mbl 3HAEM,

NOHUMAS, YMO UX 00paA306aHO Om OHU, CMABUM 8 KAuecmee NOONeHCauec0 8 AHIULCKOe
npeonoxcenue they:

They were seen (Passive Indefinite Past) yesterday.

8. Ero yBuasT 3aBTpa. =>
He will be seen (Passive Indefinite Future) tomorrow.

9. Kaury ceifuac unraror. =>
The (apTukis) book is being read (Passive Continuous Present) now.

10. Knuru ceifuac yutaroT. =>
The books are being read (Passive Continuous Present) now.

11. MeI cTyneHTsl. =>
KommenTapmii:

8 PYCCKOM NpeONodfCeHUuU Hem CKA3Yemo2o, d 6 AHIUNUCKOM 0053amenbHO OONHCHO Oblmb,
cKasyemoe 1e2ko y2aovlaemcs: eCTb — ghopma Hacmosaue2o epemenu om ObITH => to be;

3alOMHHTE: TJIAroJ1 fo be MoKeT BHICTYNATh He TOJBKO KaK BCIOMOraTe/bHbIi, HO M KaK
CMBICJIOBOIA;

6 amom ciayyae on cmoum 6 npednoxcenuu ooun (Active Indefinite), m.e. nocne nezo nem
Oonvuwie 2nazonvHLIX Bopm, 00pa3yIOUWUX KaAKYIo-1ubo Hopmyny; OH HenpasuibHulil, uMeem
¢opmui: was / were, been;

nepeeooumcs ObITh /| HAXOAUTHCH ;.

o0paTuTe BHUMaHHUe: IJ1aroJ {0 be— eIMHCTBEHHbINl B AHIJIMHCKOM fI3bIKe, I/ie BTOpasi
¢opma nenurcs emre Ha ABe: was — Past Indefinite nis1 exmHcTBeHHOr0 Yncaa, a were — Past
Indefinite ny1s1 MHOKECTBEHHOT0;

cmbicnoeon  2nazon to be uzmensemcs 6 npeOonfceHuu maroice, Kaxk to be
ecnomozame.nbublﬁ, m.e. cocracyemcs ¢ nodﬂe.)fcamum RO npu3HaKkam duciaa u ya:

=> We are (Active Indefinite Present) students.

Mgl ObUTH CTYyIGHTAMH. =>

We were (Active Indefinite Past) students.
S crynent. =>

I am (Active Indefinite Present) a student.
A Ob11 cTyIeHTOM. =>

I was (Active Indefinite Past) a student.
A Oyny cryaeHToM. =>

I shall be (Active Indefinite Future) a student.
Mpg1 Oynem cTyieHTaMu. =>

We shall be (Active Indefinite Future) students.
OH cTyneHr. =>

He is (Active Indefinite Present) a student. 12. ¥ Mens ectb mom. =>

3AIIOMHUTE:

cumyayus Y MeHst / Y KOro-iu0o ectb 4T0-1u00, onuceieaemcsa no-auznuiicku kaxk $1
uMero / Kro-1160 nmeer uro-au60.; uMeTh => to have;



IMOMmM 271A2071 MOIHCEe MOXHCEm Oblmb He MONAbKO 6CHOMO2AMETbHBIM, HO U CMbICTI08bIM; KAK
u ¢ ciayuae c to be, to have saenaemca cmvicnosvim, kocoa cmoum ¢ npeonoxcenuu ooun (Active
Indefinite); uzmensemca max snce, kaxk ecnomozamenvusiii; Henpasunvhviii — to have (had).

VY MeHs ecTb JOM. =>
I have (Active Indefinite Present) a house.

V Mens Obu1 JOM. =>
I had (Active Indefinite Past) a house.

VY nHac Obl1 10M. =>
We had (Active Indefinite Past) a house.

VY Hee ecTb JOM. =>
She has (Active Indefinite Present) a house.

VY HUX Oyner mom. =>
They will have (Active Indefinite Future) a house.

B aHrnuiickom si3pIke MMeThb MOTYT HE TOJIBKO JIFOJAU, HO U HCOAYHICBJICHHBIC ITPEAMCTBI:

B nome nBa oxna. =>
The house has two windows. ([lom nmeer ...)

B xomHaTe 0J1HO OKHO. =>
The room has one window. (Komuara umeer...)

VY MamuHbI ObLJIO TPHU JABEPH. =>
The car had three doors. (Mammua umerna...)

VY Mmamunel OyA€T ofHa ABEPb. =>
The car will have one door. (Mamuna Oyaet UMeTs ...)

BcenomorarenbHeblit to do Toxke MOXET ObITh CMBICTOBBIM. CHTyanus Ta xe, 4To ¢ to be u to
have — croutr omun (Active Indefinite), HO ye He B BONPOCHUTEIBHBIX M OTPHUIATEIBHBIX, a B
YTBEPAUTENbHBIX MpPEeMIOKEHUAX; HenpaBuibHbll — to do (did; done); u3MmeHsieTcss Tak ke, Kak
BCIIOMOT'aTeJIbHBIN; IEPEBOAUTCS AEIIATh:

J1 menaro PTO Ka)KAbIM IEHb. =>
I do (Active Indefinite Present) it everyday.

MEI nenanu 310 BUepa. =>
We did (Active Indefinite Past) it yesterday.

OH fmeaeT 3TO KaKIblid IeHL, =>
He does (Active Indefinite Present) it every day.

S cnenaro 310 3aBTpa. =>
I shall do (Active Indefinite Future) it tomorrow.

OHu cnienaroT 370 3aBTpa. =>
They will do (Active Indefinite Future) it tomorrow.

Bbl, BuANMO, ye 00paTuiv BHUMAaHHUE HAa TO, YTO CPEIM HALIUX MPUMEPOB HET HU OJHOTO C
ucnonb3oBanueM ¢opmyn Perfect u Perfect Continuous. Jleno B Tom, uto 06€ 3TH (HOpMyJIBl HECYT B
cebe nHpopMmanuo cpazy Kak Obl 0 HECKOJIBKUM TapaMeTpaM. B pycckoM si3bIke ckazyemoe BOOOIIe
HE HAJEJCHO MOJ0OHBIMU BO3MOKHOCTSMH, U TIOATOMY 37I€Ch MBI CTAJIKMBAEMCSl C UEM-TO elle Ooee
HenpuBbIYHBIM JIsi Hac, Hexkenu Indefinite m Continuous. Mbl yke TOBOpWJIM, YTO NMPAaBUIBHBIN
BbIOOp XapakTepa ICWCTBUS — A3TO CaMbli CIIOXHBI MOMEHT B IPOLIECCE aHAIM3a CHUTYallud, HO
pazo0parhCsi ¢ HUIM HEOOXO0IUMO.

KAK BBIBUPATDH XAPAKTEP JIEHCTBMUSI.
1. INDEFINITE

Berpeuaercss B aHMIHIICKOM SI3BIKE Yallle BCETO, MOTOMY YTO OIHCHIBACT CUTYAIHMIO B BHIIE
mpocToro WHGOPMAMOHHOTO coobmeHus, T.e., B ommuue oT Continuous 7 Perfect / Perfect



Continuous, He TpeOyeT IOMOJHHUTEIHHOTO BBIACICHUS KaKOrO-TMOO TpH3HAKa CHUTYyaluu
(M TETPHOCTD / 3aBEPIICHHOCTH / 3aBEPIIEHHOCTD MOCIIE JUTUTEIBHOCTH).

3AIIOMHUTE:

npaguIbHO 6bIOpaAmMb XapaKmep OeuCmeus MOX}CHO MONbKO 6 pe3y/ibmame aHanu3a 6cei
cumyayuu; 0OmoeabHO 63Amble PYCCKUE NPEOIOHCEHUA YACHO MO2YM CAYHCUMb ONA ONUCAHUA
CO6EPUIEHHO PA3NUYHBIX CUMYAUUN, He OMAUYAACL OpYyZ Om 0py2a NPAKMUYEeCKU HU O0OHOU
oykeoi:
A kypro. =>
Jloma:

— Ilana, nomoru pemuTs 3a7auKky. — S Kypro. (3aHAT, Tpady BpeMs Ha YTO-TO
apyroe) => Active Continuous Present => I am smoking.

B xomnanuu MY/KYUH:

— Mo:keT KTO-HHOYb YTOCTUTH MEHS CHTapeTOM, HJIM KPYTOM OHH
Hekypsmue? — 51 kKyp1o. (He B JaHHbI MOMEHT, 2 BOOO1Ie; MOI'y YTOCTHTh
curaperoii) => Active Indefinite Present => I smoke.

[To-aHrnuiicky NOTYYHIIOCH ABa COBEPIIEHHO PA3HBIX MPEIIOKEHHS.

[TosToMy s cOBETYIO € cCaMOro Hayajia npuydyaTb ce0si K TOMy, YTOObI 0OpaliaTe BHUMaHuE Ipu
MepeBojic HE TOJBKO Ha CJIOBA, HO B PaBHOM MeEpe W Ha CHUTYallMIO, U3 KOTOPOH OHU "BbIpociu'.
KcraTtu, 1 B )KU3HU Bellb TOXKE KaXKAas MPOU3HECEHHAas HaMu (pas3a CyILecTBYyeT He cama 1o cele, a
ONMCHIBAET WJIM KOMMEHTHPYET Kakyro-1nbo cutyauuto. B cutyanusx ¢ Indefinite ckazyemoe nerko
COYETaeTCsl 110 CMBICIY C IMOHATHEM BOOOILIE, 4 He B KAKO0I-TO KOHKPEeTHbIIf MOMEHT;

A kypro (Boobure). SI xoxy B kuHO (BooOuie). CaMoJieThl J1eTal0T BbICOKO
(BooOwe). Ux nereit 11009t Bee (BooOme). Boxa kunut npu 100 °C (BooOwxe).

®opmynsl Indefinite (Active u Passive) onicsiBarot
curyanuu B mo6oM Bpemenu (Past / Present / Future):

A xypua / kypro / 0yny KypuTh.

S xoaua / X0:Ky / IOy B KMHO.

HUX nereit Jro0unau / JJro0daT / moJI00AT BCe.

qYTB BBIIIC YK€ OTMCYAJIOCh, UTO YaCTO B OTACIBHO B3ATHIX MPCAJIOKCHUAX TPYAHO OTIINYUTH
Indefinite or Continuous. [loMoraer B Takux ciy4yasix aHaJiu3 CUTyalldd, U3 KOTOPOU BBIJEIECHO
npemioxenue: S kypro. (moma) / 51 Kypro. (B KOMITaHUH )

2. CONTINUOUS
YenoBeyecKyIo KHU3Hb MOXKHO MOJICTIUTh Ha TOJIbI / MECSIIbI / Heenu / CyTKH / 4achl / MUHYTHI /
CEKYHJIBL.

Tak BOT, ecim B COOOIICHUH TMOApPa3yMEeBAETCs, UYTO B Kakoi-To mMoMmeHT Past / Present /
Future neiicTBue OTHUMAET y Y€JIOBEKA KyCOUEK KU3HU, TO 10 XapaKTepy Takasl CUTyalusi CYUTAETCS
Continuous:

A kypro (ceiiyac). — Tpady HECKOJBKO MHUHYT JKM3HU Ha 3TO JEHCTBUE =>
Continuous f xypro (BooOmie). => Indefinite Sl mna B xuHo. => Continuous 51
xoamia B kuHo. => Indefinite

B Future paznuune mexay Continuous u Indefinite 0603HaueHo He Tak sipko, kak B Past nnu
Present.

Beuepom 51 0yy cMOTpeTh TeJIeBU30P.

OxoHYaTenbHBIN BHIOOp XapakTepa ACWCTBUS 3aBHCUT OT TOTO, YTO MBI XOTHM OoJiblIe
MOAYEPKHYTh B coobmennu. Eciu aamrenbHocTh aeiicrBust — Continuous:



— JlaBaii cpirpaemM BeuyepoM B maxmarbl. — H3BHHH, BedyepoM s Oyay
CMOTpeTh TeJIeBU30P, (TO BpeMsi, KOTOpPOe MHe NMpelJaralT 3aTPaTUTh Ha UTPY B
HIAXMATHI, 5l 3aTPavYy HA TO, YTOObI CMOTPETh TeJIeBU30P)

Eciu coo0maem o geiicTBuH, He Aesiasi 00JIbIION ymOp HAa 3aTpadyuBaeMoe BpemMsi —
Indefinite:

Beuepom s Oyay cMoTperh TesieBH30pP. A MO:KeT ObITh, KHMIY KaKylO-
HHUOYAb MOYMTAK0 MJIH CXOKY B KMHO.

Ecmu I[eﬁCTBI/IG BBIITOJHACTCA HCEOAYHICBJICHHBIM MNPEAMETOM, TO OIIATH XKC CUTyalusa
Continuous npeamnojaract pa3BuTue 3Toro I[CI‘;ICTBHH, T.€. UTOOBI Ha HETO TPATUIIOCh BPEMSI:

Hner noxab. Boaa B yaliHuke KHIUT.

Continuous MOKET HCIIOJb30BaTHCS TAKKE I OIIMCaHMA ﬂeﬁCTBHH, KOTOPOC NPOUCXOOUT HE
TOJIBKO B KAKOM-TO MOMCHT, HO UMECT XapaKTCPp JINTCIbHOCTH UM ITIOCTOSIHHOCTHU:

B Hamem ropoae crpourcs HoOBasg roctuHuua. [opbl NOCTOSIHHO
paspyliapTcs.

3AIIOMHUTE:

HEeKOmopble 211az0Jibl, GbIPANCAIOUIUE YYECHEO WU GOCHpUAMUE, HE UCHOIb3VIONICA 6
Continuous:

to want =" xoteTh / to like => HpaBuThCs / to love => mo0OuUTHL / to know =>
3HATh / t0 see => BUJIETh U JIp.

HpI/I HCIIOJIb30BAHUHU TAKUX IJIArOJIOB B CUTYAIIUIO IMOIPOCTY HCEJIb3A 3aJIOKUTHh YKA3dHUC Ha
3aTpavyrBacMOC BpCMH.

IMpumeuyanue:

6 AHZIUIICKOM A3bIKe NPU ORUCAHUU CUMyayuil 6 Oyoyuiem epemeHnu, 20e NeicTBHE
3alJIaHNPOBAHO / OTOBOPEHO / HaBepHsAKa nMpou3oiiaeT, émecmo Indefinite Future ucnonszyemcsa
Continuous Present; ¢ pycckom azvike cyujecmeyem noxoxcuii npuem:

Bedepom mbI paGoraem. / Jlerom oHuM exyT Ha mope. / Mama npue3xaer
yepes HECKOJIbKO JTHei.

KO eC/lU 6 PyCCKOM A3blKe MaKue CUmyayui MONCHO ONUCHIEAMD U C UCNOIb306AHUEM Popm
0yoywiezo epemenu (0yoem pabomams / noedym /npuedem), mo 68 AHZAUUCKOM — HMOJIbKO
Continuous Present:

We are working in the evening. They are going to the sea in summer. Mother
is coming in a few days.

6 IMuUX CaAyuanx ucnoavzyemcsa makxxyce couvemanue to be going to do something, komopoe
nepeeooumcsa cooupamupca ceNaTb YTo-Jaudo:

We are going to work in the evening. They are going to go to the sea in
summer. Mother is going to come in a few days.

3. PERFECT

Ckazyemoe B Takoi popMe He IMEET aHaJOrOB B PYCCKOM SI3bIKE, TO3TOMY BBI3bIBAET OOJIBIIHNE
npobneMbl ¢ mepeBogoM. [lompoOyem pa3zoOparbesi, HO OyJaeM O4YeHb BHUMATEIBHBI. JTOT Ciydal
paccMOTPUM pa3zenbHO IO BpeMeHaM:

1) Perfect Present

Jlro6oe 3aKOHYEHHOE JIEHCTBHE BOCIIPUHMMAECTCS IO-PYCCKU TOJBKO B MPOLIEIIIEM BPEMEHHU:
S kynua / npumiest / yBuaea U T.J1. A aHTJIMYaHE HE BCAKOE 3aBEPIICHHOE JEHCTBUE BOCIIPUHUMAIOT
B Past. UHorma neiictBue Moxer ObiTh Indefinite Past — cooOmienne kak mpocToi (akt B
npouieamiemM Bpemenu: I bought / came / saw; a unoraa Perfect Present — neiicTBre 3aBepIIMIIOCH K
HactosmemMy MoMeHTy: I have bought / have come / have seen. Ot uero 3to 3aBucut? Bee onsTs xe
3aBUCHUT OT CUTYallHH.

®opma Perfect mo cBoeMy cMBICJIOBOMY COIeP:KAHUIO PAacNagaeTcss HA TPH MOMEHTA:



a) COOOIIICHHUE O BBHITTOJIHEHHOM JICHCTBUH JIOJDKHO OBITH BaXKHBIM TSI COOCCETHHKA,;

0) BaXHBIM COOOIICHHWE MOXKET OBITh TOJILKO B TOM CIIy4yae, eCii COOECETHUK MOXKET
UM BOCIIOJIb30BAThCS;
B) cOOECeTHUK MOYKET BOCIOJB30BAaThCS COOOIIEHHEM TOJIBKO IMPH YCIOBHH, YTO OH
HaXOJUTCS Ha OJTHOM OTPE3KE BPEMEHH C JICHCTBHEM, YKa3bIBAEMOM B COOOIICHUH.
[IpencraBum cebe, 4TO I/1e-TO B COCENHEH KOMHATE (32 CTEHOM) KaKOW-TO YEJIIOBEK BBHITOIHSET
neiictue (Baput Kode, Hanpumep). OH 3aKOHUYMI AeHcTBHE (CBapui Kode) U cooO1raeT o6 3ToM HaMm:
S cBapua kode. JleiicTBue 3aBepIIeHHOE, HO ISl HAC COOOIIEHNE O HEM HE SIBIISIETCS] BaYKHBIM

(a), TOCKOJIBKY MBI HE MOXXEM KM BOCIOJIb30BaThcsl (0) M3-3a pazaensmonie Hac cTteHsl => Past
Indefinite.

B sTOM npumepe cutyarus paccMaTrpuBaiach B IPOCTPAHCTBE:

YeJI0BeK ¢ Kode MbI

CTEHA

To xe camoe u co BpeMeHeM. [IpomMexxyTKkr BpeMEHU MOTYT OBITh COBEPILIEHHO Pa3HBIMHU: BEK /
ron / mecsan / nsa oHA / ...

Jst cutyanmn ¢ Perfect HeoOxommmo, 9TOOBI COOOIIEHHWE O BBITOJHECHHOM JIEHCTBUH

HaXOJWJIOCh Ha TOM J>K€ OTpEe3Ke BPEMEHH, 4yTO U caMo JeiictBue (B). Tombko B ATOM ciiydae
COOOIIIEHUEM MOXKHO BOCITOJIB30BaThCA (0), CIEA0BATEIBHO, ATO SBISICTCS BAXHBIM JIJIsi cOOECceTHUKA

(a).

Sl Buzesn MaJIbUMKOB BUepa. =>
I saw the boys yesterday.
BHJIeJI BUepa Co00IIaeT ceroaus
[IpomMexxyTOK BpeMEHH — OJMH JAEHb (BUepa BHJEN, CEroJHs COOOIIAeT) — COOOILIECHHE O

JIIEWCTBAM HE MOXKeT OBbITh BaKHBIM => Indefinite Past.

51 BuzieN MaTbUMKOB CETOTHS. =>
I have seen the boys today.

BUYEepa CeroaHs 3aBTpa
BUE u
cooonraer

[IpomexxyTOKk BpeMEeHH — OJIUH JIeHb (COOOIIEHUE O IEUCTBUH MPOUCXOIUT B TOT K€ JIEHb, UYTO
1 caMo JICKCTBUE) — MOKHO BOCITIOJIB30BaThCs => BakHOe => Perfect Present.

Ona BujeNIa MaJTbUMKOB TISITh MUHYT Ha3a. =>
She saw the boys five minutes ago.

MUHYTA (6udena) MUH. MHUH. MHUH. MHUH. MmunyTa
(coobwaem)

[IpoMexyToK BpeMEHH — OJHA MHUHYTa (C MOMEHTa JEWCTBUSA 10 MOMEHTa
coOOmIeHNsT 00 ATOM JEHCTBUU TPOIILIO HECKOJIBKO MPOMEKYTKOB) — COOOIICHUEM
HEJIB3ST BOCIIOJIB30BaThbCI => He BaxxkHoe => Indefinite Past.

Ona BHJICIIA MaJIbYNKOB Ha ITOM HeJene. =>
She has seen the boys this week.

npouuiasi Ta cJIeayouas
Heaes Heneas Henpeas

(Buaesa U coodIIaeT)




[TpoMexyTok BpeMeHH — HeJens (B MOMEHT COOOMICHUS MPOIONIKACTCS Ta Ke
camas HeJeJs, Korja rnpousonuio aerictsue) => Perfect Present.

3AIIOMHUTE:

eciliu 6 pycCKom npeoﬂoafcenuu C 3aKOHYEHHBIM OeliCmeuem YKa3aH npomeHcymoK 6pemenu,
mo npu ebtﬁope xapakmepa oeiicmeust NOOUUHAECMCA MOJBKO emy, maxK KaK UMEeHHO Om 3moco
RPOMENHCYMKA a6mMOoMamuiecKu 3asucum u 6a’)xiCHOCmb coo6u4emm.

Ho B npeioskeHnn He 00s13aTeIbHO YKa3bIBA€TCs IPOMEXKYTOK BPEMEHU:
A kynua gom.

[TpaBuibHBIN BBIOOp XapakTepa IACHCTBHS MpU MEPEBOJE MOJOOHBIX MPEIAIOKEHUNH 3aBUCHUT
HCKJIIOUHUTENILHO OT CUTYaIluH, U 371€Ch Mbl I0JKHBI OPUEHTHPOBAThLCSI Ha cobeceqnnka. Eciu Mbl
CUHMTaeM, YTO Halle COOOIIeHHe 0 KAaKOM-JIM00 JAeiiCTBHH SIBJISIETCA BAa’KHBIM JJIS coOeceqHHMKA,
crauM Perfect Present; eciin He Ba:kHbIM (npocto uHpopmanusi) — ucnojb3yem Indefinite
Past.

Curyanus 1: S cnenan npennoxenue aesymke. Ho oHa oTkazana MHe, 3asBUB, 4YTO s HE
MOJX0KY €M, IOTOMY YTO HE UMEI0 )K€ CBOETO KWibs. UYepe3 kakoe-To Bpems, 3apaboTaB JEHET, 5
KyIoHJ JOM M OISATh oOpaTuics K cBoed u3bpanHuue: SI Kynun 1omM. — BakHOe cOOOIIeHHe —>
Perfect Present => I have bought a house.

Bo Bcex cutyamnmsix ¢ Perfect Present Mp1 kak Obl mpuriamaemM coOeceTHIKa UCIOIb30BAaTh /
IIPUHATH K CBEJICHUIO Halle cooOLIeHre (B JaHHOM IPUMEpPE: ... BOT Telmepb Thl MOKelllb BHIXOAUTH
3a MeHsl 3aMYK.).

Curyanus 2: 5 paccka3piBaio KOMY-TO O TOM, KaK MHOTO JIET Ha3aJ i1 B gepeBHe: "CHavana
ObLIO Henerko — poc 6e3 ponuteneir. Ho motom cran moHeMHOry 00XUBaThCs. S Kynmui oM, 3aBell
X035UCTBO ..." 31ech cooOleHHEe 0 MOKYIKe J0MAa HOCUT 4YMCTO MHGOPMAIMOHHBIA Xapakrep,
co0eceTHMK HHKAK He MOKET HM BOCHOJIL30BaThCs, JAJIs Hero 3To He Ba:xxkHo => Indefinite Past
=> 1 bought a house...

Nuorma wHeoOxomumocTh ucmosib3oBaHusi B mnpemioxeHuun ¢opmbl  Perfect Present
MOJICKAa3bIBAIOT HEKOTOphle Hapeuus (yxke / eme W Jp.), NpUAAIONIMe CHUTyallMd Ba)KHOCTb WIIH
0003HaYaOIINE HE3aBEPIICHHOCTh BPEMEHHOTO MPOMEKYTKA. MBI M3y4nUM UX MO3XKE.

2) Perfect Past

Hcnonk3oBath 3Ty (opMy B TPEIIONKEHHH MOKHO TOJBKO IMPU HAJIMYUU OMPEIEICHHBIX
YCJIOBUM:

a) 4TOOBI IEUCTBUE 3aBEPIIMIIOCH K KAKOMY-TO MOMEHTY B TIPOILIOM (K MO-aHTJIUHCKH
by):

JloMm OBbLIT TOCTPOEH K KOHILY MPOIUIOro roja. =>

The house had been built (Passive Perfect Past) by the end of the last year. (MomeHT

B IIPOLLIOM)

6) yTOOBI B NPEUIOKEHUH WJIM CUTyalud OBUIO 1Ba NeicTBUsA, 00a B MpOIIEIIIEM
BpEMEHHM, U OJHO JAEWCTBHE 3aBEPIIMJIOCH J0 Hayana JApPYroro; Torga TO JEHCTBHE, 4TO
COBEpIIMWIOCH paHblle, cTaBuM B Perfect Past, a To, yTo mo3xe (HO TOXXE B MpPOLIEIIIEM
BpeMenn) — B Indefinite Past:

JloM OBLJT IOCTPOEH JIO TOTO, KaK MbI MPUEXAJIH CIO/Ia. =>
The house had been built (Passive Perfect Past) before we came here (Active
Indefinite Past).

3) Perfect Future

Oty (OpMy MOKHO HCIIOJIb30BaTh B MPENI0KEHUU TOKE TOJIBKO IMPU HATUYUM OINPEICIICHHBIX
YCIJIOBHH:

a) 4TOOBI JIEHCTBHE 3aBEPIIMIOCH K => by KaKOMy-TO MOMEHTY B Oy IyIIeM:



Jlom OyzaeT mocTpoeH K KOHILY CIIEAYOLIEero rofa. =>
The house will have been built (Passive Perfect Future) by the end of the next year.

6) 4TOOBl B TPEUIOKEHUHM WM B CHUTyallMd ObLIO 1Ba JAeiicTBUi, 00a B Oyayiiem
BpEMEHH, W OJHO 3aBEPINWIIOCH JI0 Havajia JIPYyroro; TOrJa TO NEHCTBUE, YTO 3aBEPIIUTCS
panbliue, ctaBuM B Perfect Future, a To yto no3xe — B Indefinite Present:

K ToMy BpeMeHH, KOT/[a Thl OJTYYHIIb 3TO MOCIAHKE, S YKE yery. =>
By the time you receive (Active Indefinite Present) this message I shall have left
(Active Perfect Future).

JloM OyJeT MOCTPOEH 10 TOro, KaKk MbI PUEAEM Tyaa. =>
The house will have been built (Passive Perfect Future) before we come (Active
Indefinite Present) there.

Ecnu s mpumy TabneTky ceiiyac, oHa HAYHET IEHCTBOBATh K TOMY MOMEHTY,
KOTJla MbI IPUEJIEM JOMOM. =>
If I take the pill now, it will have started (Active Perfect Future) to work by the time
we get (Active Indefinite Present) home.

IIpumeuyanue:

Mbl  paccmampueaem UCHOb308AHUE 6CeX (QOpMY1 ¢ MOUKU 3PEeHUs abCconomHo
NPAGUILHOU 2DAMMAMUKU  AHZIUIICKO20 A3bIKA; HO NOBCEOHEBHAA YCMHAAPeYb aH2IUYAH
HECKOIbKO OmIU4aemcsa om 2pamMMamuieckux HOpM, 30eCt OOnycmumuvl OnpeoeieHHble
OMKIOHEHUA 8 CHOPOHY YKOPAUUBAHUA CILOHCHBIX/2POMO3OKUX KOHCMPYKUUIL U 0a)Hce HEKOMOPbIX
cnoe (cm. Pazden V); noamomy é noecedneenoil peuu, oOarce npu HAIUYUU YCAOGUIL 011
ucnonavizoeanus popmynwt Perfect Future, ona uacmo 3amenaemcs na Indefinite Future:

JloM OyJeT MOCTPOEH K CIEAYIOIMIEMY MECSILYy. => 6MeCHo:

The house will have been built (Passive Perfect Future) by the next month. =>
The house will be built (Passive Indefinite Future) by the next month.

KaKo2o-1ubo ouymumozo yuiepoa onucanuio Cumyayuu 6ciyx maKas 3ameHa He HaHOCum
U OWMUOKOU He cuumaemcsa; HO 6 RUCObMEHHOU peuu (HAYUHBIX CMAmMbAX/00K1a0ax u m.n.)
Heo0X00umo cmpozoe coontvoenue 6cex Hopm A3bIKa.

4. PERFECT CONTINUOUS (He umeet ¢popmbi Passive)

Tpebyer Hamuuusi cpa3y HECKOJBKUX ONpeAeieHHbIX ycinoBuid. IlosTomy curyanum,
OIUCBIBaEMBbIE C MOMOIIBIO ITOM (OPMYIbI, BCTpeyaroTcs IOBOJIBHO penko, Kpome Toro, dopmyna
IPOMO3/IKasi MO CBOEH KOHCTPYKLMH M B Pa3rOBOPHON peud MOXKET 3aMEHSTbCs 0ojiee MPOCTHIMU
(Indefinite unu Continuous).

PaccMoTpuM BO3MOKHOCTH IPUMEHEHHSI (POPMYJIBI IO BpeMEHaM:
1) Perfect Continuous Present

O6o03HayaeT eicTBUE, KOTOPOE HAYaIO0Ch PaHblIe, UTHIIOCh B TEUEHHE KAaKOT0-TO MPOMEXKYTKa
BPEMEHU M MPOJOJDKACTCS Ceiiuac MM e TOJIbKO UYTO 3aKOHYMIOCK. [IpH 3TOM jkenarenbHO, YTOObI:

(1) B curyauuu / mpeio)KeHHHM ObUI yKa3aH BEChb MPOMEXKYTOK MPOTEKAHHUs JeHCTBUS 10
MOMEHTa COOOIIeHHUsT 0 HeM WK (2) ObUT yKa3aH MOMEHT Hadajia ACHCTBUSI.

WNHorna yka3aHMe Ha MPOMEXYTOK BpPEMEHM BOOOIIE OTCYTCTBYET B aHIVIMHCKOM
MPEUIOKEHUH, HO 0053aTEIIbHO MOIPa3yMEBACTCs U IOJKHO MPUCYTCTBOBATh B PYCCKOM BapHaHTE.

IIpumepnbi:
(1) (ucnonbiyercs cnoto for => B TeueHne)

M1 CTPOUM 0M BOT yKe MecsiI| (B TeyeHue Mecsia). =>
We have been building the house for a month.

(2) (ucnonb3yeTcsi CIOBO since => ¢ TeX Mop, KaK)
Me1 ctpoum gom ¢ niporwioro roga. =’ We have been building the house since last year.



We have been thinking about buying (repynanii, Oyaem u3ydath Mo3ke) a
new car. =>
MpbI JaBHO MOAYMBIBAE€M O TOM, YTOOBI KyIIUTh HOBYIO MAIIIUHY.

B pasroBopHoOii peur MOKHO yCIIBIIIATS:

We build (Indefinite Present) the house for a month. niau:
We are building (Continuous Present) the house for a month.
2) Perfect Continuous Past

O06o3HavaeT JelcTBrEe, KOTOPOE HAYAIOCh PAHBIIE JPYTrOro JSHCTBHUS B MPOMICAIIEM BPEMCHH,
Y TIOCIIe Havalia 3TOro JPYroro AEHCTBHS BCE €IIe MPOI0JDKAIOCH HEKOTOPOE BpeMs WM 3aKOHYMIIOCH
(obo mpepBano). Ilpu "sTOM oOs3arensHO TpucyTcTBUe MomeHTa (1) wimm (2), kak B Perfect
Continuous Present. bonee nmo3auee nevicrsue obo3nauaercs Indefinite Past:

(1) Mme yxe wMmecsal CTpOWIM JOM, KOIJIa Hayajgach BOWHA. =>
We had been building the house for a month, when the war began.
(2) Mbl crpounu 10OM € MpOUUIOTO roja, Korja Hayanach BOHHaA. =>

We had been building the house since last year, when the war began.
3) Perfect Continuous Future

O6o3HauaeT neiCTBHE, KOTOPOE HAYHETCA 1O KaKoro-TO MOMEHTa B OyAylleM BpEeMEHU U
OyJIeT MPOJOJHKAThCS BIUIOTH JIO 3TOro MomeHTa. O0s3aTensHO mpucyTcTBUE MoMmeHTa (1) wim (2),
Bonee nmo3auee nericrue obo3nauaerca Indefinite Present;
(1) K koHmy roma Oymer yke [Ba Mecslla, KaK Mbl CTPOUM JOM. =>
We shall have been building the house for two months by the end of the year.

|
\

(2) Mer yxe Oymem cmath C JECSATH 4YacOB, KOTJa ThI TO3BOHUIIb. =
We shall have been sleeping since ten o'clock when you call.
dkdnk

Z[O CUX MOP MbI YUUIHUCH TOJIBKO IIPABUJIIBHO MCPECHOCUTDH OIMMMCAHUC PA3TTUYHBIX CI/ITyaL[I/Iﬁ u3
PYCCKOIo A3bIKa B aHrmuickuii. He MeHee BaKHBIM SBIISICTCS YMCHHUC TMPaBUJIBHO BOCIIPHMHHWMATH
CUTyallhu, OITMCaHHBIC MO-aHTJINHCKH.

MOCJEJIOBATEJIBHOCTDh PABOTHI IIPM MNEPEBOJIE MNPEJUIOXKEHHUH C
AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA HA PYCCKUM

1. HOJIB?)ySICB IpaBHUJIOM TIIOpsJIKa CJIOB B aHTJIUICKOM MMPCIJIOKCHUHN, BBIACIACM
nojyIekaree (Tpymiy MmoAJIekKaIIero); IEPEBOJIUM €T0.

2. Beimensiem ckazyemMoe (ClIeayeT 3a MO IJICKAIIM ).
IIpumeyanue:

NOMHUM, YmMO cKazyemoe 0003Hauaemcsa 00OHOU U3 cemu hopmyi, cied08amenbHo, Molicem
cocmoams u3 paznozo kKoauvecmea cioe — om oonozo (Active Indefinite Present / Past) oo
yemovipex (Active Perfect Continuous Future / Passive Perfect Future); uemwbipe —
MAKCUMAIbHOE KOJIUYECmE0 C/1068 6 AHAUICKOM CKA3YemMoM; HOMHUM MAKyce, 4mo Jiodoe
ckazyemoe (kpome Active Indefinite Present / Past,) nauunaemca ecnomozamenvnvim 2nazonom:
shall / will / to be / to have , a 3axanuueaemcs cmvicioevim ziazonam, o06aadarOUUM
OnpeoeeHHbIMU  NPUSHAKAMU: ing; ed (mpaBmibHBIA riaroa); 3-sa1 ¢opma
(HenmpaBUWJIBHBIN TIJI1aroJI); 6 HEKOMOPHIX CAYHAAX CKA3YeMoe MOMCem HAYUHAMbCA Cl06aAMU
should / would (o6pa3oBans! ot shall /will) uru kakum-nub0 mooansnvim 2nazonom, nocie uezo
cmasumca ¢popma Infinitive — makue cayuau mvr paccmompum oanee 6 2pammamuyeckKkom
Mamepuane, HO OHU mMOJce He npomueopeuam oOulell cxeme NOCMPOEHUA AHIUTICKO20
NPeooNHCcenUs; 6 PAMKAX U3I0HCEHHO20 MOAbKO YMO U HPOU3BOOUM NOUCK CKA3YemMoz2o, m.e.
yuumoléaem gce ci06a om nepeozo 6CROMO2AMENbHO20 00 CMbLCI06020 21142014,




3. IlpuBonum BhIZIENeHHOE ckazyeMoe K (opme Infinitive (orGpackiBaem shall / will /
should / would / MmogaIBHBIN IJ1ar0J1, WIK 3aMeHsieM (HOPMY KaKOro-TO BPEMEHH IJI1aroJioB to
be wu to have Ha popmy Infinitive) => momydgaem dhopmyiry.

4. CpepsieM MOJyYEHHYIO TakuM 00pa3oM (OpMyly C CEMbIO, M3BECTHHIMH Ham. B
KAKOH-TO MOMeHT (hopMyJibl 00513aTeIbHO T0JLKHBI coBmacTh! Ecnmy BbineneHHas u3
aHIVIMIICKOTO TNpE/UIOKEeHUsT (opMysia HE COBHAJAcT HU C OJHOW M3 CEMH, OHA IIOJIy4aeTCs
"BOCEMOI", @ TAaKOTO OBITH HE MOXKET — CKa3yeMO€ BBIICJICHO HETIPAaBUIIEHO.

5. C moMeHTa coBnajsieHus (GopMysl HAUMHAEM AHAJIHM3 CKa3yeMoro, T.€. COCTaBIsieM
NnpeacTaBjieHue 00 ONMCAHHON NMO-aHTJIMHCKHA CUTYalHu:

a) HAXOJMM B CJIOBAape MEPEBO CMBICIOBOTO TJIAr0Ja (~~rrrr );

0) B 3aBucuMocTH OT rpynnsl Active mim Passive ompenensiem, camo mojiexaiiee
BBITIOJTHSACT JCHCTBHE, HIIH XKe ACHCTBHE BBITIONHACTCS HAJl HUM;

B) B 3aBUCUMOCTH OT MOPSAKOBOro HoMepa (opmydsl B rpynne (1, 2, 3, 4) onpenensem
XapakTep IEHUCTBHS;

r) no Hanuuuio B ckazyemoM shall /will, niu nmo ¢opmam riarosnos to be / to have
OIpezieTIsieM BPeMsl COBEPILCHHUS ICHCTBUS;

34TEM NIEPEBOJUM CKA3yEMOC C YUYCTOM BCEX MCPCUNUCIICHHBIX TPHU3HAKOB Ha py'CCKI/Iﬁ SA3BIK.
6. HepeBOI[I/IM BCE€ OCTaJIbHBIE CJIOBA U3 QHTJIMUCKOIO MMPEIJIOKCHU.

[ToHavanmy mporecc MoMcKa M aHalnW3a CKa3yeMoro OyJeT OTHHMaTb MHOTO BPEMEHH, HO
TOPONMTHCS HE ClEeAyeT, MHaue coObeMcs Ha OOBIKHOBEHHOE yrajbiBaHue. HyxHO mpuyuuTh ceds
BBINOJIHATH BCE JeMcTBUS mNpaBWwibHO. [lo Mepe HAaKOIUIEHUS ONbITa pabOThl, BpeMEHU OyneT
3aTpauynBaThCs BCE MEHBIIIE U MEHBIIIE, U TIOCTENIEHHO BECH MIPOLIECC CTAHET IOYTH aBTOMAaTUUYECKHM.

Mpumepsr:
(I) He is smoking a big cigar now. =>
1. ITonnexamee He => OH.

2. Ckazyemoe is smoking (is — ¢opma Present BcmomorarensHoro to be; smoking —
CMBICJIOBOH).

3. ®opmyna to be ing.
4. Takas hopmyna HaxoauTcs B rpymme Active mox nudpoi 2. Continuous.
5. a) B cioBape smoke => KypuTh;

0) AelicTBHeE BHINMOJHAET caMO NojAJIekaiee (rmoromy uto Active);

B) AeliCTBHE HMeeT XapaKTep AJuTeJbHOcTH (moTtomy uTo Continuous);

r) aeiicTBUE MPOMCXOAUT B HACTOSIIIIEM BpeMeHH (TIoToMy 4To is — ¢opma to be B
Present) => mepeBoa ckazyeMoro: Kyputr — cam(0) / TpaTtuT BpeMs(B) / B JaHHBIHA
MOMEHT(T).

6. IlepeBon npemnoxkenus: OH KYpuT 00JIBIIYIO CUTapy celyac.
(IT) Father smokes big cigars. =>
1. Father => Oreu.

2. smokes — 3.,4. ®@opmyna omnpeaessieTcss aBTOMATHYECKH, MOTOMY YTO
COCTOMT M3 OJHOIO CJIOBA, T.€. OTINYAETCs OT Beex aApyrux — Active Indefinite.

5. a) KypuTh;
0) neiicTBHE BBINMOJHAETCS MoaIexKamum (Active);
B) pakTt (Indefinite);
I') B HACTOSILLIEM BpeMeHH (

§) => MepPeBO/J] CKa3yeMoro: KypHur.
6. OTen KypuT 00JIbILIME CUTAPBI.
(III) Father has smoked a big cigar today. => 1. Father => Oren.



2 has smoked (has — ¢opma Present ot to have; smoked — cMbICTIOBOIT).
ed.

3. ®opmyna to have
4. Active Perfect.
5. a) KypuTh;

0) meiicTBHeE BBIMOJIHAETCS CAMUM MoaJIeskammuM (Active);

B) 3aBepuinioch (Perfect);

r) kK HacTosmeMmy MomeHTy (has — Present) => nepeBoj; ckazyemMoro: BHIKypPHJI.
6. [Iana BLIKYpHJI 00JIBIIYIO CHTAPY Cero/Hs.

(IV) They have been seen today. =>

1. They => OHmu.

2. 31ech MOTYT OBITh 1Ba BapHaHTAa:

1) have beem => cka3zyemoe 3akanuuBaercsi been (eciu been — 3-1 dopma
CMBICJIOBOTO to be);

2) ckazyemMoe WMeeT Jpyroi cwmbIcioBoi riaron (eciu beem — BTOpOH
BcriomoraTenbHbl U3 popmyn Active Perfect Continuous / Passive Perfect); B aTom ciyuae
BCE 3aBUCHT OT CJICAYIOIIETO CJI0BA: €M 3TO 3-51 hopMa IJ1aroia — 3HauuT, 2); €CIU KaKoe-TO
apyroe cioBo — 1) => cMmoTpuM cioBapb: seen — 3-s1 ¢opMa OT to see (BuaeTh) =>
ckazyemoe: have been seen =>

3. ®opmyna: to have been seen.
4. Passive Perfect.
5. a) mepeBojl y:Ke 3HaeM — BH/IETh}
0) neiicTBUE BBINOJHAETCS HAJl HUMM;
B) 3aBepPLIWIOCH;
r) K HACTOSIIIIEMY MOMEHTY => BU/I€JIH.
6. Ux BHI€/IM ceroaus.
(V) We shall see father tomorrow, =>
1. We =>Mbpl.
2. shall see.
3.4.to => Active Indefinite.
5. BUAETb — YBHUJIHM.

6. MBI yBUIMM TIAITy 3aBTpa.
(VI) We shall be seen together. =>
1. We => Mbl.
2. shall be seen.
3. to be + 3-s1 popma.
4. Passive Indefinite.
5. BUAeTb — YBHMJSAT.
6. Hac yBuasiT BmecTe.
O4eHb BasKHbIIE MOMEHT:

npouecc nepenoca ORUCAHUA CUMYAUUU U3 UHOCIMPAHHO20 A3bIKA 6PEOHOI 00/19ICeH Oblmb
pazoum na oea ymana:

(1) Curyanus ns cedsi. BeisicHsieM, 4TO XOUYeT CKa3aTh HMHOCTPAHELL, T.€. KAaKyl0 CUTYallUI0 OH
onuceIBaeT, /st 3Toro He0O6X0AMMO clienaTh JOCIOBHBINA MEPeBO Bceil Pppasbl (IOTOMY UTO Kakias
OyKBa HJIM 3BYK UCIOJB3YIOTCS UM C KaKOM-TO IEIBI0, T.€. UMEIOT ONPEACIICHHOE 3HAUCHUE).



HpI/I OTOM YUYHUTBIBAEM BCC TIIpaBWJia W TMPUCMbI, HCIIOJIB30BAHHBIC JId TIIOCTPOCHMUS
IpEeAJIOKCHUA Ha HHOCTPAHHOM (aHFHHﬁCKOM) S3BIKC. HonyqaeM I[OCJ'IOBHHﬁ TICPCBO/...

3AIIOMHUTE:

JAOCJIOBHBIH MepeBo] He00X0IMM — HO TOJILKO KaK NMPOMEKYTOUYHBIH 3Tal, ROmomy umo
Kaxcowli  A36lK  "'scueem” no ceoum cobcmeeHHbIM 3aKOHAM, UMeem C8OU OCOOEHHOCmU,
c1e008ameIbHO, 6 PA3HBLIX A3BIKAX COBEPUIEHHO OOUHAKOGble MHCU3HEHHble CUMYAUUU YaACHOo
ORUCHIGAIOMCA COBEPULEHHO NO-DA3HOMY, M.e. MO, YMO XOpouio 8 00HOM, He "'cmompumca'’ unu
He ""3¢yuum"’ ¢ opyzom.

[Ipennoxenue, TNEpPEBEJCHHOE JOCIOBHO, MOXKET TMOJYYHUTHCS KOPSBBIM 10 CBOEMY
IMOCTPOCHUIO U TPYAHOAOCTYIIHBIM [Jid IMOHWMAaHMA. BI)IXOI[I/IT, 4TO MOCJIC OOCIOBHOIO ICpeBOAa
OINMCAaHHAs MO-aHTJMICKNA CHUTyallls CTaHOBUTCS MOHSATHOW HaM, HO NEPEHOC €€ B POTHOHM S3BIK
TpeOyeT onpeneneHHol 1opadoTku. OcTaBiisieM 10CI0BHBIN MepeBo/ B COOCTBEHHO rosioBe.

(2) Curyanus, BpIpaskeHHasi IPABUJILHO MO-PYCCKH.

Tenepb AJi1 HaC UMCIOT 3HAUCHHEC TOJIBKO 3aKOHBI POAHOIO A3bIKA. Maz1 YK€ HC MCPCBOANM
NpEAJIOKCHUC, a OIMUCBIBAEM KAPTHUHKY (Ty, 4TO MOJYYHJIACh B PE3YJIbTATC HOCIOBHOTO nepeBoz[a).
HpI/I 9TOM CJIy4acTCs, UTO KaKUC-TO MHOCTPAHHBIC CJIOBA MOT'YT OKa3aTbCA JIUMIMHUMHA, KAKUC-TO HYKHO
3aMCHHUTDb APYI'UMHU U T.O.

Paccyxmaem nmpuMepHO claeayonmM o0pa3oM: MHE TIOHATHO, YTO XOTEN CKa3aTh MHOCTpaHell,
HO TIO-PYCCKH MBI TaK HE TOBOpHUM. MieM NMpaBWIBHBIN BapHaHT OMUCAHHOW CHUTYallMd HA PYCCKOM
sI3bIKE. ITO M OyAeT OKOHYATEJIbHbIN NepeBo/.
WNHorga, KOHEYHO, BapUaHT JOCJIOBHOTO IMepeBojAa aOCONIOTHO COBMAJAeT C BapUaHTOM
OKOHYATEIILHOTO.
IMpumepsr:
1. I want to sleep. =>
(1) A xouy cnatb. = (2)
2. He wanted to smoke every day. =>
(1) On xoTen KypuTh Kaxabli 1eHb. / Kaxapiil 1eHb OH'X0TeN KypuTh. = (2)
3. They will buy a new car. =>
(1) OHu Ky T HOBYIO MamuHy. = (2)
4.1 am Leon. => (1) 4 ectb JIeon. => (2) Mens 30ByT Jleon. / 5 Jleon.

5. My name is Leon. => (1) Moe ums ectb Jleon. => (2) Mens 30ByT Jleon. / 1
Jleon.

6. She had a table. => (1) Ona umena cron. => (2) YV Hee ObLIT CTOJL

7. The house has several rooms. => (1) Jlom umeeT HeCKOIbKO KOMHAT. => (2) B
JIOME HECKOJIbKO KOMHAT.

8. Every room will have several tables and one window. => (1) Kaxngas
KoMHaTa Oy/JeT UMETh HECKOJIBKO CTOJIOB U OJTHO OKHO. => (2) B xaxmoit komHarte
OyJZIeT 10 OJTHOMY OKHY W TI0 HECKOJIBKY CTOJIOB.

9. She is twenty (years old). => (1) Ona ectb nBamuath (et crapas). => (2) Eii
ABaanaTb JICT.

10. He will be twenty next year. => (1) On OyneT nBaauaTh CIeIyIOIINN TO.
=> (2) B caenyromem roay eMy UCTIOJHUTCS JBAIIATh.

IIpumeyanue:

6bINOJIHASA NEPEBOO C AH2NIUIICKO20 A3bIKA HA PYCCKUIL, 0Opaujaiime 6HUMAHUE HA MO, KAK )
AH2TUYAH NPUHAMO ORUCHIBAMb MY UIU UHYyl0 cumyayuro (Hanpumep: 51 ectb (to be) cTOIBLKO-TO
JeT., a He 51 umero (to have) cT0IbKO-TO JI€T.; MOIHCHO UCnONb306amb cioea years old, HO MorcHO
oboiimucy u 6e3 HUX) — ROIB3YUMECL MeMU dHce NPUeMamu npu ORUCAHUU CUMYAUUI NO-
AH2TUUCKU:



B npomom roxy eit 6pu10 ABagIATH JIET. =>
She was twenty (years old) last year.

[TorpoGyem nepeBecTr HEOOIBIIOMN TEKCT:

Yolanda Smith is twenty two years old. Cindy Fox is twenty. They are friends.
Yolanda is a medical student. Cindy is a cleaner. Sometimes Yolanda helps Cindy to
clean rooms. They are cleaning a room now. Cindy has come earlier today. The girls
feel well. They are using a new cleaning liquid. The liquid is very strong. It is good. It
was brought yesterday. The girls are happy. They are talking loudly. It is getting dark.
They will go home soon.

KommenTapuu:

eciu K TJarojy npubasums 6 KOHUe -er, noyuaemcsa TOT, KTO / TO, YUTO 8blNOIHAEH
Oelicmeue, o6o3nauennoe ymum 2nazonam (to clean => youparso / cleaner => yoopmmua; to work
=> paboratb / worker => pa0ouuii; to drive => BoauTh aBTOMO0MIB / driver => modep B m.o.);

ecau npubasums -er K NpuiaraTeIbHOMY MJIM HApEUHIO, HOLYYAemCs CPABHUMENbHASL CIeneHtb
(cm. Ilpasuno 9); 6 crosape uwem early, nomomy umo cnoea, 3aKaHYUBAIOUUECs, HA OYKEY -y, MEHSIOM
amy OyKey Ha -i  ciyuae kakux-1ubo npubaesnenuu (earli+er => earli => early);

eciu K npunazamenvnomy npubasums -1y, nonyuaemca napeuue; 6 crosape uuiem loud =>
rpomkuii — loudly => rpomko;
eciu cnoeo, cocmosauiee u3 00HO20 €102a, 3aKanuueaemcsa oykeamu -t / -p / -g, nepeo
KOmopwimu cmoum 21acHas, mo npu npuodaeienuu -ing u -ed ¢ nucbMeHHOU peuu Imu OyKevl
yosausarwomcsa (stop / stopped; log / logging u T.1.), umo, 00HaKo, HUKAK He OMPAXCAEMCA HA
npOU3HOWIeHUU;
6 ciosape uwem get (getting => get+t => get).
epeBon:
Nomanne Cmut nBammnare asa roga. Cuaau goke nBaamnare jer. OHU MOAPYTH.
WNonanna — cTyneHTKa-MeAWK (MIU: CTYACHTKA METUIIMHCKOro KoJutemxa). CUHIu
pabortaer ybopmuneii. Unorna Momanga momoraet Cunan yOuparh KomMHatel. OHU
youparoT KoMmHary ceiuac. CuHauM mpunuia ceromHs panbine Homannpl. JleBymku
YyBCTBYIOT ce0s Xopoio. OHH MOJIB3YIOTCSI HOBOM YMCTSIIEH KUAKOCTHIO. JKUAKOCTD
O4eHb CWiIbHasg U Xxopomas. Ee npunecnu Buepa. [leBymiku cuacTiiuBbl. OHU TPOMKO
pasroBapuBaroT. Temneer. CKOpo OHM MONAYT AOMOM.

B 3axmouenue Tembl 1 xouy emie pa3 HamOMHUTH Bam 0 TOM, 4TO OY€Hb Ba)KHBIM MOMEHTOM
MIpU U3YUYEHUH MHOCTPAHHOTO sI3bIKa SBJSETCS paboTa co cioBapeM. BHUMaTenbHO 03HAKOMBTECH CO
BCTYNUTENBHBIM pa3JIe]ioM TOTO cloBaps (cioBapeit), KoTopbiM (KoTOopbiMH) Bwl cobupaerech
M0JIb30BAThHCA.

[TocrapaiiTech 3amOMHUTH XOTSI ObI OCHOBHBIE YCJIOBHBbIE OOO3HAUEHHMS U COKpAIICHUS,
HCIIONB3YIOLIUECS B CIIOBApE.

[TomHHTE TaKke, YTO AHTIUICKHE CJIOBAa B OOJBIIMHCTBE CBOEM MHOTO3HAYHBI U MOTYT,
coBrnazas nmo ¢opme, ObITH COBEPILIEHHO pa3HbIMM YacTsIMH pedd. [losTomMy cTpemutech K TOMY,
9TOOBI HAUTH caMoO€ TMOIXOAsIIee MMEHHO IJisi JAHHOW CHUTyallud 3HAYCHHE CJIOBA W TMPABUIBHO
OTIpeCNUTh, KAKOI YaCThIO PEUU OHO SIBJISIETCS.

Jlomonenne k Teme 1:
Hcnonb3oBaHue HApeYnid, BJUSIIOIINX HA BHIOOP XapakTepa JAeiCcTBUA

Brauane HeckoJIbKO OOIIMX CIOB O Hapeunu BooOIe. Mbl He OyJieM paccMaTpuBaTh 3Ty 4acTh
pedn oueHb MOAPOOHO, MOCKOJIBKY OCOOBIX TPYAHOCTEW C MOHWMAaHWEM Hapeyusl HE BBI3BIBAIOT, U B
OOJBIIMHCTBE CcIy4yaeB HH(OpPMAIMU, COACpIKAIIEHCS B CIIOBape, BIIOJHE JOCTATOYHO, YTOOBI
MPaBUIIBHO CIIENATh TIEPEBO/] C OJTHOTO sI3bIKa HA APYroid. OTMETHM JIHUIIb, YTO:



ITo cBoeii popme Hapeunsi OLIBAKOT:
* MpocThIe (S00Nn => CKOPO; yet => eIe);
* NpoU3BOJAHBIEe (00pa3ylOTCs OT MpuJarateiabHbIX qo0aBieHHeM -ly B KoHIE:
badly => mnoxo; simply => npocro;
loudly => rpomko);

* cJ10:kHbIe (00pa30BaHbI CAMSHUEM JIBYX CIIOB: sometimes => HHOT1a; anyway
=> Kak-HUOyab; however => o1Hako);
* cocTaBHbIe (at last => nHakoner; at least => no kpaiineir mepe; at first ="
CHauaja; in vain => HalpacHo).
ITo cBOeMy Ha3HAYEHMIO HApeYHs TeIATCs Ha:

* Hapeuus BpeMmeHH (today => ceronHs; tomorrow => 3aBTpa; NOW =>
ceityac; then => norom);

* mecta (outside => cHapyxu; here => 31ecy; nowhere => nurye);

* oOpa3za paeiicrBusa (loudly => rpomko; quickly => ObicTpo; slowly =>
MeuieHHo; well => xoporo);

* Hapeuus Mepbl U cTeneHH (very => oueHs; little => mano; much => mHoro;
quite => BIIOJIHE).

OObIYHO B MNpeAVIOKEeHHHM HAapeyMsl CTOAT Iepe] MpuiarareabHbIMU WM JIPYTUMH
HapeuusiMU, XOTS MHOT'1a MOTYT 3aHMMAaTh U HHOE MECTO.

HexoTtopsie ocobOble ciydyan UCTIONb30BaHus Hapeuuil Oy yT paccMoTpensl B Paznene IV.

B I[aHHBIﬁ MOMCHT HaC HHTEPECYIOT Hape4Yusi BPEMEHH, IMOTOMY UYTO OHH 0003HaYaroT
Pa3siIMUHBIC BPEMCHHBLIC IMMPOMECKYTKH, CICAOBATCIbHO, BJIMAIOT Ha BI)I60p XapakTepa I[GflCTBI/I?I
CKa3yemoro.

C ¢opmynamu Indefinite (Active / Passive) ncnoJsib3yorcs Hapeuns (a Tak:Ke HEKOTOpbIe
CJI0BOCOYETaAHHA), 0003HAYAIOIIHE 3AKOHYMBIIHECS] UJIH NMPEePbIBUCTbIE MPOMEKYTKH BpeMeHH.
IIpu 3TOM TO, 4YTO HA3BIBAET OMNpeeeHHOEe BpeMsl (3aKOHUYMBIIHNECS NMPOMEXKYTKH), CTABUTCS B
Hayajle / B KOHIe MpeJJIOKeHNsI; a TO, YTO HA3bIBaeT HeonpeaeleHHOe BpeMs (MpepbIBUCTHIE
NPOMEKYTKH)— MO-Pa3HOMY: Hape4yusi — dYalue Me:KIy INOAJIeKAINUM M cKazyeMbIM (Active
Indefinite) nam mociae BcnomorarensbHoro to be (Passive Indefinite), a npyrue ciioBocovyeranusi
— B HayaJie / B KOHIIE NpPeIJI0KeHHUs.

OnpenenenHoe Bpemsi:

yesterday => Buepa;

the day before yesterday => no3aBuepa;

the day after tomorrow => nocne3aBtpa;

X (kakoe-To konuuecTBo) days / minutes / years / weeks /
.. 280 =? X nmHel / MUHYT / JIeT / Henensb / ... (ToMy) Ha3a;

last morning / evening / week / month / year / ... => Buepa (WU MPOULIBIM) YTPOM/BUEpa
(WM TIPOTILTBIM) BEYEpOM/HA TMPOILION HeIeNe/B MPOIILIOM MECSIIEe/B MPOIILJIOM TOY / ...

HeonpenesienHoe Bpems:

usually => 00bI4HO;

often => yacro;

seldom => penko;

rarely => penko;

every day / minute / week / month / year / ... => xaxaplii 1eHb / MHHYTY / HeAelto / Mecsy /
ron/ ...

IIpumepsr:



1. Onu npuexanu Buepa. =>
They came yesterday.

2. Ilo3zaBuepa ux BUAEIU BMECTE. =>
The day before yesterday they were seen together.

3. [TuceMo OBUIO OTHPABICHO TPH JTHS Ha3ald. =>
The letter was sent three days ago.

4. OH peako NpuxoguT croga. =>
He seldom comes here.

5. Mx 4acto npuriamaror tyaa. =>
They are often invited there.

6. X mpuriamaroT Tyaa KKy HeIelr0. =>
They are invited there every week.

Sometimes => MHOI/Ia; MOXET CTAaBUTHCS KaK B Hayayie / B KOHIIE MPEUIOKEHUS, TaK U MEXKTY
nojsiexkauuM U ckazyeMbiM B Active Indefinite, win xe nmocne BcnomorarensHoro to be B Passive
Indefinite:

7. Horia oHa NpuxoAuT Croaa. =>
Sometimes she comes here. She comes here sometimes. She sometimes comes here.

8. lHor1a ee mpUriamaT croaa. =>
Sometimes she is invited here. She is invited here sometimes. She is sometimes
invited here.

Always => Bceraa; ucnonb3yercs ¢ popmynamu Indefinite Tonbko B Tex ciydasx, xozoa
omnocumca K Oeiicmeuto (0003HAYAeT NPEPHIBUCTOCTH AEWCTBHA) M 3aHUMACT MPU STOM B
MPEeNIoKEHHH MECTO MEXIy MojnexamuM u ckazyembiM B Active Indefinite wnmmu mocne
BcriomoratenbHOro to be B Passive Indefinite:

9. OHu Bcerja NpuxoJaT croaa. =>
They always come here.
10. Ux Bcerpa npuriamanim croja. =>
They were always invited here.

Always => Bcerna; npu ob6oznauenuu cocmoanusa vcnonb3yercsa ¢ Active Perfect Present
(monmpa3zymeBaeTcsi BO3HHUKIIEE KOTJA-TO paHee U JUIsiieecs 1O CHUX IOp COCTOSIHUE, T.€. He
3aBEpUICHHBI MPOMEXKYTOK BpEMEHH); B TMPEIJOKEHHHM B OSTOM CiIy4dae CTaBUTCS IOCIe
BCIIOMOTATENBHOTO to have:

11. A Bcerna Oblna xypoit. =>
I have always been a fool.

Already => yie; ucnonvzyemes 6 ymeepoumenbHuix RPeON0HCeHUAX:

a) mpu 00O3HAYCHHH 3aBEPIICHHOTO NIeWcTBUS TpeOyeT k cebe ¢opmyny Perfect
(Active / Passive); dale Bcero 3aHMMaeT B MPEJIOKEHUN MECTO MOCIe BCIIOMOTATEIhHOTO to
have:

12. OHm yxe npuium. =>
They have already come.
13. Ee y>xe nmpuriacuiu. =>
She has already been invited.
0) mpu 00O3HAUYEHWU HE3ABEPIICHHOTO JEWUCTBHSI WJIM COCTOSIHHS HCIOJB3YETCsS C
¢dopmynoii Indefinite (Active / Passive);
MOJKET CTOSTh B KOHILIE MPEUIOKEHNS WIM MEXy MOAJIEKAIUM U CKasyeMbIM (Active
Indefinite), a Takxe mocie BcioMorarensHOro to be (Passive Indefinite):

14. OH yxe KypuT. =>
He already smokes. / He smokes already.



15. OHa y>ke 4yBCTBYET ce0si XOpoIo. =>
She already feels well. / She feels well already.
16. Hac y»e 3HatoT. =>
We are already known.
B) mpu 0003HAYCHHUH JITUTEILHOTO JACHCTBHS UCTONB3yeTcs ¢ (opmynoii Continuous
(Active / Passive); craBuTCS Iocjie BCTIOMOTATENbHOTO to be MK B KOHIIE MPEATOKEHUS:
17. MslI yxe yOupaem CBOIO KOMHATy. =>
We are already cleaning our room. / We are cleaning our room already.
18. Jlammoit yxe NoJIb3yroTCs. =>
The lamp is already being used. / The lamp is being used already.

Yet => ywxke — eapuanm 014 60NPOCUMENbHBIX NPEONOHCEHUN B TEX ClydasxX, KOorja B
YTBEPAUTENBHBIX MPEUIOKEHUAX ucnonb3yercs already.

Yet => eme — eapuanm 011 ompuyamenvHvlX NPEONONHCeHUll B TE€X CIyyasX, KOrjga B
YTBEPAUTENbHBIX MPEIIOKEHUIX UcTonb3yercs already:

19. Onu yxe npumum. =>
They have already come.

Onu yxe npunuu? =>
Have they come yet?

OHu erie HE MPUIIUTA, =>
They have not come yet. / They have not yet come.

Yet B Bompocax BCerja CTOMT B KOHIIC NPEUIOKCHHS, a B OTPUIAHUIX — B KOHIIC
MpeIIoKeHus (Yalle) WK Mociie OTPUIATeTbHONM YacTUIIbI not (pexe).
3AIIOMHMUTE:

=> already (ymeepoumenvroe npeonodcerue)
Yyouce
=> yet (6onpocumenvHoe npeonodicenue) ewge => yet (ompuyamenbHoe npPeoroHCeHue).

Still => eme / Bce eme / mo-npe:;xkHeMY; UCIOJb3yETCA B yTBEPAUTEIbHBIX U BOMPOCUTEIBHBIX
NpCAJIOKCHUAX:

a) mpu 0003HAYCHHWH NIUTEIHLHOTO JAelicTBUs TpedyeT k cebe dopmyny Continuous
(Active / Passive); B yTBEpAUTEIbHBIX MPEIIOKEHUIX CTOUT TIOCIIE BCIIOMorarenbHoro to be, B
BOIIPOCHUTEIIbHBIX — MOCJIE MOAJIEkKAIIETO (BO BCEX CIydasiX):

20. OHa emie cuT. =>
She is Still sleeping.

21. Ona eme cout? =>
Is she still sleeping? Ho:

22. OHa elie He COuT. =>
She is not sleeping yet.

0) nmpu 0003HAYCHUH PETYJIIPHOTO ACHCTBUS WU COCTOSIHUS rcnoab3yercs ¢ Indefinite
(Active / Passive); 3aHUMaeT MECTO B MIPEUIOKEHUH MEXKTy MOJIICKAIIUM U CKa3yeMbIM;

€CJIM CKa3z3yCMOC BBIPAXKCHO I'JIaroJioM to be, CTaBHUTCA IIOCJIC HETO.

23. OHa emie XO4YeT KynuTh HOBBIA JOM. =>
She still wants to buy a new house.

24. Onu enie NpUXoasiT Croia. =>
They still come here.

25. Moii orers emie B MockBe. =>
My father is still in Moscow.



B) still MmoxxeT UMeTh 3HAUCHNE HEMOABUKHO — B 3TOM CJIy4ae CTaBUTCS MOCIE BCETrO
CKa3yeMoro:

60

26. Cuau 1 He HIEBEINUCh. =>
Sit still.

27. OHa CUOUT HEIIOABIKHO. =>
She is sitting still. cpaBHuTe:

Omna Bce ele cuguT. =>
She is still sitting.

Ever => xorga-uu0yab / koraa-aiu6o
~ HCHOJ’H)SYCTC?I TOJBKO B BOHpOCI/ITCJ'IBHI)IX Hpe[[J'IO)KCHI/ISIX;
- 3aHUMAET B MPEJIOKEHUU MECTO TOCTIE TIOITIEKAIIIETO;

- €CIM CKa3yeMOe€ PYCCKOTO TPEMJIOKEHHS CTOUT B TPOMISANIEM BPEMEHH, TO B
anrymiickom — Perfect Present (Active / Passive);

- €CIIM CKa3yeMoe pPYCCKOro TPEJIOKEHHS CTOMT B HACTOSIIEM BpPEMEHH, TO B
anriuiickom — Indefinite Present (Active / Passive):

28. Tol korma-auOy A6 BUIEN noiuiapei? => Have you ever seen dollars?

29. Bac korma-HuOyap npuriamany tyna? => Have you ever been invited
there?

30. Te1 korga-HUOY b XOaUIIb B KUHO? => Do you ever go to the cinema?
31. Ux xorna-uuOyap npuriamatot tyaa? =>. Are they ever invited there?
32. Ona xorna-HuOy1b UyBCTBYET cebdst xopouio? => Does she ever feel well?
Never => HUKOrAa
- UCTIOJIB3YETCSI TOJBKO B OTPUIIATEIBHBIX MPEIIOKEHHSX;

- 3aHUMACT B NPCJIOKCHUHN MECTO IIOCIIC IIEPBOI'0 BCIIOMOTI'ATCJIbHOI'O IJIarojia (eCJ'II/I OH
GCTB) HJIN ITOCJIC ITOAJICKAIICT O,

- €Clli CKa3yeMO€ pPYCCKOTO TMPEJIOKEHUS CTOWT B MPOIIEIIIEM BpEMEHH, TO B
anrymiickom — Perfect Present (Active / Passive);

- €CIIM CKa3yeMOe€ PYCCKOro TPEIOKCHHS CTOMT B HACTOSIIEM BPEMCHH, TO B
anrmiickom — Indefinite Present (Active / Passive):

33. 5 nukoraa He Buzaen goiuiapsl. => [ have never seen dollars.
34. Hac Hukorna He npuriamani tyaa. => We have never been invited there.
35. Ux Hukorja He npuriamaioT Tyaa. => They are never invited there.
36. Ona HUKOT1a HE YyBCTBYET ce0s xopoto. => She never feels well.
Just => T0oJIbKO UTO / KaK pa3

- HCHOJB3YeTCS B YTBEPAMTENbHBIX NPEAIOKEHHAX IUIsI 0003HAUeHUs JeHCTBHUA,
3aBEPIIMBIIETOCS K MOMEHTY pedd; modtoMmy Tpedyer k cebe Perfect Present (Active /
Passive); B aMepuKaHCKOM BapHaHTE JIOMyCKaeTcsl U yacTo ucnonbiyercs indefinite Past;

- craBuTcs mocine BcnomoratenbHoro to have (Perfect Present) unu mexnay
noayiexkanuM u ckazyembiM (Indefinite Past):

37. Ona Tonbko uto mpunuia. => She has just come. (anrm. / amep. Bapuant) / She just
came. (amep.)
38. Ux Tonwpko uyto Buenu 31eck. => They have just been seen here. (anri. / amep.) / They
were just seen here. (amep.)

Just umeer npyrue 3HaueHHS, HE CBSI3aHHbIE C MOHATUEM BPEMEHHU U HE BIIUSIONIME HA BHIOOD
xapakrtepa aeucTBus. — cM. CioBapsb.



IMpasuio 1 [opsigok c10B B AHIIMACKOM TPeAI0KEHU U

[TepBbIM MpaBUIIOM aHTIUHUCKOTO SI3bIKA MOXKHO CUMTATh MPABUJIO O TBEPAO YCTAHOBJIEHHOM
Nnopsi/ike CJI0B, IOTOMY YTO OHO PacIpOCTpaHseTCs Ha BCE MpeaoKeHusl. Mbl yKe 3HAaKOMBI C 3TUM
MIPaBUJIOM.

Bcnomunm cxemy:

1 2 3 4

O0cToATEILCTBO Honnexamee Cxazyemoe |domoaneHus |OOCTOATENLCTBA
BpeMeHn/MecTa

B aHrnmiickoMm sI3pIKE BCTPEYAIOTCS W OTCTYIUIGHHS OT OOBIYHOTO TIOpSiAKA CJIOB B
npenaoxkeHuu. Takue ciydan Mbl Oy/ieM paccMaTpHUBaTh HUXKE 110 MEpe U3y4EHHUs IPaMMaTH4YEeCKOIro
Marepuala, a oka TOJIbKO MePEeUnCIuM UX:

- BonipocurenbHble PEIOKEHUS.
- [Ipennoxxenus ¢ oboporom there+to be.

- Hexoropsie kopoTkue ¢pasbl, NpeACTaBISIONIME COOON peakiHio Ha MpeablayIee
BBICKA3bIBAHNE W UCITOJIB3YIONTUECS TOJIBKO B pa3roBopHoit peun (A Toxke. / Hey:xkenu? u ap.).

- HpeI[J'IO)KeHI/IH C OMOIIMOHAJIbHBIM HJIKM CMBICJIOBBIM BBIACIICHHUEM OTACIBHBIX CJIOB.

- Hexoropele THIIBI CIOXKHONMOJYMHEHHBIX (T[A€ €CTh IJIAaBHOE M HPUIATOYHOE)
MIPEIIOKECHUN.

IMpasuJio 2. IlocTpoeHne oTpUILIATENBHBIX MPEIJI0KEHUI.

Bce aHrnmiickuie mpeayioKeHUs, TOYHO TaK ke, KaK M PYCCKUE, B 3aBHCHUMOCTH OT IEJH
BBICKA3bIBaHUsA, JCIATCS Ha: TMOBecTBOBarenbHbIE (1), BompocutenbHble (2), moBenuTenbHBIE (3),
BOCKJIUIIATENIbHBIC (4):

1) 541 :xuBy B roponue.
2) To1 xonumb B mkoay? 3) Illomoru mue. 4) Kakoii Bua!
JIro60e u3 ATUX MPEIOKEHUI MOKET OBITh KaK YTBEPAUTEIbHBIM, TaK U OTPULIATEIbHBIM:
1) 51 ne :xuBy B ropoje. / 51 :xuBy He B ropoje.
2) Tl He X0AUIIIb B IIKOJY?
3) He nomoraii mHe.
4) Hukakoro Buaa!

JIo 3TOro MOMEHTa MBI YYHUJIMCh CTPOUTH TOJBKO INOBECTBOBaTe/JbHbIe YTBepAHTEJbHbIE
NMPEeAJI0KCHUs. Hay‘II/IMCSI ACIaTb HUX OTPUOATCIBHBIMM W IIOIIYTHO 3aMCTUM, 4YTO IPaBHJIO
NMOCTPOEHUs OTPMLAHUN PpacHpocTpaHsieTcsi M Ha Bce JApYrue THUNbI NpelJOKeHUM, T.c.,
HCIOJIb3YIOTCS OOIIUE PUEMBI.

3AIIOMHUTE:
6 AH2NIUTICKOM RPEONI0NHCEHUU MOHCEm DblMb MOJIbKO 00HO OMPULAHUE.
Pycckuii Bapuasr:
51 HUKOTIa HUKOMY HUY€ro He TOBOPIO. (4 OTpUIIAHMS)
AHTTIUICKII BapHaHT "pycCKUMH OyKBamH':
1. 51 Bcerna BceM Bce He TOBOPIO.
2. 51 HMKorjaa Bce BCEM TOBOPIO.
3. 51 Bcerna HMYEro BCEM roBOPIO.
4. 51 Bceraa Bce HUKOMY TOBOPIO.



Cornacumcsi, 1000W BapHaHT CUTYAIMH TTO-aHTJIMHCKY (C OJJHUM OTpUIIaHHEM) 0003HAYaeT TO
Ke, YTO U PYCCKOE MPEAJOKEHUE C YEThIpbMs OTpULAHUAMHU. TO €CTb, B PYCCKOM S3bIKE C
OTPULIAHUSIMHM TIOJy4yaeTcss "Macio MacisHoe", TorJa Kak B aHIJIMIICKOM BCE€ BBIMISAMT Ooiiee
paLMOHAJIBHO.

OCHOBHBIX CNIOCO00B NMOCTPOEHHUS OTPULAHMI B AHIJIHIICKOM fI3bIKE /1BA:
1. c mOMOIIBIO OTPHUIIATETLHON Yacmuysl not;

2. ¢ IOMOUIbIO OTPHULIATENBHBIX ¢706 NO / none / neither / nobody / never / nothing n
Ap.
Cnoco0 1

Mpbl He 3psi HOTUEPKHYIH uacmuuysl U c106. Jleno B TOM, YTO 4YacTHIAa HE SBISIETCS
CaMOCTOSITENIHBIM YJICHOM MPEATIOKEHUS U 0053aTebHO JOKHA OBITh MPUBSA3aHA K KAKOMY-HUOY b
CJIOBY.

3AIIOMHUTE:

npU NOCMPOEHUU OMPUUAMENTbHO20 NPEONIONHCEHUA Yacmuya Not OmHOCUmMcA K nepeomy
6CHOMO2AMENLHOMY 2]1A2071), M.e. K HOMY, KOMOPbL MOMCem OKA3ambCA HA NepeomM mecme 6
ckazyemom (will / shall / to be /to have / to do k dp.), BctaBuTCSl cpa3y nmocje Hero, m.e. nepeo
6cemu OCMANbHBIMU 2]1A201AMU CKA3YEMO20.

IIpumepsr:

1. 5 ve xouy uaru nomoii. — Active Indefinite Present — B oTpumareabHbIX
MPEUIOKEHUSIX 3Ty (HOpMyly OOCITyKMBAaeT BCIIOMOTATEeNbHBIH to do — B TaHHOM
npennoxxenuu gopma do (Present / 1-e nuro /exn. uucino) => I do not want to go home.

KommenTapum:

6 Pa3zo60pHOI peuu OompuyamenbHaAa dacmuya Not Mmoixcem umemv 6 NPeOIONHCEHUU
peoyuyuposannyio (cokpauwienuyro) gopmy, 6 nauwem ciyyae do not = don't (I don t want to go
home.); npu smom, ecnu é npeodnoriceHUU UCNOIL3YEMCA NOJIHAA hPOPpMA, MO YACIMUYA CINOUM NOO
yoapenuem;

eciu Jce UCNOAb3Yemca pedyyupo8annas (opma, mo yoapenue cmeuiaemcs u nepexooum
Ha 6CNOMO2amebHbll 2712011

2. 4 me nouixy momoit. — Active Indefinite Future — Future — shall (B sTom
ciyuae to do He HykeH) => [ shall not go home. (penyuupoBannas gopma: I shan't go
home.)

3. Mawma ceituac He criut. — Active Continuous Present => Mother is not (isn't)
sleeping now.

4. Buepa ux He Bugenu. — Passive Indefinite Past => They were not (weren't)
seen yesterday.

5. OHna He npuxouia Ha nponuioi Hegene. — Active Indefinite Past=>

KomMmenTapwmii:

6 YmeEepoumenabHOM RNPEOIONHCEHUU HYMHCHO Obl10 0bl ucnoavzoeamsv 2-10 popmy
HenpasuabHo2o 2nazona to come, nomomy umo Active Indefinite Past (She came last week.); no ¢
OMPUUAMETLHOM RPEOONCEHUN NOAGNAEMCA 6chomozamenbHblil to do, 3aduparowuil na ceods
npusnaxk epemenu (Past => did); noamomy nem mneodoxooumocmu oodo3znauamo epems hopmoii
CMbBICT106020 2n1az2ona, u on cmasumcs 6 ¢hopme Infinitive 6e3 uacmuyuwi to:

=> She did not (didn't) come last week.

6. bonbiyro komHaTy ceronHs He youpamu. — Passive Perfect Present => The
big room has not (hasn't) been cleaned today.

7. Ilama we mpunet ceroans pano. — Active Indefinite Future => Father will
not (won't) come early today.

8. 5 BooOIIE HE KYypIO. .=>



KommenTapmii:

PyccKoe c1060 BOOOIIIE, COnPoBocoalouiee ompuyanHue U npuoaiuiee emy noaHomy uiu
KamezopuuHocmas, nepesodumcsa at all u cmasumcsa ¢ konue npeonoxncenus:

=>1 do not (don't) smoke at all.

9. 51 He xypro ceituac (B AaHHBII MOMEHT). => | am not smoking now. (popma
am not He peaynupyetcs, MoxkHO: ['m not smoking now.)

10. Ona te6s BooOme He 3HaeT. => She does not (doesn't) know you at all.
11. S me crynent. => (S He ecth cryneHT.) — (Active Indefinite Present) =>
KommenTapmii:

enaeon to be 6 xauecmee cmwvicnosoco (Active Indefinite) 6 sonpocax u ompuyanusx wue
mpebyem K cebe ecnomozamenvHoco to do u obpazyem ompuyamenvuyro @Gopmy MONbLKO
CamocmosmenvHo:

=>] am not a student.
12. Dot nom ceiiuac He crpoutcs. => This house is not (isn't) being built now.
13. YV MeHs HeT MamuHbl. => (S He uMero ManuHbl.) => KoMMeHTapuii:

2nazon to have ¢ kauecmee cmuicnosozo (Active Indefinite) ¢ eonpocax u ompuyanusax ne
mpeodyem K cebe écnomozamenvnozo to do:

=> [ have not (haven't) a car.
XOoms 6 pa3zec060pHOIL peuu 04eHy uacmo ucnonvzyemces to do unu gpopma to have got:
=1 do not (don't) have a car. = I have not got (haven't got) a car.
14. Mecs1 Ha3aJ OHU HE XOTEJIH MOKYIaTh HOBYIO MamuHy. => They did not (didn't) want to
buy a new car a month ago.
15. Jaxe mana He 3HaeT 3Toro. => KoMMeHTapuii:
nooooHvle npeonoxcenHusn (ompuyamenbvHple CO C1080M NAKe nEPed NOOaEHCAUUM) MOHCHO
nepesooums, NOOYUHAACL 00ULEMY NPABUITLY:
=> Even father does not (doesn't) know it.
HO cyujecmeyem u Opy2asn 603MONCHOCHIb, KO20a Yacmuya not cmasumca 6 camom Hauajie
npeonoxcenus nepeo even, a cKazyemoe Ucnoib3yemcs 6e3 Ompuyanua:
= Not even father knows it.
16. laxxe onu He momoryT Tebe. => Not even they will help you. / Even they (will not) won't
help you.
Cnoco0 2
OTpunaTtenbHble ¢7106a, B OTIMYUE OT Yacmuysl not, BBICTYNAIOT CaMOCTOSTEIbHBIMU
YJIeHAaMH TIPEAJIOKEHHUS M TOATOMY BeIyT ceOsi Oornee cBOOOAHO, T.e. HE MPUKPEIUIEHBI TBEPIO K
KakoMy-n6o apyromy ciaoBy. OCHOBHBIM OTpPULIATENBHBIM CIOBOM, OT KOTOPOro 0Opa30BaHBI
OOJIBIIMHCTBO JPYTUX, SBISACTCSA MO (MEPEBOIUTCS HMKAKOI / HHCKOJIbKO; CTaBUTCS IOCIE BCETO
ckazyemoro). OTpuilaHue, NOCTPOCHHOE C TOMOINBIO OTPUIATENbHBIX CJIOB, OTJIWYAeTCid OT
OTPUIIaHUS, IOCTPOSHHOTO C MOMOIIBIO YaCTUIIBI NOt, TEM, YTO OHO TOJHOE, T.€. B HEM yXKe KaK Obl
3aJ105K€HO 3HaueHue BoooO1e. [Ipu sTom at all ¢ yacTuueid not mpuBsI3aHO K JEUCTBHUIO, 4 CIOBO NO —
K MPEMETY.

OTtpurnarenbHble CJIOBa MOTYT OBbITh pPa3HBIMHU YJICHAMHU MPEJIOKEHUS U COOTBETCTBEHHO
3aHUMAaTh DPa3Hble MECTa B HEM. A CIIOBO never MOXET JaXe CTOSATb MEXIy MOUIekalluM U
ckasyeMbIM (Active Indefinite) niu BHyTpu ckazyeMmoro mnocie IepBOro BCIIOMOIaTEIbHOrO riaroia
(TIpH UCTIOIB30BAHNUH C IPYTUMU (HOPMYJIaMH).

IIpumeuyanue:

panee mul yxyce GbIACHUNU, YMO 3AHUMAMb 8 NPEOI0HCEHUU NOO0OHOEe MeCmo 8000uje
ceolicmeenno Hekomopvim Hapeuusam (Jononnenue k Teme I):



1. ¥V MmeHsa BooOuie Her neHer. / Y MeHsS HET HMKAKHUX JeHer. => | have no
money.

CpaBHHTE:
VY mens Het gener. => I have not money.
2. Ceituac HukTO He cnuT. => Nobody is sleeping now.

3. B mpouuiom Mecsiie s HUKOTO 37ech He Buaed. => | saw nobody here last
month.

4. On Huyero He 3HaeT. => He knows nothing.

5. Crnenyromuii pa3 s BooOme Huyero He Oyay yOmparte. => I shall clean
nothing next time.

6. Crnenyromuii pa3 oH He NMpHBEAET HHUKAKHUX npy3eil. (Cremyromuii pa3 oH
npuaet Boooie 6e3 apyseit.) => Next time he will bring no friends.

7. OHa HUKOTa HE IPUXOAUT Clofa. => She never comes here.
8. Ona HuKOT/Ia HE IpUJET croaa. => She will never come here.
9. OHa HUKOTJ]a HE BUJIEJIa BOUHBI. =>

KomMmenTapmii:

PyccKue npeonodceHus 6 npouieouiem 6PEeMEHU CO C1060M HHUKOIIA Nepeooamcs Ha
anznuiickuii ¢ ucnonvioeanuem opmyavt Perfect Present, max kaxk ¢ 3mom cayuae
noopaszymegaemcsa He3aKOHYEHHbLI NPOMENCYMOK 8PEMENA (C POHCOCHUA 00 MOMEHIA Peyl):

=> She has never seen a war.

10. Hu onuH n3 Hux. He MOKeT noMoub MHe. => None / Neither of them can
help me.

11. S Hukomy, KpoMe Bac, He ToBopus 00 3Tom. => I have told none but you
about it.

12. 51 He BUXKY 3/1eCh HUKAKMX MaJb4MKOB U JeBOoUeK. => | see no boys and girls
here.

IIpumeuanue 1:

cyugecmeyem euje 00UH (KOMOUHUPOGAHHDLIL) 6APUAHM NOCIMPOEHUA OMPUYAHUA: YACMUUA
not + c1060 any; any nepesooumcs no-pazHoMy, 6 3A6UCUMOCHIU OM MURA NPeON0HCeHUA (CM.
Ilpasuno 11); npu ucnonv3zosanuu ¢ not 0603Hauaem NPAKMUYECKU MO Jce camoe, Ymo no, m.e.
noJIHOe ompuyanue; 30ecb Mbl 00IHCHb HOMHUMb, YMO 064 KOMNOHEHMA KOMOUHUDPOBAHHOZO0
OMPUUAHUSA AGNAIOMCA PAZHBIMU YACHMAMU Pl U NOIMOMY CHIOAM 8 NPEOSIONHCEHUU HA PAZHBIX
Mecmax:

not nocie 6cnomozamenvHozo 2nazona (ROMomMy 4Umo uacmuua), any — HOCAE 6Ce20
cKazyemozo (nomomy 4mo He yacmuuya); om any, mMax xyce, KAK U om 10, 00paA306anvl opyzue
C106a, HO 6 OMPUUAMETbHOM 3HAYEHUU OHU MOZYHL UCHONb306AMbCA 6C€ PAGHO MOJILKO C
yacmuuyeii not:

=1 do not see any boys and girls here.
IIpumepsr:
1. I have no money. = I have not any money.
(B 3TOM MpeIoKeHUH Not ¥ any CTOST PsiIOM, IIOTOMY YTO HET BCIIOMOTaTeNIbHOTO TJIarosa)
2. I saw nobody here last month. =1 didn't see anybody here last month.
3. He knows nothing. == He does not (doesn't) know anything.
4. 1 shall clean nothing next time. = I shall not clean anything next time.
5. Next time he will bring no friends. = Next time he will not bring any friends.
6. I see no boys and girls here. = I do not see any boys and girls here.



IIpumeuanue 2:

6 AH2IULICKOM A3bIKE HeKkomopble clloea umeron ompuyameilbHoe 3Ha4verue, Ho npu Smom OHO
He pacnpocmpdariaemcs Ha e6ce npedﬂoofceHue, a OmHocumcs moJjibKO K ()aHHOMy Clo8y, 6 makKux
Cydasx npe()ﬂoafceﬂue He Aejisiemcs ompuyamelbHbiM.

He is a very dishonest man. => OH oueHb HedecTHBII yenoBek. These seats are
for non-smokers only. => DTu MecTa TOJIBKO 17151 HEKYPSIIMX.

IIpumeuanue 3:

UH020a 0711 0003HAUEHUA NOJIHO20 OMPUUAHUA 6 AHZIUIICKOM NPEODSIONHCEHUU UCNOIb3YEm A
KoncmpyKkyua not a + cymecTBHTeIbHOE:

Not a head turned to see us. ==> Hu oaHa roJjioBa He NMOBEpPHYJIaCh B HaIlly
cTopoHy. = HUKTO He moBepHyJI TOJIOBBI B Hallly cTOpoHy. Not a car has been sold. =>
Hu ogun aBTOMOOMIIB (M3 TEX, YTO MpEAJIATaINCh Ha MPOAAXKy) He OBbLIT MPOIaH.

He is in great physical shape — mnot a pound overweight. =>
On B BenukonenHoil puznueckoii popme — HM yHTa JIHUIITHETO Beca.

IIpumeuanue 4:

yacmuyy Not Henv3si UCNOAb306aMb Ol NPUOAHUSL OMPUYAMETbHO2O 3HAYEHUST OMOeNIbHbIM
cnogam (He ckopo / He Ovicmpvlli U 0p.), eClU HYHCHO2O Cl08A 8 OMPUYAMENbHOM 3HAYEeHUU He
cywecmeyem, mo oenaem OmpuyamenlbHblM 6ce NPeodylodcerue, m.e. Cmasum Not 8 ckasyemoe:

Father will not come soon. => Ilana npuzaer He ckopo. = [lama He mpuaer
CKOpo.

She does not know much. => Ona 3HaeT He MHOro. = OHa He 3HAET MHOIO.
IMpumeyanue S:

6 HEKOmMOpblX Caydasix dacmuya not ucnoJjibzyemcst ons npu()aHuﬂ ompuyamelbHo20 3Ha4eHusl
OMOENbHbIM YJIeHAM npe()ﬂoofceHuﬂ U 6bIHOCUNICA 34 npeaeﬂbz CKazyemoceo:

I knew her but not as a friend. => {I 3nan1 ee, HO He Kak apyra. = l 3Han ee, HO
MBI HE OBLITH IPY>KHBI.

Not that he did not know that. => He T0, 4TO0BI OH HE 3HAJI 3TOrO.
Not that she works much. => He T0, 4T00bI OHa MHOTO paboTaeT.
IIpumeuanue 6:
¢ ¢popmoti Infinitive yvacmuya not cmasumces enepedu 3moti hopmwl:

To be or not to be? => BpiTh WK He OBITH?

They asked us not to tell you about this. => Ouu nonpocusnu Hac He TOBOPUTH
BaM 00 3TOM.

IIpumeyanue 7:

PYCCKOe €060 TOXKe | TaKkKe nepeeooumcsa no-pasHomy 6 ymeepoumenvhvix (t00) B
ompuyamenvnvlx (either) npeonoxcenusax; cmasamca o00a IMux c106a O00bIYHO 6 KOHYeE
npeonodcenus u 6 RUCLMEHHOU peuu UHO20a OMOeNAIOMCA 3aNAMOIL:

I like it. => I like it, too. => MHe TOKe 3TO HpAaBHUTCsI, (HyKHA 3aIaTasi)

I like it too. => MHe HpaBHUTCS ITO To:Ke. (He Hy>kHa 3amsrtas) | don't like it. =>
I don't like it, either. => MHe Toke 510 He HpaButcd. I don't like it either. => Mue 310
HE HPaBUTCS TOXKe.

07151 YCUJICHUSA OMPUUAHUA 8 HEKOMOPBHIX ROOOOHBIX CAyUaax ucnoasvzyemcs neither:
I don't like it, neither. => MHe ToKe 3TO COBCEM HE HPABUTCHI.
IIpumeuanue 8:

PYCCKUil 6apuanm HHU... HU... HEPEBOOUMCA HA AH2IUICKUI A3bIK coyemanuem neither...
nor..:



They will neither eat nor drink. => OHu He OyIyT HM €CTh, HH TIUTH.
She is neither beautiful nor intelligent. => OHa Hu KpacuBasi, HH 0Opa3oBaHHas.

unu 00num cinoeom neither (not+either) — oowviuno, eciu peuv uoem o 0gyx npeomemax =>
HH TOT, HU APYTIOM:

He took neither side in the argument. => B crope oH He NPUCOEAUHUIICS HH K
TOMH, HU K APYIOH CTOPOHE.

Neither of the two came. => Hu TOT, HH APYTO# HE TIPHIIIEIT.
I do not like either of the two. => MHe He HpaBUTCS HM TOT, HA APYTO¥.

HGKOTOpI)IC APYruc BO3MOXKHOCTH IOCTPOCHHA OTPULATCIBbHBIX KOHCTPYKIHWH B aHTIIUHACKOM
SA3BIKC 6y,ZLy'T paccMaTpuBaTHCA HUKE 110 MEPC U3YUCHUS I'PAMMATUYCCKOI0O MaTepualia.

TEKCT JJIs1 IEPEBO/IA:
padomy ¢ meKcmom A CO6EmyI0 npo6ecHmu CHAYaNa CaMOCMOAMENbHO;

nepeee()}l 6ecb mekcem, ceepobme ceoil eapuanm ¢ mem, imo npueot)umwz HuUuJCe; 6 CllyHuae
pacxoafcdelmﬁ 6blACHUmME UX RPUYUHDbL

Brl He 3Haere stux neBymiek. bekku m Mepu He yOopmmipl. OHU BOBCe
HUKaKMe He mnoapyru. VX HuKorga He BuUAENM BMecTe. BEKKM — CTyIOeHTKa
MEIUIMHCKOTO KOJIUIeKa, HO OHA HUKOT/1a He OyeT XxopomuM BpadoM. OHa He JII0OOUT
pabotate. Mapu TOXEe He MOOUT paboTaTh. Y JAEBYIIEK COBCEM HET JEHEr. Y HHX
TaKke HeT aproMoOmieit. OHu ioxo crst, OHK 9yBCTBYIOT ce0st HeXopoIo. [leBymku
He KypsT curapbl. OHM BooO1Ie He KypsT. Hu oHa U3 HUX He XoueT KypuTb. bekku u
Mbpu HUKOr1a He NpUXOAAT ctoa. OHU HE XOTAT NPUXOIUTh.

LR R R R R R R R R R R R R

You do not (don't) know these girls. Becky and Mary are not (aren't) cleaners.
They are not friends at all. They have never been seen together. Becky is a medical
student, but she will never be a good doctor. She does not (doesn't) like to work. Mary
does not like to work, either. The girls have no / have not any money. They have no
cars either. They do not sleep well. They do not feel well. The girls don't smoke cigars.
They do not smoke at all. Neither of them wants to smoke. They never come here. They
do not want to.

KomMmenTapmii:

6 HEKOmOopuIX CAYuasnx, Ko20a Kaxkoe-iudo oeicmeue 6 NPeod0MHCeHUU OO0NHCHO 0blmb
obo3naueno popmoi Infinitive, no xopowio yzaovieaemcsa no Konmexkcny, UCno1b3yemca Yacmuya
to 0e3 enazona; 6 OAHHOU CUMYAUUU MOHCHO 0bL10 Obl NPOOOJIHCUMD ... COME.

[IpaBuio 3 [lpurskarejJbHbIe MECTOUMEHUSA

Y181 YKC 3HacM (1)0pr1 JIMYHBIX MCECTOMMCHUU. HOMHI/IM, 4YTO JIMYHBIE MECTOUMCHUA
BBINIOJHAIOT B MpeUiokeHUH (yHKUIUU mnojuiexamiero. OT HHUX 00pa3oBaHbl HEKOTOpBIE IPyrue
MECTOMMECHHUA HWIIU (bOpMLI MCCTOMMCHUH, KOTOPLIC HHUKOrga HC 6LIBaIOT noJICKaluium.
[IpuTsxaTeTbHBIE MECTOUMEHHSI TIPEJICTABIISIOT COOOM OJTHO M3 TaKUX 0Opa30BaHMM.

Onu 0003HAYAIOT TPUHAIIICIKHOCTH KOMY-JIMOO WIIH YeMy-JTHO0 U OTBEYAIOT TOJIBKO Ha BOIIPOC
yeid? /upa? /upn? /...7

[TputspkaTenbHBIE MECTOMMEHUS UMEIOT J1Be hopmbl: ipocTyro (1) u abcomoTHyO (2).

1) IIpocrtbie
¢opmbr:

1. |I=>my We => our

2. You=>your




3. |He => his They => their

She=>her
It =>its

B Takoii ¢opme MecToMMEHHS BCerja CTOST TMepel CYIIECTBUTENbHBIM U  CIIyXaT
OMHCaTeIbHBIM CJIOBOM K HEMY.

Moii nom Gombinoil. => My house is big. Ix mamuna 6su1a crapas. => Their
car was old.

Ecmm nepea CymeCTBHUTCIBHBIM C€CTh APYTHE OIMCATCIIBHBIC CJIOBA, TO MPUTAXKATCIHBHOC
MCCTOMMCHUC CTABUTCS ICPCA HUMMU.

Moii GonbImio 1oM HOBBIA. => My big house is new.

OH HUKOTJa HE BUJET UX MaJCHbKYIO CTapyio MamuHy. => He has never seen
their small old car.

IIpumeuanue 1:

8 AH2IUICKOM A3bIKe RPpUMANHCAMEIIBHBIE MECMOUMEHUA UCNOIB3YIOMCA HAMHO20 Hauie,
Uem 6 pyCCKoOMy; m.e. 6 pyCCKOM A3blKe 6 mex Cjiyuasx, K020a mecmoumeHue 1ezKo yeaObwaemc;l no
CMbICITY, Mbl €20 ORYCKAem, a anziudane COXpansaom:

OH gocran pyKy u3 KapMmaHa, (pyCCKUW BapuaHT)
OHn gocrtan pyKy U3 CBOero kapMana, (aHTJIMACKUI BapuaHT) =>

He took his hand out of his pocket.
IIpumeuanue 2:

8 QH2IUICKOM A3blKe He cyuiecmeyem cjioea cC 06uﬂlM 3HAYeHUEeM CBOﬁ, Kaxcowlii
KOHermelﬁ Cﬂy'laﬁ HYJCHO 0003HaAUAmMb MOSILKO coomeemcmeyrouium MeCmoumenuem:

PYCCKMii BADHAHT AHTJIMMCKUI BApUAHT
Omna B3si71a cBOIO CyMKy. OHa B3su1a ee cyMKy. => She took her bag.
Onwu Bonut B ¢BOii JoM. OHM Bonuk B MX oM. => They came into their house.

1. I => mine We => ours

2. You => yours

3. \He => his
She => hers They => theirs
It => its

OTiauyue B HCMOJB30BAHHM a0COMIOTHBIX (GOPM OT MPOCTBIX: IOCIIC MPHUTKATSIBHBIX
MECTOMMEHUNH B TpOCTOi (opme 00s3aTENbHO CTOUT CYHIECTBUTEIBHOE, K KOTOPOMY 3TO
MECTOMMEHHE OTHOCHUTCSI M KOTOPOE OMHCHIBACT; a0COIOTHAS (DOpMA HUCTIOIB3YETCS CAMOCTOSTEIHHO
— oHa 0003Ha4YaeT OJHOBPEMEHHO MPEAMET U MPOCTYIO (POopMy MPUTIKATEITHHOTO MECTOMMEHHUS, TIPU
3TOM MPEIMET JIETKO YTaJbIBAETCS 10 CMBICIY, HO B MIPEIJIOKEHUU HE YKA3bIBACTCS:

— Yeii ato toM? — D10 Mo oM. — OH MOH. =>

— Whose house is it / this? — It /This / That is my house. — It / This / That is
mine.

— Ygpg 1o MammHa? — D710 uX MamuHa. — OHa ux. =>

— Whose car is it / this? — It / This /That is their car. — It / This / That is
theirs.

— Ubu 310 curapbl? — OT0 HAIIM curapel. — OHY HamU. =>



— Whose cigars are these? — They / These / Those are our cigars. — They /
These / Those are ours.

KomMmenTapmii:
this / that / these / those — ykazamensnvie mecmoumenusn (cm. Ilpasunol0);

YKassleasn Ha cyuiecmeumeibHble, OHU Hacmo npuﬁﬂu.m'alomc;l no 3HAMEHUIO K JIUYHbIM
Mmecmoumenusam it / they U, COOmeemcmeeHHo, Mo2ym UCROIb306AMbCA 6MECMO HUX 6 Kauecmee
nodﬂeofcamezo AHZUIICKO20 npeOJlo.)fceHu;l.

OO6o3Hauass BMecTe C MNpoCTOW (OPMOM MPUTHKATEIBHOIO MECTOMMEHMS Kakoe-I10o
CYLIECTBUTENIbHOE, A0COII0THASA (hOpMa MOKET BBICTYIIATh B KAUECTBE MOIEKALLETO:

Your car is new. Mine is old. => TBos mamuHa HoBasi. Mosi — crapasi.
B 3axnroueHre KOpoTKO 0003HAYUM IJIABHBIH MOMEHT M3YYE€HHOr0 NMpaBuJia:

eciu npu ONUCAHUU CUMYAUUU NO-AHTUICKU Mbl XOMUM HOCHAGUMb NPUMANCAMENbHOE
Mecmoumenue ¢ 0003HauYeHuem npeomemad, NOIL3YEMCA NPOCMOU (Popmoil; eciu npeomem
Ha3zvleamp He codupaemcsa — adcoIOmHo.

IIpaBuiio 4 MecTonMeHusi B 00beKTHOM Majiexe

B aHrnmiickom f3bIK€ y JIMYHBIX MECTOMMEHHI €CTh TOJIBKO JIBA MAJEKa: UMEHUTEJIbHbIA U
00bLEeKTHBIM.

B pycckom s3blke OOBEKTHOrO Majaexa HE CYIIECTBYeT, 3aTO €CTh: HMEHUTENbHBIH,
POIMTENBHBIN, BUHUTEIbHBIN, 1aTEIbHBIN, TBOPUTEIBHBIA U MPEJIOAKHBIMN.

3arnoMHuTe:

Gopmbl aHeIUUCKUX MECMOUMEHU 8 00BEKMHOM nadedice COOMEemcmeyiom opmam pyccKux
MeCmouMeHull 60 6Cex naoedxcax, Kpome UMEHUMENbHO20, m.e. O0OHA @OOpMA AHIIUUCKO20

MecmouMeHus nepedaem 8 nepesooe 3Ha4UeHus HeCKOJIbKUX PYCCKUx ¢opm (Hanpumep: T€ => MeHS /
MHE / MHOH / ...).

cDOI)M]'::I MECTOMMEHHH B OOBEKTHOM nagcixe:

1. |I=> me We=> us

2. You =>you

3. |He => him
She => her They => them
It=>it

IIpumeuanue 1:

8 PYCCKOM A3blKe MeCHOUMeHUs, 0003Havarnuue KaKou-iuoo naoexic, uHo20a coenaoarom
no gpopme ¢ npumsasCameabHbIMU MECHOUMEHUAMU, Hanpumep: UX (KOro?) - ux (4ei?) u m.o.; ¢
AH2IUIICKOM A3blKe makas (coenadarwuiasn) popma écezo oona: her; noamomy 3SAIIOMHHUTE: npu
6b100pEe HYMHCHOU OPMBL MECMOUMEHUA 6 NPEOIOHCEHUU OPUEHMUPOBAMbCA C1e0yent MOabKo no
60NPOCY: 0111 NPUMANCAMETILHBIX MECMOUMEHUTL Yell?; 071 MeCIOUMEHUI 6 00beKMHOM naodedice
— 80NPOCHL 1100020 PYCCKO20 NADEIHCA, KPOME UMEHUMENbHO20: K020? /ue20?; ko2o? / umo?; komy?
/uemy?; kem?/uem?; o kom?/ 0 uem?

IIpumeyanue 2:

yacmo pycckue npeonoxcenus 6 cmpaoamenvhom 3anoze (Passive), ne umerowue
noonescauiezo, HAYUHAIOMCA MECMOUMEHUEM HE 6 UMEHUMENbHOM, 4 6 KAKOM-AUDO0 Opyzom
naoesxice (nanpumep: WX euodenu... /Bam nozeonam.../...); npeomem, Ha KOMOpwlil HANPABIEHO
deiicmeue, m.e. MECMOUMEHUE 6 MAKUX CYUAAX JI€2KO Onpeodensiemcs, U 603HUKAem diceianue
coenlamp NPAMOU NEPeeod; Mbl NbIMAEMCA HOCHMAGUML HA NEPEOE MeCmO 6 AHIUICKOoe
npeonoscenue (coeramv noonexcawgum) opmy oéovekmnozo naoexca (Them... / Us .../ ..) —
HeNpPaBWIbHO!



3AIIOMHUTE:

nOONIeHCAWUM  AH2TIUIICKO20 NPEONONHCEHUA MOMcenm Oblmb MeCHOoUMEeHUue HMmoabKo 8
UMEHUMENbHOM naodexce (C CyuLecmeumenbHplMu npouwie — y HUX modce ecmb opma
00beKmHo020 naoedica, HO OHA coenacaem Nno 6UOY ¢ (OPMOII UMEHUMETbHO20 nadeica — Hem
OKOHYAHUIL); IMO  HeoOX00UMO YUUMDBIEAMb, 3AMEHAA (Gopmy 00beKmHO20 naodeiica
coomeéemcmeyrueli opmou umenumenvnozo (Hanpumep: Hx ... => Them => They ... | Ham =>
Us =>We.../...).

IIpumepsr:

1. Ux He Bumenu 3meck ¢ mponuioro roga. => They have not been seen here
since last year.

2. Ux nom mebobmoii. => Their house is not big.

3. B Hamem nome Heckobko koMHAT. => Our house has several rooms.

4. OHM HE XOTEJIM MBITh CBOW MaJICHBKUH cTapbiii aBTOoMOOMIb. => They did not
want to clean their small old car.

5. Ero mama Oynet cuactiuBa. => His mother will be happy.

6. Ms1 yBuanMm ux He ckopo. => We shall not see them soon.

7. Ee oten He kyput. => Her father doesn't smoke.

8. MHe HpaBUTCS CBOE UM, TBOE MHE HE HPABUTCS. =>
KomMmenTapmii:

PYCCKUll 21azon HPABUTHCH HPU Nepeeode HAaA AH2IUNCKUIL A3bIK 4ACMO OWUOOUHO
eocnpunumaemcs, KaxK ooo3nauarowuil cmpadamenvhotii 3anoz (Passive); na camom oene 3deco
Oelicmeumenvuulil 3a102 (Active); a coeemyrw nemnozo usmenumsp (TOJbKO 1S ceds1) ezo ghopmy
=> HPaBUTb (A NPAeII0 ce0e UMs, A He HPAGNI0 Mmeoe) — MAKOU opMbl He cyujecmeyem 6
PyccKom A3biKe, HO 3amo Oyoem meHbuie npodIeM ¢ nepeeoooMm:

=> | like my name. I don't like yours.

9. B 1Ba yaca Hama mama He OyJet cnatb. => Our mother will not be sleeping at
two o'clock.

10. Mowu apy3bs XOpolIie, HO HHOT/Ia OHM HAc He oHUMaloT. => My friends are
good, but sometimes they don't understand us.

I11. Msbl kynunu HOBbIM 1goM. Ham He HpaBarcs ero okHa. OHM OY€Hb
Manenskue. Ha cnenytomeii Heene HaM mpuBe3yT Oosnbline okHa. => We have bought
a new house. We don't like its windows. They are very small. We shall be brought big
windows next week.

[IpaBuiio S ApTHKIB

ITo cBoeMy 00BEMY 3TO MPABUIIO MOTIIO ObI OBITH M TEMOH (CYHIECTBYIOT JIaXKe IeIbie YIeOHbIe
MocoOwsi, TOCBSIICHHBIC M3YyYEHHWIO apTUKIS B aHTJIMHCKOM si3bike). Ho HaM HeT HeoOXOAMMOCTH
yIayOnsiThesl B 1eOpU TOTO, O YeM CaMU aHTIUYaHE YacTO MMEIOT JIMIIhL CMYTHOE IMPEACTaBIICHUE.
JlpyrumMu clI0BaMH, B aHTJIIMICKOM SI3BIKE TaK MHOTO BCSIKUX MEIKHX IOJAPOOHOCTEH, CBSI3aHHBIX C
WCIIOJIb30BAHUEM apTHUKIISI, 9TO BCE UX MPOCTO HEBO3MOXKHO 3alIOMHHTH. /]a M Ha BOCIIPHITHE CMBICTA
ApTUKIIH TIOPOI HE OKa3bIBAIOT MPAKTUYCCKH HUKAKOTO BO3MEHCTBUA. [109TOMY TOJIBKO CpaBHUTEIHHO
HEOOJBIION TPOIEHT JIIOJCH, TOBOPSIIUX MO-aHTJIMHACKH, TMOJIB3YIOTCS ApTUKIEM HCKIIOYUTEIHHO
MpaBUIBHO. BMecTe ¢ TeM, CyIecTBYIOT HEKOTOPhIE MOMEHTBI, KaCaIOIIHECsT UCIIOIb30BAHUS aPTHKIIS
B peud, KOTOpble, OyIydd U3BECTHBI BCEeM, CTpOro cobOmomatorcs. Mcxoms u3  Bcero
BBIIIEU3I0)KEHHOTO, MBI M OYJIEM YYUThCSI paboTaTh C apTUKIIEM.

OO0111ue MoJI0KEeHN A :

- ApTI/IKJ'II) HHUKOI'JIJa HE UCIIOJB3YCTCA CaMOCTOATEIIBHO, 3TO ITPOCTO OAWH M3 IIPHU3HAKOB
CYHICCTBUTCIIBHOI'O U TIOTOMY OTHOCHUTCA TOJIBKO K HCMY.



- He Bce CYHICCTBUTCIILHBIC CTOAT B MPCIJIOKCHHUU C APTUKIICM.

- Ecnu cymiecTBUTENBbHOE CTOUT C ONMMCATENbHBIM CJIOBOM (CIIOBaMH), TO APTHKJIb BCE
PaBHO OTHOCHTCH K CYHIECTBHTEJbHOMY, HO CTABHTCS Iepe] ONMMCATEJbHBIM CJIOBOM
(croBaMu):

a table => a big table => a new big table

- Unorma B MPEATOXKCHUH CTOUT ONMHUCATCIBHOC CJIOBO, a CYHIECTBUTCIIBHOC OIYIICHO U
JIMIb yraJAbIBaCTCA 11O CMBICITY. B takux ClIydasaX apTUKIIb HEC CTaABUTCS, IOTOMY YTO OH CBA3aH
TOJIBKO C CYHICCTBUTCIbHBIM, U B IPEAJTOKCHUN HCIOJIB3YETCH TOJBKO INMPU HAJTHYUHA
CYIIECTBUTECJ/ILHOTO:

Your wife is a young woman. => TBos >xeHa — MoJoas xeHiuHa. My wife is
not young, (HET CyIIECTBUTEIHHOTO — HET apTHUKJIS) => Mos KeHa HeMOJIoasl.

- ApTI/IKJ'II) HUKOI'Ja HC CTAaBUTC, €CJIM MNCPCA CYHICCTBUTCIBHBIM €CTh MCCTOMMCHUC
(my house / this house) nnu orpunatensHoe c¢aoBo no (no house).

- Cy1iecTBYIOT JiBa BUJ]a apTUKJIA: HeoNpedeJeHHbIN U onpe/eeHHbIH.

- Ob6a BUJa MOTYT HCIIOJIB30BATBCA KaK B CTAaHAAPTHBIX (CTpOFO OHpeI[CJ'ICHHLIX)
BapuaHTax, TaK U B CMBICJIOBOM (KOF)Ia YTO-TO 0003HAYAIOT U JaXXE MOT'yT UMCTb COOCTBCHHBIN
nepeBo,u) 3HAa4YCHUU. CTaH)IapTHBIX BapHaHTOB MHO>XXCCTBO, U UMCHHO OHU HUMCIIMCb B BUIY,
Koraa MbI TOBOPHJIM O TOM, YTO aHITIMYAHEC CaMH B HHUX ITJIOXO OPHUCHTHPYIOTCA (MI)I BBIJICIINM
TOJIBKO CaMBIC yrIOTpe6I/ITCJ'ILHHC n paCHpOCTpaHeHHBIe). CMBICIIOBOE 3HAUYEHHE — OTO KaK pa3
TO, YEM aHITIMYAHC MOJB3YIOTCA OUCHbL XOPOIIO, U € YEM HAMTOXKE H€O6XOI[I/IMO p3306paTI>Cﬂ.

HeonpenesieHHBI apTUKIIb:
- uMmeeT JBe (popMEL: a 1 an;

- a CTaBHTCSA TEpel CIOBaMH, HAYMHAIOIIMMUCS C COTJIAcHOTO 3ByKa (a table / a big
room / a house);

- an CTaBUTCS Tepe]l CIOBAMH, HAYMHAIOIIIUMHCS C TJIACHOTO 3BYKa (an apple / an arm /
an old house);

- UCIIOJIB3YETCSl TOJIBKO C CYIIECTBUTEIIbHBIMU B €IMHCTBEHHOM YHCIIE;
- 0003HAYaCT OJMH MPEAMET, HETOHATHBIA U HE3HAKOMBIN COOSCETHUKY
cuTyanusi: B kOMHaTe HECKOJIBKO YEJIOBEK, TYITHO — KTO-TO IIpEIaraet:

— JlaBaiiTe OTKpOeM OKHO. — OKOH TpH; MO0 TIPOU3HECEHHOU (Qpase
HEBO3MOXXHO TOYHO ONpEIEINTh, KAKOE HMEHHO OKHO IMpeljaraercsi OTKpbITh, T.€.
KaKoe-TO OKHO / T00oe 13 Tpex => a window. uJjiu:

— 4 xynun KHUTY. — COOECETHUK HE 3HAeT TOYHO, KaKyl0 KHUTY KyTHIIH; OH
HE 3HAKOM C MpeIMeTOM => a book.

- OOBIYHO HA PYCCKUU S3BIK HE MEPEBOAMUTCS, XOTS HWHOTJIA MOXKET IEePEBOIUTHCS
CJIOBaMU: KAKOH-HUOYIb / KAKOW-TO / OIMH:

— Bawm 3BoHMIN.
— KTo0 3BOHUMN ?
— Kakoii-To MmyxunHa. => A gentleman.
OnpenesieHHbIA APTUKIIb:
- umeet onHy popmy the;

- I/ICHOHLByeTCH C CYH_IGCTBI/ITGHBHBIMI/I KaK B CAMHCTBCHHOM, TaK 1 BO MHOXCCTBCHHOM
YuCIIe,;

- 00603HavaeT mpenMeT (MpeaMeThl), 0 KOTOpOoM (KOTOPBIX) Pedb YK€ IIa paHee WIH
TOJILKO YTO, T.€. 3HAKOMBII / TOHATHBINA COOECEAHUKY, BBLACTSS TAKUM 00pa30M Ha3bIBAEMBbIi
npeaMeT (MpeaMeThl) U3 pssia IPYTHUX TaKUX JKe:



€CIM B KOMHAT€ OJIHO OKHO, M KTO-TO MpEIJaracT €ro OTKPBITb, TO BCEM
MOHATHO, O KAKOM OKHE HJIeT peub => the window;

WIN:
— $1 3aX01J1 B KHIDKHBIA MarasuH, JaBHO IPUCMOTpEN TaM ce0e KHUTY.
— Ts1 kynun ee?

— Kynun kaury u xypHan. => [ bought the book (ty camyro) and a magazine
(cobecenHUK BIEPBBIE CIBILIUT MPO KYPHAI, TOT IPEIMET EMY HE 3HAKOM).

00BIYHO Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK HC ICPEBOAUTCSA, XOTA HMHOT' Id MOXKCT IEPCBOAUTLCA CIIOBAMU: ITOT
/ HMEHHO 3TOT / ITOT CaMBblii:

— 41 Buzen KeHuuHy.

— Kaky1o xeHmuny?

— Ty camyto, koTopas Oblia Ha Beuepe. => [ saw the woman...
IIpumeyanue:

6 CMbICI060M 3HAYEHUU APMUKIIb 6000Uie OMCYMCMEYem ¢ mex Cayuanx, K020a peusb uoem
He 00 00HOM, a 0 08YX UJIU HECKONbKUX HE3HAKOMbBIX COOECeOHUKY npeomemax — OnpeoeieHHblil
apmuKib cl0a He noOX00um, a HEOnPeoeeHHbll MOJCcem CmaAmy MmoJabKo ¢ eOUHCMEEHHbIM
yucaam.

OO0mmii npuMep MCMOIb30BAHUS APTHKJICH B CMBICJIOBOM 3HAYCHUM:

Heckonbko sier Hazan st 6bu1 B (a) nepeHe. (The) JlepeBust Obuta Gombinast u
mymHas. B (the) nepeBne Owio mHoro momoB. (The) Jloma Toxe ObLIM OOJbIIKE.
Onmnaxapl BEYepoM B HAIll JOM Bolies kakou-to (a) myxunHa. (The) Myxuuna Obut
BbICOKMI U cTpoitHbIi. C (the) myxunHoil Obutn (a) manpuuk u (a) geBouka. (The)
JleTn MHE TOHPABUJIIUCH CPaA3y.

Haubosiee ynorpe0uTe/bHBIC CJAy4aH HMCHOJIb30BAHUS CTAHJAAPTHBIX BAPHAHTOB C
APTHKJISIMH.

HeonpenejieHHbIH APTUKJIb CTABUTCS:
- C Ha3zBaHUSIMHU CIIENIUATILHOCTEN:
I am a worker. She is a student.

- Ilocne crmosa half (mosioBMHA) Tiepes CyIIECTBUTEIbHBIM B €AMHCTBEHHOM uucie: half a
bottle / half an hour/ ...

- [Tocnie o6opota there + to be (cm. I[IpaBuio 14) nepen cymiecT-. BATEILHBIM B €THHCTBEHHOM
qucle:

There was a lamp on the table. => Ha ctone Opla (kakasi-To) J1amria.
- [locne cnoBa what B BOCKJIMIIaHUSX TIEpE]] CYIIECTBUTEIBHBIM B IHHCTBEHHOM YHUCIIE:
What a happy man! => Kako#i cqacTiuBbIii 4emoBeK!

[Ipu sTOoM HEOOXOAMMO, YTOOBI CYIIECTBUTEIBLHOE 0003HAYAO KAaKOW-TMOO KOHKPETHBIN
MPEAMET, a HE eI Ki1acc MPeIMETOB WM BEHIECTBO (TOT1a apTUKJIS HET):

What strong liquid! => Kakast cunbHas )KuIK0CTh!

- HOCHG CJIOBa SllCh Hepez[ CYIJ_IGCTBI/ITGJILHBIMI/I B CJUHCTBCHHOM 4YUCIIEC, 0603H3.‘IEIIOH.II/IMI/I
KaKOH-JIM00 KOHKPETHBIN MPEeIMET, a He IeJIbIN KJIacC MPEAMETOB WM BEIECTBO:

I haven't seen such a woman. => ] HuUKOrza HE BUAEI TAKOH KEHIIIMHEL.
HO:

I haven't used such liquid before. => 4 Hukoraa panbIle HEe MOIL30BAJICS TAKON
KHUJIKOCTBIO.

- [lepen umenamu 1 paMUIUSAMH B 3HAYCHUU HEKHIi / HEKTO:

A Mr. Fox called you. => Bam 3BoHmI Hekuii muctep Dokc.



- C Ha3BaHUSIMHU MapOK / MOJIEIICH 4ero-JIn0o:
a Cadillac (mapka aBromo6mis) / a Kodak (mapka otoarnmapara)
- B cocTaBe HEKOTOPBIX YCTONYMBBIX CJIOBOCOYETAHUM:
to be in a hurry => ToponuThcs;
to be on a diet => OBITH HA IHETE;
a lot of => mHoTO;
a great deal of => mHOTO 1 1p. ONpene/IeHHbIH APTHKIb CTABUTCH:
- [lepen na3Banusmu roctunuil: the Regent Hotel.
- [lepen nopsnkoBbiMu yncnureabHbIMU: the first (cm. IIpaBuio 8).
- [lepen mpunararenbHBIMU B TIPEeBOCXOqHOM cTeneHu: the best (cm. [Ipasuio 9).

- Ilepen cymiecTBUTEIBbHBIMH, O0003HAYAIOMIUMHU €IMHCTBEHHBIE B CBOEM pOJI€ MPEIMETHI,,
n3BecTHBIe BceM: the sun / the moon u T.1.

- [lepen nazBanusimu razet: The New York Times.

- [lepen nazBanusimu kopabmneit: The Titanic.

- [lepen na3Banusmu okeanos: The Pacific Ocean / mopei:
The Black Sea / pex: The Dvina.

- [lepen Ha3BaHUAMU CTpaH, COCTOALIMMHU U3 HECKOJIBKHUX CIIOB:
The United States of America (ecTb UCKITIOUESHHUS).

- [lepen Ha3BaHHUSAMU SI3BIKOB, €CITU UCTIONB3yeTcs cioBo language: the English language (Ho:
English) / the Russian language (Ho: Russian).

- Tlepen dbaMunusMu, CTOAIIMMU BO MHOXXECTBEHHOM dYHCJE (0003HAYaeTCs BCS CEMbsl B
MIOJIHOM COCTAaBe):

the Browns => bpaynsi / cembst bpayHoB

- B nHa3Banusix gacreii cyTok: in the morning / in the afternoon / in the evening (Ho: at night)
=> yTpoM / THEM / BedepoM (HOUbI0). ~ B coueTannu ¢ qByMs nmpusiaraTeIbHBIMU B CDABHUTEIBHOM

crereuu: the ... the ... =>uyem.... TeM ...

The more you learn something the better you know it. => Yem Oombiue
n3ydaenlb 4YT0-1100, TEM Jy4Ille 3HACIIb.

- [Ipu mepeBojic HEKOTOPBIX PYCCKUX CJIOB, 0003HAYAIOIIMX MTPOCTPAHCTBO (C MPEITIOTOM):
Ha yiuie => in the street;
B kuHO (Kyna?) => to the cinema;
B kuHO (T71€?) => at the cinema,;
B HHCTUTYTE => at the institute;
Ha pabote => on the job (Ho: at work) u ap.

- Ilepen nazBanuem ctopon ceta: the West / the East / the North / the South. ApTuxkab He
CTABHUTCS:

- C Ha3BaHUSMH HAlIMOHAILHOCTEH:
I am English. => { anrnuuanus.
My wife is Jewish. => Mos xeHa eBpelika.
We are Russian. => MsI pycckue.
- C abctpakTHbiME noHATUSAMIE: love / life / time / ...
- C ma3Banusimu Bemiects: liquid / water/ ...
- Co cioBamu, 0003HAYAIOLIMMH LIEJbIH KIaCC MPEIMETOB WIIN BELICCTB!
I like beer. => 4 nro6ir0 muBo. (BOOOIIE) HO:



Give me a beer, please. * [laiite MHe TuBa (OJHO MUBO, T.€. OJHY YacTh OT
BCETO0), MOXAaTyHCTa.

The beer is good. => [1uBo (Ta yacTh OT BCETo, 0 KOTOPOH UAET PeUb) XOpOIIIee.
- C na3zBanusmu ynui: Abbey Road / Gorky Street.
- C uMeHaMu U paMUITUSIMU:

I like Cindy. => MHe HpaButcst CUHIH.

- C Ha3BaHMAMHU BpeMeH roja: in winter / in spring / in summer / in autumn (Ho: (amep.
BapuaHT) in the fall) => 3umoii / BecHOI1 / 1€TOM / OCEHBIO.

- C Ha3BaHUSIMU MECSIIICB:
It is December now. => Ceituac nexadpb.
- C Ha3BaHUSIMH JHEH HEJEIIN:
It was on Monday. => OT0 ObUIO B TOHEACIIBHHUK.

- C na3Banusmu npuemoB numy: breakfast / lunch / dinner / supper => 3aBTpak / oben /
TUIOTHBIN Y>KUH / TETKUN YKUH.

- C Ha3zBanusimu asponoproB: Heathrow Airport / Kennedy Airport.
- C Ha3BaHUSAMH rOPOJIOB.
- C Ha3BaHUSAMM CTPaH, COCTOSIINMH U3 OAHOTO CJI0Ba (€CTh UCKIIIOUECHHUS).
- YacTo B 3arojioBKax craTeil B )KypHalax M ra3erax.
- B yCTONYUMBBIX COUETaHUAX:
at work => Ha pabore;
at night => Mo31HUM Be4epoM / HOUbIO;
to go / come / arrive home => untu / npuiiTi / mpuexars JOMOIi;
at home => fgoma;
to go to bed => 10X)uUTHCS caTh;
to be on holiday => 6bITh B oTIIyCKE;
to go on foot => UATH / XOIUTH MEIIKOM;
to go to school => yunTbcs B MIKOJIE /XOIUTH B MIKOY:
Hama cectpa yuutcs B mkose / XoauT B mkoay. => Our sister goes to school.
HO:

Mawma moria B K0Ty Ha POJUTENBCKOE coOpaHue. — (OHa HE YYUTCS B IIKOJIE
— coyeTaHue He Hy»*HO0) => Mother went to the school...

Hekotopble apyrue MOMEHTHI, CBSI3aHHBIE C  HCIIOJB30BaHMEM apTUKIEH, OyayT
paccMaTpuBaThCs HUXKE 110 MEPE U3JI0KEHUS TPaMMaTUYECKOr0 MaTepuania.

Tema 2: Ilpensorn

B aHrnumiickoM mnpeuiokeHuu, Tak ke, KaK U B PYCCKOM, MPEUIOTH UTPAIOT BAXKHYIO pOJib,
MoMoTasi cJioBaM 0003HauaTh MPaBUJIbHBIC OTHOLICHUS BO B3aMMOICHCTBHH MEXy COOOM.

[Ipemioru pensTca Ha MPOCThIE (COCTOST BCETO U3 OJTHOTO CJIOTa) M CJIOKHBIE (COCTOAT Ooutee,
9YeM U3 OJIHOTO CJIOTa, MHOTAA JJaKe U3 HECKOJIBKUX OTAEIbHBIX JJIEMEHTOB).

Bce IMPOCTBIC NPCIAJIOrd MMCIOT IO HECKOJIBKY CaMbIX pPa3HBIX 3HaquHﬁ, YTO W BBI3BIBACT
HpOGJIGMBI IIpU UX UCIIOJIb30BAHHU.

CnoxHble MpeAJIOrH, Kak TMPaBWIO, HMEIOT OJHO 3HAYE€HHE, KOTOPOE HYXKHO MPOCTO
3anoMHUTh. [l0ATOMYy OCHOBHOE€ BHHMMaHWE€ NpPU H3YYEHHHM STOM TEMbl MBI YIEJIUM MPOCTHIM
npemioraM. YTo Kacaetcsl CIOXKHBIX MPEIoroB, TO Ul Epeaund X 3HAYEHUH ¢ OJHOTrO si3blKa Ha
Jpyroi JOCTaTOYHO BOCIOJIb30BaThHCS clioBapeM. Mbl Ha30BeM TOJIBKO Hanboliee ynoTpeOUuTebHbIE.



OOBIYHO B TIpaMMaTHYECKMX IOCOOMAX YKa3bIBa€TCS, YTO MPEJIOTH BBIPAXKAIOT pa3HbIE
OTHOIIEHUS (MIPOCTPAHCTBEHHBIE / BpEMEHHbIE / IPUUYMHHBIE / LIeNIeBbIe U Ap.). MBI 5ke JUIsl IPOCTOTHI
BOCHPHUATHS MaTepHaja pa3/ieuM UX YCIOBHO BCEro Ha JIBE IPYIIIIbL:

NMPOCTPAHCTBEHHbIE H BPEMEHHbIe.
3AIIOMHUTE:

o0unakogvle no ¢hopme npeonozu Mozym Oblmb KaAK RPOCMPAHCHIGEHHbIMU, MAK U
8PEMEHHBIMU; 0N NPABUTLHO20 UCNOIb306AHUA NPEON0206 6 AHZIAUICKOM NPEOIONHCEHUU HYHCHO
OpUEHMUPOBAMBCA NO CUMYAUUU;

8 QH2IIUIICKOM SA3blKe OYE€Hb MHO20PA3TUUHbIX ycmoﬁlmebtx couemauuﬁ, 6 Komopuslx
npedﬂoeu Kak 0bl caunuce co ciloeamu, u 20e UX CMbIC/I08ble 3HAYCHUS nopoﬁ 80061448 He
npocmampuearomcs; maxKue 6blparyiceHun medyem npocmo 3anomuHamas,

6 pamKax O0OHOU KOPOMKOU MmeMbl HPOCHIO HEBO03MOMCHO Nnepedams éce cyuiecmeyioujue
3HAYEHUA AH2IUICKUX NPedlo208, NOIMOMY HPU 6blOOPE HYIHCHO20 NPedo2a He CMeCHAIMeCH
nonb308amsca cosapem.

IIpocTpancTBeHHBIE MPEAJIOrHA (MX OCHOBHBIE 3HAYECHHUS):

on => Ha; 0003HaYaeT HA MOBEPXHOCTH, [MOPTOMY BO MHOTHX CIIy4asX HE COOTBETCTBYET
PYCCKOMY TIpEUIOTy Haj CJIOBA C 9THM IPEIOrOM Yallle BCETrO OTBEYArOT Ha BOMPOC rae?:

on the table => Ha ctoue;
HO:

Mawma yuuta Ha paborty.
[Tama celiuac Ha OEXKypCTBE. — B 3TUX NPEJIOKECHUIX PYCCKUE IIPEMIIOTH HEIIb35
NEePEeBECTH AaHTIUICKUM on

B HEKOTOPBIX CIIyYadX MOXKET 3aMCHATHCA upon.

in => B; o003HayaeT BHYTPH, ITIO3TOMY YaCTO HE COOTBETCTBYCT IIO 3HAUCHHIO PYCCKOMY B,
CJIOBA C 9TUM MIPEAJIOTOM OTBCUAIOT HAa BOIIPOC Flle?:

in the pocket => B kapmamne;
HO:

Mama yuia B KUHO.
[Tana paGoTtaeTr B mepBYIO0 CMEHY. — B 3THUX MPEUIOKEHUSIX PYCCKUE MPEIJIOTH HEb3s
MepPEeBECTU aHIJIMMCKUM in

at =>y / npu / 0k0J10; 0003HaUaCT MeCTO JeHCTBUSA:
OH crosan y okHa. => He was standing at the window.
at => 0003HayaeT NPUHAAJIEKHOCTD K 00JIb110I cucTeme:

[Tana paboTaet Ha 3aBoze. => Father works at the plant. 5l yuych B uHCTHTYTE.
=> [ study at the institute.

IIpumeyanue:

npu UCNOIb306AHUU 6CEeX NEPEUUCTEHHBIX Gbluie NPed0206 HeoOX00UMO GHUMAMENbHO
cleoums 3a cumyayueii:

51 yaychb B MHCTUTYTE, (OTHOLIYCh K CHCTEME By3a) => ... at the institute.
HO:
OH ceituac rae-To B MHCTUTYTE, (BHYTpH) => ... in the institute.

A ocranoBwiics B roctuHule "MuHCK", (BHUCANCs B CUCTEMY TOCTUHUIIBI) => ...
at the Minsk Hotel.

HO:
Moii npyr B roctunwmIle, (BHYTpH) => ... in the hotel.
to => B / Ha; 0003HaYaeT HANMPABJIEHHOCTH AelcTBUA (Kyaa? / komy? / K komy?):



Mama ymutla B kmHO. =>  Mother went to the cinema.
Mbsi He nmoiineM B wuHCcTHTYT. => We shall not go to the institute.
Omna nana Mae oauH fojutap. => She gave one dollar to me.

IIpumeuyanue:

npeonoz to Moicem u He CIAGUMBCA 8 meX CAYUAAxX, K020a peuv uoem o 63aumooeicmeuu
08yX Cy0BEKmOg ¢ yuacmuem KaKko2o0-1ubo npeomema;

6ce 3asucum om paccmaHo6Ku CJjloeé 6 npedﬂo.)fcenuu: eciiu CHadana ykKasvléaemcs
npet)mem, a nomom mom, Ha K020 HANpPaeieHo Oeﬁcmeue, npe()ﬂoz cmaeum, eciiu Ha060p0m — Heé
cmaeum:

Cyo0swext 1 => JlelictBue => [Ipenmer => to => CyObeKT 2:
She gave one dollar to me.

CyOmwext 1 => JleiictBue => CyObekT 2 => [Ipenmer:
She gave me one dollar.

They didn't bring a new lamp to us. = They didn't bring us a new lamp. =>
OHU HEe TPUHECIIM HaM HOBYIO JIAMITY .

She will send strong cigars to him. = She will send him strong cigars. => Ona
HOIUIET €My KPETKUE CHraphl.

towards => Mo HaMpaBJIEHN IO K; OJIM30K [0 3HAYCHHIO K t0, HO MCHEE KOHKPETH3HUPOBAH:
He went to the car. => On nomien k MamuvHe, (B MallIuHY)

He went towards the car. => OH mouien mo HaNpaBJeHUI0 K MalluHE, (HO
MOKET CBEPHYTb B CTOPOHY)

of => mnpeajior poaUTEJBLHOTrO mNajaekKa; T.€. TEPea CIOBaMH, CTOSIIMMU B PYCCKOM
MPEAJIOKEHUU B POAUTENBHOM Majaexe (Koro? / 4ero?), B aHIJIMHCKOM MNPEIJIOKEHUU CTABUTCS
npenor of:

the door of my room / the car of my wife
of =>o0/00:

51 0 HEM HHUETO HE 3HaK0. =>
I know nothing of him.

S gacto gymaro 00 3TOM. =>
I often think of that.

Of => Y4acTo I/ICHOHLSyeTCH B COUYCTAHHAX C TI'JIarojJomMm tO be, CBiA3bIBasd CMBICIIOBOC 3HAUCHHC
MPUJIAraTeIbHOTO U3 TAKOTO COYETaHUs C KeM-TTH00 / yeM-1r0o0:

to be tired of afraid of proud of u ap.:
I'm tired of you. => { yctan ot 1€6s. / Thl MHE Hamoe.
She is proud of her body. => Ona ropaurcst cBoeit purypoi.
They are not afraid of us. => Onu He GosiTCS Hac.
I'm not sure of that. => {1 He yBepeH B 3TOM.

with / by => npemjorn TBOPHUTEJbHOI0 MAaJEKAa; CTABATCS IMEpel CIOBAMH, HUMEIOIINMU
B'pYCCKOM s3bIKE (POPMY TBOPHUTEIBHOTO Majiexka (kem? / yem?):

by — ecnu nelicTBUE coOBepIIaeTCs YEIOBEKOM HIIM OOJIBIIION CHCTEMOI;

with — ecnu nelicTBHe coBepIaeTCcs HEOAYIIEBICHHBIM MIPEIMETOM (KOT/Ia B PYCCKOM SI3bIKE
MOXXHO BCTaBUTh € MOMOIIbIO); B TakOM 3HAYCHWH OTH MPEMAJIOTH 4Yalle HCIOIb3YIOTCS B
npemaioxeHusix Passive:
MamuHa Obl1a KyruieHa MOMM ApyroM. => The car was bought by my friend.

[Tnan BeImonHsICs Beeid crpanoii. => The plan was being fulfilled by the whole
country.



Huorma okHa MOIOT BOAoM. => Sometimes the windows are washed with water.
with => ¢ / BMecTe c:

with me => co MHOIi;
together with boys and girls => BmecTe ¢ ManbunKaMu U I€BOYKAMU

by =>y / okoJio:
by the window =>y okHa;
by the door => psiiom ¢ aBEpHIO
for => nasa:
for me => qas meusd / for him => njs Hero
from => ot / U3 / ¢ noBepxHocTH / y (0T) KOro-imoo:

Omna npuexana u3 Mocksbsl. => She came from Moscow.
S 3nato 370 OT Hee. => | know it from her.
OH B3sT KaKyI0-TO KHUTY ¢0 crona. => He took a book from the desk.
S B347 3Ty KHUTY Yy Hero. => I took this book from him.

about => 0/ 06:
S Huuero o HeM He 3Hato. => | know nothing about him.

about => uMeeTr Apyrue 3Ha4YCHMsI; YACTO NMEPEBOJUTCS NMPHOJIM3MTEIBHO / 1O / BOKpYTr /
KPYroM; BO MHOTHX CJIydasiX MOXeT 3aMeHsAThcs around / round:

On xomun mo ropoay nemkom. => He walked about the town. = He walked
around the town.
VY MeHs npuOIM3UTEIBLHO J1ecaTh 1ojutapoB. => [ have about ten dollars. = I have
around ten dollars.
OH He xoTen uaTH BOKPYT Toro aoma. => He didn't want to go around that house.

after => 3a / BcJien 3a:
Omna mpumuia Benex 3a MHOR. => She came after me.
above => Han;
under => nmoj;
behind => 3a / mo3aamu;
without => 6e3 (koro-1160 / 4ero-auoo);
in front of => nepex (Bnepeau Koro-ando / 4ero-ando):
Mos mammHa nmepen 1omoM. => My car is in front of the house.
into => B; 0003Ha4aeT AeiicTBUE, HANIPABJIEHHOE BHYTPb 4€ro-jindo:
Ona Bomwia (kyna?) B komHaty. =? She came into the room.
onto => Ha; 0003HA4YaeT JeiCTBUE, HATIPABJEHHOE HA MOBEPXHOCTH Yero-jauoo:
On nonoxwun neHsru (Kyaa?) Ha croin. => He put the money onto the table.

out of => wu3; oOo3HayaerT JelicTBHe, HANpaBJeHHOe HAPY:KY HM3HYTPH 3aMKHYTOIrO
NPOCTPAaHCTBA:

OHn gocran curapy u3 kopooku. => He took a cigar out of the box.
Ona BbIlIUIa M3 KOMHATHL. => She came out of the room.
CpaBHUTE:
Omna mpuexana u3 Mocksbsl. => She came from Moscow.

through => ckBo3b / yepes:
through the window / through the wall

over => Haj (cBepxy):
over the window / over the roof



between => MexKay (IBYX IPEIMETOB / JIUIT):
between two cars / between two women
among => Me:K1y (Cpeau TpexX WK 0oJjiee JHIl / TPEAMETOB):
among students / among trees
across => yepe3 (IIPOCTPAHCTBO /TIPEIMET):
across the room / the street / the table / ...
near => Bo3Jje / psiaoM / 0K0JIO:
near the house / near the car
Bpemennnle Ilpensiorn (Mx 0CHOBHbIE 3HAYEHHS):
on => cTaBUTCS ¢ THAMH Heaeau: on Sunday / on Monday;
€ MOJIHBIMHM JaTaMH (KOT/Ia €CTh YHCII0 U Mecsn): on the first of May;
in => ¢ Bekamu: in the first century;
=> ¢ rogaMu: in 1992;
=> ¢ Ha3BaHMSMH Ce30HOB: in winter / in spring;

=> ¢ Ha3BaHUsIMH MecsueB: in May / in December; => ¢ Ha3BaHMAMM 4acTei
CYTOK, 00513aT€JIbHO C ONpeaeIeHHbIM apTHKJIEM:

in the morning => yTpom;
in the afternoon => guewM;
in the evening => Beuepowm;

HO:
at night => HOYBIO

in => yepe3 xakol-muO0 (JI0OOIT) MPOMEKYTOK BPEMEHH; B 3TOM 3HAYCHUU HCIIOJIB3YETCS CO
ckazyeMbiM B Future (cm. after Hinke):

I'll be back in five minutes. => 5 BepHych 4yepe3 st MuHyT. He will finish
school in two years. =” OH 3aKOHYMT IIKOJIy Yepe3 /IBa Ioja.

at => B; 0003HaYAET TOYHOE BPEMS:
at that moment => B TOT MOMEHT;
at five minutes past ten => B IsTh MUHYT OJIMHHA/IIIATOTO;
at a quarter to nine => Ge3 4YeTBEPTH JACBATH

to => 0e3; ctaBUTCI C 0003HAYCHHEM KOJIMYECTBA MHUHYT, OCTABIIMXCS JO TOTO dYaca, K
KOTOPOMY IBMXKETCS MaJiasi CTpeika udeponara; UCMoib3yeTcsl TOJIbKO B T€X CIydasx, KOTAa pedb
WJIET O IBIKCHUH 00JIbIIOH CTPEJIKHU T10 JICBOU MOJI0BUHE I epOiarTa:

It is five (minutes) to ten. => Ceiiyac 6e3 IATH JAECSTh.

Korja 00JbIIas CTpeaKa JBHKETCS MO MpaBoi mosnoBuHe HudepbdaaTa, UCTOIb3yeTCs past =>
nocJie, ¥ Ha3bIBAE€TCs Yac, OT KOTOPOro yIlljla MaJiasl CTpeJiKa:

It was ten (minutes) past five. => Bpu10 ecsiTh MUHYT HIECTOTrO. (JOCIOBHO:
TIOCJIC TISITH)

by=> k kakoMy-1160 (JTTOOOMY) MOMEHTY:

He will come by ten o'clock. => On npuaer k necstu yacam. They will marry
by the next year. => OHuU MOXEHATCS K CIEAYIOMIEMY TOTY.

She will finish / will have finished her work by his coming back. => Omna
3aKOHYUT CBOIO pabOTy K €ro BO3BPAIICHHUIO.

for => B TeyeHMe; cTaBUTCS C 0003HAUECHUEM IPOMEXKYTKA BPEMEHH; HCIOIb3yeTCs Yallle, YeM
B TeUEHHe B PYCCKOM S3bIKE, T 3TH CIIOBA OOBIYHO OIYCKAIOTCS:



She has been sleeping for six hours. => OHa ciut mects yacoB. = OHa CITUT B
TeYeHHe IECTH YacoB.

KomMmenTapmii:
¢1060 o'clock ucnonvzyemea monvko mozoa, K020a épemsa HA3bIBACMCA POGHO 6 HACAX:

Celtuac oarts yacoB. => It is five o'clock. Beuto mecars yacos. => It was ten
o'clock.

U He CMABUMCA 80 MHOMCECMBEHHOM uucae; c106o hour => yac modrcem 3amenams cio6o
o'clock, a maxorce ucnonwvzyemcsa 6o ecex opyzux cumyayuax c 0003HaueHUeM 8PEMeEHU:

It is ten o'clock. = It is ten hours. They will be here in ten hours, (o'clock —
HeNb35) =>
Onu OyIyT 37€Ch Uepe3 1ecsTh YacoB.

from c¢; 0603HayaeT HavaIO MPOMEKYTKA BpeMEHU: from the first of May, HO B 3TOM 3HAYCHHUH
HCIOJIb3YETCSl PENIKO; yalle MCHojib3yercs B codueraHuu from ... till (pexke from ... to) => ¢ ... no;
0003HaYaeT HAYaJIO U 3aBEPIICHHOCTh MPOMEXYTKa BpeMeHu: from 1917 till 1992.

92
about => 0k0J10 / IPUOIU3UTETHHO:

They will call us about seven (o'clock / hours). =>
OHM TIO3BOHSAT HaM YacoB B CeMb / MPUOJIUZUTEIbHO B CEMb YacOB / 4acOB OKOJIO
CeMU.

after => nmocJe xakoro-n6o (J1F060r0) MPOMEKYyTKA BPEMEHH W JICHCTBUS:

They will not be working after three o'clock. => Onu He OyayT paboraTh nmocJje
TpPEeX 4acoB.

He will come here after the meeting. => OHn npueneT croga mocJjie coopanus.

after => 4epe3 KakoH-TMOO NMPOMEXYTOK BPEMEHH; B 3TOM 3HAUYECHUHM HCIOJIB3YETCS CO
ckazyeMbIM B Past (cpaBHUTE in BbIIIE):

After a few weeks she got married. =>
Yepe3s HECKOIBKO HEIETh OHA BBILLIA 3aMY XK.

IIpumeuanue:
eémecmo npeonoza after B asmom 3nauenuu MoxcHo ucnonvzosams Hapeuue later => cnycrs:

A few weeks later she got married. =>
Yepe3 HECKOJIBKO HEJICTbh OHA BBIILIA 3aMYXK.

before => 10 / mepea kakuM-1100 (JIFOOBIM) IPOMEKYTKOM BPEMEHHU WU ICUCTBUEM:

They had not been working before three o'clock. =>
Jlo Tpex yacoB OHU HE paboTanu, (Hayaau paboTaTk MOCie TpeX)

John had called my sister before he went to the airport. =>
Ilepen Tem, Kak OTOPABUTHCS B a3POIOPT, JPKOH MO3BOHUI MOEH CECTpE.

through => Ha poTA!KEHNH BCETO MTPOMEKYTKA BPEMEHU:

He can speak through hours. =>
OH MOXET rOBOPUTH YacaMH.

He can do it Monday through Friday. =>
OH MOXET J1eNaTh 3TO HAYMHAs C MOHESIbHUKA U 10 TISITHUIIBL.

over => cBbINIE / 0oJIEE:
He has been waiting here over an hour. => OH x7eT 37ech 60JIbIIIE Yaca.
between => mexny:

He will come between three (o'clock) and four (o'clock). =>
OH npuaeT MexKay TpeMs U YEThIPbMS YacaMH.



near => OJIM3KO K:

She will come near eight (o'clpck). => Ona npuzier 4acoB B BoceMb.
till / until => go:

She will wait till / until ten (o'clock). => Ona Oyzaer ®1aTh A0 JCCSITH YacCOB.
since => ¢/ ¢ Tex mop, Kak; ucnoiaszyercs ¢ popmyinoit Perfect:

She has not been here since last year. => Ona He ObLIa 371€Ch ¢ TPOIUIOTO TOAA.
during => Ha MPOTSIZKEHNHU BCETO MPOMEKYTKA BPEMCHHU:

They clean offices during summer. => Jlerom / Bee neto onn youpator
MOMEIICHHUSI.

during => Bo BpeMsl (B KaKO-TO MOMEHT YKa3aHHOT'O IPOMEKYTKa BPEMEHN):

I don't want to call you during her sleep. => I He X014y 3BOHUTH TeO€, MOKa OHA
CTIHT.

Heckoibk0 Hanbo1ee ynoTpeOUTEIbHBIX YCTOMUYMBBIX COYETAHUI € MPeJIOraMu:
according to => cor;iacHo:

We are going there tomorrow according to our plan. =>
CorsacHo HaleMy IUIaHy, Mbl OTIIPABIIsieMCs TyJla 3aBTpa.

as for / as to => 4To0 Kacaercs:

As for her, she will be happy to have such a husband. =>
Yro KacaeTcs ee, TO OHa OyJET CUaCT/INBA UMETh TAKOTO MYKa.

because of => u3-3a (1o mpuYKUHE TOTO, YTO):

I am here because of the war. => I Hax0XycCh 371€Ch H3-3a TOTO, UTO HJIET
BOIHA.

by means of => mocpeacrsom:

We shall do it by means of water. => MsI cienaeM 3T0 € TOMOIIBIO
(mocpeacTBOM) BOJBL.

due to => dsaroaaps / u3-3a (1o MpUYKUHE TOTO, YTO):
I am here due to his help. => 5 Haxoxych 31ech 61aroaaps €ro MOMOIIIH.
in case of => B cayuae:

I don't want to be here in case of his coming. => I He Xx0uy ObITH 371€Ch (B
cjiyuyae), €Clid OH IIPHJIET.

instead of => BmecTo:
I shall buy a house instead of a car. => I KymIt0 10M BM€CTO MaITHHBI.
in spite of => HecMoOTpH Ha:
I don't like him in spite of his money. => On MHE He HpPAaBUTCSI, HECMOTPSI Ha
CBOM JICHBTH.
owing to => Gsaroxaps:
Owing to his help I feel well now. => baaroaaps ero nmomouiy, s ceiiuac
YyBCTBYIO €051 XOPOIIIO.
thanks to => 6marogaps:
I bought my house thanks to your help. => { xynun nom 6;1arogapsi TBoeit
MTOMOIIIH. .

Heckoabko HaunOoJ1ee yHoTpeOuTeILHbIX rJIaroJios, COYETAINNXCSH c
CYIIECTBUTEIBLHBIMM WM MECTOMMEHHUSIMH MOCPEJACTBOM IMPeNIoroB (B PyCCKOM sfi3bIKe HPH
ONMCAHNH MOJO0HBIX CUTYAllUii MPeJJIOT He CTABUTCS); €CJIU CYyIeCTBUTEILHOI0 / MEeCTOUMEHUS
HeT, NPeJIOT He HYKeH:



to listen to smb. / smth. => caxymarp Koro-a1u0o /94ro-anbo:
IIpumeuyanue:
30ech u oanee smb. = somebody => kT0-1100;
smth. = something => 4T0-1100
Listen to me, please. => [locnymiaii MeHs1, TOXKaITyHCTa. HO:
Listen, please. => Cirymraiite, moxaiyicra.
to wait for smb. / smth. => skgaTh K0oro-aimoo / 4ro-1moo:
I shall wait for father here. => {1 mogoxmy oTua 37ech. HO:
I shall wait here. => I mogoxmy 37eCh.
to smile at smb. => yabi6aTbes:
She smiled at him. => Ona ynsIOHyIaCh €MYy. HO:
She was smiling. => Ona ynpi6anace.
to ask smb. for smth. => npocuTh y KOro-1ud0o 4ro-1uoo:
She asked me for help. => Ona monpocwia MOMOIIM Y MEeHS / TIOMOYb.
Don't ask them for money. => He nipocu y HHX JieHeT.
IIpumeuyanue:

to ask smb. smth. / to ask smb. to do smth. => cnpamueams (npocums) xozo-n1uéo o uem-
aubdo/coenamep umo-1udo:

They didn't ask me my name. => OHuU He CIPOCUIIH, KaK MEHS 30BYT.

She asked me to come next time. => OHa momnpocuia MeHs NPUNTH B IpYyroi
pas.

to look for smb. /smth. => uckaThb Koro-imuoo / 4To-inoo:
He is looking for his wife. => On uimeT cBoI0O KeHy.

Heckoabko HauboJiee ynorpeouTeIbHbIX IV1ar0J10B, COYETAIIHUXCA ¢ IPYTHMH CJIOBAMH
MOCPEACTBOM IPEJIOroB, He COBNAJAIOIIUX 110 CBOEMY 3HAYEHHUIO ¢ PYCCKMMH NPeAI0raMu:

to hint at smth. => HamexkaTs Ha YT0-J1100:

He hinted at my money. => OH HamMeKaja HAa MOM JIeHbI'M (Ha TO, YTO Y MCHS
€CTb JICHBTH).

KomMmenTapmii:

npakmu4iecku 60 ecex nOO00OHBIX cyuasax 3a npe&memom J1€2Ko yzaobwaemc;l Oeﬁcmeue,
noImMomy 6 pyCCKom A3blKe Mbl MOIHCEM UCNRO/Ib306A4NMb npudamounbte npeo.zw.)fceuu}l.

to hope for smb. / smth. => HageATbCs HA KOro-1M00 / 4YTO JINOO:

She hopes for your help. => Ona HazeeTcss Ha TBOI MOMOIIb (HAa TO, YTO ThI
el TIOMOYKEIIIb).

to depend on / upon smb. / smth. => 3aBucernb 0T KOro-a1160 / 4ero-jando:
Everything depends on them. => Bce 3aBucHut ot HUX (OT TOro, Kak OHH ce0s
MOBEYT).
to leave for => yexars B:

She is leaving for Moscow next week. => Omna ye3xaeT B MOCKBYy Ha
CIEAYIOLIEH HeNelIe.

Heckoabko HanOoJ1ee ynoTpeOuTEeILHBIX IJIAr0JI0B, He TPEOYIOIIUX B AHTJINICKOM fI3bIKe
nocje ce0sl MPeIOroB, TOrJa KAK B PYCCKOM SI3bIKe B TMNOJAOOHBIX CHUTyalUsiX MpPemior
HEeo0X0auM:

to leave => yexarb us:
She left Minsk yesterday. => Ona yexaJjia u3 MuHCKa BUepa.



uMeet apyrue 3HaueHus (cM. CroBaps), HarpuMmep:
He left his car near the house. => OH ocTaBWI MalIMHy BO3JIC TOMA.
to play => urpartp (BO-4T0-11100 / Ha YeM-J1100):
o0paTuTe BHUMAaHME:
UTPATh B UTPBI — 0€3 apTUKIIS;
UTpaTh Ha My3bIKAIbHOM HHCTPYMEHTE — C ONPEACICHHBIM apTUKIIEM
to play football => urparts B dhyTbOIT;
to play the piano => urpaTh Ha THAHUHO
to need => Hy:KIaTbcsl B (C 3THM TJIarojioM yJ00HO MOCTyNaTh TaK e, Kak ¥ ¢ IJ1arojoMm to
like):
They need your help. — (OHu HyXJal0T TBOIO MOMOIIh.) => OHU HYKIAIOTCH
B TBOei momomu. / iM Hy>kHa TBOS [IOMOIIIb.
to answer => 0TB€4aTh HA:
They didn't answer my letter. => OHu He 0OTBETHJIN HA MO€ MHCHMO.
I shall answer your question. => {I oTBeuy Ha Bam Bompoc.
to follow => cjaenoBaTh 3a:
He followed them. => OH nocyenoBaJ 3a HUMH.
to join => nNpucoeUHUTHCS K / BCTYNIUTH B (OPTaHU3alINIO):

Their sister didn't want to join us. => Mx cecTpa He 3aX0TelIa MPUCOETUHUTHCS
K HaM.

He joined the party in 1917. => On Berynua B maptuio B 1917 roxy.
to doubt => coMHeBaTBHCH B:
[ don't doubt your feelings. => fI He coMHeBalOCh B TBOMX YYBCTBaX.

Jlomosnenne k Teme 2: Iocaesnoru

B aHrnmmiickom si3pIke CyLIECTBYIOT HE TOJIBKO IPEJIOTH, HO U IOCIEIOTH. B pycckoM s3bIke
monoOHoro moHATUs HeT. Uto 310 Takoe? OmpeneneHue BHITEKACT W3 HA3BaHUS: €CIU HPeodlocu
NpeIBapsAl0T YTO-JIN00, T.e. CTABATCSH Mepe] CylleCTBUTEILHBIMHM / MECTOUMEHUSIMU / IPYTUMH
CJIOBAMM, TO HOC/IEeJOTH CJAEAYIOT 32 4eM-1u00, a MMEHHO, CTOSAT MocJe rjaarojoB. Haznauenue
MIPEJIOTOB U TMOCJENOroB B MPEUIOKEHUH TOXKE pa3linyaeTcs: MPeIJIOrH CIy>KaT ISl TOTO, YTOOBI
CBSI3BIBATh CJIOBA MEXIY COOOH B WX B3aMMOJACWCTBHM, MOCJEJOrH TPUIAIOT TIAroiay JIpyroe
3HAYEHUE WIN JOIOJIHSAIOT YK€ CYLIECTBYIOIIEE.

Hanpumep:
B pycckoM sI3bIKE €CTh CJIOBa HOKAAYH M HOKAyT. Tak BOT, 5TH Cl0Ba — HE YTO MHOE, KaK

anrnuiickuii rnaron knock (ymaputs) + mocnenoru down (BHU3) U out (Hapyxy / 3a Mpeaebl 4ero-
1160). CMBICH MOTy4YaeTcs CIASAYFOIIHA:

knock down => ynaputh Tak, 4T0OBI ynana (MOXXHO TOJHATHCS M MPOIOJDKATH
001i);
knock out => ynmaputh Tak, 4ToOBl HE CMOT TPOJOJKATH OOW (BBIOBUT U3
00pBOBI / OKa3ascs 3a MpeaesiaMi COPSBHOBAHUN )
MHor#ue mocienorn copnaaaroT no ¢opme ¢ npeaioramu (in / on / over / ...); MHOTHE .MMEIOT
TOJILKO CcBOIO hopmy (away / off / up u 1p.) 1 He UCTIOIB3YIOTCS B KAUECTBE MPEIIOTOB.

I/IHOI‘I[a MOCJCIIOTU BCTPCHAKOTCA B COCTAaBC ApPYIuUx CJIOB (CTOSIT B HaydajI€¢ HJIHM B KOHIIC,
MUITYTCS CIUTHO WM 4epe3 neduc), oopa3ysi COBEpPIICHHO HOBBIE CMBICJIOBBIE €IMHUIIBI (upstairs /
downstairs / uptown / down-town / outside / knockdown u np.):



They are waiting for us downstairs. => Onu xaytT Hac BHHM3Y. He looked
ridiculous in that get-up. => OH BbITTIA€], CMEIIHO B 3TOM Hapsije.

HOCHCHOFI/I, KakK IIpaBHJIO, UMCHOT OJHO OCHOBHOC 3HAUCHUC U HCCKOJIBKO BTOPOCTCIICHHBIX.
HpI/I HUCIIOJB30BaHUHU C TJIAaroJloM OCHOBHOI'O 3HA4YCHHUA CMBICI HOJ'IyLICHHOI\/JI q)OpMI)I JETKO
OIPCACIIACTCA:

Come in. => Boiigure. Go out. => Brriingure.

[lpn wuCcnonbp30BaHMM BTOPOCTENEHHBIX 3HAYEHHWH CMBICT CHJIBHO HWCKaXaeTcs, W TOTraa
Heo0XxouMa MOMOILb CI0Baps.

B crioBapHOii craThe cHavaja MAIOTCS 3HAYEHHS riiaroja 0e3 MOCJENOoroB, a ykKe MOTOM — C
MTOCIICIIOTAMH (~~~~~ out / ~~~~~~ in / ~~rmm up/ ...).

3AIIOMHUTE:

ecau 6 AHIUICKOM MmeKCme 21az20j1 Cmoum ¢ nocinenocom, mo 6 cjiioeape €20 HYHCHO
UCKamv 00A3aMeENbHO C IMUM Jice nocienozom, uHaue Cmsulci cumyauuu MOIICHO 60CRPUHAMDb
Heeepnoy 6 AH2IUTICKOM A3bIKE NOC1EN102U UCROB3YIOMCA OUEeHb HaACmOo, eCmb oasce cneuuasibHoble
cuosapu, 20e 3HAUCHUA 27142071068 ORUCHIEAIOMCA MOJIbKO 8 COUeMAaHUU C nocaenozanu,

npu Rnpou3HecCeéHuu <2i1az201a C RnocCaejiocom e6ciyx ydapenue 00s13aTeJILHO naoaem Ha
noc.jieinoe, a He Ha cam 2jiazoJi.

HexoTopble MUPOKO YHNOTPEOWTENbHBIC TJAarojibl SBISIOTCS TAaKOBBIMU TOJBKO Oiaromaps
BO3MOYKHOCTH COYETaThesl ¢ rocienoramu. Hampumep, to get — cam 1mo cebe BO MHOTHX CIIydasix
BOOOIIIe HUKAaK HE MEPEeBOIUTCS, a 0003HAYaeT MpOCTo JAeHcTBUE. B coueraHnm ke ¢ mocieaoramu
MOKCT UCIIOJB30BATHCA AJId OIMMCAaHW CaMBbIX pPa3HbIX CHTyaHI/Iﬁ:

to get up => cuenath AeilicTBHE BBEPX = BCTaTh;
to get out => cpaenarh JelcTBMe HApPY:Ky => BBIATH / BBIOpaThCs /
BBICBOOOAUTHCS
B aHrmmiickux nOpeasioKeHHsIX MOTYT BCTPETHTbCS OJHOBPEMEHHO Kak Obl ABa (maxke
OJIMHAKOBBIX) TpeIyiora — HHYEr0 CTPAIIHOTO, MPOCTO OJWH — TIOCIENOr M OTHOCHUTCS K

MPEAIIECTBYOIIEMY IJIaroily, a JApyrod — NpemIor KW OTHOCHTCS K CIEOyIOUEMY 3a HUM
CYLIECTBUTEILHOMY / MECTOMMEHHIO:

The table was taken out in May. => Cton BbIHecId (HapyXy U3 JJOMa) B Mae.
The table was taken in in October. => Ctos BHecJIH (B IOM) B OKTSI0pe.

WNHorna rmarol B aHIVIMKMCKOM IIPEIJIOKEHMM HCIOJIB3YETCS OJHOBPEMEHHO C JBYMs
MIOCJIETIOTaMH, KKl U3 KOTOPBIX IIO-CBOEMY JOIOJIHAET CMBICJIOBOE 3HAYEHHUE ITOTO IJIaroJa:

The car was moving on up the slope. => Mamuna gBuraJjaace (Brnepea) BBepx
0 CKJIOHY.

B HCKOTOPLIX ClIydasaX IOCJICIOr MOXET'CTOSTh IIOCIIC CYHMICCTBUTCIBHOI'O NJIX MECCTOUMCHUA,
XOTs BCC€ paBHO OTHOCHUTCHA K I'JIarojry:

He will take the table in after lunch. => Ou BHeceT cTOJI B 1OM I10CiIE 00€a.

He looked at his tongue in the mirror and then put it back in. => On mocmotpen
Ha CBOW SI3BIK B 3€pKallo, a 3aT€M OIISTh CIPSITAJ €TO.

[Tocnenorn BooOmIe O€3 Tiarojia TOXE BCTPEYAIOTCS B AHTIHUICKUX MPEUIOKEHUSIX — B
MOJOOHBIX CUTYALUSIX UX 3HAYEHUS JIETKO YraJibIBalOTCS M0 KOHTEKCTY:

Her room was about ten minutes' walk from the main entrance, up a lot of stairs
and along a lot of corridors. => Ee koMHaTa HaXxoJuiach MPUOIUZUTEIHHO B JCCITH
MHUHYTaX XOJbOBI OT IIABHOTO BXOJa, HYKHO ObUIO MOAHSTHCS MO MHOTOYUCIEHHBIM
JIECTHULIAM U MPOMTH MHOTO (BI0JIb MHOTHX) KOPUIOPOB.

WNHorna Ha wMecte mocienora B MPEANIOKEHUM (T.€. IOCHE IJarojla, HO HE TMepen
CYLIECTBUTENIBHBIM MM MECTOMMEHHEM) MOXET OKa3aTbCsl IpeJUIor, KOTOpBIH Bce paBHO Oynaer
OTHOCHUTBCS K "cBoemy" citoBy. CaMbIMU paclipOCTPAHEHHBIMH U3 TAKUX CIIy4aeB SIBJISIOTCS J1Ba:



1. B crnemuanbHBIX BONPOCAX M MPUAATOYHBIX IMPEIUIOKEHUSIX, 00pa30BaHHBIX IO MX
THITY:
Where do you come from? => Otkyzna BsI (pogom)?
I don't know where he comes from. => I He 3Ha10, 0OTKy1a OH
(pomom).
2. B npemnoxenusix ¢ Passive, korna B KauecTBe CKa3yeMOro HMCIIOIb3YETCs TJarod,
COYETAIOUINIICS C IPYTHMH CIIOBAMH TIOCPECTBOM TIPEJIOra :
She was not being looked for yesterday. =>
Ee He nckanu Buepa.
He is not being listened to. =>
Ero He ciymaror.
Ilocnenozu ouenb 4acmo UCNONBL3VIOMCA 8 PA32080PHOU peyil.
HeckobK0O MHPOKO yHNOTPeOMTENbHBIX B PAa3rOBOPHOM pe4YH BbIPaKeHUl ¢
MoCJ1eJIOraMu:

IIpumeyanue:
MHO2UEe U3  NePEeYUCNIeHHbIX  HUJCe  COYemaHuiu  umewom u oOpyzue (menee

pacnpocmpanennvie) 3Hauenus — cm. Cnoesape.
Come on! => JlaBaii! (moOy>x/1eHne K IEHCTBUIO):
Come on, help me. =>
JlaBaii, IOMOTH MHE.
Come on, let's go. =>
JlaBaii, mouuIn.
to be in / to be out => ObITh / He OBITH IOMa MJIH B KAKOM-JIH0O JPYroM NOMeIICHUH
(oduce /xkonrope / ...):
Is your husband in? => TBoii My goma?
No, he is out. (= No, he is not in.) => Her, ero HeT noma.
He will be in in a few minutes. => On Oyner (10Ma) Yepe3 HECKOIBKO MUHYT.

to be back => Bo3Bpamarncs:
They are not back yet. => Onu e1ie He BEpHYJIHCH.
to come back => Bo3Bpamarbcs:
She will not come back. => Ona He BepHeTcs (Ha3an).

to get back=> Bo3Bpamarncs:
We got back (home) at ten o'clock. => MpI BepHyIHCH (TOMOIA) B IECATH YacCOB.

103
to check in => nmpoxoauTs perucrpamnuio (Ha aBHapelic / B TOCTUHUIE / MO MPHUOBITUH HA

pabouee mecTo):
Passengers should check in for flight LH232 to Paris. =>
[TaccaxupoB, BeuleTatomux peiicom L[H232 B Ilapwk, mnpocar mnpolTu Ha
PEruCTpaLHIo.
to check out => omuIaTUTH CYeT U BHIMUCATHCS U3 TOCTHHHUIBI:
She will have to check out by noon. =>
Eit Hy>xHO OyneT pacCUMTaThCsi C TOCTUHUIICH K IOy THIO.
to come in => BXOANUTL:
Come on, come in. => JlaBaii, BX0O1H.

to get up => BcTaBaTh / MOJJHUMATHCS:



I get up at seven o'clock. => S BcTaro B cemb 4acos.
to hold on => gepxarbcs:
Hold on to the handle. => [Iepxucsk 3a pyuKy.
to hold on => xkmaTh (0COOCHHO YacTO B TEICPOHHBIX PA3rOBOPaX He KJIACTHh TPYOKY):

Hold on, I'll get him for you. => [lonoxnure, st M030BY €ro.
Hold on, please. => He knaaure, noxanyiicta, Tpyoky. / [logoxaure, moxamyicra.

to be on => 0bITH B Mporpamme:

Look in the TV guide to see what is on. => [TocmoTpu B mporpamMme, 4To ceituac
IO TEJIEBU30DY.
What is on at the cinema tonight? => Kakoii ¢punsm ceroans Beuepom B KUHOTEaTpe?

to go on (+ repyHauii) => NpoaoJKATH (IeJaTh YT0-1100):
104

They went on talking. => Onu npoaoskanu pa3roBop /pa3roBapuBaTh.
Go on, please. => IIpogomxkaiite, moxanyicra.

on => rocJje raarojoB to put / to switch / to turn o6o3HauaeT BKJIOYUTH (B ceTh / B padouee
COCTOsIHME);

off => BBIKJIIOYUTD (M3 ceTH / U3 paboyero COCTOSHUA):
He switched on the light. => On BxitOUMI CBeT.
She turned the radio off. => Ona BbIKIIIOUMITA paano.
He put on the brakes suddenly. => OH pe3ko Ha)kan Ha TOPMO3.

to be on / off => OBITH BK/IIOYEHHBIM / BBIKJIIOYEHHBIM (BCIIOMHUTE, Ha 3JIEKTpOoanaparype
HMHOCTPAHHOTO ITPOU3BOJICTBA!

on / off):

The radio is on. => Pagno BKiIt0YeHO.
Someone has left the tap on. => Kto-T0 He 3akpyTui kpaH (TeueT BoAa).
The TV is always on in their house. => YV HuX B JOME MMOCTOSHHO BKJIFOUEH TEJIEBH30D.

to put smth. on => HaeTh / MOCTABUTH / IOMECTUTD:

She put on a new dress. => OHa Ha/ieT1a HOBOE TIIATHE.

Put a new record on. => [locTaBb HOBYIO TJIACTUHKY.

He didn't put his gloves on. => OH He HaJeJ NePYATKH.
to take smth. off => cHATH:

She took off her dress. = She took her dress off. = Ona cHsina mnatbe.
IIpumeuyanue:

eciiu nocie 21a201a cmoum CyIeCTBUTEIILHOE, MO NOCAE/102 MOMCEm CIMAGUMbCA KAK CPa3y
nocne 2nazona nepeo CywyeCmeUmENbHbIM, MAK U NOCAE CYUeCmeumenbHo20 (6 KopomkKux
npeooIHceHusx):

Switch on the light. = Switch the light on. => Bxitouu cBer.

ecjiu nocJie 2iiazoia ¢ nocaenocom cmasumca MCCTOMMCHUC, Mo nocjesioe 00/12ICeH CIOAMDb
TOJIBKO IIOCJIC Mecmoumenus.

Switch it on. => Bxuroun ero. | rang her up. => I mo3Bonmu ei.
to see smb. off => mpoBo:kaTh KOro-1M60 (B a3ponopTy / Ha Bok3ajue / ...):

I was seen off by my friends. => Mens npoBo>kanu Apy3bsl.
to try smth. on => npuMepsATh:

She tried on a new dress. =7 Ona npumepuia HoBoe Tuiathe. Can I try these
shoes on? =" I mory nmpumeputs 311 Ty hu?



Mbi nosnaxomunucs iuib ¢ HECKOALKUMU U3 MHOSUX MbICAY 6blpa.?fceHu1/7 C nocnejirozamu.

IMpaBuiio 6 IlpuTsaxaTeIbHbINA MalekK CyHIECTBUTEIbHOTO

BcroMHUM M3 TIPOMIIEHHOTO paHee: JI000e CYHIECTBUTEIFHOE B WMEHHUTEIBHOM IAfeKe
MO’KHO 3aMEHUTh JIMYHBIM MECTOMMEHHEM B MMEHMTEeNbHOM najexe (mother — she; father — he;
table — it; window — it; boys — they; tables / windows — they / ...).

Ho nuuHBIe MECTOMMEHHUSI UMEIOT pa3Hbie (YOPMBI (B UMEHHUTEIIEHOM U OOBEKTHOM Ta/IeKax), a
(dbopMa CyIIecTBUTEIHHOTO B OOBEKTHOM (= PYCCKHE POAUTENbHBIN / BUHUTEIbHBIN / ...) TIaJeKe He
MeHsieTcsT — HeT oOKoH4aHui. CrenoBaTenbHO, AHIVIMICKOE CYlIIeCTBHTE/IbHOE, Mepenaioiee
3Ha4YeHMe JII000ro pyccKoro najexa, BhILJISANT BO BceX CIy4yasX oAMHAKOBO (Mama => mother,
mamy => mother, mamoii => mother, mambl => mother), T.e. B aHIVIMHCKOM fI3bIKe
CYIIeCTBUTEIbHOE B O0bEKTHOM majexe (opMy He MeHseT W HUYEM He OTJIUYAETCH OT
CYIeCTBUTEIbHOI0 B MMEHUTEJIBLHOM INa/ieiKe.

Ho anrnmiickoe cymecTBUTEIbHOE (TaK K€, KaK M PYCCKOE) MMeeT oco0yto ¢hopmy — opmy
NPUTSDKATEIBHOTO TIaJIekKa.

CyliecTBUTeIbHOE B TPHTSKATEIBHOM Majieske SBISICTCS OIMUCATENBHBIM CIIOBOM K
ApYroMy CyIIECTBUTEIGHOMY U OTBeYaeT Ha BONpoc uei?, 0003Ha4yas TakuM o00Opa3oM
MPUHA]UIC)KHOCTH OTHOTO TPEIMETa IPYTOMY.

B dopMe npursikaTelbHOro majae:ka HCHOJAb3YHOTC B OCHOBHOM CYIIeCTBUTE/bHbBIE,
o0o03HaYalolINe OAyllIeBJIeHHbIE MPeIMeThI:

That is my brother's car. => 3o mamuHa Moero Opara.

MoryT HUCHONB30BaThCS CYHIECTBUTENbHbIE, 0003HAYAKIINE BPEeMEHHbIE TNPOMEKYTKH
(year / month / week / day / ...) u paccrosiHus (mile / kilometre / ...):

Have you heard today's news? => ThbI cibIlIas CEroAHSIIHIOI HOBOCTH?

It was a 15 miles' journey. => D10 Obu1 moxox Ha 15 muab / 15-MuIbHBIM
MOXOZI.

B pasroBopHOW peun B MNPUTHKATETRHOM TMAJEKe YacTO HA3bIBAIOTCS HEOOIBIIHE
CIeIMaIN3UPOBAHHBIC Mara3uHbI 10 MPOoIaXKe Msca / XJ1e000yTOUHBIX H3/IEIHH / OBOIIEH:

the butcher's => MscHas naBka;
the baker's => Gynounas;
the greengrocer's => OBOIIHOW Mara3uH
CymiecTBy10T Ba crioco6a 06pazoBaHus GOPMBI IPUTIKATESIHHOTO MMaIekKa:

1. OTHOCHTCS K CYIIECTBUTENILHBIM B €AMHCTBEHHOM 4YHcCIie; MprOaBisieTcs § mocie anocrpoda
B KOHIIE CJIOBA:

father's car => manuHa MaimHa;

my mother's room => MaMHUHa KOMHATa;

a woman's dress =? miarbe (Kakoi-TO) KSHITUHBL;
a week's rest =" HeeIBHBIN OTABIX

2. OtHOCHUTCH K CYIIECTBUTCIBHBIM BO MHOXXCCTBCHHOM YHUCJIE C -§ B KOHIIC; CTaAaBUTCA
TOJILKO arocTpod MOCe BCETO CII0BA;

Ha MTPOU3HOINICHHE HIUKAK HE BJIMSICT:
girls' room => KOMHaTa IEBOYEK;
my friends' car => MammHa MOUX JIpy3ei;
ten days' rest => neCSATHIHEBHBIA OTIBIX
IIpumeyanue:



eciu cyujecmeumenbHoe 00pazyem MHOMNCECMEEHHOE YUCIO He NPUudasieHuem -S 6 KOHye
cnoea, a mensem écio gopmy (ucknouenua — cm. Cnoeaps), mo npumsadicamenvHulil nadexic
cmpoumcsa cnocooom 1:

woman — women's dresses => I1aThs )KCHIIHH;
man — men's cars => aBTOMOOWIIN MY KYHH;
child — children's bedroom => cnanbHs gerei
WHorma mepex CyImIECTBUTENBHBIMA / MECTOMMEHHSIMH B TPUTSDKATEIBHOM — TAZEkKe
UCHOJB3YETCsl CYUIECTBUTENIBHOE B €IMHCTBEHHOM uucie ¢ mpemiorom of, mnpupaBas Bcei
KOHCTPYKILIMU 3HaYCHHUE OIMH U3:
Are you a friend of John's? = Are you John's friend? => Tsr npyr (oauH u3
apys3eit) Jl>xona?
I've got a book of yours. = I've got your book. => ¥V meHs TBos (oaHa u3
TBOMX) KHUTA.

Ipasuiio 7 CymecTBUTEIbHOE B (DYHKIIMU ONPeaeIeHUsI

CymectButenbHble B (hOpME TPUTSHKATEIBHOTO TaJeXa BBIOIHIIOT B PEIOKESHUH
(GYHKIMIO ONpeAeNieHHs, IIOCKOJIbBKY OHH SBJISIOTCA ONUCATEIbHBIMH CIOBAMHU K JpyTUM
CYIIECTBUTENFHBIM. XapaKTepHbIe MPU3HAKH: BONPOC Yei? W HaIM4Me S ¢ anocTpopoM WA MPOCTO
anocTpoda B KOHIIE CJIOBa.

Ho 4dacTo aHrnmiickoe CyIiecTBUTEIbHOE MOKET BBINOIHATh (DYHKIUIO ONpEAEIeHUs, OTBeYast
Ha BOIIPOC KaKo#? U He o0yiajast Mpy 3TOM JONOJHUTENbHO HUKAKMMH BHEUIHHUMM IpU3HaKamu (B
PYCCKOM $3bIKE TIOJJOOHOE HEBO3MOKHO).

3AIIOMHUTE:

eciu 6  AHeIUUCKOM  NpedNodCeHuu  6cmpedaromcsi noopsao0 08a  UNU  HECKONbKO
CYWecmeumenbHulX, Mo 21A6HbIM U3 HUX AGIAEMCs MO, KOMOpoe CMoum noCileoOHuM, a 6ce
npeovloyujue moabKo ONUCLIBAIOM €20, OMmeeyds Ha 60npoc Kakou?; nepeeoo 6 makux cayuasx oenaem
cnpasa Haneeo.

IIpumepnbi:
table window — peub uner 06 okHe — OKHO (Kakoe?) => OKHO,
PacIoJIOKEHHOE HaJ[ CTOJIOM / Y CTOJIa;

window table — peus uzaeT o croyne — cron (kakoi?) => crTou,
PaCTIONIOKEHHBIN y OKHA / PSIIOM C OKHOM;

single (anrm.) / one way (amep.) ticket — peus unmer o 6unere — OuneT
(kakoii?) => OwJIeT B OHY CTOPOHY;

return ticket => Owter, garonuii IpaBo Ha BO3BpalIeHUE / OUeT B 00€
CTOPOHBI;

Sgt. Pepper's Lonely Hearts Club Band => (mepeBon cnoB: Sgt. => (cokpaiieHHO) Sergeant
=> cepxanT; Pepper's => dammius B mputskaTenpbHoM manexe; Lonely => oauHOkmMil (ecnu B
rpynrne CyYmECTBUTCIBHBIX BCTPCUACTCA MPWIAraTCiIbHOC, OHO OTHOCUTCA K CICAYIONMICMY 3a HHUM
cioBy u niepeBoauTcs BMecte ¢ HUM); Hearts => cepana; Club => xny6; Band => opkecTp nerkoit
WM J)Ka30BOM MY3bIKHM) — TocleaHee ciioBo Band, 3Hauut, peub uaetr o0 opkectpe => OpkecTp
(kakoii?) — Kiy0a (kakoit kimy6?) — ommHokux cepaer (ueir?) — cepxkanta [lernmepa. Ilepeson:
OpkecTp KI1y0a oqMHOKHUX cepael cepxxkanTa [lenmepa.

I/IHOI‘I[a BO3MOXHOCTH HCIOJIb30BAHUA CYHICCTBUTCIILHOIO B MPUTSKATCIBHOM MAJCKC HIIN
CYILLIECTBUTENILHOTO B ()YHKIIMH ONPEEICHUS TPYIHOPa3IuIuMbl. OpUEeHTHPYEMCSI 110 BOIIPOCY:

VYnpasnstomuii 6aHKa He 3HaN, Ti¢ 0aHKOBCKUE JIEHbIU (JICHBIU OaHKa). =>
Ypasnsomuii (kakoii?); neapru (ubu?) => The bank



manager did not know where the bank's money was. (ciioBo money =>
JAeHBI'H UCTIONIB3YETCS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE TOJIBKO B €IMHCTBEHHOM YHUCIIE, TOITOMY
was).

PaccmarpuBaemMblii  HaMM  ciy4daid  4acTO ~ B3aMMO3aMEHSEM C  HCHOJb30BAHUEM
CYIIECTBUTEILHOTO B pOAUTEIHHOM Mazexe (¢ nmpeanorom of):

= The manager of the bank didn't know where the bank's money was.
Tekcr ms nepeBoa:

Jack and Fred are workers. They work at the NAKA Automobile Spare Parts
Company (B aHIVIMICKMX HAa3BAHMAX / 3aroJIOBKax Bce CJI0Ba, KpoMe apTHKJIEN,
nuiyTes ¢ 6oabmoii 6ykBbl). They work from eight in the morning till four in the
afternoon. Sometimes, they have a coffee break with their friends. We don't know their
friends' names. During the break Jack has time to smoke his big cigar.

The men are not working at the moment. They are drinking their coffee and
talking. Fred doesn't feel very well. The friends want to call their shop doctor but the
doctor is out. He will not be back very soon. The men want to help Fred with
something. One of the Fred's friends calls his wife at home to ask, her for advice. His
wife is in and she gives an advice. Jack gives Fred the medicine and helps him to get
up. Fred will feel well in a few minutes. The friends will start their work again.
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Jlxxek u @pen padoune. OHM pabOTAIOT B KOMITAHUU IO BBITYCKY 3alacHBIX
yactell k aBromoOminsM. Komnanus HazeiBaercsi HAKA. Onu pabotaioT ¢ BOChMHU
9acoB yTpa A0 YEThIpeX 4acoB Beuepa / aHsA. MHOTHA OHM C APYy3bsIMH YCTPAaHBAIOT
NepepbIB, BO BpeMsi KOTOPOro MbloT Kode. Mbl He 3HaeM, Kak 30BYT UX Jpy3eil. B
nepepriBe y J[>keka ecTh BpeMsl IOKYpPUTh CBOIO OOJIBIIYIO CUrapy.

Celiuac Myx4uHbl He pabotaroT. OHU TBIOT KOode W pasroBapuBaroT. Dpen
YyBCTBYET ce0s1 He oueHb X0poIo. Ero Apy3esi XOTAT MO3BOHUTH LIEXOBOMY Bpady, HO
Toro Het Ha Mecte. OH BepHETCA HE OYEeHb CKOpPO. MYKUMHBI XOTST MOMOYb YEM-
Hubyap ®Openy. Onun u3 npyseir @pena 3BOHUT CBOCH JKEHE IOMOM MOMPOCHUTH Y HEe
Kakoro-HUOylb coBeTa. Ero skeHa nmoma, oHa qaeT (Kakoi-1o / oauH) coBeT. JKek maet
®peny JAEKapCTBO U MOMOTaeT €My MOJHATHCSA HA HOTU. Yepe3 HEeCKOJbKO MUHYT Dpen
OyzeT 4yBCTBOBaTh ce0s Xxopouio. J[py3bs CHOBa IPUCTYIAT K paboTe.

Tema 3: MogajabHbIe IJ1aroJbl H UX JKBUBAJEHTHI
MoaajabHoe rJ1aroJjbl

He o6o3HauaroT HUKakoro AeictBusi. OHU JIUIIL BBIPAKAIOT OTHOIICHHUE K JCHCTBHIO KAKOTO-
60 Juna (Mory /I0/mKeH / BRIHYXKIEH / 00s3aH | T.1I.).

He wumeror ¢opmer Infinitive, T.e. HUKOrma HEe OTBEYArOT HAa BOMPOC YTO AeJaTh / UTO
caeJIaTh? U He CTaBITCS C YaCTHUIIEH to.

He umerot ¢popMbl 3-T0 JiHila eAMHCTBEHHOTO YHCIIa HACTOSIIIETO BPEMEHH, T.€ HE CTaBSATCS C -S
B KOHIIE:

He can. => Ou moxer. She must. => OHa noipKHA.
Hu onpi MogaibHEIN TIaroy Hellk3s HCII0JIb30BaTh B Future, 1.¢. ¢ shall / will.
Tpebytrot nocine cedst Tonpko hopmy Infinitive 6e3 wactuipl to (uckmouenue ought to ~ ~ ~ ~

IIpumeuyanue:
obo3nauenue ~ ~~ ~ ~ ~ coomeemcmayem gceii popmye.



B mpemnokeHnn 1r000W MOMANBHBIA TJIAroNl BEAET ceOs, KaK TEePBBI BCIOMOTATEIbHBIN:
CTaBUTCS BIIEpenu Bceil GOpMyIbl, B OTPUIIAHUSIX YACTHIA Not CIeayeT 32 MOAAIBHBIM TJIarojioM U
T.1.

MoganpHbIE I1aroabl MOKHO YCIIOBHO MOJEIUTh HA JIBE TPYIIIIbL:

1-s1 rpynmna (can / could / may /might):
could (Past) / can (Present) ~~~~ — 0003Ha4YaKOT (PU3HIECKYI0 BO3MOKHOCTH HJIH YMEHHE:
He can help you. => On moxkeT Te0e MoMOYb.

They could be seen here yesterday. => Mx moriim BUAeTb 31eCh BUYEpa.
You cannot (can't) help him. => Tsl He MO:KelIb MOMOYD €MY.

might (Past) / may (Present) ~~~~~~ — 0003HA4aI0T BO3MOKHOCTh, HO He KaK (puznyeckoe
COCTOSTHHE, a KAK pa3pelieHne:

You may help him. => Tsl moxkemb (TeOe pa3penicHO) MOMOYb €MY.
They might do it. => Onu wmorum (UMenu paspelieHue) AeaaTrb 3TO.
She might not come here. => Ona He Morua (y Hee He OBUIO pa3penIeHNs) NPUXOAUTH
crozia.

may / might~~~~~r~~~~ — MOTYT TaKke 0003HaYaTh BEPOSITHOCTD:

He may come in a minute. => OH MoKeT NpHIITH yepe3 MUHYTY. She may not
come at all. => Ona Mo>xeT BooOIIC He MPHITH.

Ipumeuyanue:

6 Pa32o06OpHOIl peuu ORUCAHHbBIE PA3IUYUA MOZYM He 6cezoa codnoamuvcs, m.e. 0OUH
27142071 UCNOJIB3YENCA 6 3HAYEHUU OPY2020 (Yauie can gmecmo may):

You can help him. => Tsl Moxkewb (51 pazperniaio Te0e) IOMOYDb €My .

2-s1 rpynna (must /should / ought):

Bce »tu rmaronsl umeror oaHy ¢opmy Present, T.e. MOryT HCHOJIB30BATHCS TOJBKO B
HACTOSIIIEM BPEMEHH U 0003HAYAIOT JOKEHCTBOBAHHE.

Mexay HUMU CyLIECTBYET pa3HULA B OTTCHKAX:

must ~~~~~~ =>10JKeH (KaTeropuyHo / 6e3 BO3pakeHui);
should ~~~~~~ => qoJKeH (C OTTEHKOM Pa3ApaKCHUS / COMHEHUS B TOM, YTO JeiicTBre OyaeT
BBITIOJTHEHO);

ought to ~~~~~~ => goJskeH (MEHEE KaTErOPUYHO 10 CPABHEHWUIO ¢ must, OTTEHOK
TPy KECKOW PEKOMEH IAIUH / COBETA):

You must help her. => Tb pgokeH eif noMoYb / TOMOraTh.
You should help them. => Te6e cienyer momoratb UM (XOTSI BUHO, YTO ThI HE OUYEHB
X04Yellb 3aHUMAThLCA BTI/IM).

You ought to help me. => TbI g0/1zKeH MHe OMOraTh (51 poury Teds).
Ipumeyanus:
6 Pa32060pHOIL peuu pa3Huua 6 OMMeEHKAxX He 6ce20a Cmpozo cooniodaemcs;

eciu nocie must / may / might ucnonvzyrwomca ¢popmynwvt Perfect Infinitive (Active /
Passive), mo cumyayua eocnpunumaemca Kak NPeANoN0KeHUE 0 MOM, YMO KaKoe-mo oeiicmeue
yarce npousouwino:

He must have come. => OH, 10/KHO OBITH / BEpOATHO, Npuxoaui. She may /
might have called. => Bo3moxxHo / MoxkeT ObITh, OHAa 3BOHUIIA.



ecnu Perfect Infinitive (Active / Passive) ucnonwvzyemcsa nocne could wau might, mo
0003Hauaemcsa coKaNCHUE NO NOGOOY MO20, YMO KaKoe-mo oelicmaue 0Ka3auoch HegblnoIHeHHbIM
6 HYJCHBLIL MOMEHM:

You could have come earlier. => Tb1 Mor 05l npuiiTH U pansbiIe. / = [loueMy ThI
HE TIPHUIIENT paHbIue?

ecaiu Perfect Infinitive (Active / Passive) ucnonvzyemca nocne should wnau ought,
0003Hauaemcs ynpexk no nogooy mozo, 4mo Kakoe-mo 0elicmeue oKazauiocb HeeblnOJIHEHHbIM (CM.
maxce Tema 0):

They should have used a stronger liquid. => WM cnegoBamo Obl
BOCIIONIb30BaThCcAd  Oonee CHIBHONW JkuakocTtelo. / = llouemy ke OHHM He
BOCIOJIB30BAIUCH 00JIee CHITBHON JKUAKOCTHIO?

OKBHBAJIEHTDI MOJAJbHBIX I'JIaroJjioB.

Bnr yKe O6paTI/IJ'II/I BHMMAHHUC HA TO, 4YTO aHTJIUNCKHUE MOJAJBHBIC I'/IaroJibl BBITTIAAAT KaKUMHU-
TO HCIOJHOLUCHHBIMH II0 CPaABHCHHIO C PYCCKMMU MOJAJIbHBIMH CJIOBaAMH, T.C. OHU HC CIIOCOOHBI
nepeaaBaTb BCC 3HAUCHUS, 3aJI0JKCHHBIC B OIIMCAHNU CUTYyallUuU IO-PYCCKHU:

OH cMoxkeT ToMOub Tebe 3aBTpa. => Future — HeT aHTIMICKON (OpMBI
OH noJzkeH 0b1I puexath Buepa. => Past — HeT aHrnuiickoil popmel
ITo3TOMY B aHIVIMHCKOM SI3BIKE M CYLIECTBYIOT SKBHBAJIEHTHl MOAAJIBHBIX TJIar0JIOB.

B cocraBe Bcex 0€3 HCKIIOUEHHUS HKBHUBAJICHTOB HCIONIB3YIOTCS XOPOIIO 3HAKOMBIE HaM
rnarosibl to be u to have. B npennosxxennn onn BeayT cedst Kak 0OBIYHO, T.€. MOTYT CTOAATH B JIIOOOM
BpeMenu (Past / Present / Future) u npuHuMaTh j1100y10 13 U3BeCTHBIX HaM ¢opm.

OKBHUBaJICHTEI HCIIOJIB3YIOTCA HE TOJIBKO BMECTO HCECYHICCTBYROIHUX q)OpM MOJAJBHBIX
TJ1arojioB, HO MOT'YT TaKKC yrIOTp€6J'I$ITI)Cﬂ BMCCTO CaMUX MOAAJIbHBIX I'JIaroJIOB; T.C. UB TCX ClIy4asx,
Koraa 41 HaHHOﬁ CUTyallun (l)opMa MOJAJIBHOTO I'J1aroJjia CyneCcTBYCT.

JKBHBAJIEHTHI TO:Ke TPeOYyIOT mocJe cedsi ToJabKk0 ¢opmy Infinitive, Ho y:xxe o0s3aTe1bHO
C yacTuueu fo.

1-s1 rpynma:
can ~~~~~~ = to be able to ~~~~~~ (rze able => cnoco0OHbIi1):

He can help you. = He is able to help you. They could be seen here yesterday. =
They were able to be

seen here yesterday. You can't help him. = You are not able to help him.
He will be able to help you tomorrow. =>
OH cMOXeT MoMOYb TeOe 3aBTpa.

IIpumeyanue:

6 pYCCKOM A3blKe NPU ONUCAHUU HEKOMOPHIX CUMYAUUIL GPEMEHHbIE PA3IUYUA UH020a
cenasxcugaromes (cpasnume: A cmory nomouv meoe 3aempa. = A moz2y nomouv meobe 3aempa.); mo
Jice camoe u 6 AHZIUICKOM A3bIKe, m.e. (hopma mooanvHoz2o 2nazona ¢ Present moowcem Ovimo
ucnov306ana 014 ob6o3nauenun oeiicmeus ¢ Future:

I shall be able to help you tomorrow. row.
I can help you tomorrow

to be allowed to ~~~~~~
may ~~—~~~ | (rze to allow => paspemars)

to be permitted to - ~~~~~
(rze to permit =>
paspeuiarsb)




[IpakTHdecku MONydaeTcs, 9TO B Ka4eCTBE DKBUBAJIICHTOB HCIIOJNB30BaHbI (hopmyisl Passive
Indefinite; yuutbiBaeM 3TO Npu NepeBOAE:

You may help him. = You are allowed / permitted to help him. They might do it. =
They were permitted / allowed to do it. She might not come here. = She was not allowed /
permitted to come here.

OOpaTuTe BHUMaHUeE:
IKGUGAICHNbL He MOZYHL 0003HAUAMb 6ePOAMHOCHID.
2-51 rpynmna:

to be to ~~~~~~ (00o03HayaeT MOHKCHCTBOBAHHWE B COOTBETCTBUHU C

must~~~~ JIOTOBOPEHHOCTHIO / TUTAHOM U He cTaBUTCs B Future)

should~~~~~
ought to~~~~~ to have to ~~~~~~ (00O3Ha4aeT JOJDKEHCTBOBAHHE C OTTCHKOM

BBIHYKJICHHOCTH; YaCTO B3aUMO3aMeHsIeM ¢ must)

IIpumepsr:
You must help her. => Tb1 momKEH €t MTOMOYb (0€30TOBOPOYHO).
= You are to help her. => TrI goKeH eif TOMOYB (y HAC TaK MPHUHATO).
You must help her. = You have to help her.
He had to go out. => Emy npunutocs / OH ObUT BEIHYX/I€H BBIUTH.

You will have to come tomorrow. => Tebe Hy>kHO OyZeT / mpUAETCs NPUHTH
3aBTpa.

IIpumeyanus:

6 80NPOCUMENbHBIX U OMPUYamenbHulx npednoxcenusax to have ¢ kauecmee sxkeusanenma
MO00aNbHO20 2nazona ucnoav3yemcs mMo1bKo c 6CHOMOZAMENbHBIM
to do:

Do I have to help them? => fI nomxen nomorats umM? You don't have to help
them. => TrI He nomxen nomorath UM. Does she have to stay here? => Eit
HeoOxoauMo octaBathes 37eck? She does not have to stay here. =>.Eii net
HEOO0XOIMMOCTH OCTaBaThCs 37I€Ch.

6 pazcoeopHnoil peuu to have 6 kauecmee 3IKeueaneHma MoOANbHO20 211A20A MOMNCEM
3amenamuca popmoii to have got:
You've got to be there by ten. => TbI JOKEH OBITH TaM K JICCATH YacaM.
OOpaTuTe BHUMaHUE:
ecnu cpasy nocne 2nazonog to be unu to have / to have got cmoum Infinitive ¢ vacmuuyeii to,
3HauUmM, MU 214207161 UCHONbIOGAHBL 6 MOOAIbHOM 3HAYEHUU, 4 COOMBEEMCMEEHHBIM O00JIHCEH
Obimy ux nepesoo.
IIpumeuyanue:
6 DYCCKOM A3bIKE MHO20 RPEOSIONCEHUIl ¢ MOOANbHLIM 3HAYEHUEM, 20€ OMCYHICHEyem
noonexcawee:
3nech Henb3sd KypuTh. B  Hammx MarasuHax MOXHO YBUAETH MHOTO
Pa3HOOOpa3HBIX TOBAPOB.
npu nepesooe noOOOHBIX NPEONONHCEHUI HA AHTUNCKUIL A3bIK 6 Kauecmee noojexcauieco
UCNOIb3YeMCA UCKYCCIMBEHHO 6600UMOe C1060 one ( =>0[UH, T.e. JH000i OUH / KTO YT0OIHO):
One must not smoke here. => 31ech Hes1b3l KypHTb.
One can see a lot of different goods in our shops. => B Hammx mMarasuHax MOKHO

YBH/I€Th MHOTO pPa3HOOOpa3HbIX TOBAPOB.
One must pay one's debts. => Jlonru Hy>KHO BO3BPAIIATh.




Jonosnenne k Teme 3: Ucnoab3oBanne riaroJioB shall / will / need / dare B 3HaueHun
MOJAJBbHBbIX

B HCKOTOPBIX CJIy4dasaxX B KauC€CTBC MOJAJIBHBIX MOT'YT MHCIOJB30BATBCA TIJIaroJjibl, HC
SABJIAIOIIMECA CaMU 110 ce0e TaKOBBIMH:

shall => nnsa o6o3HaueHus kateropuveckoro ("Ha 100%") odbemanus / nmpepocrepe:keHus /
YIPO3bI; B 3TOM CIIy4ae OH COYETACTCS C CYIIECTBUTEIBHBIMA U MECTOMMEHHUSIMH BO 2-M H 3-M JIUIIE:

He shall do it. => On caenaet 310 (He OGecrokoics).
I don't want to give him my car.

He shall break it. ==>
S He Xouy JaBaTh €My CBOIO MAIlIMHY, IIOTOMY YTO OH e¢ (00s3aTeIbHO) UCTIOPTHT.

You must wait here. Or they shall not see you. =>
Thl MOIKEH KIATh 3/1eCh, MHA4YE OHU TeOs (HaBEPHSKA / TOYHO) HE YBHIAT.

B »roMm 3Havyenum shall MoKeT HCHOJL30BATLCA TOJLKO B YTBEPAUTEJIBHBIX M
OTpHIATEC/IbHBIX MPEAJT0KCHUAX, HO HC B BOIIPOCUTEC/IbHbIX.

will => s 0603HaueHHUs] PeMIMMOCTH / COIJIACHS BBINOJHUTH JAeHCTBHE €O CTOPOHBI
rOBOPSILEro; B 3TOM CIIy4ae OH HUCIOJIb3YETCS TOJBKO C MECTOMMEHHUSAMHU B TIEPBOM JIULIE:

Okay, I will help you. => Xoporo, st momory teoe.
We don't like that house but we will go there. => Ham He HpaBUTCS 3TOT 10M, HO MBI
(Bce paBHO / pa3 yk HaJl0) MOKUJEM TyJa. .
B nanHom 3Hauenum will MoXkKeT WCNOJIb30BAaThCA TOJBKO B YTBEpAUTEIbHBIX
NpeAI0KeHHsIX.

IIpumeuyanue:

npu UCnONL306aHUU 8 MOOATbHOM 3Hauenuu, kak shall, max u will ooviuno npousnocamcesa
6 NOIHOIL hopme u nonaoarom noo J102uyecKkoe yoapeHue.

to need (cMbIC/IOBOI) => B YTBEPAMUTEIBHBIX MPEIJOKEHHUIX CO CKazyeMbIM B Active
Indefinite moxeT cTaBuThCs C -8 UM -ed B KoHIle; MokeT cTosTh B Future (shall unu will Bnepenn);
B BOINPOCHUTENIBHBIX M OTPHULATENBHBIX MPENIOKEHUAX TpeOyeT BcromorarenbHelid to do; ¢opma
Infinitive craBuTCs mocne Hero ¢ yYacTUiedl to; MEPEeBOAUTCS: HYKAATbCH / MCOBITHIBATH
HE00X0IUMOCTh B 4eM-1H00:

She needs your help. => Eii Hy>xHa TBOs mOMOIIIh (OHA HYK/1a€TCS B TBOCH ITOMOIIIH ).
They needed your car yesterday. => Buepa um Hy>kHa Obli1a TBOSI MAIIIMHA.
I don't need you. => Tbsl MHE HE HY>KEH.
Father will need your car tomorrow. => 3aBTpa OTIly TOHaJOOUTCS TBOSI MaIlIMHA.
He doesn't need (cmbiciioBo#t) to be given any money. => EMy He Hy>KHO J1aBaTh JICHET, (OH B
HUX HE HY)KJAeTCs)

CpaBHHTE:

He need not (monansublil) be given any money. =>
EMmy He Hy’>XHO JJaBaTh HUKaKUX JIEHET, (OH IOTPATUT UX 3ps)

need (MofaabHBIN) => 00JNagaeT BCEMH IEPEYNCICHHBIMHU BBIIIE NPU3HAKAMU MOJAIBHOTO
riarosa; 0003Ha4aeT HEOOXOIMMOCTh COBEPIIEHUS KaKOTO-THOO AEWUCTBUS; OMU30K MO CBOEMY
3HAYCHUIO K must:

Need you go yet? => Tebe yxxe HyxHo uatu? Need I write to him? => M#ue Hy»XHO
Hanucarb emy?
She needn't help you. => Eii He Hy>xHO momoraTs TeO€e. (HET HEOOXOAMMOCTH, BCE 3TO
HaIIPacHO)
You needn't take their car tomorrow. => He Hy>HO TeOe 3aBTpa OpaTh MX MalluHY.
I need hardly take his help. => EnBa nu MHe Hy’>kHa €ro IOMOIIb.



If she wants anything, she need only ask. => Ecnu ona 3axodet uTo-HHOY1b, €1 HY>KHO TOJBKO
HOIPOCHTb.

IIpumeyanue:

6 pazzoeopum peyu need (MOXAJbHBIN) modce UHO20a UCHOIBIYEMCA C NPUHAKAMU
CMBIC106020:

Do you need to go now? => Tebe Hy>xHO uaTu ceiiyac? I don't need to meet him. => Mue He
HY’KHO BcTpedatbesi ¢ HUM. She needs to be careful. => Eit HyH0 ObITh ocTOpokHOU. PopMma needn't
¢ opmymnoii Active Perfect o60o3nauaer nelicTBue, KOTOpoe He ObLI0 HEOOXOIMMOCTH COBEPIIATD:

You needn't have come. => Tebe He HyXKHO OBLJIO IPUXOIUTH. (3ps ThI 3TO
caeman)

Need you have paid so much? => Pa3Be Tebe 00s3aTenbHO OBLJIO TUIATUTH TaK
MHOTO0?

Crnenyer paznuyaTh:
must not (mustn't) => o603HayaeT 3amper;
need not (needn't) => 0003HauaeT HeOOA3aTEIBLHOCTh COBEPIIEHUS TeHCTBUS:

You must not come here. => Tebe Henb3st (3ampeIIEeHO) MPUXOIUTH CIOJA.
You needn't come here. => TeGe He HyXHO (HET HEOOXOAMMOCTH ) MPUXOIUTH CIOJIA.

to dare / dare => MoeT OBITh KaK CMBICJIIOBBIM, TaK M MOJIAJIbHBIM;

B Kaie€CTBE€ CMBICI0OBOI0 HCIIOJB3YCTCA B YTBEPAUTCIBHBIX / OTpULATCIIbHBIX /
BOIMPOCUTCIIBHBIX TIPCAJIOKCHUAX W COOTBETCTBECHHO BCACT cebs B HUX; B KaydyC€CTBC
MOJAJBHOI0 HCIIOJIB3YETCA NPEUMYIIECTBEHHO B OTPULATCIIBHBIX MPCIATOKCHUAX HIIN KE B
OMOIHUOHAJIIBHOOKPAIICHHBIX MPEATIOKCHUAX C BOCKIIMIIAHUCM!

to dare (cmbiciioBoii) => (¢dopma Infinitive MoxxeT cTosTh mocie 3TOro riaroja Kak C
yacTuliel to, Tak u 0e3 Hee);

IIEPEBOJUTCS: OCMEJIUTHCS / HA0paThCst MyakecTBA (XpadpocTH) / cMeJI0 BCTPETHTD
(omacHOCTB) /OPOCHTH BBI30B KOMY-1H00:

She didn't dare (to) smoke there. => OHa He ocMenHIach 3aKypUTh TaM.
He will dare any danger. = OH cMeno BCTPETHUT JII0OYI0 OMAaCHOCTb.
They want to dare us. => OHH XOTAT OPOCHTH HaM BBI30B.

dare (MogaJibHBII) => o0JamaeT BCEMHU MEPEUYHCICHHBIMU BHINIC MPHU3HAKAMU MOJAIHHOTO
rJIarojia, OJHAKO TPU OTOM MOXKET OOpa3oBBIBaTh OTPHUIATEIBHYIO (OpMy C  ITOMOIIBIO
BcIioMoraTelbHOTO to do; o0o3HaYaeT Yaiie BCero CTPOruid 3ampeT M/ BO3MYIIeHHEe YbUM-TU00
NoBeJeHUEM:

How dare you come here! => Kak TbI cMeenib Croj1a IpuXOAUTh!

She dare not (doesn't dare) come here. =>
Omna He cMeeT (eif cTporo Bo30paHseTcs) MPUXOIUTh CIOJa.

TEKCT IJIS IIEPEBO/IA:

Jlxxek u @pexn padoune. Onu paboTaroT Ha ogHOM 13 3aBo0B CIIIA. MX MokHO
BHJICTh 3/1€Ch KaXKIbIN JIeHb. VIM IPUXOIUTCS TPyaUThCs 30 Bcex cui (to work hard),
MMOTOMY YTO OHHM XOTAT XUTh Xopomro. Celyac y My>X4YHH TEepephIB, OHU MBIOT KOde
BMecTe ¢ Apy3baMu. MM pa3pemiaercs ycTpanBaTh TakKue MepepbIBbl KaXAble /1Ba Yaca.
@®pen yyBCTBYeT ce0si HE OYeHBb XOpomio. EMy ceromHs He HYXHO OBLJIO MPUXOIUTH.
Hpy3bst nomKHBI TOMOYbL Dpeny.

OHM 3BOHAT 1IEXOBOMY Bpauy, HO Bpaua HET Ha MECT€ — €My HY>KHO ObLIO
BbIiTH. OH JODKEH BEpHYTbCA uepe3 uac. be3 coBera QOKTOpa My’KYMHBI HE B
coctossanr TomMoub @Dpeny. MM HykHO mnpomomkare pabory. Dpemy mnpuaercs
IIoA0XKIATh.
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Jack and Fred are workers. They work at a plant in the USA. They can be seen
here every day. They have to work hard because they want to live well. Now the men
are having a coffee break with their friends. They may (are allowed/permitted to) have
the break every two hours. Fred doesn't feel well. He needn't have come today. The
friends must help Fred. They call their shop doctor but the doctor is not in / is out. He
had to go out. He is to come back in an hour. The men cannot help Fred without the
doctor's advice. They have to go on working. Fred has to wait.

IMpasuiio 8 Ucnonb30BaHue YUCANTETBLHBIX
UucnuTenbHbIC OBIBAIOT KOJIUYECTBEHHbIE U MOPSIAKOBBIE.

KonunuecTBeHHbIE YMCIUTENbHbIE 0003HAYAIOT KOJMYECTBO MPEIMETOB, a IMOPSAKOBBIE —
MOPSAAOK MPeIMETOB pu cyere. [lopsaKoBble YNCIUTENIbHBIE 00pa3yI0TCs OT KOJUYECTBEHHBIX MTyTEM
npubaBIIeHUs B KOHIIE cJIoBa -th (MCKIIFOUEHNEM SIBIISIOTCS TIEPBBIX TPU HUDPHI, TOPSAKOBEIE (hOPMBI
KOTOPBIX CJIEJyeT 3allOMHHTB).

O => zero / nought / cipher / nil (0ObluHO wHcHONB3yeTCS NMpU OOO3HAYEHMM CYETa B
CTIOPTUBHBIX UTpax) / oh (MCHOIB3yeTcsl B pa3rOBOPHON pedr, 0COOCHHO YacTO MPH Ha3bIBAaHUH IH(P
B Tene(OHHBIX HOMEpax U T.N.); GopMbl, 00O3Ha4aroOIEell HYyJdeBOH, HE CYIIECTBYeT — B 3TOM
3HAYCHUH HCIIONIB3YETCS Zero.

KoanyecTBeHHBIE IMopsinkoBbIe
YHCIUTETbHbIE YHCIUTETbHbIE
1 one first
2 two second
3 three third
4 four fourth
5 five fifth
6 six sixth
7 seven seventh
8 eight eighth
9 nine ninth
10 ten tenth
11 eleven eleventh
12 twelve twelfth
13 thirteen thirteenth
14 fourteen fourteenth
15 fifteen fifteenth
16 sixteen sixteenth
17 seventeen seventeenth
18 eighteen eighteenth
19 nineteen nineteenth
20 twenty twentieth




21 twenty-one twenty-first
22 twenty-two twenty-
second
23 twenty-three twenty-
third
24 twenty-four twenty-
fourth
30 thirty thirtieth
40 forty fortieth
50 fifty fiftieth
60 sixty sixtieth
70 seventy seventieth
80 eighty eightieth
90 ninety ninetieth
100 a / one hundred one
hundredth
101 a / one hundred one
hundred and first
and one
102 a / one hundred one
hundred and
second
and two
200 two hundred two
hundredth
234 two hundred two
hundred
and thirty-four and thirty-
fourth
1,000 a / one thousand one
thousandth
1,001 a / one thousand one
thousand and first
and one
2,345 two thousand two
thousand
three hundred three
hundred

and forty-five

and forty-




fifth
10,000 ten thousand ten
thousandth
100,000 a / one hundred one
hundred
thousand thousandth
1,000,000 a / one million one
millionth

1,000,000,000 a / one billion — amepuKaHCKUI1 BApUaHT;
one thousand million(s) — anrnuiickuii BapraHr.

[Ipu 0003HaUE€HUM KOJMYECTBEHHBIX UYHCIMTENBbHBIX B MHUCHBMEHHOW peud  pas3psabl
MHOT'O3HAYHBIX YHCel pasaenstorces 3anstoi: 1,000/ 10,000 / 100,000

Mexay COTHSAMH / ThICSYaMU / MUJUTMOHAMHU W CJICIYIONIMMHU 32 HUMH JCCATKaMH (€ClId HEeT
JIECATKOB, TO €IMHUIIAMH ) BCTaBjsieTcs and:

123,456,789 => one hundred and -twenty-three million, four hundred and fifty-
six thousand, seven hundred and eighty-nine (mopsinkoBoe: ...eighty-ninth )

Yucmurensupie 100 / 1,000 / 1,000,000 / ... MOTYT CTOSITh Kak CO CJIOBOM One, TaK U C
HEOIIPEAEICHHBIM apTUKIIEM.

Yucnurensubie oT 1,000 mo 10,000, kpaTHBIE cTa, MOTYT 0003HAYATHCS KOJIUYECTBOM COTEH
(TOIBKO B Pa3rOBOPHON PEYH):

2,500 = twenty five hundred;
3,700 = thirty seven hundred

Cnoa hundred / thousand / million B coctaBe YHCIUTENHHOTO HE HMEIOT (HOPMBI
MHOKECTBEHHOTO YHCIIA; CTaBITCA C -S B KOHIIE TOJBKO MPU OOO3HAYCHHWH HEOIPEAeICHHOTO
KOJIMYEeCTBa!

three hundred boys => Tpucra MaTb4nuKOB;
thousands of girls => Teicsium neBymex

[TopsiAKOBBIE YHCIUTENBHBIE CTABSITCS C ONPENEICHHBIM apTHKIEM (HE BCET/Ia COOJI0IaeTCs B
pa3roBOpHOM peun).

HOpHHKOBaH (I)opMa MHOTI'O3HAYHbIX YHMCIIUTCIBHBIX 06pa3yeT051 TOJIBKO B IOCJICAHEM CIIOBC.

ITpu o6o3HaUeHUM apuUPMETHIECKUX ACUCTBUI MCIONB3YIOTCS Iinarojisl to be / to make / to
equal; pu 53TOM to be moxeT cTosTh B hopme is / are; to make — make(s); to equal — equals:

One and / plus two is / are three. => OauH 1UTIOC Ba paBHO TPH.
Six minus two make(s) four. => lllecTs MUHYyC /1Ba paBHO YeTBHIpE.
Five times two equals ten. => [Isa1h (yMHOXXCHHOE) HA JIBA PABHO JICCATb.

YucaurteabHble B APOOSIX

HpOCTI)Ie ,Z[pO6I/I 0003HAYarOTCI KOJIMYCCTBCHHBIM UHCIIUTCIBHBIM B YHCIIUTEIIC U MMOPAAKOBBIM
— B 3HAMCHATCJIC:

1/3 = a/ one third;
2/3 = two thirds.
OOpaTuTe BHUMAHHE:

eciu 6 uucjiumeie He edulmua, Mo 6 3HamMeHames1e 0003HAUAEMCA MHONCECMEEHHOE YUCTO.



1/2 = a / one half => mosoBuHa; ecmu cinoBo half crour ¢ cymecTBUTETBHBIM, TO
WCIIOJIb3YETCS TOJIBKO apTHKIb (2 HE CIIOBO ONe), KOTOPHI 3aHMMaeT MecTo nocie half:

half a mile => nonosuna MuiH;
half an hour => nmomnyaca;
half the distance => monoBuHa paccTOSHUS

noaropa => one and a half, npu 3Tom nocnexayroiee CymecTBUTENTLHOE CTABUTCS BO
MHO>KECTBEHHOM YHCIIE:

one and a half hours => monropa 4Jaca;

one and a half miles => monropsr Munu
1/4 = a / one quarter => 4eTBepTh:

a quarter to nine => 06e3 YeTBEPTH JCBSITH;

a quarter of bottle => geTBepTh OyTHUIKH

B necsatuunbix apobsix menas- v ApoOHAs YacTU PA3ACNISIIOTCS TOYKOW, a HE 3aIsITON, KaK B
PYCCKOM SI3bIKE:

0.1 gyutaetcs: nought / zero / oh point one = .1 yutaercs: point one;
1.23 guraetcs: one point two, three / one point twenty-three

Hcnonb3oBaHue q)OprI CAUHCTBCHHOI'O WJIM MHOKCCTBCHHOI'O 4YHCJIAa MOCICAYIOMICTO
CYHMCCTBUTCILHOI'O 3aBUCUT OT MOCJbBIX CAWHUI] — BCC, UYTO OoubIIIe OJHOIr0, CTaBHUTCA BO
MHOXCCTBCHHOM 4YHCJIIC:

0.23 centimetre;
1.23 centimetres

HexoTopsbie 0cO0CHHOCTH HCIO/Ib30BAHUS YHCIUTEIbHBIX B PA3rOBOPHOM peYH.

[Ipu 06o03HaUYEHUU HOMEPOB CTpaHMI] / KOMHAT B TOCTHHHIIAX U OOIICKUTHUSX / TOMOB / ...
AQHTJIMYAaHE TIPEIIOYUTAIOT IIOJIB30BAThCSI  KOJMYCCTBEHHBIMH YHCIUTCIBHBIMH, XOTS MOTYT
WCTIOJIB30BATh U MOPSIKOBBIE:

I live in room 13.

My room is (number) thirteen. My room number is thirteenth. => { xuBy B
TpUHAAIATOM

HOMeEpe.

B mnpousnomeHuun 0003HAYeHWI TOAa Jara JEJNUTCS TMOMNojiaM, W KaXdas IOJOBHUHA
MPOU3HOCUTCS OTACIBHBIM YUCIIOM:

1992 = nineteen ninety-two.
in (the) late twenties / eighties / ... => B KOHIIe IBaANATHIX / BOCBMHUIECATHIX / ... TOJIOB;
in (the) early twenties / eighties /... => B HauaJie 1BaANATHIX / BOCBMHUACCATHIX / ... TOJIOB,

[Ipu o6o3HaueHnM MONHBIX (C yKa3aHWEM Yuciaa / Mecsna / Toja) AaT 4uciao 0003HAvYaeTCs
TIIOPAAKOBBIM YHUCIIUTCIIbHBIM, a 'O — KOJIMYCCTBCHHBIM, IIPUYEM CJIIOBO year HE IIPOU3HOCHUTCS:

on January 17,1992 == on the seventeenth of Junuary, nineteen ninety-two
Howmepa TenedoHoB / aBTOMOOMIIEH M T.II. Yallle BCETO MPOM3HOCATCA Pa3leNbHO, MO OJHOMN
nudpe:
123-45-67 = one-two-three-four-five-six-seven

[Tpu 0603HaYEHUH CBOEHHBIX ITU(GP B HOMEPAX MOXKHO MPOU3HOCUTH UX Pa3/IeTbHO, & MOXKHO
HUCIIONIL30BaTh ci10BO double => nBOHHOI / CIBOCHHBI:

122-34-55 = one double two / two-two-three-four-double five / five-five
single => onuHApPHbBIN / OJHOMECTHBIN / B OJIHY CTOPOHY (OHJ1€eT):



single room => OHOMECTHBII HOMEP B TOCTHHUIIE
double => caBoeHHBII1 / ABOITHOM / ABYXMECTHBIMH:
double room => nByXMeCTHBI HOMED B TOCTHHHUIIC;
double bed => nByxcnanbHast KPOBATh
triple => cTpoeHHbIH / TPOHHOM / TPEXMECTHBIH;
treble => BTpoe 00abIINIA:
He has treble my money. => ¥ Hero BTpoe 0oJIbIlie ACHET, YeM Y MEHSI.
once = one time => eIMHOKAbI / OMH Pa3;
twice = two times => aBa:KabI / BABOE 00JIbIIIE;
thrice (yctapesuiee) = three times => TpuKabI;
four, ... times => yeTbIpe u 0oJ1ee pa3;

a / one dozen => nmwkuHa (ciaoBo dozen ¢ YMCIUTENbHBIM BIEpPEAN HE CTaBUTCS BO
MHO’KECTBEHHOM YHCIIE):

two / three dozen => nBe / Tpu AHO)KUHBI

HO:

dozens of bottles => q10KUHBI OYTHUTOK — OTCYTCTBYET YHUCIUTEIHHOE
a half dozen = half a dozen => moaa0KNHBI;
baker's dozen => 4yepToBa a10KUHA.

IIpaBuio 9 Crenenu cpaBHeHHMs NMpUJIAraTeJbHbIX U Hape4Yni

B aHrmmiickoM si3bIKe, TaK K€, KaK U B PYCCKOM, IpHJIaraTelibHbIC U HApeUus UMEIOT TPU
CTETICHU CPAaBHEHHUS: MOJIOKUTEIbHYI0 / CPABHUTEIbHYIO / TPEBOCXOAHYIO.

B aHrmiickoM si3bIKe CYIIECTBYIOT JIBa €NOC00A TOCTPOEHUSI CTEIIEHEN CpaBHEHUS.
1. Jli1s1 KOPOTKMX (COCTOSIIIUX U3 OJHOTO CJIOTA) CJIOB:

MonoxuTebHas CpaBHuTe1bHAS IIpeBocxoanas
CTETCHb CTETICHb CTETICHb
small smaller (the) smallest
(ManeHbKHi) (MeHbILIN) (caMbIii MaJIeHBKUI /HANMEHBIINH )
large larger (the) largest
(60mBI1101) (6ompIIHiN) (cambIii 0OJIBIIION /HANOOIBIITNIA)
IIpumeyanus:

C NPEeBOCX00HOI CMENEHbIO YACHO UCNOIb3YEeNCA ONPeOeeHHbLIL APMUKIb;

npu nocmpoeHuu cmenenell CPAGHEHUA 6 HaNUCAHUU:

@) KOHEYHAsA CO2NNACHAA C nPeOuecmeyouieil Kpamkoil 21acHOl Y08aUueaemcs:
big => bigger => (the) biggest

0) eciu neped KOHEYHOIUl -y COoum co2iacHas 0yKea, mo -y nepexooum 6-i:
easy => easier => (the) easiest;
early => earlier => (the) earliest

6) npu npuodagnenuu -er U -est KOHeuHan -e onyckaemca: cM. gvluie large;

Ha nPou3HoOUuieHue 0COOeHHOCMU HANUCAHUA He GTUAIOM



2. /i JJIMHHBIX (COCTOSIIUX U3 IBYX WJIH 0o0Jiee CJI0r0B) CJIOB:

He nmeer cmpicia ermne OoubIie YAJIUHATE CJI0BO, IIO3TOMY B AHTJIUUCKOM SI3BIKE ]106aBJ'I$IeTC$I
APYTro€ KOPOTKOC CIIOBO BIICpCAU:

beautiful => kpacuBbiiif —

more beautiful => GoJiee kpacUBbII—
(the) most beautiful => camblii KpacHUBBIii;
easily => nerko —

more easily => nerue—

(the) most easily => nerue Bcero

Jlns nmepenaun 3HaYEHUM MeHee M MeHbIIe BCero / HamMeHee HCIOJIb3YIOTCSl COOTBETCTBEHHO
cioBa less u least:

beautiful —

less beautiful => menee KpacuBbIif —

(the) least beautiful => HauMeHee KpacHuBbBIi
IIpumeuyanue:

UHO020a 00HOC/I0MCHBIE C106A 00PA3YIOM CHIEeNneHU CPABHEHUs ¢ nomouibio more / less unu
most / least, u nHaobopom, cnosa, cocmoauwiue donee, yem u3z 00HO20 c1oza, umeilom -er |/ -est ¢
KOHUe; IMo 3a6UCUm MOJIbKO OM 38YYAHUA —eClU KAKAA-Mo )opMa 60CHPUHUMAEMCA HA CYX
Jyuute Opy2oil, ee U CMagant 8 NPeOI0NHCeHUe:

crisp — more crisp — (the) most crisp 3By4HT Jy4ie, 4em crisp — crisper — (the) crispest
npasuo 8 NOOOOHBIX CAYUAAX UZHOPUPYEMCA.

Dopmbl cmeneHell CPAGHEHUA HEKOMOPBIX NPUIAZAMETIbHBIX U HAPEYUl 8 AH2AUICKOM
A3bIKe 00pA3yIOMCca He no NPABUILY:

[TonoxurenpHast CpaBHurenbHas [IpeBocxoHast
CTETICHb CTETICHb CTCTICHb
good (xopormmii)
\
(the) best
Better (CaMHHU
(nyuue) Ty 9/
Jy4Ie
BCETO)
/
well (xoporo)
bad (rmoxoif)
\
(the) worst
Worse (cambrit
(xyxe) TUTOX O/
XYK€ BCETO)
/
badly (ruoxo)




many (MHOTO)
\
(the) most
More (60mp111E
(60mb111E / GOIMTEE) Bcero/
HauOoJee)
/
much (MHOTO)
(the) least
. less (MeHbIIIe
little (waro) (MeHee / MeHbIIIe) BCero/
HanMeHee)

IIpumeyanue:

cnoeo little mosrcem 6vimy Kax npunazamenpHvlM, MAK U HAPeYUEM; 6 OAHHOM Clyyae OHO
UCROIb3YemCcA MOJIbKO KAK Hapeuue Majo0; ecli HYIHCHO HOCHPOUNb CHIeNeHU CPAGHEHUs Om
npunazameibHo20 MaJleHbKUH, noabv3zyemca cioeom small (cm. eviue).

far (mamekwin) (the) farthest

\ (caMblii qanmexuii)

farther / further
(6onee manexuii /
JIaJIbIIe)

far (manexo) (the) furthest
(manb1re Bcero)

ITono:kuTEABbHAS CTENEHD CpaBHI/ITeHLHaﬂ CTCIICHb HpeBOCXOI[Haﬂ CTeIIeHb

old (cTapwbiii) elder (the) eldest

(crapuie) (campblii cTapimii)

IIpumeyanue:

dopmur elder / eldest ucnonvzyromea uawe, Kko2oa zoeopawiuii 6edem peysv 0 Yi1eHAX CEOCH
cembu:

My father is elder than my mother. => Moii orern; crapuie matepu. This is my
eldest son. => D10 MO# cTapiIuii ChIH.

6 001bUUHCIMEE OPY2UX CTIyUaAes CHeneHu CPAGHeHUs 00pa3yrmca no cnocooy 1:
old => older => (the) oldest.

CiioBO most ¢ HeomnpeaeIeHHbIM apTUKIEM (a most) He SIBISETCS CTENEHBIO CPAaBHEHUsA, a
UMECT 3HAUCHUC OYCHb:

a most beautiful girl => oueHs KpacuBas JAeByIIKa

CnoBo most MOKET CTOSTh nepea CymeCTBUTCIbHBIM UM MECTOMMCHHUEM BO MHOKCCTBCHHOM
gucie (dacto ¢ npeiorom of) u uMeeT 3HaUeHHE MHOTHE / 0OJIBLIIHHCTBO:

Most people like this. => MHOrumM 3T0 HpaBUTCSI.



Most of them will not be able to come. => BoJbLIIMHCTBO U3 HUX HE CMOTYT
MIPUNTH.
OmpeneneHHbId apTUKIIb COXpaHseTcs epea popMoii MPEeBOCXOAHOM CTETIEHH Jaxe, €ClId HEeT
CYILIECTBUTEIILHOTO:
He is the best. => On camblil Ty4mii.

Jlis o0o3HaueHusl CpaBHUTENBHON CTENEHM HCMoib3yeTcd cioBo than => 4wem; mpu 3TOM,
9T0ObI N30€XaTh MOBTOPEHUS OAHOTO U TOTO € CYLIECTBUTEIBHOTO, YaCTO CTABUTCS CJIOBO One B
KAauecTBE 3aMEHUTENS] ATOrO CYLIECTBUTEIBHOIO WM MPUTSHKATEIbHOE MECTOMMEHHME B a0COIIOTHOM

dopme:
My car is bigger than their one / theirs. => Moii aBToM0o6uIbL OOJIBIIE, UEM HX.
These cigars are stronger than those ones. => D1u curapsl kpemnue, 4yeMm Te.

Bo BTOpO#l yacTH CpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIMH MOXKHO HCIIOJIb30BaTh MECTOMMEHHs Kak B
OOBEKTHOM TNaJie’ke (pa3srOBOPHBIN BapuaHT), TaK U B HMEHHUTEIBHOM Najexke (JIUTepaTypHbIN
BapUaHT, 0OBIYHO CO BCIIOMOTaTeIbHBIM IJ1arojoM):

She reads more than him / he does. => Ona unTaeT O0JIbIIIE, YEM OH.
You are taller than me / I am. => TrI BbIlIe pocTOM, YeM 5.

He came earlier than them / they did. => On npuien panbiie, 4eM OHH.
HO:

I know him better than her. (eanHCTBEHHO BO3MOXKHBIE BapuaHT) => $ 3HaI0
€ro JIyyYllle, 4eM ee.

I know him better than she does. => I 3Haro ero mydrie, 4em oHa.
[Ipn cpaBHEHMH OJMHAKOBOIO KAa4yeCTBA MCIOJB3YETCS COYETAHME aS ... 4S8 => TaAKOH (Ke) ...
Kak (1) / Tak (:ke) ... Kak (H):
She is as beautiful as my mother. => Ona Takas e KpacuBas, Kak MO Mama.

[Ipu cpaBHEHUU KayecTBa B OTpHIIATEIHHON (hOpME yallle MCMOJB3YyEeTCsl COYETaHHE not So ...
as => He TAKOM ... KaK:

I am not so beautiful as her / she is. => {I He Takas kpacuBasi, KaKk OHa.

[Ipu cpaBHEHMHM C MHOTOKpPAaTHBIM 3((HEKTOM HCIOIB3YyeTCSs COYETAHHE aS ... as C
YHUCITUTEILHBIMA; BTOPOE a$ MOXKET OITyCKAaThCs, €CIIU JIPYyroi 0OOBEKT CPaBHEHUS HE YIOMHHAECTCS B
CHUTYaIVH:

My sister is twice as beautiful (as yours). => Mos cecTpa B 1Ba pa3a KpacuBee
(meoetl).

His car is about three times as big (as my car). => Ero mammna paza B Tpu
OoJbIe (Moeti).

CnoBo half B mo1o0HBIX cydasx UIMeeT 3HaueHHE BABOE MeHbIIIe:
This liquid is half as strong (as that one). => Dta XuaKocTh BABOE cJjadee
(moti).
I have half as much money (as you have). => Y MeHs B 1Ba pa3a MeHbIIe
neHer(, yem y Te0s}.

NHorpa cpaBHEHME MOXKHO YCWJIMTH C IOMOIIBIO JIOMOJIHUTEIBHBIX CJIOB, Yallle OPYTUX IS
3TOTO McnoJib3yercs much (HaMHOTO):

much more / less beautiful => HamHoro 60Jiee / MeHee KpacuBHIii;

Pycckuii BapuaHT 4eM..., T€M... IEPEBOAUTCA Ha AHIIUMHUCKUHN s3bIK the + cpaBHMTeILHAs
cTeneHb... the + cpaBHUTE/IbHASA CTeNEHb...:

The sooner you do it the better. => Uem ckopeii TbI ciienaens 370, TEM Jy4lle.



The faster you come the more you will get. => Uewm OpicTpee ThI IpHEaCIIb,
TeM OOJIBIIIE TIOTYYHIIIb.

IIpaBuio 10 Yka3zateabHble MECTOMMEHHUA
YKa3bIBaloT Ha:
- TO, YTO OJIMKE K TOBOPAIIEMY 110 MECTY M BpEeMEHHU
this =>3T0T / 3Ta / 3T0:
this table => 3T0T cTOI;
this Sunday => B 3T0 BockpeceHbe
these => aTm:
these windows => 3TH OKHa;
these days => Ha qHSX / B 9TH THU
- TO, YTO JAJIbIIE OT TOBOPSAIIETO MO0 MECTY U BPEMEHH
that => Tor / Ta / TO:
that table => tort crou;
that Sunday => B TO BockpeceHbe
those => Te:
those windows => Te OKHa;
those days => B Te nHU
Crnosa that u those (pexe) MOTYT HCTIONB30BATHCS B AHTJIMICKOM SI3bIKE B 3HAUYEHUU ITOT / 3Ta
/ 3T0 M 3TH, T.¢. BMecTO this u these. OcobeHHO yacTo 3TO HaOIFOKAETCS B Pa3rOBOPHOM pedr, KOTAa B
MIPETI0KEHUH WK B CUTYallMU HET MIPOTUBOIOCTABICHUS OJIMKe — Jajblie:
This table is yours. That (table) is mine. => 1ot cTon TBoi. ToT (cTON) MOIA.
That table is ours. => ITOT cTON HaIIL.
B obpartnyto cropony (this Bmecto that / these BmecTo those) 3aMeHy MpPOU3BOIUTH HEJB3S.
Jpyrumu cioBaMmu, B pa3sroBopHoil peun that 6onee nomynspHo, yeMm this, a those — uem these.
YkazarenpbHble MECTOMMEHUS MOTYT OBITh B MPEIIOKEHUH IO ICIKAIIM:
This is your table. That is my table. Those are our tables.

Mecroumenus that / these / those ucnonb3yoTcs WHOTAA AJIS 3aMEHBI MPEAINIECTBYIOIIETO
CYILLIECTBUTENILHOT0, 4TOObI M30eXaTh MOBTOPA B MPENJIOKEHUH WIM B CUTYallUd; OOBIYHO B 3TOM
Cy4ae 3a MECTOMMEHHEM CIIEAYIOT CJIOBA B POJMUTEIIBHOM MAAEXKE, MOITOMY MEPE] HUMH CTABUTCS
npeior of:

The climate here is like that of France. => KiuMmar 31ech Takoii e, KaKk BO
Opanuuu.

My father's cigars are very strong. Those of your father are half as strong. =>
Curapsl Moero oTIIa (T€ CUTaphl, YTO KypPHUT MOM OTEI]) OYeHb KpEeNKHe. Y TBOETO OTIa
curapsl BBoe ciadeil.

Ipasuiio 11 Caosa every / some / any /now. Ilpou3BoaHbie 0T HUX
IlepeBoasiTcA HA PYCCKUI SA3BIK:

every => BCSAKHI / KaXKIbIA;

some => KaKoOW-TO / HEKOTOPBIH / HECKOJIBKO / HEKOTOPOE KOJIUYECTBO;
any => Kakoi-HUOY b / CKOJIbKO-HUOY b / T10001;

0 => HUKAKOI / HUCKOJIBKO.



Jlis oOpa3oBaHusl IMPOU3BOJHBIX OT IEPEUUCICHHBIX BBILIE CJIOB HCIOJB3YIOTCA YEThIpE
JpYyTUX CJIOBa:

1) body => kopmyc / TeJ10 / Kakoi-1100 0ayIIEeBJCHHBIN NPeIMeT; ONUCHIBACT JOICH;
2) thing => npeamer / Bemb / 4T0-1100 HEOAYIIEeBJIEHHOE;
OIUCHIBAET HEXKHBBIE OOBEKTHI;
3) one => oauH / KaKkoii-1100 oaylIeBJIEHHbIN NpeaMeT;
OMHCHIBACT JItOJICH; T.€. 3) = 1);
4) where => Kyna / rae; onuchbIBaeT HalpaBiICHUE UM MECTO.
IIpousBoansbIe:

everybody / everyone => Bce (Ka:kablii 4enoBek); o0a cioBa aOCOIIOTHO
B3aMMO3aMEHIEMbI; 0003HAYAIOT €IMHCTBEHHOE YHCIIO M MTOATOMY TPeOYyIOT CKazyeMoe B 3-eM
JUIE €MUHCTBEHHOTO YHCIA!

Everybody / Everyone is sleeping. => Bce cnsar. Everyone / Everybody
knows that. => Bce 3Ha1oT 00 3TOM.

everything => Bcé (HeoaylIeBJIEHHOE):

Everything is clear to me. => M#e Bce scHo / moHsTHO. | know everything. =>
51 Bce 3Haro.

everywhere => Be3/ie (BO Bcex MecTax) / Ky/ia YroaHo (Bo BCE MeCTa):
You are welcome everywhere. => TrI Be3/ie *ellaHHBIH FOCTb.

You can go everywhere in this country. => B 3Toii cTpaHe Thl MOXKEIlIb €3IUTh /
XOAHTH KyJ1a YTOIHO.

somebody / someone => KTO-TO (KaKkOH-TO YEJOBEK); C HEONPEAEICHHBIM apTUKIEM
0003HayaeT BasKHbIH / 32CTyKHBAIOLIMI YBasKEHHUS YeJI0BeK:

That must be someone from my sister. => 310, JOMKHO OBITh, KTO-TO OT MOEi
CECTpBHI.

I want to become a somebody in our city. => 5 X049y JOOUTBCS TOJOKEHUS B
HaIlIeM TOpoJie.

something => 4yT0-TO / KOE-4TO:

Something has happened here. => 3aecp yto-TO nmpouzonuio. I know something
about you. => S 3Har0 0 Tebe KOe-uTo.

... or something (pasroBopHoe, 0OBIYHO B KOHIIE (pa3bl) => ... HIH YTO-TO B ITOM

pozne:

He is a businessman or something. => On OM3HECMEH, UK YTO-TO B 3TOM POJIE.
something of ... => 4T0-TO THNA / B HEKOTOPOM poje:

I'm something of a businessman. => I B HeKOTOpOM pojie OU3HECMEH.
somewhere => rae-tTo / Kyaa-To:

He must be somewhere near here. => On nomxeH OBITH T'Ie-TO TOOIU30CTH.

She went somewhere. => Ona kyaa-To yuuia.
anybody / anyone => KT0-HHOYab / KTO-1H00:

Did anybody see him? => Kto-aubyas Bumen ero?
anything => 4yro-Hn0yab / YT0-1M00:

Has anything unusual happened here? => 3pech mpousonuio 4YTo-HHOYIH
HeoObIYHOE?

anywhere => rae-uu0yap / Kyaa-Hu0yab:
Are they anywhere in the town? => Onu rue-uu0y s B ropoje?



Do you want to go anywhere? => Tbl X0ouelb NOWTH KyAa-HUOY1b?

nobody / no one => HUKTO:
No one / Nobody knows his address. ==> HukTo He 3HaeT ero agpec.
Nobody / No one could help me. => HukTo HE MOT MHE ITOMOYb.
nobody c HeompeneleHHbIM apTHKIEM WM BO MHOXECTBEHHOM 4Hciie 00O3HadaeT
HUKYeMHBbI / He 32C/IyKMBAIOIINH YBaKeHUs Yea0BeK (JI0aun):
That man is a nobody. => OtoT yenoBek 31ech HUKTO. / C MHEHHEM 3TOrO
yesoBeka He cuuTaroTcs. They are nobodies for me. => Jljis MeHsI OHM HE CYIIIECTBYIOT.
/ 51 cunTaro UX COBEPLUIEHHO HUKYEMHBIMH JIOIbMU.
nothing => Hu4ero / HUYTO / Hevero:
I can see nothing here. => I nuuero 3aech He Buxy. They had nothing to eat.
=> M Hevero ObLIO eCTh.
nothing sBsSETCS IIMPOKO UCTIONB3YEMBIM dJIEMEHTOM
pa3NuYHbBIX cioBocoueTanuii (cM. ClioBaph) B pa3roBOPHON pedH, HApUMep:
to have nothing to do with smb. / smth. => He umeThr HH4Yero od0mero ¢ kem-anoo0 /
yeM-1100; He UMeTh HUKAKOr0 OTHOLIEHHUS K KOMY-JIU00 / 4eMy-110o0:
I hope you have nothing to do with that man. => I nagerocs, Thl HE UMeelTb
HUYEro 00ILEro ¢ 3TUM YEJIOBEKOM.
This has nothing to do with me. => DTo He HMeeT KO MHE HHKAaKOro
OTHOIICHHUS.
I have nothing to do with this. => I He UMe10 K 3TOMY HUKAaKOTO OTHOILICHHUSI.

... for nothing => 6ecriaTHo / 6e3pe3yabTaTHO:
You may have it for nothing. => TbI MOXelIb TOTYYUTH 3TO 0ECIIATHO.
All my efforts were for nothing. => Bce mou ycunusi ObUTH HAPACHBI.

nowhere => Hurjae / HUKyaa / HerJe / HeKyjaa:
I have nowhere to go. => MHe HeKy1a TOUTH.
I can find that book nowhere. => fI Hurne He MOTy HaliTH ATy KHUTY,

KomMmenTapumn:

1. 6 pycckom A3vbIKe 01 0003HAYEHUA HEONPEOEIeHHBIX NO KAYeCmay 4 KOJIUuuecmey
npeomemos, a makdce O01sA 0003HAYEHUA UX HNOTHO20 OMCYMCHIGUA Mbl NHOIb3YEMCA
PAa3HbIMu hopmamu, 6 3a8UCUMOCHU 0Nl MURA NPEOTOIHCEHUA:

— VY Tebs1 B KOMHATE €CTh KaKHe-HUOYIb KHUTH (CKOJIbKO-HHOYAb KHUT)? —
Ha, y MeHS B KOMHATe €CTh KaKhe-TO KHUTH (HecKoJbko kuwur). / Her, y MeHs B
KOMHATE HET HUKAKHMX KHUT.
no000OHOE NPOUCXO0UN U 8 AHZTUIICKOM A3bIKE:

— Have you any books in your room? — Yes, | have some books in my room. /
No, I have no books in my room.

UmMaK, any UCHOAb3YEMca 6 60NPOCAX; SOMe — 6 YMEePOUMeabHbIX NPEON0HCEHUAX; TI0—B
ompuyamenvHvlx (MO HHce camoe OMHOCUMCA U K HPOU3BOOHBIM (hopmam); HO IMO Tuwb oduiee
nonodxcenue, U OHO He 6cez0a cOOI00aemca; C1060 any WM HPOU3BOOHbIE OM HE20 MOZYm
UCNOIb308AMBCA 8 YHBEEPOUMETbHBIX NPEOIOHCEHUAX CO 3HAYUEHUEM - TIODOI:

You may take any pen. => Moelib B3STh JHO0YI0 PYUKY.

Anyone can help you. => TeGe MOXET MOMOYb KTO YTOAHO (71000 YeTIOBEK).

He will be allowed to say anything. => OH cMOXeT / eMy pa3pemiar cKas3arh
BCe€, YTO YIOJHO.

I'll find you anywhere. => 5 Haiiny TeOs Be3/e (B 1000M MecTe).



C1060 any W NPOU3B00HbIE OM HE20 MO2YM UCHOIb306AMbCA 6 OMPUUAMETbHBIX
npeonodcenuax ¢ yacmuyeil not:

I cannot see anyone here. => I HUKOro0 371€Ch HE BHXKY.

You will not be able to show it anywhere. => Tbl HUT/Ie HE CMOXKEIIb TTOKA3aTh
3TO.

C1060 SOMeE MOJXCem UCHOIb306AMLCA 6 GORPOCUMENbHBIX NPEONOHCEHUAX &
3HAYEeHUU HEeMHOro / HeGOJblIOe KOJIHYECTBO; 6 IMOM ciayyae y 2080pAuiezo 00.1vuie
Y6EPEeHHOCMU 6 HAUYUU MO20, 0 YeM OH CHpPAUUEAem no CPAGHEHUIO C UCNOIb308AHUEM
any:

Can you give me some money? => Tbl MOXeLIb JaTh MHE HEMHOIO JieHer?

(roBopsimuii 3HaeT, uTo neHbru ectb) Can you give me any money? => Tbl MOKeIIb

JIaTb MHE XOTh CKOJbKO-HMOYIb JeHer? (TOBOPSIIMM JOMycKaeT BO3MOXHOCTb

OTCYTCTBHUSI JICHET)

6 HEKOMOpbIX C/Iyuasax Some u any 6 6OnNPoOcax adcoOnHO 63aUMO3AMEHAECMbL:

I need money. Have you got any / some? => MHe HY>XHBI IcHBT'H. Y TeOs eCTh

CKOJIbKO-HUOYIB?

2. cnosa, nepeyuciennvle 6 HA36AHUU SMO20 NPABULA, BLICIYNAIOM 6 NPEOLONCEHUU 6
Kayecmee onucamenbHulX Cl08 K CYWeCmeUumenbHbiM U 6ce20a cmosim nepeo HUMU.:

I can show you every room. => fI Mory nokasarb BaM Ka:xKIyl0 KOMHATY.
She wants to see some magazines. => OHa X04Y€T MMOCMOTPETh KaKHe-HUOYIb

KYPHAJIBI.

Have you seen any costume like this before? => Bbl xorma-auOyap mpexae

BHUIETN (KAKOH-HUOY/Ib) KOCTIOM, TI0JI00HBII 3TOMY?

He has no property of his own. => Cpoero y Hero HH4Yero (HMKaKoii

COOCTBEHHOCTH) HET.

3. npu UCnoNbL306AHUU C CYWLECMEUMEIbHbIMU, 0003HAYAIOWUMU BEULECHIBO UL

ueﬂblﬁ Kiaacc npedmemoe, some u any noOpasymeearom moJjibKo 4acmb uéjilo2co, u Ha
pyccmu? A3bIK 6 IMOM ctydae uxX MOIHCHO He nepeeodumb:

Give me some water. => Jlaii mHe Boabl. Have you any potatoes? => V Bac
€CTh KapTomka?

IIpumeuanue:

HAa36aHUA 080”4812 / 200 6 AHZAUIICKOM npedﬂoofcenuu cmaeAaAmca 60 MHOMNCECM6EHHOM
uucie (cocmoam U3 601bUL020 KOIUYECHEA OMOETIbHO 63MbIX npedmemoe):

carrots => MOPKOBb; a carrot => (01Ha) MOPKOBHHA;
peas => ropoIiek; a pea => (0JiHa) TOPOIIINHA;
strawberries => a strawberry => (ogHa) sirofa K’1yOHHKa; KITyOHUKH

4. npou3eoonvie om 0CHOGHBIX Popm (Kpome croea where) camu obo3navaom auya
uau npeomMemvl, NOIMOMY 6LICHIYRAION CAMOCHOAMENAbHO U MOZym 0blmb 0ddice
nOOEHCAUWUM 8 NPEOTONHCEHUU:

Somebody has lost his car keys. => KTo-To moTepsis1 KJItoun OT MaIlIHHBI.
Nothing can save her now. => Tenepb ee HUUEro HE MOXKET CIACTH.

5. ece npouszeoouvie opmul (Kpome mex, umo obOpazoeamvl om every) Mozym
UCROIb306AMBCA CO C1080M else (nepeeodumca euwye nocie c10e, 00pazoeanvix om some /
any wuau 00Jibllle — HOCTE €106, 00PA306AHBIX OM TI0), KOMOpPOe CMAGUMCA CPA3y nocie
HUXx:

She wants to ask somebody else to help you. => Ona xoueT no3BaTh elle Koro-
HUOYAb TeOE HA TTOMOIIIb.



Did you see anything else? => TsI Buel1 YTO-HHOYAB emne?
Nobody else could come. => Bosbl1e HUKTO HE CMOT TIPUITH.

You should try this thing somewhere else. => Illen ObI THI ele Kyaa-HHOYAb
UCTIBITHIBATH 3Ty IITYKY.
6. ¢ anznuiickom A3vlke ecmb cnoeo elsewhere, cosenadarouiee no 3nauenuro c
somewhere else:
You should try this thing elsewhere. = You should try this thing somewhere
else.
7. npou3zeoouvie c¢ 3nemenmamu body u one mozym ucnonvzosamvca 6

npumasaHcameibHom nade.)fce; npu mom, eciu OHU Cmosim CcO0 Cloeom else,
npumﬂ;ucameﬂbublﬁ naoesic 0003HAUACICA UMEHHO 6 IMOM C108€:

This is someone's bag. => D10 upg-To cymka. This is someone else's bag. =>
DTO 4YbsI-TO elle (He MOs) CyMKa.
8. 6 amepuxanckom pazzoeoprnom eapuanme nemenm where unoz0a 3amenaemca Ha
place:
You cam go everyplace in this country. => B 3To#i cTpaHe Thl MOXeEIIb €XaTh
Ky/Ja Xo4ellb.
She went someplace. => OHa Kyaa-To yexaa.
B paccmoTpeHHOEe HaMM TPABWIIO BOILIM TOJBKO OOIIWE JUIS MEPEUYHCICHHBIX CIOB (OPMBI,

YTO JTAJIEKO HE OTPaXKaeT BCEX BO3MOXKHOCTEW 3THUX CJIOB OOpa30BBIBATH JIPYTHE COYCTAHHUS — CM.
CrnoBapsb.

IIpaBuio 12 [locTpoeHue npeasioKeHUH B MOBEJTUTETbHOM HAKJIOHEHUH

[ToBenuTenbHBIE TNpEUIOKEHUS O0003HAYAIOT MOOY:KAeHHe K BbINOJHEHUIO AeiicTBUS /
npocb0y / npukasaHue / coBer / 3anpelieHue.

MOI‘YT OBITH KaK YTBEPAUTCIBHBIMHA, TAK U OTPUIATCIIbHBIMU.

YTBepauTeJbHbIe TTOBEIUTEIBHBIC MPEIOKEHUS HaYnHAIOTCS TarojioM B (opme Infinitive
0e3 gactuisl to. [lomnexaiiee you 0ObIYHO HE CTABUTCSI, JIETKO yTajbIBasCh MO CMBICITY:

(You) Help me! => ITomoru mue! (You) Go home! => Unu nomoii! '
IIpumeuanue:

6 pazzo80pHOIl peuu noonexcaujee UHO204 CHABUMCA C UeNbl0 NPUOAHUA OMIMEHKA
2pybocmu oopawienuio:

You, go home. => Tbl, uau 10MOii.

OTpuuaTebHbIe TOBEIUTEIbHBIC IPEMJIOKEHUS HAYUMHAIOTCS BCIIOMOraTelbHbIM to do ¢
OTpULIATEIILHON 4acTuled not. B »ToMm ciaydae BcriomorarenbHbii to do cTaBUTCA Haxe Iepen
ry1arojiom to be:

Don't help him. => He momoraii emy. Don't go home. => He uau nomoii. Don't
be sleeping. => He criu. Don't be a fool. => He Oyap mypakom.

JIist SMOLIMOHAIBLHOTO YCWICHHS TOBEJMTEIBHOIO HAKJIOHEHHUS C OTPULAHHUEM MHOT/AA
HCIIOJIb3YETCS TOJUIeXkKAIIee you, KOTOPOe CTaBUTCS Mex 1y popmoii Don't 1 CMBICTIOBBIM TJIarojoM:

Don't you worry about that. *=> He BoiHy#icst 00 3TOM.

Jl51s 0603HaueHHs MPOCHObI B KOHIIE MOBEIUTEIBLHOTO MPEAIOKEHUS MOTYT MCIIOIb30BAThCH ...,
please. / ..., will you? / ..., won't you?:

Help me, please. => IloxainyiicTa, MOMOTH MHE.
Go home, will you? => Mnu nomoii, xoporio?
Come tomorrow, won't you? => [Ipuxoau 3aBTpa, J1agH0?



Jnst 0003Ha4YeHUsT TIPOCHOBI / MIPUKa3aHHUs C OTTEHKOM IPEIUIOKEHUS HCIIONB3YeTCs Taroi to
let ¢ MecToMMEHHMEM WIM CYHICCTBUTCIBLHBIM B OOBEKTHOM TaJeKe, TMOCIE KOTOPBIX CTaBHTCS
cMmbIciioBo# riaroi B popme Infinitive 6e3 wactuis to:

Let me ... = [lo3BosibTe MHe / JlaBaiiTe 1 ...
Let him/her/it ~~~~~~ ... == IlycTb OH / OHA / OHO ...
Let us / Let's ~~~~~~ ... => [1o3Boa1bTE HaMm / /laBaiiTe
(MBI) ...

Let you ~~~~~~ ... => JlaBai, ThlI ...

Let them ... = [IycTb onm / Ilo3BoJbTE MM ...:

Let me help you. => [lo3BosbTe, 1 TOMOTY BaM.
Let us / Lets tak more loudly. => JlaBaiiTe pasroBapuBath rpoMye.
Let it be. => Ilycth OyzeT Tax.

3AIIOMHUTE:

HEeCKOJIbKO ebtpaafceuuﬁ ¢ 2nazoaom to let, 20e e20 3HAYEeHUs HEeCKOJIbKO OMJIUYAIOMCA OMm
mex, Ymo nepeduciieHsl énliie, HO 0080JIbHO UACHLO ecmpedaromcin 8p¢l32080pl-l0l7 peudu:

to let smb. know => 1athb 3HaTh / COOOIIUTH KOMY-JIH00;
to let smb. alone => ocTaBUTH KOro-1100 B NOKOE / He NPUCTABATD;
to let smb. down => noaBecTH / paccTpouTH KOro-jinoo;
to let smb. in/out => BnycTUTH / BBIYCTUTH KOT0-J1100;
to let smth. in => BunTH / 3ay3uTh (0A€XKIY);
to let smth. out => BbImycTUTH / c1eJ1aTh CBOOOAHEE (0EIKIY);
to let go of smth. => oTnycTUTH / NpeKPaTUTH AepKATH YTO-TU00;
to let smb. go => oTmycTHTH / 0CBOGOANTH KOT0-J1M00:
Let me know when ... => JlaiiTe MHe 3HATh, KOT/IA ...
Let her alone. => OcraBbTe ee B nokoe. / He nmpucrasaiite k Heil.

Don't let my friends down. => He noaBonu moux apy3seil. Don't let that girl
in. => He Bnyckaii 3Ty A€BUOHKY.

Your dress needs to be let out. => TBoe maThe HYy)KHO CeTaTh CBOOOIHEE.
Don't let go of the handle. => He oTnyckaii pykosTKy.
Don't let them go. => He ormyckaii ux. / He pa3pemaii uM yXoauTh.

IIpaBuio 13 IlocTpoenne HeomnpeaeIeHHO-JIUYHBIX / 0€3JIMYHBIX NPeAI0KeHU

Panee MBI yXe€ TrOBOPWIM O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE €CTb MHOIO IPEUIOKEHUMU, TIe
OTCYTCTBYeT MoOjJIexkaiee. PaccMaTpuBacMble HaMH celdac TPEIJIOKEHUS OTHOCATCA Kak pas K
TakoMy THIMy. HO MBI MOMHHM, YTO B AHIVIMHCKOM MPEIJIOKEHHMH HAJTUYHE TOAJIeKANIEro
00s13aTeJILHO.

HeonpeneseHHo-1M4YHbIE NPeAI0KeHUs (KOTJ]a B PYCCKOM SI3bIKE MOJUIEKAIIETO HET, HO €ro
MPUCYTCTBUE Kak ObI MoJIpasyMeBaeTcs / OUTYIIAETCs B MPEIJIOKECHUN ).

B »tux ClIydasx B AHTIJIMMCKOM S3BIKE B KaueCTBeE IMOJJIC)KAIICTO HCIIOJB3YIOTCA CJIOBA Oone
(0ocoOGeHHO YacTo B MPEAJIOKEHHSIX ¢ MOJAIbHBIM 3HaUeHHEM) U they:

31ech HeNb3sl KypuTh. => One must not smoke here.

I'oBopsT, o BepHeTcs HEe ckopo. => They say that he will not come back soon.
B namre BpeMst MOXXHO TOBOpHUTH Bce. => One can say anything nowadays.
[To-pyccku tak He roBopsaT. => They don't say that in Russian.



be3nuynble npeaioxeHus (KOrja B pyCCKOM SI3bIKE JIEUCTBUE HE CBSI3aHO KOHKPETHO HHU C
KaKUM IPEMETOM, U MOAJIeKAIIEee B MPEATIOKEHUN AaXKe HE Yra/lbIBaeTCs).

144
B takux ClIydasx B AHTIJIMHACKOM S3BIKE B KAUECTBE MMOJICIKAICTO UCITIOJIB3YCTCA CJIOBO it:

Ceituac mectb yacoB. => It is six o'clock. bsuto ouens Temno. => It was very
dark. 3aBTpa Oyzer mozmHo. => It will be late tomorrow.

Ipasuiio 14 Ilpensio:xkenusi ¢ 06opoTom there + to be

®opMbI, KOTOpPbIe MOXkKeT NPUHUMATH 000pPOT B mpeasio:keHUH (cioBo there HuKak He
u3MeHseTcs; to be craBuTcs B pa3HbIX hopMmax):

There (to) be Infinitive
is
are
was Indefinite
were
will be
have been
has been Perfect
had been

will have been

Bo Bcex cimyuasx rnaron to be (a Takke HEKOTOpbIE APYTHe IJ1arojbl, MCIOJb3YIOIINUECS B
000pOTE — CM. HIKE) SBIIAETCS CMBICIOBBIM U COTJIACYET CBOIO ()OPMY C HOJICKAIIUM.

Hcnosb3oBaHue npeasioxkeHui ¢ oooporom there+to be:

Curyanun, B KOTOPBIX UCIONB3YIOTCS MPEIoKeHus ¢ 00opoToM there+to be, nensrcs Ha nBe
TPYIIIBL:

a) Korga B npeio)keHuM TOBOPUTCS, YTO KAKOM-TO MpeAMeT HAXOAUTCH B KAKOM-
J100 MPOCTPAHCTBE, H MPH ITOM NMOTYEePKUBAETCSI MMEHHO NMPeAMeT, a He MPOCTPAHCTBO:

B xomHare MHOro MajbYMKOB U JeBOYeK, (HMMEHHO HX, a HE KOT0-TO) —
ctaBuM 000poT => There are many boys and girls in the room.

Manbuuky 1 1eBOYKH a KOMHaATe, (B KOMHATe, a HE B IPyrOM IIPOCTPAHCTBE) —
obopor He ctaBuM => The boys and girls are in the room.

Oo0paTnTe BHUMAHME:

ooopom theret+to be nukozoa ne cmasumca ¢ omeemax Ha 80npoc co ciogom rae? —
cobeceOnuka unmepecyem npocmpancmeo, a He npeomem:

— I'me moii xmou? = — Where is my key? — It is in your pocket. = — OH y
TeOs B KapMaHe.

HO:

VY Hero B kapMmaHe kakoii-To kimtod. => There is a key in his pocket.

0) Korija B kakoM-a1n00 npoMe:XKyTKe BPpeMEeHHU NMPOUCXOJUT JeiicTBHE, KOTOpoe
MOKHO MpPEeICTABUTh KAK HaJWM4He B JITOM IPOMEKYTKe BpPeMeHH KaKoro-imoo
npeamera:

Bam ceroans 3BoHnM. = /{7151 Bac ceroaHs ObL1 TeJe()OHHBIH 3BOHOK.



Ha npouwunoii Henese He mena goxab. = Ha mpouwioilt Hegesie He ObLIO
HOXKIS.
K Bam mpunuiu. = EcThb (ceiiuac) KT0-TO BUIETh Bac (BCTPETUTHCS C BAMH).

OTMmeTuM, 4YTO TpeACTaBI€HHE O JACHCTBUM KaK O IpeAMETe B IPOMEXYTKE BpEMEHH
00513aTeNIBHO JOJKHO 00ecIeunBaTh BO3MOMKHOCTh HMCIIOJIB30BaHMS B IPEAJIOKEHUH Tiaroia to be,
T.e. 4TOOBl B PYCCKOM BapuaHTE CHUTyalus IOJpa3yMeBala Hajluuue riarona ObIThb. [Ipobiema
COCTOMT B TOM, UYTO B PYCCKOM $I3bIKE MOJOOHOTO0 00OpOTa HE CYIIECTBYET, IO3TOMY HaM IMPHUAETCS
YUUTBCS y3HABaTh CUTYALMH, TJI€ B aHITIUICKOM S3bIKE €r0 HYXKHO HCII0JIb30BaTh.

B sTOM cityuae (B oTiuue ot a), rie UCHoib3ytoTces Toabko (opMmel Indefinite riarona to be )
ucnonp3ytorcs kak Gopmbel Indefinite, Tak 1 hopmer Perfect, mockonbKy B HpeayioKeHHH OOBIYHO
MIPUCYTCTBYET (HO HE 0053aTENIbHO) YKa3aHHUE Ha IPOMEKYTOK BPEMEHHU:

There has been a telephone call for you today. => Bam cerogHsi 3BOHWIH. =
Jist Bac cerogHs ObUT TeNe()OHHBIM 3BOHOK.

There was no rain last week. => Ha npouwioii Hemesie He men
nox k. = Ha npomioit Henene He ObLI0 T0XKIS.

There is someone to see you (now). => K Bam npunuiu. = EcTb KTO-TO BUIIETh
Bac (cemyac).

There has been no / There has not been any rain this week. => Ha 3roii
Heziesie He OBbLJI0 HU OJHOTO JOXKSL.

There was not any / There was no rain last week. => Ha npouuioii venene ne
ObL10 HU OZJHOTO JTOKI.

ITocTpoenne npensoxeHuii c 060porom there+to be:

CxemMa aHIVIMHCKOIO NpPeAJI0KEeHUs

1 2 3 4

There to be noaJIesKaiiee 00CTOATEILCTBA

(omHa u3 popm) |(0O03HAUYECHHE TpeaMeTa BMeCTe [MecTa / BpeMEHU
C OIUCATEIIEHBIMH CIIOBAMH )

IIpumeyanus:

there B o6opome cuumaemcs 6600H0I yacmuuyeil, He umerouieil COOCMEEHHO20 3HAUEHUS, U
ROIMOMY HUKO20a He NePesoOUmcs;

eciu 8 pyccKom npeodioHceHuu npoCmpPancmeo 0003Haveno cioeom tam, cmaeum there (no
Yoice umeroujee nepeeoo) euje pasz 6 KOHUe nPeoioHCeHUA:

Tam mHOTrO pa3Heix koMHatT. => There are many different rooms there.
2nazon to be moxcem ucnonb3z06ampca ¢ MOOAIbHLIMU 211A20NAMU:

There must be some money in his pocket. => V Hero B kapMaHe JOJDKHBI OBITh
Kakue-HUOY b ICHBIU.

There can be no going back. => OO0 OTCTyIUIEHUN HE MOXKET OBITh U PEUH.

There could have been a big scandal because of that. => I3-3a 3Toro mor 0b1
OBITE OOJIBIION CKAaHIAI.

There should have been more than ten people there. => Tam momkHO OBLIO
OBITH OOJIBIIIE AECATU YETIOBEK.

unozoa 2nazony to be 6 obopome mozym npeduwiecmeosams cioea to seem / to appear B
3Hauenuu Ka3aTbesi; to turn out => oka3zatbesl u Op.; npu Imom cam to be cmasumv ne
00a3AMeENbHO:

There seem / appear (to be) many windows in that house. =i-Kaxercs / ITo-
BUIIMOMY, B 3TOM JIOME MHOTO OKOH.



6 IMOM CIyuae ¢ NOOEHCAWUM CO2NACYIOMCA (MeHAIOm hopmy) HaA36aHHbLE 271a20bl, d tO
be cmoum 6 ¢popme Infinitive;

There seems / appears (to be) only one window in that house. => Kaxercs / ITo-
BHJIUMOMY, B 3TOM JIOME JIHIITL OAHO OKHO. There turned out (to be) only one window
there. => Tam oka3zanochk / Oka3anaoch, 4TO TaM BCETO OJJHO OKHO.

ooopomom there + to be mozym nepesooumuvca pycckue npeonorcenus, HAUUHAOWUECA
c06am cyulecTBYeT (CYIIeCTBYIOT) U He uMeroujue yKa3anus Ha RPOCMPAHCMEo:

CyuectBy10T (ecTh) paznbie aBTomoounu. => There are different cars.
eémecmo 2nazona to be ¢ 060pome mozym ucnonb3oeamsca HeKomopwle opyzue 21a2oibl:
to exist => cymecmeosamau;
to happen => cayuamocsa;
fo remain => ocmaeamucs;
to come => npuxooums / npuesdcamo;
fo appear => noOAGIAMbCA

There exist different cars. => CymecTBYIOT pa3HbIe aBTOMOOWIIH.

There happened strange things in my house. => B mMoem mome mpoucxoauim
CTpaHHbIE BEIIH.

There comes our bus. => BoT uaet Hai aBTo0yc.

6 eonpocumenvHvlx npeonoxcenusnx (cm. Tema 4) ¢ ucnonvzosanuem obopoma 2nazon to be
cmasumcs HA nepeoe Mecmo, a noodaexcauiee — nocie there:

Are there tables in the room? => B xomHare ecTb CTOJIBI?

npu nocmpoernuu KpamkKux omeemnoé Ha 60npocoul C 060p0m0M cnoeo there cmaeumcs
emecmo nodﬂeafcamezo:

Are there tables in the room? — Yes, there are.

ecjiu 6 eonpoce ucnoibzoeamsv Cji1060 any, TO 6 KpamkKom ymeepdumeﬂbnom omeeme Ha
He20 ucnojibdyemcsa some, a 6 KpamKom ompuuamejilbHom — not any ujiu none:

Are there any tables in the room? => Yes, there are some. / No, there are not
any. = No, there are none.

6 ompuuameibHblxX npedﬂoafcenuﬂx C 060pom0M UCROJIB3YIOMCA C106a NO U1u not any:

There are no tables in the room. = There are not any tables in the room. => B
KOMHATE HET HH OJIHOT0 CTOJIa / HUKAKHUX CTOJIOB.

IIpumepnbi:
1. Yepe3 HECKOJBKO JIET B Hamled cTpaHe OyneT O4eHb MHOTO CYACTJIMBBIX
mopaei. => There will be very many happy people in our country in several years.
KommenTapmii:
PyccKoe c1060 04eHb NEPeGoOUmMCA HA AHIUIICKUIL 08YMA CROCodamu:

1) ecnu omnocumcea K npunazamenbHomy (04eHb 001bUL0N) UlU HaApeyuro (04eHbpaHo), mo
UCNOIb3YEeMCA 00HO C/1060 VErY, KOmOopoe 6 NPeOdloHCeHUU CHABUNICA 6nepeou npuilazamenbHozo /
Hapeuus:

He has a very big house. => ¥V Hero bmom. He gets up very early. => On
BCTaeT OY€Hb PAHO.

2) eciu OMHOCUMCA K 0003HAYEHUIO 0elicmBUs — ucnoab3yemcsa couemanue

very much u 3anumaem 6 npeonosrcenuu mecmo nocne ob6o3nauenus npeomema, Ha
KOmopbulil Hanpaeieno oelicmeue:

Thank you very much. => Quenb 6s1arogapen Bam (0osbioe cnacuoo).
I want to help you very much. => I ouenb xouy momous Teoe.



2. B aroii OyThutke ecTh HeMHOTO uBa. => There is some beer in that bottle.
3. Ha mpomnuioii Hexene MpUInio muckMo oT MaMbl. => There was a letter from
mother last week.

4. B atom mecsne HE pasy He 1mien cHer. => There has been no snow this month.
= There has not been any snow this month.

5. 3aBTpa Tam He OyAeT HOBBIX MabunkoB. => There will not be new boys there
tomorrow.

6. JlomxkeH ObITh Kakoi-TO BbIxoa. => There must be a way out.

7. Y Hac ceromHsi ¢ yTpa MHoro mnocerureneil. => There have been many
visitors here since the morning, (kak Ha4aau UATH, TaK H UIYT C CAMOTO yTpa)

8. C ytpa / YTpoM y Hac Obuio MHOTO mocerureneii. => There were many
visitors here in the morning, (ceifyac yxe He yTpo, APYTroi OTPE30K BPEMEHH)

9. Ha »Toi1 Henelie oT Hero Moxket ObITh muchbMoO. => There can be a letter from
him this week.

10. 3a nBepwro HuKOro HEeT. => There is no one behind the door. = There is not
anyone behind the door.

11. (Hukakux) [IpuBeaenuii He cymiectByeT. => There exist no ghosts. = There
don't exist any ghosts.

12. Ha BcTpeuy ¢ HUMHU BpeMEHH He ocraercs. => There remains no time to
meet them. = There doesn't remain any time to meet them.

IIpaBuio 15 Bo3BpaTHble H YCHIUTEIbHbIE MECTOMMEHHS

Beime (ctp. 72) MBI y’K€ FOBOPWIM O TOM, YTO B QHIVIMHCKOM SI3bIKE HE CYILECTBYET CJIOBa
CBOIi, KOTOPOE B TMEPEBOJIE C PYCCKOTO pacHajaeTcsi Ha HECKOJIbKO pazauyHbIX (opMm. To ke camoe
MIPOUCXOJUT U CO CJIOBOM ce0fl — B AHIVIMHCKOM $I3bIKE MCIIOJB3YIOTCSI HECKOJIbKO BAPHAHTOB, U3
KOTOPBIX HY’KHO BBIOMPATh OFMH B KaXKIOM KOHKPETHOM CITy4dae:

1. myself ourselves
2. yourself yourselves
3. himself
herself themselves
itself

Bo3BpaTHble MeCTOMMEHMSI UCTIONIB3YIOTCS C IJ1arojaMu B 3HAUCHUH BO3BPATHOCTH JICHCTBHS,
a TaK)Ke B 3HAUCHUU Ce0d;

3aHUMAIOT B NPCIJIOKCHHUU MCECTO IOCJIC CKa3zyCMOro:

51 cam cebe He HpaBmiock. => | don't like myself. [TocmoTpu Ha ceds. => Look
at yourself.

AHrnmiickue BO3BpaTHbIE MECTOMMEHHS YaCTO COOTBETCTBYIOT OKOHYAHHUIO -Cs1 (COKpAIICHHOE
ce0sl) pyCCKUX BO3BPATHBIX IJ1arojioB (YMbIBaThesi / OpUThCs / ogeBaThes / ...):

Onu okazanuch (HamwM cedst) B Oonbinol komHare. => They found
themselves in a big room.

(Tw1) Yromaiicsi. => Help yourself.

A nopanmnesi. => I've hurt myself. I'maronsr, oGo3Hauaromuye B aHTIUHCKOM SI3BIKE
KOHKpPETHbIE JCHCTBUS C BO3BpaTHbIM 3HaueHueM (to wash / to shave / to dress u nap.), Moryr
HCIOJIb30BaThCs 0€3 BO3BPATHBIX MECTOMMEHHUA:

Omna ymbuiach. => She washed (herself).



Mpsi ¢ bo6oM roroBumest k dk3ameHy. => Bob and I are preparing (ourselves)
for the examination. (0OpaTuTe BHUMaHKE Ha MEPEBO/] MOAJIEKAIIETO — CTaHIAPTHBIH
BAapUaHT: BO BCEX MOJOOHBIX CIydyasX CTABUTCS CHadalla KTO-TO, & IIOTOM — $I; YHCIIO
MHOKE€CTBEHHOE)

Mpwi ¢ nanoii ogeBauch, KOrjaa npumuia Mmama. => Father and I were dressing
(ourselves) when mother came.

YeuwinTelbHble MECTOMMEHHsI COBIAIAlOT C BO3BpPAaTHBIMH 1O (opMe, HO CayXar s
BBIJICJICHUS] B MPEUIOKEHUN O003HAUCHUS JIUI[ WM TPEAMETOB, CBS3aHHBIX C JICHCTBHEM, .SBISSICh
CBO€O6pa3HI)IM HpI/IJ'IO)KeHI/ICM K HUM. CTaBATCA B KOHIIC npezmo;erI/m NJIN T10CJIC 0603Ha‘~IeHI/Iﬂ JINLO U
MPEIMETOB, K KOTOPBIM OTHOCSTCS; TICPEBOJISATCS HA PYCCKHIA SI3BIK CIIOBAMH ¢aM / caMH / caM 1o cede
[

OH MoxeT caM 310 caenath. => He can do it himself. / He himself can do it.

Onu camm BwIHECTH cTONBL. => They took the tables out themselves. / They
themselves took out the tables. Ota kHura cama mo cede oueHb uHTepecHas. => The
book itself is very interesting.

S pasroBapuBain ¢ camuM npe3uaeHTom. => I spoke to the President himself.

B HCKOTOPBIX ClIydadX YCHIMTCIbHBIC MCECTOUMMCHHA B3aWMO3aMCHSACMBI C JpyTHUMHU
MCCTOMMCHUAMMU:

Ot nojapku Juist Tedés1 U TBoeil cectpsl. => The gifts are for your sister and
yourself (= and you).

Huxrto He 3HaeTr storo myume Hac camux. => No one knows it better than
ourselves (= than us / than we do).

B anrnuiickom si3pike cymectByeT ¢opma oneself, kotopast ucnonb3yercs ans 0003HaUYEHUS
KaKoro-110o0 He yKa3aHHOIO KOHKPETHO B IPEIOKEHHH JuIa; yacTo ctaBuTcs ¢ popmoii Infinitive:

TpynHo ymbIBaThCsl OYeHb Topsiueid Bogon. => It is difficult to wash (oneself)
with a very hot water. Henb3st )kuTh TonbKO AJis1 camoro cedsi. => One should not live
for oneself alone.

[lepen ycunurTenbHbIM MECTOMMEHMEM MOXHO HWHOIZA MCIOJB30BaTh mpeior by. Takas
KOHCTPYKIIUS 0003HAYaeT, YTO KTO-JIMOO HAXOIUTCA OAWH (0€3 MOCTOPOHHHX), WU YTO JICHCTBHUE
BBITIONTHSETCS KeM-TH00 caMOCTOSITeNsHO (0€3 MOCTOpOHHEeH momoItH). B mogo0HbIX ciaydasx mepen
npeajoroM by Moxket ctaBUThCs ci10BO all B 3HaUueHUH coBCeM:

Moii mied ceituac oaun (y Hero B kKaOMHETE HET MoceTuTenei). => My boss is
(all) by himself now.

Ee ocraBunm coBcem oany. => She was left (all) by herself.

On moctpoun oM cam / cBoumMu pykamu. => He built the house (all) by
himself.

Tema 4: Bonpocure/ibHbI€e NPeII0KEHUS

B anrnmiickom si3plke pa3nuyaroT 4 THIIA BONMPOCOB:
1. O6mue.

2. CneunajibHble.

3. AlIbTepHATHBHBIE.

4. PazneanrenbHble.

Bce BompocurtenbHble  NPEMJIOKEHHS — OTIMYAIOTCA 10  CBOEMY  IOCTPOCHHMIO  OT
MOBECTBOBATEINIbHBIX MPEJIJIOKEHUM, T.€. Y HUX HECKOJIBKO U3MEHEH MOPSAIOK CJIOB, WIIH MPUCYTCTBYIOT
KaKHe-TO JIONOJHUTENbHbIE JETalIH.



Bce Bo3MOkHBIE 00pa30BaHUsI BONPOCHTENBHBIX (OPM MBI 00O3HAYMM CXEMaMH, KOTOpPHIE
clIeZlyeT 3allOMHHMTh U UCIIOJIb30BaTh B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaIUH.

Ilpu mocTpoeHUM BONMPOCUTEJBHBIX NPEAI0KEeHHH 001U MOPAIOK PadoThI J0JKEH
OBITH CJICAYIOIIUM:

a) onpeaeJssieM THII BOIIPOca;
0) BCIOMHHAaeM COOTBETCTBYIOIIYI0 BHIOPAHHOMY THILY CXeMY;
B) aHAJIM3UPYeEM JIelicTBHE 10 CUTYAllUH, T.e. BbIOMpaeM (pOopMy.J1y CKa3yeMoro;
r) paccTaBJjisieM Bce CJIOBA B NIPeJIOKEHUH COOTBETCTBEHHO cXeMe.
1. O0mue BOnpocsl.

TpeOytor orBera da (Yes) win Her (N0), OCKOJIBKY 3alalOTCsi COOECETHUKY C LEIBIO
MOJTyYUTh TOJITBEPKICHUE WM OTPUIIAHUE BHICKA3aHHOM B BOIIPOCE MBICIH:

Te1 mpunems 3aBTpa? => Jla, npuny. / Het, ne npuny.
OtBet Ha 0011 BOIPOC MOKET OBITh KPATKUM HJIU TOJTHBIM:
Te1 npugems 3aBTpa? => Jla, npunay. S npuay 3aBTpa.
Kpatkuii oTBeT TOke cTpouTCs Mo cxeme. ['pynmy oOmMX BOIPOCOB MOKHO IMOJIEIHUTh
YCIIOBHO €Il Ha JBE:

1) BompocuTenbHbIE TPEATOKEHHS, B KOTOPBIX CKa3yeMOe BBIPAKEHO riarojamu to be
nu to have B kauecTBe cMBICIOBBIX B Present nnu Past (Future otHocuTCs K 2));

2) BompocHTENbHbIE IPEASIOKEHHsI, B KOTOPBIX CKazyeMoe MpecTaBiseT co0oil oboi
JIpYroi BapHaHT.

1) Cka3zyemoe: to be / to have cmbicioBble (TOJBKO B Present u Past)
Cxema Bompoca:

1 2 3 4 5

to be moAJIeKaIIee ?

to have
(BMecTe ¢
(Hy:kHas (KaK B IOBECTBOBATE/ILHOM
ONMHUCATEeIbHBIM
dopma) NpeaJI0KeHNH)
CJIOBOM/CJIOBAMM)

Are you a worker? => TsI pabounii? Have you a car? => V 1ebs ecTb MamuHa?

Cxema KpaTKoro orsera:

YTBepauTeIbHO: 1 2 3
Yes, MeCTOMMEHHe, to be
3aMeHsiIoniee
to have
nojaJjiexxaiiee
(HyxHast
¢opma)
OTtpunarenbHo: 1 2 3
No, MeCTOMMEeHHue, to be -—--
3aMeHslee -- + not
nojJiexKaniee to
have
(Hy:KHast
¢opma)

To1 pabounii? => Are you a worker? — Yes, [ am. / No, I am not.



VY 1e0s ecth MmammHa? => Have you a car? — Yes, [ have. / No, I haven't.
TBost Mmath 311ech? => Is your mother here? — Yes, she is. / No, she isn't.
VY Hero ectb Apy3bsa? => Has he any friends? — No, he has not. / Yes, he has.

Onm 6butH 311ech Buepa? => Were they here yesterday? — Yes, they were. / No,
they were not.

VY ux apyseit Obiu kakue-HUOynb kKHUTH? => Had their friends any books? —
Yes, they had. / No, they hadn't.

Mpumeyanus:

6 pasz2080pHoil peuu 2nazon to have mosxcem ucnonbzosamovcsa 6 couemanuu co cioeom got
(to have got) unu co ecnomozamenvnvim to do; o6a ymu cnyuas omunocames K 2);

npu UcCnonv306aHuu 6 eonpocumenvhoil opme obopoma there + to be crnogo there
cmasumcs nepeo nooaeHcauum, a 8 KPAMKUX Omeemax — Ha mecmo 2:

Ha crone ectp kakas-aHuOynp kaura? => Is there a book on the table? — Yes,
there is. / No, there is not (isn't).

2) Cka3syemMmoe: j1060e, kpome 1)
Cxema Bompoca:

1 2 3 4 5
Bcnomorarteannblii | [loaiexainee CMBICJI0BOH we?
rJ1aroJi rJ1aroJi

(BMecTe c (kak B
onucarejJbHbIM N0BECTBOBATEIbHO
CJI0BOM/CI0BAMH NpeJI0KeHHH)
CxeMa KpaTkoro orBera:
YTBepaAuTeJbHO: 1 2 3
Yes, MecCTOMMeEeHHue, BCIIOMOTaTe/IbHbIN
3aMeHsioniee rjaaroJ (00s13aTeJIbHO TOT
nojJie:Kkaiee ’Ke, YTO U B BoOIpoce)
OTtpunarenbHo: 1 2 3
No, MecTOMMeEHHe, BCIIOMOraTe/IbHBIH
3aMeHsIo1IIee rjaaroJi (00s13aTeJIbHO TOT
nojJiexKaniee ’Ke, YTO W B Bompoce) +
not
IIpumeyanue:

6 KpamKux omeemax Mle(‘oy Mecmoumenuem, 3aMEeHAIUUM nooﬂeofcamee, u
BCROMOCAMEIbHBIM 2/1A20/I0OM MOIHCHO 6CMAG/IAMb Hapedue:

— Do you like her? — Yes, I sometimes do. => — Ona Tebe HpaBurcs? — /la,
UHOTJA.

— Will he call us tonight? — Yes, he probably will. => — OH no3BoHHT Ham
cerojHs Beuepom? — Jla, BO3MOKHO, TO3BOHHT.

— Does your father meet you after lessons? — No, he never does. => — Orerg
BCTpeuaet Tebs nocie ypokoB? — Her, HMKoraa.

KomMenTapum k cxeme Bompoca:

Ha nepeoe mMecma ¢ NPeoloHceHUU CMAagumca ToJAbKO caMblii MepBbIi BCIIOMOraTe/bHbIH
WJIM MOAAJBLHBIN IJ1aroJi:



Do you like my room? => TeGe npaButcsi Mmost komHata? Can your father help
me? => TBoW oTell MOXET HOMOYEL MHE?

nooﬂe;ucamee cmaeumcsa emecme Co 6cému onucamesibHbimu ciosamu.

And will your vary beautiful sister come tomorrow? => A TBOSI 04eHb
KpacuBasi ceCTpHYKa mpujaer 3aBTpa’?

Were any new facts found there? => bputn 1 Tam 0OHapy>KeHBI KaKUe-HUOY b
npyrue paxTor?

Has the film about new materials been shown yet? => OumbM 0 HOBBIX
MaTepHuaax yke MOKa3bIBaIu?

HA MeCmo CMbICI08020 21A20A4 CHMAGAMCA BCe OCTABIINECS] TOCJe TePBOro
BCIIOMOTaTeJIbHOTO IJ1aroJibl (JOpMYJIbI:

Has this child been sleeping here long? => D10T peGeHOK OATO CIUT 3/1€Ch?
Have they been shown our office yet? => Im yxe nokazanu Ham oduc?

0711 NOCMPOEHUA OMPUUAMENbHOU (HOPpMbL 6ONPOCUMENBHO20 NPEOSIONHCEHUA HYHCHO
nocmasums yacmuuy not nocje noonexicauiezo (6 pycCKom sA3vlKe maxue 60RPOChl HAUUHAIOMCA
cnoseamu Pasge ...? / Heyxenu ...7):

Did you not call him? => Pa3Be / Heyxesu Tbl He 3BOHII eMy?

HO MAKoil 6apuaHm @vi2NAOUmM 006071bHO OPUUUATLHO U UCROJIL3YeMCA PeOKo, HAMHO20
yauge UCnonb3yemcea peoyyuposannan opma;

npu nocmpoenuu peoyyuposanHou Gopmvl ompuyanus (pazzoeopHas peus) € MAKUx
eonpocax yacmuya not Cmasumcs cpaszy nocjie nepeozo 6COMO2AMeENbHO20 21a2014:

Didn't you call him? Haven't they been shown our office yet?

PyccKue npeonoxceHus 6 gopme oduieco eonpoca ¢ OMpUYAHUEM, HO He HAYUHAIOWjUecs
cnosamu Heyxean ...7 /Pa3Be ...?, nepesooamcsa na anenuiickuii 6e3 ompuyanus:

Tel He uuTan 3Ty KHUry? = (aHri. BapuadT) Tel uMTan 3Ty KHUTY? —
cutyanus onuHakoBas => Did you read this book?

B PYCCKOM HA3BIKE Mbl MOMHCEM UCROIb306ANb Hetr kak ¢ ymeep()umeﬂbﬂom, maxKk u e6
ompuuameibHoOM eapuanmax omeema Ha 60npoc ¢ ompuuyanuem:

Pa3Be TeOe He HpaBuTCA MOl toM? — HeT, HpaBuTcs. / Het, He HpaBuTCH.

B AHIJIMIICKOM SI3bIKE 6 HOOOOHBIX CIyYaAX YMeEepOumeabHulii Omeem 6ce20a Ha4uuHaemcs
Yes, a ompuyamenvnviit — No:

Pa3Be TeOc He HpaBUTCSI MOU oM ? =>
Don't you like my house? — Yes, I do. => HeT, HpaBuTcs.
No, I don't. =>/1a, He HpaBUTCHI.

npu UCNOIBL306AHUN 6 6ONPOCUMENbHBIX npednodcenuax ooopoma there + to be B Future
cxema 6onpoca uliA0Um C1e0yruuUM oopaszom:

1 2 3 4 5
nojJiexxaiee (BMecrte ¢
. 00CTOATEILCTBO
Will there be ONMHCATEJLHBIM CJIOBOM
MecTa / BpeMeHH!
/ ciioBaMm)

Will there be a new film next week? => Ha cnexyromieid Henene OyAeT HOBBIHA
bunpm?
Will there be many people at the concert? => Ha konmepre Oyaer MHOTo
Hapoy?
npu ucnonv3oeanuu é eonpoce gopmynwvt Active Indefinite na nepsoe mecmo cmasumcsa
ecnomozamenvhuiil to do (Present / Past) unu will (Future), a cmsicnosoit enazon cmoum ¢ gpopme



Infinitive 6e3 uacmuywvt to (nockonvky cpammamuueckue @ynkyuu 3adupaem Ha ceods
NOAGUSIUTICA 6CNOMOZAMEIbHBLIL 271A2071):

Did you go there alone? => TsI e3a111 Tyna onuH?
Does she ever call you? => Ona 3BoHUT TeOe Korna-HUOYAh?
Will they take us with them? => Onu Bo3bMyT Hac ¢ co6oi?

B60NPOCHL C UCNOIB306ARUEM 2lazanla to have 6 xauecmee sxeusanenma mMooaIbHOCO 21A20NA
CMPOAMCA MOJIbKO C ROMOULbIO 6CROMOZAMETIbHO20 to do:

Did you have to help them yesterday? => Te6e npuiiioch moMmorats UM BYepa?
Does she have to wait here? => Eii 00s13aTenpHO X1aTh 31€Ch?

60RPOCHL C UCNOJIb306AHUEM to have 6 xauecmee cmviciosozo 6 paszoeopnoﬁ pedu wacmo
CmMpPoAmMCa ¢ OMOULbIO 6CNROMOCAMEIIbBHO20 to do:

Do you have any money? => VY Te0s eCTb CKOJIbKO-HUOYIb ieHer?
Did you have a good rest? => Bsl xopo1o oTn0XHyu?

6 eonpocax ¢ couemarnuem to have got enacon to have cmasumcsa na nepeoe mecmo, a got —
HA MeCmo CMbICI06020 21142014

Have you got some money? => ¥V 1e0s €CTb HEMHOTO JICHET?
Has she got anything against me? => OHa uMeeT 4TO-HUOYIb IIPOTHB MCHS?

UCNONIL30BAHUE 8 BONPOCUMENbHBIX NPEONIONCEHUSX Hapedull peMeHu — cM. Jlononnenue K
Teme 1.

3anomuuTe:
00wue 8ONPOCHL NPOUSHOCAMCS C NOBLIUAIOWENC UHMOHAYUEN 8 KOHYE NPEOTONCEHUS.
IIpumepsI 061X BONIPOCOB:

1. Tel xorga-uuOynp BuAen noxnap? => Have you ever seen the rain? — Yes, [
have. / No, I haven't. / No, I never have.

2. TBost mama criut? => Is your mother sleeping? — Yes, she is. / No, she isn't.

3. VIX nmpy3bst mpuxoawin croga mpouutbii pa3? => Did their friends come here
last time? — Yes, they did. / No, they didn't.

4. Tlouta y>xe npunuia? => Has the post come yet? — Yes, it has. / No, it hasn't.

5. O1oT oM mocTposT B caeayromeM Mecsane? => Will that house be built next
month? — Yes, it certainly will. / No, it won't. (won't (pasr.) == will not)

6. Heyxxenu b1 He MoXemb moMoub eit? => Can't you help her? — Yes, I can.
=> Her, mory. / No, I can't. => Jla, He mory.

7. Te1 xopomio cebst wyBcTByens? => Do you feel well? — Yes, I do. / No, |
don't.

8. Bam oM crpoutcs? => Is your house being built? — Yes, it is. / No, it isn't.

9. B sroii OyThiKe ObLTa Boga? => Was there any water in that bottle? — Yes,
there was. / No, there wasn't.

10. Toe1 06s13aH moMorath oTiry? => Do you have to help your father? — Yes, I
do. / No, I don't.

11. ¥V 1ebs ectb nensru? => Have you got any money? — Yes, I have. / No, |
have not.

Have you any money? => Yes, I have. / No, I have not. = Do you have any
money? => Yes, [ do. / No, [ don't.

12. PasBe BbI He ToBOpHUTEe 1O aHTIuicku? => Don't you speak English? — Yes,
I do. => Her, roBopro. / No, I don't. =>/la, He ToBoOpIO.




2. CnenuajbHbIe BONPOCHI

Haunnarorcs BOIIPOCHUTCIILHBIM  CJIOBOM, YKa3bIBAIOIIMM, K KaKOMY KOHKPCTHO YJICHY
IpEeaAJIOKCHUA OTHOCUTCA BOIIPOC.

9Ty T'pyHiry BOIIpOCOB YCJIOBHO MOYKHO IMOACIIUTD CIIC HA IBC:

1) Bompockl K TMOIJEKalleMy WIH K €ro ONpeaeieHUI0 (OMUCaTeNbHOMY CJIOBY /
CJIOBaMm);

2) BOIPOCHI K JIIOOBIM JPYTHM CJIOBAM B IPEATIOKEHUU.
1) Bonipocsl k noJieskameMy MM K ero onpeaeaeHuro.

[Ipu mocTpoeHnH BONPOCOB ATOW IPYMIIBbI B IPEAIOKEHUN COXPAHAETCS MPAMON MOPSAIOK CIOB
YTBEPAUTEIIBHOTO NPEUIOKEHMS], T.€. Ha IIEPBOE MECTO B BOIPOCE CTABATCS BOIPOCUTEIIBHBIE CIIOBA,
3aMEHAIOIINE MOMJICKAIIEE HIIH €TO OIPEIEICHHS; Jalee UAYT CKa3yeMO€E U BCE OCTAIbHBIC CIIOBA.

B Bompocax k mojasiekamemMy HCIoIb3yIOTCS TOIBKO J1Ba BOIPOCUTEIBHBIX CJIOBA!
who? => kr0? what? => uyr0?
CxeMma:

Who

cKazyemoe . w?
what

Kto momoraer Tebe nenats 3Ty padory? => Who helps you to do this work?

Cka3zyemoe B 3TOM cjiyyae CTABHTCH TOJHKO B ()OpMe €IMHCTBEHHOr0 4mucja (Kak B
PYCCKOM si3bIKeE):

KTo aro6ut urpats? — Jletu. => Who likes to play? — Children.

B Bompoce k onpenesieHNI0 MOAJIEKALIET0 HCIIOIb3YHTCS BOIIPOCUTENBHBIE CIIOBA!
whose? => yeii?

what? => kakoii?

which? => koropsr1it?

how much / how many? => ckonbpko?

Cxema:
1 2 3 4 5
BOIPOCUTEJILHOE o
Nno/JIexKalee ckazyemoe | ...
CJ10BO
Ybu getn npuxoguu? => Whese children came?
Ipumeyanus:

what ucnonvzyemcsn 6 3nauenuu kaxoit Booome?; which — ¢ 3nauenuu xkaxkoi u3 1aHHOTO
pajna npeaMeToB? / KOTOPBI U3?:

Kakue knuru (Booo1e) narepecusie? => What books are interesting?

Kaxkue kHuru (43 tex, 4To B 310 KOMHaTe) uHTepecHbie? => Which books
are interesting?

how much => cko0abko0? (mozo, ymo nenvsa cocuumamsp: 600a/6030yx/...):

CKo0JIBKO KUAKOCTH (HencuyucaseMoe) ucrnonb3oBain? => How much liquid
was used?

how many =? ck0abK0? (mozo, umo moicHo cocuumams: 0oma /cmouvl / KaApanoawu /...):
Ckoabko curap (mcuuciasiemoe) Beikypuin? => How many cigars
have been smoked?



Bormpocel, 0003Havaronye HaTM9Irue mpeaMeTa B IPOCTPAHCTBE, CTPOSATCS C TIOMOIIBI0 000poTa
there + to be:

Uro (nmexwur) Ha crone? — Kuuru. => What is there on the table? — Books.

IIpu 5TOM BOIIPOCHUTEIIBHOE CII0BO, 3aMEHAOIICE NTOAIeXKallee, U there MEHAIOTCA MeCTaMu 10
CPaBHEHUIO C YTBEPAUTEIBHBIM IIPEVIOKEHUEM, CPDABHUTE:

There are books on the table. => Ha crose nexxar kHuru. OTBETHI Ha BOIIPOCHI 3TOM TPYTIIITEI
Jal0TCs B KpaTKoi (hopMe U COCTOST M3 MOJUIeXkAIlero (C onucaTeIbHbIMU CIOBaMU WK 0€3 Hux) +
COOTBETCTBYIOIIUI HCIIOIB30BAaHHON B BOIpOce (OpMyIsie BCIIOMOTATENbHBIA / MOJAIBHBIA TJIarol,
KOTOPBI CTaBUTH HE 00s13aTENbHO (CM. Takxke cTp. 381):

Who likes to play? — Children (do). => Kto mo6ur urpars? — Jletu.

What helps you in your work? — My good sense of humour (does). => Uro
MOMOTaeT BaM B Barieit padbote?.— UyBcTBO 1oMopa.

What books are interesting? — These books (are). => Kakue KkHHUTH
UHTEPECHbIE? — OTH.

Which books are interesting? — Those new books (are). =>
Kakwue xuuru unrepecusiec? — BoOH Te, HOBBIE.

Whose children came? — Our friends' children (did). => Usu getu npuxomunu?
— Hammx npy3sen.

How much liquid was used? — One / A bottle. => CkoNBKO XHJIKOCTH
ucnonb3oBann? — OnHy OyTBUIKY.

How many cigars have been smoked? — About twenty. => Ckosibko curap
BBIKYpuiu? — OKOJI0 JBaALATH.

Who can cook? — I can. => Kto ymeeT roroButs? — S (ymero).

B KpaTKOM OTBE€TC Ha BOIPOC K ONPCACICHUIO MMOMJICKAIIETO MOXKHO
HUCIIOJIb30BaTh CIIOBO-3aMCHHUTEIb ON€ BMECTO CaMOI'0 IOAJICKAILCTO.

Kakoit aBromo6unb TBOI? => Which car is yours? — That one. => BoHn T0T.

Kaxoit MmyxunHa MokeT BaMm omoub? => What man can help you? — A strong
one. => CWIbHBIA (MyX4HHA).

2) Bonipochl K JIIOOBIM JAPYTUMM CJI0BAM B NMpPeNJI0KEHHH.

Jlist IOCTpOEHUST BOIPOCOB K JIIOOBIM JPYTHUM CIIOBaM IMPEUIOKEHUS, KpOME MOJIeKAIIEro U
OIpEIEICHUSA K HEMY, UCIIOJIB3YIOTCS CIAEAYIOIIHUE BOIIPOCUTENBHBIE CI0BA:

what? => yto? / Kakoi?

who? => kT10?

whom? => koro? / koMmy? (9TO CIOBO IMOCTENEHHO BBIXOJWUT W3 YMOTPEOJICHHS B JaHHOM
clly4ae, ¥ B pa3srOBOPHOM pedd B €ro 3HAYCHUH 4acToO UCHob3yeTcs who?)

whose? => yeit?

which? => koropsiit? / kakon?

when? => xorga?

where? => rne? / xyna?

why? => nouemy? / 3auem?

how? => kak? / xakum o6pazom?

how many? => ckosbk0? (MCUUCIISIEMOTO)

how much? => ckonbk0? (HEMCUUCIAEMOTO)

how long? => ckxonpko? (0 BpeMeHHN)

Cxema:



1 2 3 4 5

BONPOCUTEJIbHOE  |BCIIOMOTaTeJbHBbII moaJIesKaniee |CMbBICJIOBOH |00CTOATEILCTBO
CJIOBO IJ1aroJ IJ1aroJ BpeMeHH / MecTa

KommenTapum k cxeme:

u3z cxemosl 81/!0”0, umo cneuuaﬂbnblﬁ 60NpPOC no ceéoemy nOCMpPOEHUI0 omjauuaemcsa om
oémezo mem, umo neped 6CROMO2aMEIbHBIM 2/1A20JI0M CIABUMCA 60RPOCUmMENIbHOE CI1060,

noonedcauiee CMaguUmMcs 6Mecme co 6cemu ORUCAMETbHbIMU C/IOGAMU:
When will your very beautiful sister come? => Koraa npuener
TBOSI KpacaBHIIa-CECTPHUKa?

Ha Mecmo CMbICI08020 2112014 CMABAmMCA BCe OCTaBLIIMeCs TMOcjde IepBoro
BCIIOMOTaTeJIbHOIO IJIarojbl GopmMyJibl:

How long has this child been sleeping here? => Ckonpko / Kak monro stot
pebeHOK cruT 371ech?

npu ucnonvzoeanuu 6 eonpoce gpopmynnvt Active Indefinite na mecmo ecnomozamenwvnozo
2nazona cmasumcsa to do (Present / Past) uau will (Future), a cuvicnoeoii 2nazon cmoum é gpopme
Infinitive 6e3 uacmuyuwt to:

Why did you go there alone? => [ToueMy ThI 3711 TyAa OIUH?

B80NPOCHL C UCNOIB306AHUEM 2142014 to have B xauecmee sxeusanenma MooaILHO2O 21A20A
CMPOAMCA MOJIbKO C ROMOULbIO 6CROMOCAMETbHO20 to do:

Why does she have to wait here? => [louemy oHa q0/KHA KIaTh 37€Ch?

6 eonpocax c¢ couemanuem to have got cnacon to have cmasumca na mecmo
6CHOMO2AMENbHO20 271a2011a, A Ot — HA MECHO CMBICTI06020:

Why has she got something against me? => [louemy oHa UMEET YTO-TO IPOTHUB
MeHs?

nepeuucieHHble Gblie GONPOCUMENbHbIE C106A He nepeoarom 6cex 3HAYeHUll pPYCCKUX
eonpocumenvhulx ci1oeé (0Tkyga? / ¢ kemM? H O0p.); 6 MAKUX CAYYAAX 6 AHIUICKOM A3bIKe
6OnpocumesibHble C/106A UCHONL3YIOMCA C NPeOoamu, KOmopwvle 3aAHUMAIOM MECHO 6 CAMOM
KOHUe npeonoxcenusn (HO nepeod 00CMOAMENbCMEOM BPDEMEHU NPU €20 HAJAUYUU) UTU 8 CAMOM
Hauane (HaAMHO20 pejice):

Otkyna Bb1? => Where are you from?

cnoea what? / which? B 3nauenuu xaxkoi? CcTaBATCA Ha nepeoe mecmo 6mecme ¢
cyuiecmeumenbHolMu, K KOMopbimM OMHOCAMCA:

What drinks do they prefer? => Kakue HanuMTKH OHU IPEAIOYUTAIOT?

Which book do you want? => Kakyro KHUTYy (43 TeX, 4TO mepen -TOOOH) Thl
Xoyenib?

IpumepsbI cienuaJIbHbIX BOMPOCOB:
1. Yem BoI 3anuMactech? / Kem padotaere? => What do you do?
2. Yem ToI 3aHEMacIIbCs (ceiiuac)? => What are you doing?
3. [Touemy THI HE cMOT TTOMOYB Ham? => Why couldn't you help us?
4. I'me BoI )xuBeTe? => Where do you live?

5. Cxonbko BaMm Jiet? => How old are you? (ctaHmapTHOE ONMCaHUE CUTYallHH;
UCTIONIB3YyeTCs r1arol to be)

6. Cxoubko Jiet BameMmy cbiHy? => How old is your son?
7. Cxousbko JieT Obl0 BameMy otiy? => How old was your father?



8. C xeMm THI moiiienb B kuHO (3aBTpa)? => Who will you go to the cinema with
(tomorrow)? / With whom will you go to the cinema (tomorrow)?

9. Kt0 BBI (0 cienuaabHocTH)? => What are you?
10. Kto BbI (Kak Bac 30ByT)? => Who are you?

11. Cxonbko y 1e6s nener? => How much money have you got? / How much
money have you? / How much money do you have?

12. Ckonpko mosurapoB Tol eMy 3amiatmi’? => How many dollars did you pay
him?

13. Kem 6511 ocTpoeH TBoit jom? => Who was your house built by? / By whom
was your house built?

14. Kakue curapsl Tb1 m00ums Kyputb? => What cigars do you like to smoke?

15. Yro mue nenars? => What must I do? / What should I do? / What shall I do?

16. Yto ThI nOomkeH kynuth? => What do you have to buy?

17. Kyna ux ornpasst? => Where will they be sent?

18. Ckonpko BpeMeHHU TeOe MOHAMOOUTCS ISl BBIMOJTHEHUS 3TOM paboThl? =>
How long will it take you to do this work? (cranmapTHoe omucaHue CHUTyaluw;
nociaoBHO: "CKOJBKO BPEMEHH 3TO OTHUMET y TeOsl cAenaTh 3Ty padboty?" — obpartute
BHUMaHUE Ha (hOpMy IMOCTPOEHHs BOIPOCA U 3aIIOMHUTE €€)

19. CkoJbKO HIOET IUCHMO IO HLm—ﬁopKa? => How long does H take a letter
to get to New-York?

20. Ckonpko TeOe moHago0uIoch BpeMeHu, yToObl qo0pathes cioga? => How
long did it take you to come here?

21. Korna ona npumna? => When did she come? (co cmoBom when B Bompocax
Hukorga He ucrnonb3yercsi Perfect Present, T.k. moapa3dymeBaercs, 4TO JACHCTBUE
MPOU30LIIO- B KAaKOW-TO OINpENENICHHBIH MOMEHT paHee M HE YKJIAJbIBaeTCs B
MPOJOJIKAIOIINNCSA O MOMEHTA PEUr IPOMEKYTOK BPEMEHH)

22. Korpa e MHe paspemaT yBuaeThes ¢ To00i? => When shall I be allowed to
see you?

23. Koropsrii wac? => What time is it? / What is the time? / Have you got the
right time? (cTaHgapTHBIC OMUCAHUS CUTYALHH)

24. 3auem / [lnis yero ThI Kymui 3T0T nom? => What have you bought this house
for? / Why did you buy this house?

25. Kakas cerogns moroma? => What is / What's the weather like today?
(cTraHmapTHOE ONHMCAHUE CUTyallMM; 10cjIoBHO: "Ha uro moxoxa moroja ceronusa?" —
Takas (hopMa MOCTPOCHMsI BOIPOCA UCIOJIB3YETCsl B T€X ClydasX, KOrja peub UAET O
npeaMerax, o0JIagaonuX HabOpOM OOIIEH3BECTHBIX MPH3HAKOB, U BOIPOC B TaKOH
dhopme npensiaraet BeIOpaTh U3 HAOOpa KaKOW-TMOO0 OMH MPU3HAK JIJIsT CPABHEHUS )

26. Kax tam xeumunasl? => What are the women like there?
27. Kakoe Bo ®pannuu BuHOo? => What is the wine like in France?

3. AlIbTepHATHUBHBbIE BOMPOCHI
[IpeanonaratoT BLIOOP OAHOIO U3 ABYX JIUII / IPEAMETOB / IEUCTBHUI / Ka4eCTB / TPU3HAKOB.

MoryT OBITh 3a7aHBI K JIOOOMY WICHY TpemaiokeHus. Beioop, 0003Ha4aeMblii CIIOBOM O =>
HJIN MOXET BBOAUTHCA KAK B 06H_[I/Ie, TaK U B CICHHUAJIBHBIC BOIIPOCHI, ITPU 3TOM CXCMBbI HOGOI/IX THUIIOB
BOIIPOCHUTEIIbHBIX MPEJIOKEHUIH OCTAIOTCS 0€3 N3MEHECHHN:

— Do you smoke or not? — I do. / I do not. = — BpsI kypute nwim HeT? —
Kypro. / He kypro.



— Are you sleeping or reading? — I'm reading. / I'm not sleeping. / Neither.
=> — Tl criumb uinu yntaenb? — S yutaro. / S He cruto. / Hu To, HU npyroe.

— Is she a student or a worker? — Neither. => — Ona yuuTtcs niu padoraer?
— Hu 1o, Hu apyroe.

When will you come: tomorrow or the day after tomorrow? =>
Korna Tel mpuzers: 3aBTpa WM mociae3aBTpa?

Ecan aJII)TepHaT]/IBHI)Iﬁ BOIIPOC OTHOCUTCA K IoAJdeKalieMy, TO IIOMICKAINIHUX B
OpEaAJIOKCHUN CTAHOBUTCA 1BA, U 00a CTaBATCA C BCIIOMOTaTEIbHBLIM IJ1ar0JIOM:

Do you or does your brother smoke these cigars? => Bwl wiu Bam Opat
Kypute 31U curapbl? (MmoxxHo: Who smokes these cigars: you or your brother? (— Ha
Tako# Bompoc naetcs kpatkuii otBeT: My brother does. / I do. / Neither (of us does).

Eciu anbTepHATHBHBII BONPOC OTHOCHTCH K ONpeIeJeHHI0 TMOJIekKAIEero, TO MOPSIOK
CIIOB COOTBETCTBYET CXEMe, a BBIOOp 0003HAYACTCsl B KOHIIE BOMIPOCA:

Ypu geru caeiaiay 3To; Hamuv wuiad ux? => Whose children did it: ours or
theirs?

Kakune xuuru unTepecHee: 3t un te? => Which books are more interesting:
these ones or those ones?

4. PazneanTtebHbIE BOMPOCHI

CoOTBETCTBYIOT PYCCKHM BONPOCHUTEIbHBIM MPEIJIOKEHUAM, 3aKaHYMBAIOIIMMCS CIIOBAMHU He
Tak Ju? / He MpaBjaa Jau?, 1 UMEIOT CXOKUE (POPMBI TOCTPOEHUSI, COCTOSIIIINE U3 JIBYX YaCTEH:

MOBECTBOBATE/ILHOE NPE/JI0KeHHe + He TaK JIM?
PaznenuTenbHble BOIIPOCHI MOYKHO YCIOBHO Pa30OUTh HA JBE IPYIIIbL:
1) rae B mepBOi YaCTH YTBEPAUTENILHOE MPEIOKEHHE;

2) rae B epBOM YaCTH OTPHULATENIBHOE MIPEUIOKEHHE.

1) B nepBoii yacTu yrBepauTebHOe NMpeAI0KeHUe.

Cxema:

1 2 3

BCIIOMOTaTeJbLHBIH [MEeCTOMMEHHE,
/ MOIAJIbHBIA 3aMeHsIoIee
rjaroJi + not nmojaJjieskaiiee

yTBepAUTeIbHOE
NpeasIoKeHHe,

You are a student, aren't you? / (pexe: are you not?) => TbI cTyA€HT, HE TaK JTU?

She will come tomorrow, won't she? / will she not? => Ona npuener 3aBTpa, He
TaK Ju?

They were sleeping, weren't they? / were they not? => OHu crianu, He Tak Ju?

I am a beautiful girl, aren't 1? / am I not? — o6paTure BHUMaHue! => S
KpacuBas JIeByIlIKa, He TpaBna jau? lam a good boy, am I not? / aren't [? => I xopomuit
NapeHb, He TaK Jin?

Your friend can help us, cannot / can't he? =" TBoii gpyr MOXeT MOMOYBL HaM, HE
TaK Jau?

You have come alone, haven't you? => Tl npuiien oauH, He Tak Ju?

Your students have been seen together, haven't they? =>
Bammx cTyeHTOB BUACTH BMECTE, HE TIpaBa Ju?

2) B nepBoii yacTH oTpHLATEIbHOE NPeIJI0KeHHE.
Cxema:



1 2 3

. MeCTOMMEHHeE,
oOTpHUIIaTeTbHOE BCIIOMOTIaTeJIbHBIH /
. 3aMeHsIoLIee
NpeaIoKeHue, MOJAJBHBII I1aroJ1
moJIesKaiee

There is not any / no water in the bottle, is there? =>
B OyTblIKE HET BOJIBI, HE TaK JIN?

They won't be able to help us, will they? =>
OHu HEe CMOTYT IOMOYb HaM, HE TaK Ju?

My friends didn't have to do it, did they? =>
Mowu apy3bs He 00s13aHBI OBLIN JE1aTh 3TO, HE TaK JIH?

You are not sleeping, are you? =>
TEI He cnuIlib, HEe TAK Ju?

Ha paznenurenbHblii BOPOC MOKHO JaTh KPAaTKUK OTBET, COBIAJAIOIIMN MO CXEME C KPAaTKUM
OTBETOM K 00IIIeMy BOTIPOCY:

You are a student, aren't you? — Yes, [ am. / No, [ am not.
She will come tomorrow, won't she? — Yes, she will. / No, she won't.
I am a beautiful girl, aren't I / am [ not? — Yes, you are. / No, you are not.
There is not any water in the bottle, is there? — Yes, there is. /
No; there isn't. =>
Hert, ectb Bojga. / Jla, HET BOJIBI.

They won't be able to help us, will they? — Yes, they will. / No, they won't. =>
Her, cmoryrT. / Jla, HEe cMOTYT.

Hekoropele BompocutenbHble (GOpPMBI, XapaKTepHble TOJIBKO Ui Pa3rOBOPHOM peun,
npuBeleHsl B Pazniene V.

Pazgen II  I'pammatnka  ITOCTPOEHHE CJIO)KHBIX  AHTJIMACKHX
INPEJJIOKEHUU

Jlo cux mop Mbl pacCMaTPUBAIM JIMIIb BO3MOXHOCTHM MOCTPOCHUS MPOCTHIX AHTIUUCKUX
MIPETIOKEHHH, T.€. TAKUX, B KOTOPHIX pedb UAET IJIaBHBIM 00pa30M O BBHITIOJTHEHUH OJHOTO ACHCTBHUS.
Ho BO Bcex A3bIkax MOYHO CTPOUTH NMPEIIOKEHHS, OMUCHIBAIOIIME CUTYAllUH, KOTOPBHIE BKIKOYAIOT B
ce0s HECKOJIBKO JIEHCTBUIA.

[Ipu 3TOM HEeHCTBUSA MOTYT ObITh:

1. OaMHaKOBBLIMHY 10 CTENEHH BAKHOCTH B NMPEeAJIOKCHUH, BBINMOJHAKIIUMUCH OJHUM H
TEM K€ NPEIAMETOM B OJHO M TO K€ BpPEMH. B stom CJIydac OHHM HAa3bIBAIOTCSA OAHOPOAHBLIMM W,
06.]18.,[[35{ OAWNHAKOBBIMH TPAMMATHYCCKUMHU INPU3HAKAMU, COIJIACYIOTCA C OAHUM IIOJICKAIllUM, a B
IpCAJIONKCHUN IIPOCTO NMCPCUUCTIAIOTCA:

OH OTKpBLI ABEPH U YBHU/IEJ HAC. =>
He opened the door and saw us.

OHa 0CTaHOBWJIACK, 3aKPbLIA TJ1a3a U TOJIKHYJA JBEPh. =>
She stopped, closed her eyes, and pushed the door.

Takue mpemyioKEHUS HE SBISIOTCS CIIOKHBIMH 110 CBOEMY IOCTPOCHHUIO; OHHM OTHOCSATCS K
IPyIIE MPOCTHIX, MOAYMHSIIOTCS OOLIMM MPaBUIIAM MMOCTPOCHUSI MPOCTHIX MPEIOKECHHN, U HUKAKUX
poOJIeM HE BBI3BIBAIOT.

2. OnMHAKOBBHIMH MO CTeNeHH BAKHOCTH B NPEAJI0KEHUH, HO BbINOJHAIOMMHCS
Pa3HbIMHU TIpPeIMeTAMH; T.e. B OJHOM TAKOM MNpPeAJ0KEHHH eCTh [Ba He3aBHCHUMBIX JpPYyr OT
Apyra mnoAJIeKAlIMX M CcKadyeMmbIX. Takue TpemioKEHUsT COCTOSIT W3 JBYX pa3HBIX YacTew,



COCIMHSAEMBIX KaKUM-ITHOO COI030M, HO NPH 3TOM KaXKJas 4acTh CYIIECTBYET CaMOCTOSTEIBHO, HE
MOJYMHAACH Opyroil. B mogoGHbIX ciyyasx o0e 4acTH MpeACTaBiIAIOT cOOO0M HE3aBUCHMBbIE APYT OT
Jpyra TIpOCTbl€ MPENTIOKEHUS, CHOCOObl MOCTPOEHHS] KOTOPBIX IMOAYUHSIOTCS OOIIMM IpaBUiaM,
OTHOCSIIIUMCS K IIPOCTOMY IIPETI0KEHUIO. Taxue IPEII0OKECHUS Ha3bIBAIOTCS
CJI0KHOCOYMHECHHBIMH

S1 ce 11007110, 2 OHA MCHS He JIIOUT. =>
I love her, and she doesn't love me.

Mbl HCHOJB30BAMM HOBYIO JKUIKOCT, HO 3TO (OHA) He IOMOIJIO0. =>
We used a new liquid but it didn't help.

B HEKOTOpPBIX ciydasx pa3Hble AelCTBHS OTHOCATCH K OJHOMY IJIABHOMY NpeaMeTYy; Torna
IIPEIMET Ha3bIBAETCS JBAX/Ibl, MOIYy4aeTCs JBa MOMJIESKAIIUX U CKa3yeMbIX M, CJIEJOBATENIbHO, /IBA
MIPEUIOKEHUS B COCTaBE OJTHOTO:

S 1100/110 MaMy, HO He IOMOTalo eil. =>
I love mother but I don't help her.

HNHorna peus MoxkeT HATH 00 OTHOM M TOM :Ke NpeaMeTe U 00 OANHAKOBOM el CTBUH, HO
B Pa3HOIl HANIPABJICHHOCTH:

S mro0mro0 ero, a He TEOSA. =>
I'love him and I don't love you.

OCHOBHBIMHU COI03aMH, MUCIOJIB3YHOIIUMUCS JII COCAMHCHUA JIBYX (I/IJ'II/I 60.]'[66) IIPOCTBIX
HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ B OJJHO CJIOKHOCOYMHCHHOC, ABJIAIOTCA CICAYIONIHUC:

and =>a/wu

but => HO;

however => O0JHaKO
/ ¥ BCe XKe€;

nevertheless [=> tem He

MeHee/
OJHAKO;
or => WU,
still => Y BCe
xKe

WNHuorna coro3 HE CTaBUTCS BOOOIIE, MPOCTHIC MPEIIOKEHUS B COCTABE CIIOKHOCOYMHEHHOTO
Pa3AENA0TCS 3aNATON UM TOYKOM C 3alsATOM:

51 eMy moMor, oH ObLT OYEHb pai. =>
I helped him, he was very glad.

3. Pa3HbIMHM IO CTENEHH BA’KHOCTH B NMPEAJI0KEHHH, T.e. OJJHO KaKoe-JIudo0 AeiicTBHE B
NpeIoKeHUU SIBJISIeTCA TJIaBHBIM, a Jpyroe (Ipyrue) — BTOPOCTENEHHBLIM, 3aBHCAIIMM OT
IJIABHOT0 WJIH MOAYMHAOMIUMCS eMy.

Takmue ciayyau u OyAyT NpeaMeTOM HALIEro JajbHeero n3y4eHusl.

B aHrnuiickoM S3bIKE CYIIECTBYIOT [B€ BO3MOMXKHOCTH TOCTPOCHHS MPEITOKEHUNA C
OTMCaHUEM JBYX WK Oosiee NeHCTBUI, pa3HbIX MO CTENEHH BaKHOCTH:

1) C noMoub10 rJIaBHBIX M NPUAATOYHBIX NMPeII0KeHUH,

KOTODPBIC, 6y,Z[y‘lI/I O6’beI[I/IHeHHLIMI/I B OAHO, HA3bIBAKOTCsA CJIO0KHONMOAYUHCHHBIMHU. B takwmx
cirydasx IleICTBPI@, 0003HaYCHHOE B YacTH NPpUAATOYHOI'O MPCAJIOKCHUA, ABJIACTCA BTOPOCTCIICHHBIM
H, CJICO0BATCIIbHO, 3aBUCUMbBIM 110 OTHOIICHHIO K JEUCTBUIO TJIaBHOTO NIpEAJIOKCHUA:

Mbl  yBHIEIH MYXKYMHY, KOTOPbIH KYpWJa Oonpuiylo curapy. =>
We saw a man who was smoking a big cigar.



[IpunaTrouHble NpeANOKEHUS HE MOTYT CYIIECTBOBaTh 0€3 riaBHbIX. OHU IMPOCTO JOIMOJIHSAIOT
MHGOPMALIMIO, COAEPIKALIYIOCS B TJIaBHBIX HPEIOKEHHSIX. BakHbIE MOMEHT 371eCh 3aKiIIoyaeTcs B
TOM, 4TOOBI MOHATh, YTO MPHAATOUYHBIE NPeIJI0KEHHA, XOTS U SBJISIOTCS 3aBUCUMbBIMU OT IJIaBHBIX,
BC¢ PAaBHO NpeNIoKeHHsA. A pa3 Tak, TO AODKHBI CTPOMTBHCS IO M3BECTHBIM HaM 3aKOHaM:
0053aTeIbHO HATHYHE TO/VIEIKALEr0 U CKa3yeMoro; CKa3yeMbIM MOXKET ObITh TOJIBKO OJIHA U3 CEMU
¢dbopmya u T.A. JpyrumMu ciioBaMH, Mbl YK€ TOTOBBI B IPUHIIUIIE K TOMY, YTOOBI CTPOUTH NPUIATOYHbBIE
MPENJIOKEHUS, OCTAETCA JIMUIb HAYyYUThCS MPUCOEIUHATH MX K IJVIABHBIM B COOTBETCTBUHU C
CYLIECTBYIOIIMMH B aHTJIMICKOM SI3bIKE JJIS1 ATUX CIIyyaeB MpaBUIIaMHU, KOTOPbIE MbI M Oy/eM H3ydaTh
HUXKE.

2) C noMobI0 HeJTHYHBIX GOpM rJiaroJia.

K Hean4yHbIM ¢opMaM rJ1arosia B aHNIMMCKOM SI3bIKE€ OTHOCATCA: MHPUHUTHB, TePYHINN H
npuyacrue.

C unounutuom (popma Infinitive) mbr yxe 3Hakombl, a repyHauii (Gerund) u npuyacrtue
(Participle) o6pa3yrot cBou (hOpMBI OT U3BECTHBIX HAM (POPMYIL.

Bce cemb hopmyn B cBOel MCXOTHOW TMO3UIUU TOXKE SIBISIFOTCS WHOUHUTHBAMH, HO YXKE C
onpezaeneHHbIMUA npu3Hakamu (Active / Passive; Indefinite / Continuous / Perfect / P.C.), u B
COOTBCTCTBHUH C OTUMU IIPHU3HAKAMU MOTYT HCIIOJIB30BATLCA B IMPECATIOKCHNH.

Henuunble ¢opmbl riarojia He 001aJal0T NPU3HAKAMHU BpeMeHM, JHUIA, YHC]Aa,
HaKJIOHeHUsl. OHH HUKOIIa He MOTYT CAMOCTOSITEJIbHO BBICTYNATh B MpeIJI0KEHUN B KayecTBe
CKa3yemMoro, o003Havasi JHMIIb KaKoe-J1u00 BTOPOCTENeHHOe JelCTBHE HMJIM BXOAS B COCTAB
CKa3yeMoro B KayecTBe OJHOM U3 COCTABHBIX YacTei.

B ¢opmynax Indefinite (Passive), Continuous (Active / Passive), Perfect (Active / Passive)
u Perfect Continuous

CMBICIIOBBIE Taroibl obo3Havatorcs: popmamu Hpuyactus I (~ ~ ~ ~ ing ) u [puvactus 11
(~~~~ed/ 3-s popma), HO 111 HAC ITH CIy4yau HE MPEJCTABIAIOT B JAaHHBIH MOMEHT MHTEpeca,
IIOCKOJIBKY B COCTaBe (pOpMYJI IPUYACTUS MPAKTUUECKH MOTEPSIIM CBOE CAMOCTOATEIbHOE 3HAUEHUE U
BOCIPHHHUMAIOTCA TOJIBKO KaK €IUHOE LeN0€ B COBOKYIHOCTH C JPYTMMH COCTaBIISIIOIIMMH
ckazyemoro. Msl OyneM HM3y4aTb Cllydyad HCHOJb30BAHUS MPUYACTHH B KAUECTBE CaMOCTOSITEIbHOMN
SI3EIKOBOM €TUHUIIEGI.

NH(pUHUTUB TOXXE MOXET BXOIUTh B COCTaB CKa3yeMoro (IMocjie MOJAIbHBIX MU HEKOTOPBIX
Ipyrux (GopM TIJIarojoB), HO OMATH K€ TOJHKO B KadecTBE COCTABHOW YacTH M 00s3aTEIbHO C
MPU3HAKAMU 3HAYEHUH, 3aJI0KEHHBIX B (hopmynax. o cux mop Mbl padoTaju TOJbKO ¢ Active
Indefinite Infinitive:

I can help you. She wants to help him.
HO OH MOKET 00J1a/1aTh U APYTUMH MIPU3HAKAMU:

They can be seen. — Passive Indefinite Infinitive She must be sleeping. —
Active Continuous Infinitive

JlobaBuM BO BCe MpUBEACHHBIC MPUMEPHI NMpH3HAK BpeMEHHU (B IaHHOM ciydae Present) u
MOJyYUM Te ke camble (opmynsl U3 Temsl 1, uro emie pa3 moATBEepKAaeT (GakT CyIIECTBOBAHUS
TOJBKO ceMH (OpPMyJ CKa3yeMoro, a Bce Apyrue OOO3HAueHHs ACHCTBHH B NPEATIONKECHUH JIHIIb
00pa3yioT cBoH (opMbI OT 3THX (hopmMysl. MBI BHOBb BO3BpaIllaeMcsi K BOIIPOCy O GopMysax MoTomy,
9TO, CyJAs 1O BBICKA3bIBAHMSIM MHOTHX JIIOJICH, M3YYAIOUIMX AHTJIMHCKUH SI3BIK, OHH OTHOCATCS K
TepYHIHUIO, TPUYACTHIO W CJIOXKHBIM (opmMaM UHPHUHUTHBA, KaK K YEMYy-TO COBEPIIEHHO
HEJIOCTYITHOMY JJIsl TOHUMAHHUSL.

3anoMHuTe:

npu onucanuu 1106020 oeiicmeus (0y0b OHO 2NAGHBIM UIU 6MOPOCHIENEHHBIM) Mbl O0HCHBL
UCxXo0ums u3 hakma cyuiecmeosanus 6cezo cemu Gopmyn u He NblMAMbCA BbICHPAUBANb KAKUE-
mo opyzue, He Cyuecmeyloujue 6 au2IuiCKOM A3blKe, @ NOMOMY adcypoOHble; unaue 2060pa, popma



onucanua 100020 Oelucmeus 6  AHIUICKOM  NPEONIONHCEHUU  OO0NHCHA  00A3amenbHO
coomeemcmeosamv 0OHOIL U3 cemu Gopmyi.

W eme oauH, Ha MOH B3IJsA, OYEHb BaXKHbI MOMEHT. MHorme 3amarT Bompoc: "3auem
MPUMEHSTH "BCE OTH TepyHIUH"", €CIIM MOKHO 000UTHCH 1 63 HuX?"

[TormpoOyem pazobpatbes.

B crpykType KakJoro COBPEMEHHOIO $3bIKa OCHOBOIIOJIATAIOIIMMHM SIBJISIFOTCS PUHIUIIBI
MIOCTPOCHHUS MIPOCTHIX MPEIOKEHUN ¢ OJHUM (TJIABHBIM) JeHCTBHEM. DTO 3HAYUT, UTO JIHOOOE camoe
CIIO)KHO€ OIHMCAaHWE CUTYallil B KOHEYHOM HTOTE MOXXHO TPEICTaBUTH B BHUJE OOBIYHBIX IPOCTBIX
¢bpa3, cneayomux oHa 3a Jpyrou:

BHHUMaTenbHO O3HAKOMMBIIKCH C MaTepHajaMH, IPEICTaBICHHBIMU Hallel
Komuccenn Bammm KomwureroMm, m Tay0OKO M3y4yMB WX, wWwieHbl Hameid Kommccuun
NPUIUIM K €AUHOAYUIHOMY MHEHHIO O TOM, YTO, IOCKOJIBKY IOJHUMAacMble BaMH
BOIIPOCHI HE OKA3bIBAIOT PEIAOLIETO BIMSHUS Ha OOCTAHOBKY B PETHOHE B II€JIOM, HO
MOTYT OKa3aThCsl MOJIE3HBIMU NPU PEIIEHUM ONpEeNeHHBIX NMpo0iieM B 0003pHMMOM
OyaymieM, B JaHHBIH MOMEHT ILEJIeCOOO0pa3HO OTIOXKHUTH MPHUHATHE OKOHYATEIHHOTO
peLIeHUs 10 IPEACTABICHHBIM BaMU MaTepUasam 10 EPBOro MOAXOASIIETO CIIydast.

Bamr Komurer npencraBun Hameit Komuccun marepuansl. UneHsl Hamiei
Komuccnn BHUMATEIbHO 03HAKOMIIIACH ¢ HUMH. [ToTOM OHM MX TITy0OKO M3yumin. Ber
nogHUMaere Bompockl. OHM HE OKa3blBAalOT PEILAIOIETO BIUSHHUS Ha OOCTaHOBKY B
peruoHe B II€JIOM. OTU BOIPOCHl MOTYT OKa3aThCS IOJIE3HBIMU MpPU PEIICHUU
oIpeieNIeHHbIX Tpo0ieM B 0603pumoM Oyymiem. Unens! Hameld Komucenn npunuim k
€AMHOAYITHOMY MHEHHI0. OHU OTKJIAAbIBAIOT MPUHITHE OKOHUYATEIBHOIO PELICHUS 10
NIEPBOTO MOAXOAALIETO CIIydas.

To e U B aHTVIUHCKOM SI3bIKE — MOKHO BBITIOJIHUTH OMMCAHUE CUTYyallH B IEPBOM BapUaHTE,
a MOKHO U BO BTOpPOM. BTOpOfI BBITJIAAUT HAMHOI'O IPOIIC, HO OH U HAMHOI'O IPUMHUTHBHEC — B 3TOM
Kak pa3 3aKJII04aeTcsi OTBET Ha BOMPOC O TOM, 3a4€M HYKHBI ''BCE 3TH repyHaIuu".

Crioco6 onMcaHus CUTyallMy 3aBUCUT OT CaMOT0 TOBOPSAILET0, KOTOPBIA BHIOMPAET €ro, UCXOAs
13 00CcTaHOBKHM (y TIMBHOTO JIApbKa/B ouepeH 3a Ae(PUIUTHBIM TOBapoM / Ha O(pULIMAIIEHOM MIpHEME U
T.J.) U CBOMX BO3MOJKHOCTEH. A BO3MOXHOCTH HCIIOJIb30BaHMS AK€ POJHOrO SI3bIKAa y KaXKIOTro
YeNoBeKa pa3Hble (HEKOTOPBIM ISl OOIICHUS XBAaTaeT MOPAIKA TPEXCOT CJIOB, U3 KOTOPBIX IJIarojoB
— maTh-aecsTh). [loaTomy moxa cinoBamu "Myxuk, gait 3akyputs! " u "H3Bunute, He Oynere i Bo
HACTOJIBKO JIFO0E3HBI, YTOOBI YTOCTUTh MEHSI CUrapeToi?" Mbl IOHMMAaeM OJHO U TO K€, HO YeJOoBeKa
BOCIPUHHUMAEM MO-Pa3HOMY.

Tereph Mol M HJTH OT YPOBHS KUK, ..." K BH BHHHTE, ...".
A Terie omnpooOye 0 o "M s e oBHI0 "3 e,.."

Tema S: IlpuaaTouynbie npeaI0KeHUs

B aHrnmiickoM f3blke, Tak ke, KaK U B PYCCKOM, NPUAATOYHBIC NPEJIOKEHHs AEIIATCA Ha
HECKOJIBKO THUIIOB: NPHAATOYHBIC MOAJIexamue / cKazyemble / [IONOJHHUTEJbHbIE /
onpeaenuTeNbHbIe / 00cTOsATENbCTBeHHBIE. [IpuaTOUHbIE 00CTOSTEIBCTBEHHBIE, B CBOIO OYEPElb,
MOZIPA3JEIIAIOTCS HA: MPUAATOYHbIE MeCTa / BpeMeHH / IPUYMHBI / ycJIOBUs / Hein / cpaBHeHus /
o0pa3a geiicTBusl / cJIeACTBUS / IPUAATOYHbIE YCTYIKH.

Mpb1 nepeyucawnM  BCE THNBI CYIIECTBYIOIIMX B AHIJIMICKOM SI3BIKE MPUIATOYHBIX
MPEUIOKEHUH, HO MyCTh HAC HE CMYIIAET Takoe OOJbIIOE MX KOJIWYECTBO — Ui TOTO, YTOOBI
MPaBUJIBHO NOJIB30BATHCS MPUAATOUYHBIMU MIPEI0KEHUSIMU IIPU NIEPEBOJIE C OJHOTO SA3bIKA HA APYTOH,
JIOCTaTOYHO 3HATh JIUIIb OCHOBHBIE MX THUIIbI, 3HAUEHUS COIO30B, IPUCOEIUHSAIONIUX 3TU IPUIATOUYHBIE
K TJABHOMY TPEUVIOKEHHUIO (B PYCCKOM S3bIKE€ MBI 3alpOCTO CTPOUM  CIIOKHO-TIOAYHMHEHHBIE
MPEAJIOKEHUSI, HO HUKOTJAa HE 3aqyMbIBaeMcsi, KakOd HMMEHHO THN NPUAATOYHOTO MPEAJIOKEHUS



HUCIIOJIB30BaH B I[aHHOﬁ chyauI/m) N HC BBIXOJUTH 3a paMKHU YCTAHOBJICHHBLIX IIpaBUJI, KOTOPLIC
PacCMOTPHUM HHIKE.

OcHoOBHBIE COI03bI, HCTIOJb3YIOIIUECs AJIsl MPUCOeIMHEHUs NPHAATOYHBIX NPelI0KeHU
K IJIABHOMY WJIH K APYroMYy NPHIATOYHOMY NPeI0KeHHI0:

that => 4yT0 / YTOOBI (B Pa3rOBOPHOW PEUYM YACTO OITyCKAETCS, HO JIETKO YTaJbIBAETCS IO
CMBICTTY):

S 3Hat0, (4T0) OH XOpomuit BoauTenb. => | know (that) he is a good driver.
because => moromy uro:

Thl MHE HpaBUIIIBCS, TIOTOMY YTO ThI XOpomias neBymka. => | like you because
you are a good girl.

as => KakK / TaKk KaK:

Tak KkaK oHU OBLIY 3aHATHI, MBI ITOIIJIH 0€3 HUX., =>
As they were busy, we went without them.

if => ecan:
Ecau TBI ipueib, 1 momMory tede. =>
I'll help you if you come.
if / whether => an:
41 He 3Har0, KypHUT JIM OH. =>
I don't know if / whether he smokes.
IIpumeyanue:
corozvl if / whether ouenv 61u3ku no 3mauenuro u ucnonv3yromcesa 0na NPUCOCOUHEHUA

HPUOAMOYHBIX NPEOIONHCEHU, HANOMUHAIOWUX NO (opme 0duwue sonpocsl (odOpamume eHuUMAaHue
Ha pazHuYuy 6 NOCMPOEHUU NPUOAMOUHBIX NPEONOHCEHUTL U 60NPOCOB):

I don't know if / whether he smokes. — Does he smoke? Nobody can tell you
whether / if she spoke to him. =>
Hukrto He MOXkeT cka3aTh TeOe, TOBOPHUIIA JIM OHA C HUM.
Did she speak to him? =>
Ona roBopuia ¢ HuM? / 'oBopuina 1 oHa ¢ HUM?
€OUHCMBEHHBIM OMIUYUEM, CYULECMEYIOUWUM MENHCOY IMUMU COI03AMU, ABIACMCA MO, YMO
whether moorcem ucnonvzosamocsa neped ungpunumueom, a if — ne morcem:
I don't know whether to do it or not. =>
41 He 3Har0, AeJaTh JIU MHE 3TO.
I don't know whether / if I want to do it or not. =>
51 He 3Ha10, XOUEeTCs JIU MHE JIeaTh 3TO.
when => koraa:
Mens He ObLTO, KOT/AA OHA MpUIILIA. =>
I was out when she came.
since => MOCKOJIbKY / TaK KaK:
51 He MOTY KYyNHTB 3TOT JOM, MOCKOJIbKY / TAK KaK Y MEHS HET JIeHer. =>
I can't buy this house since I have no money.
since => ¢ Tex MoOp, Kak (MoJpa3yMeBaeT HE3aKOHYEHHBIH MPOMEXYTOK BPEMEHH, TOATOMY B
TJIABHOM TIPEIOKESHUH UCTIONB3YtoTCs (hopmyrsl Perfect):
177

Ot Hero He OBLIO MUCEM € TeX MOP, KAK OH yeXaml. =>
There have been no letters from him since he left.



after => mocjie TOro, Kak (eciy TMOJYEPKUBACTCS MPEINICCTBOBAHUE OJHOTO JCHCTBHS
JIpyroMy,. CKazyemoe mnpuaatouHoro craButcs B Perfect Past; eciiu ogHO neiicTBue mpocTo ciemyer
3a npyrum — Indefinite Past):

Omna mpuIia nmocJie Toro, KaK s yumen. =>
She came after I had left / after I left.

before => mepen Tem, kak (eciM MOAYEPKUBAETCS MPEIIIECTBOBAHUE OJHOTO JEHCTBHS
Ipyromy, ckazyemoe rinaBHoro crasurca B Perfect Past; ecam ogHO neiicTBue mpocTo cieayer 3a
npyruM — Indefinite Past):

Ona yuuia nepea TeM, Kak s IpUIIen. =>
She had left / She left before I came.

till / until => g0 Tex mop, moka (He) (B 3TOM CiIy4yae cKazyeMoe MpUIATOYHOTO MPEI0KEHUS
UCHOJB3YETCs B yTBEpAUTENbHOM popme):

Xnu 31ech, MoKa 51 He BEPHYCh. =>
Wait here till / until I come back.

while => noka / B TO Bpemsi Kak:

IToxa g Kypui, OH yien. =>
He left while I was smoking.

unless => ecJi He (CKa3zyeMoe NPUAATOYHOTO MPETIOKECHHUS HCIIOIb3YETCS B yTBEPIUTEIbHON
dbopme):
OH yeneT, ecJiM Tbl He IOMOXKELIb EMY. =>
He will leave unless you help him.

though / although => xorsa:

51 nomory Tebe, XOT s U 3aHST. =>
I'll help you though / although I am busy.

as though / as if => kak ecsin 0bl1 / Kak OyATO:

Tsl BBICISAMIIE Tak, OyATO HE BBICTIAJCS. =>
You look as if you haven't slept.

31ech Takoil 3amax, 0yaATo KTO-TO KypUT. =>
It smells as though someone has been smoking in here.

OH roBOpUT NO-aHIIUICKU, KAK OyATO OH aHIVIMYaHUH. =>
He speaks English as if / as though he were / was an Englishman.

OOpaTuTe BHUMaHuUeE:

6 nepevIX 06yX NpuUMepax ONUCAHbL peajlbHble CUMyauuu, m.e. OClUCmEUmEeIbHO He
BBICIIAJICH U OCUCMEUMENbHO KYPUT; 6 MpPembvem npumepe CUmyayus HepeanvHas, m.e. Ha Camom
oejle He AaHrJInYaHu — cm. Tema 6.

than => gyem:

A 3Haro ee mydie, YeM ThI (3HACIIIb). =>
I know her better than you (do).

so that => Tak uTo:

OH He 3ax0Tes1 IOMOYb, TAK YTO HaM MIPUILIOCH YUTH. =>
He didn't want to help us, so that we had to leave.

SO ... that => Tak / HaCTOJBKO ..., YTO:

OH OBUT HACTOJIBKO YCTABIINM, YTO HAM HPUILIOCH JKJIaTh. =>
He was so tired that we had to wait.

as ... as => Tak (oke) / Takoii (’ke), kak (1):

OH He Mro0uT TeOs TaK, KaK ThI JIIOOUIIb €ro. =>
He doesn't love you as much as you love him.



not so ... as => He TakK / TAKOH ..., KaK:

OTa KHATa He TaKas WHTepecHas, KaK sl OKuaan. =>
This book is not so interesting as I expected.

that / so that / in order (that) => 4T006bI / 17151 TOTO, YTOOBI:

OH mompocuII y MEHS JICHET VISl TOT0, YTOOBI KYITUTh HOBYIO MaIllIUHY. =>
He asked me for some money in order (that) / so that he could buy a new car.

lest => 4TOOLI HE:

A 6osincs, yTOOBI OH MEHS He YBUEN (YTO OH YBUAUT MEHS). =>
I was afraid lest he see me.

the ... the => yem ... TeM (B 3TOM cllyyae HCHOJb3YIOTCS NpHJIaratelbHble / Hapeuus B
CPaBHUTEIbHOU CTEIIEHM):

Yem Oosbliie Thl KypHIlb, TEM MEHBIIE HPABULILCS MHE. =>
The more you smoke the less I like you.

provided (that) / on condition (that) => npu ycja0Buu, 4TO:

OHa npuIeT NpH YCJIOBHH, YTO Thl IOMOXKEIIb €i. =>
She will come provided / on condition (that) you help her.

supposing (that) => gomycTum / mpeanoa0xum (4To):

HonycTum (4T0), 1 1am TeOe ACHET, YTO ThI OyelIb 1eaTh? =>
Supposing (that) I give you some money, what will you do?

as => B TO BpeMsl, KakK / Koraa / mo Mmepe Toro, Kak:

D70 mpou30LLIo, KOrAa s yOupan KoMHary. =>
It happened as I was cleaning the room.

as soon as => Kak TOJbKO:

51 mo3BOHIO TeOE, KAK TOJBKO OHU BEPHYTCS. =>
I'll call you as soon as they come back.

as / so long as => noka / Ipu ycJ0BHH, YTO:

|
\

IToka st HaX0XXyCh B KOMHATe, HE KypH 371eCh. =
Don't smoke in the room as / so long as [ am here.

ThI MOXEIIb KyIIUTh MAallIMHY IIPH YCJIOBHMH, YTO Thl YMECIIb BOAUTh. =>
You may buy a car as / so long as you can drive.
in case (that) => B cayuae, ecau:
B cayuae, eciu OH HE CMOXKET MOMOYb, 3BOHH MHE. =>
In case (that) he can't help you, call me.

YacTo A1 NpHCOeIUHEHHs] NMPHIATOYHBIX NPEIOKEHHH K IJIABHOMY MJIM K JAPyromy
NPUIATOYHOMY MCHOJIB3YIOTCSl COIO3HbIE CJI0Ba (COBNAJAlT Mo ¢gopme ¢ BONPOCHTEJbLHBIMHU
ciaoBamu). OHM HE NMPOCTO COEIUHSAIOT MPEAJIOKEHUS JAPYr C APYIrOM, HO U SBJISIOTCH YJIEHAMHU
NPHUIATOYHOTIO NMPeAJI0KeHUs, HHOTAA AaKe MOAJIeKAIINM:

I He 3HA10, KTO ITOMOT eMy. =>
I don't know who helped him.

B pycckom si3blke TPHIATOYHBIE TAKOro THMa aOCONIOTHO COBMAAAIOT 1O (opMme C
BOINPOCUTEJIBHBIMU NPEAJIOKEHUSIMHU:

51 ne 3Haro, KTO momor emy. — Kr1o momor emy?
OH He rOBOpPUT HaM, KOrjaa oHu npuenyT. — Korjga onu npuenyr!

B anramiickom si3pike T10A00HOE COBHaJCHHE (OPM MPOUCXOAUT TOJBKO MEKIY
MPUAATOYHBIMU C COIO3HBIMU CJIOBaMU M BONPOCAMU K MOJUIEKAIIEMY WIM K €ro OMNpeNEJICHUIO.
OcranpHbIC CIEIHUATBHBIE BOMPOCHI OTIWYAIOTCS IO CBOEMY TIOCTPOCHHIO OT TMPHUIATOYHBIX



NpCAJIOKCHUN: TMPUAATOYHBIC — OOBIYHEIC TMOBECTBOBATCIBLHBIC MNPCATIOKCHUA U CTPOATCA
COOTBETCTBCHHO, a BOIIPOCHI CTPOATCA I1O COOCTBEHHOH cXeMe:

I don't know who helped him. — Who helped him? (Bompoc k noanexariemy)
He doesn't tell us when they will come. — When will they come? (Bonpoc He k
MOATIeKAIIEMY )
51 He cnana, KOrJa OH BEpHyJICs. =>
I was not sleeping when he came back.
Korna on Bepuycs? =>
When did he come back?
MBI 3HaeM, 4YeM OH TaM 3aHHUMaeTcs (YTO OH TaM JeJNaeT). =>
We know what he is doing there.
YeMm oH Tam 3aHUMaerca? =>
What is he doing there!
S Mory cka3arb, TOUYEMY OH HE KYypHUT. =>
I can say why he doesn't smoke.
ITouemy oH He KypuT? =>
Why doesn't he smoke?

Pycckue mpupaTouHbie MPEUIOKEHUS CO CIOBOM KOTOPBIM MEPEBOASATCA HA AHTIIMKUCKUAN C
noMoipo cinoB who (s oaymeBiaeHHbIX mnpeaMeroB) win which (17 HeomymieBIeHHBIX
MIPEIMETOB):

Manb4uK, KOTOPBIH IOMOraeT BaM — MOU CBhIH. =>
The boy, who helps you, is my son.
Curapa, KOTopyIo 5 ceifuac Kypro, O4eHb Kpernkasi. =>
The cigar, which I am smoking now, is very strong.
HNuorna which moxer 3amenaTses Ha that:
The cigar, that [ am smoking now, is very strong.
B paszrosopnoii peun which / that yacto onyckarorcs:
The cigar, I am smoking now, is very strong.

Ecnu ci1oBo who Hajio mocTaBUTh B PEASIOKEHUE C TIPEUIOroM, TO Yallle UCToib3yeTcs popma
whom. Ilpemioru craesrcs nepen whom win which, HO eciiu camu 3T ciOBa B MPEIIOKEHUU
OTCYTCTBYIOT, TO IPEIJIOT CTOUT MOCIE CKa3yeMOoro:

Morozast ieBy1IKa, 0 KOTOPOH 51 XOUy BaM PaccKasaTh, )KUBET HE 31€Ch. =>
The young girl, about whom I want to tell you, doesn't live here. = The young girl, I
want to tell you about, doesn't live here. (about kax O6b1 IpeBparIaeTcs U3 mpeaIora K
whom B nocnenor k riaroiny to tell, Ho ¢ Tem xe 3HaUeHHEM)

Howm, B KOTOpPOM MBI KUBEM, HOBBIM. =>
The house, in which we live, is new. = The house, we live in, is new.
WHAT umn THAT?

NHorna mnpu mnepeBoie C PYCCKOTO sI3blKa HA AHIJIMUACKUN TMPUIATOYHBIX
MPENTIOKEHUN C COIO30M YTO BO3HHUKAIOT 3aTPYJHCHHS B BBIOOpE aHTIHICKOTO
SKBHMBAJIEHTA COI03a.

3anoMHuTe:

eciu, omoenue nPUOAmMoOYHoe NPeonoHceHue om 2j1aeH020, noaydyaem no gopme 0ObIYHbBLI
80NPOC, HAYUHAIOWUIICA CTI080M YTO NOO YOApEeHUuem, Mo 6 AH2TUICKOM NPEOIONHCEHUN CABUMCA
what; eciu eonpocumenwvnoil popmol ne nonyuaemcs, — that:

A 3Ha10, 4TO THI X0uelTb. — YTo ThI Xouenis? —(what) =>
I know what you want.



S 3Hat0, 4TO THI HE TpUAEHIL. — XXXX — (that) =>
I know (that) you won't come.

KomMmenTapmii:

corw3 that é paszoeopnoit peuu uacmo onyckaemcs, KaK u 8 pyccKom A3viKe:
A 3Ha10, (4TO) THI HE IPUJICIb.

c1060 what nukozoa ne onyckaemcs:

OHa ToBOpUT, YTO HE 3HAET, YETO OH XOYEeT. =>
She says (that) she doesn't know what he wants.

Ecnmu B kavecTBe MPHUIATOYHOTO TMPEUIOKEHUS UCTONb3yeTcst (hopma oOmiero Bompoca, TO B
PYCCKOM $I3bIKE CTaBUTCS JIHM, KOTOPOMY B aHITIHiIckoM cooTBeTcTBYIOT if / whether:

51 He 3HAIO, CMOTYT JIM OHU KYTHTh 37I€Ch HOBBII TOM. =>
I don't know, if / whether they will be able to buy a new house here. Boripoc: Will they
be able to buy a new house here?

Ecau Bce clIOXHOIIOAYMHEHHOE MPEAJIOKCHUC TMMOCTPOCHO B (l)opMe BOIIpOCa, COCTOALICTO U3
ABYX BOIMIPOCUTCIBbHBIX HpC[[J'IO)KGHHﬁ, TO TJIaBHOC CTPOUTCA IO CXECME BOIIpOCA, a MPHUAATOYHOC —
KaK 0OBIYHOE ITOBECTBOBATEILHOE:

To1 He 3Haewb, MoYeMy OH ceifyac ciuT? =>
Do you know why he is sleeping now?

ITouemy oH ceituac cnut? =>
Why is he sleeping now?
Bce BompocurensHble cinoBa, kpome whom / whose nu why o0pa3yioT cio:xkHbIe (POpPMBI
NMOCpeACTBOM NPUOABJICHUS B KOHIIE CJIOBA -ever => Obl HU:
whatever => 910 OBI HH;
whoever => KT0 ObI HH;
whenever => korga ObI HH;
however => Kak ObI HH;
whichever => kakoii ObI HH;
wherever => rae 0bI HH
KOTOPbIE TOKE UCTIONB3YIOTCS JIJIsl TPUCOEIMHEHUS PUJATOUHBIX MPETIOKEHUN:

UYro ObI THI HU A€TIAN, 1 Oyay TeOe momMoraTh. =>
Whatever you do, I'll help you.

Kyna 0b1 OH HU 1O1I€, 5 CTIE0BAN 32 HUM. =>
Wherever he went, I followed him.
B 3TOM ciiyyae B IpUAATOYHBIX NMPeIJIOKEHUAX He ucnoab3yercst Future:
Kynaa 6b1 T61 HU TO1IIET, 51 OYy/y clieZjoBaTh 3a TOOO0M. =>
Wherever you go, I'll follow you.

Future He ucnoab3yercs Tak:ke B NPUIATOYHBIX BpeMeHHU, (OTBEUAIOT HA BOMPOC Koraa? /
A0 KAKHX NMOP?) U B NPHAATOYHBIX YCJOBHUS (MPH KAKOM YCJOBHHM? / B KAaKOM cJiy4ae?). 31ech
BMECTO OyIYIIEro BpeMEeHH CKa3zyeMoe MPUAaTOYHOTO MPEIOKEHHS CTABUTCS B HACTOSALIEM BPEMEHH
(Present). 3To oTHOCUTCS KO BceM hopmyrnam:

Kak TOJIbKO ThI MO3BOHHUIIID, S BBIILIIO T€OC TEHBIH. =>
As soon as you call me, I'll send you the money.

MBI npuHECEeM HOBBIE KHHUTH, €CJIA TBOU JIPY3bsi MPUIJIACAT HAC. =>
We shall bring new books if your friends invite us.

Koraa Moit My>k KyMHT HOBYIO MAaIlIMHY, MBI CMOXEM 4Yalle ObIBaTh y Bac. =>
When my husband buys a new car, we'll be able to visit you more often.



Ecnu oH OyaeT cnaThb, TO HE CMOXKET BCTPETHUTH TEOS. =>
If he is sleeping, he won't be able to meet you.

3anmoMHuuTe:

ONUCAHHBLL MOJILKO YMO CAYYAil OMHOCUMCA UMb K YKA3ZAHHbIM 6 HeM NPeOl0NCeHUAM;
npuoamounvle npeonoNHceHus, 6 Komopwvix ucnonwviyiomcsa coiwswl if /| when, no Komopwvie ne
omeeuaom Ha NepevucieHHble 6bluie GONPOCHl, CMPOAMCA NO 00WUM npasunam, T.e. B HHX
craBurcd Future:

A He 3Ha10 (4TO?), KOT/AA OH MPHUIET. =>
I don't know when he will come.

A He 3Ha10 (4TO?), IPUAET JIK OH. =>
I don't know if he will come.

IIpu mnocTpoeHMH NPHIATOYHBIX YCJOBHSI HMHOIZIa MOXET HCIIOJIb30BAThCA OOpPATHBIN
MOPSIOK CJIOB (T.€. CKa3zyeMoe CTOMT BIeEpeAu Mojajexamiero). B sTtom cioywyae npuaaTtoyHble
MpeIoKeHUsl HaunHatoTcs cioBoM should ais Beex nmun winu ciioBamu were / had / could:

Eciu ona nmpujer, s noMory en. =>
Should she come, I'll help her.

Eciin oHM HaM MO3BOHSAT, 51 1aM TeOe 3HATh. =>
Should they call us, I'll let you know.

Ecan 661 oHH ObLIIM ceiivac 31ech, OHU TOMOTJIN ObI HAM. =>
Were they here now, they would help us.

Bbonee monpoOHO mpuIaTOYHBIE PEIJIOKEHHS YCIOBUS OYIAYT paccMOTpeHbI B JlOMOTHEHUH K
Tewme 6.

OnHuM U3 caMbIX BaXKHBIX MOMEHTOB B U3YUEHUU MPUAATOYHBIX MIPEIIOKCHUH SIBIISIETCS TaKOE
nousitue, kak COI'JTACOBAHHUE BPEMEH, orHocsmeecss TOJNbKO K NPHIATOYHBIM
JAOMOJIHUTEJILHBIM (0TBEYAlOT Ha BONMPOC umo?), KOTOPHIE MPUCOCAUHSIIOTCA K TJIAaBHOMY WIH K
IpyruM npuaatoyHsiM coro3amu that / it / whether unu coro3HbIMU CIOBaMM, COBNAJAIOIIUMHU I10
(dhopMe ¢ BOPOCUTETHHBIMU (C MPEATIOTaMu WK 0€3 TPEIOrOB) CIIOBAMHU.

B aHrmiicKoM f3BIKE CYIIECTBYET IPABUIIO (B PYCCKOM SI3BIKE TaKOI'O IIPaBUJIa HET), UTO, €CJIH
cKazyeMoe TJIAaBHOTO TMpeNIo:KeHHs CTOMT B mpomenmeM Bpemenu (Past), To m ckasyemoe
NPUAATOYHOI0 MPeEIJI0KEeHUs TOXKe J0JKHO CTOATH B (popme Past. Eciiu ke ckazyemoe riaBHOTO
npeaioxkeHus: crouT B HacrosimeM (Present) mnu Oynymem (Future) BpemeHu, To ckazyemoe
NpUAATOYHOT'O MOKCT CTaBUTLCA B JHOGOG HY>XXHOC IO CUTyalliuul BpCMA.

I'1aBHoe npennoxenue B Present:

4 3Ha10, (UTO) OH YaCTO MPUXOAMT ClOa. =>
I know (that) he often comes here.

A 3na10, (4TO) OH MPUXOAMJ BUepa. =>
[ know (that) he came yesterday.

A 3Ha10, (4TO) OH MPUJIET 3aBTpA. =>
I know (that) he will come tomorrow.

I'naBHoe npemioxkenue B Past (B 3TOM ciiyuae HeoOXoauMm 0oJiee TIIATEJbLHBIA aHAIW3
CUTYAlMH):
51 3Hau, (4TO) OH MPUXOAUT Crofa.(00a IeHCTBUS IPOUCXOIUIIN OJHOBPEMEHHO
B IIPOIIJIOM ).— COTJIACOBAHUE BPEMEH =>
I knew (that) he came here.

S 3Had, (4TO) OH MPUXOAUT CrO/A.(TIPUXOUIT PAHbBIIE U TPOJIOJDKAET
MIPUXOJUTH CEHYaC) — HET COTVIACOBAHMSI BPEMEH (CM. HIDKE) =>
I knew (that) he comes here.



S 3naq, (4TO) OH MPHUXOAMJ Cro1a. (00a JEHCTBUS MPOUCXOANUIN
OJTHOBPEMEHHO B TPOILJIOM) — COTJIACOBaHHE BPEMEH =>
I knew (that) he came here.

51 3nau, (4T0) OH MPUXOAN cIof1a. (TIPUXOAWII PaHbIIIe, T.€. KOTAa 3Hal, TO
OomblIIe yKE HE TPUXO/IUIT) — COrTIACOBaHHE BPEMEH =>
I knew (that) he had come here.

A 3nan, (4T0) OH MpHUAET Clo/a. (B TJIaBHOM mnpeioxkenuu Past, 3HauuT B
MPUIATOYHOM (TI0 TIPABUITY ) TOKE IOJKHO ObITh Past, HO B pycCKOM BapHaHTe
oynyuee BpeMs (Future) — KAK BbITH?

JUisi Takux CIlydyaeB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET (hopMa CKa3zyeMoro IMpHIATOYHOTO
npemnoxenusi, HazpiBaemMass FUTURE-IN-THE-PAST => BYAYIIEE B INPOIIEJAIIEM. Ona
oOpa3yercs niepexoioM BcriomorarensHoro riaroia shall 8 popmy should, a will — B would, mocie
yero craBuTcs HyxxkHas ¢opma Infinitive (Bca dopmyna) Ge3 wactunpsl to (should (would) help /
should (would) be sleeping / should (would) have helped u T.1.):

S 3Has1, 4YTO OH MPHUJAET CroJa. =>
I knew (that) he would come here.

Ham coo0uuiin, 9To OHU He TOBOPSAT MO-PyCCKU. =>
We were informed that they didn't speak Russian.

Hac npoundopmupoBaiin, 4To paHbllie OHA He TOBOPHJIU TIO-PYCCKH. =>
We were informed that they hadn't spoken Russian before.

Ham coo0uuau, 9To OHM OyAyT rOBOPUTH ITO-PYCCKH. =>
We were informed that they would speak Russian.

Ecnu mnpuaaTouyHoe AOMOJHUTENbHOE TPUCOCIUHSACTCS K TJIABHOMY NPEIUIOKCHHUIO C
MOMOIIIBI0 COFO3HOTO CJIOBa C TPEJIOTOM, TO MPEIUIOr CTaBUTCS IOCIE CKa3yeMoro (Wi mepen
00OCTOSITETLCTBOM BPEMEHH), XOTSI OTHOCUTCS K COIO3HOMY CJIOBY (QHQJIOTMYHO CICIHAILHOMY
BOTPOCY):

Who(m) did she come with? => C kem ona mpuxoauna?

He didn't notice whom she came with. =>
OH HC 3aMCTHUII, C KEM OHa HpI/IXOIII/IJ'Ia.

Where does she come from? =>
OTtkyna oHa (M3 KaKuX MeCT / T/Ie €€ CeMbsi)?

Nobody knows where she is from. =>
Huxkro He 3Haer, oTKy1a oHa.

Ecaum onucanue Bcell cUTyauMu B TMpolIealIeM BpeMeHH TpedyeT HeCKOJIbKUX
NpeaJIoKeHHil, U Cpeld HUX €CTh CII0)KHONOTYMHEHHbIE co 3HaueHueM Future, To B Takux ciydasx
CKa3yeMoe IJIaBHOTO MPEJIOKEHUsI CTABUTCS C BCIioMorarenbHbiM would, a ckazyemoe npuaaTouyHoro
— B ¢opme Indefinite Past:

Urto xe npounsonwio? [Touemy oHu He mepecTanu npecienoBarsk ero? BeposTHo,
OHM HE MPEKpaTAT CBOUX ACHCTBUN 0 T€X MOp, MOKAa HE OCTAHOBUTCSA OH. => ...7 ...7
Perhaps they would not stop until he did.

IIpaBuio corjiacoBaHusi BpeMeH c00./110aeTcs U B TeX cJIy4dasix, Korja K 0JHOMY INIaBHOMY
MPEITIOKEHUIO, CKazyemoe KoToporo crout B Past, ects nBa (winu Ooibliie) TPHUIATOYHBIX C
MOCNIEZIOBATEIbHBIM TMMOAYMHEHUEM (T.€. OJHO MPHIATOYHOE TOJUYUHSAETCS JIPYyroMy), MpUYEM
MMOIYMHEHHBIE MPHUAATOYHBIC MPEIIOKEHHUSI MOTYT YK€ M HE OBITh JOMOJHUTEIHHBIMU IO CBOEMY
3HAYEHHUIO.

OOpaTuTe BHUMaHUeE:

npu onucanuu mpex / HeCKOIbKUX 0elCmeUil 8 npouLeoulem 8PemMenu, Kaxcooe u3 KOmopuvix
HPOUCXOO0UTIO NO3)Hce 0PY2020, MOJIbKO MO, KOmopoe npouzouiio nepevim, cmasumcsa ¢ Perfect
Past, ocmanvuvie — 6 Indefinite Past:



He estimated that they had gone approximately fifteen miles when it
happened. =>
[lo ero MHeHuro (IO3KE OH IMOACYUTAN, YTO), OHM IMpOEXald NPUOIUUTEIHHO
NATHAAUAaTh MUJIb (Koraa?), KOraa 3TO CIyYMIIOoCh, (MIPUIATOYHOE OOCTOSATEILCTBEHHOE
BpEMEHH; MPOeXaau paHbllie, YEM CJAYYHIIOCH, 4 MOJACYUTAJ [T03XKE)

We were told that nobody knew when she would come. =>
Hawm cka3zayi, 9To HUKTO HE 3HAET, KOTa OHa MPHE/ICT.

We were told that nobody knew when she had come. =>
Ham ckazanum, 94TO HUKTO HE 3HAET, KOTJa OHA IpHe3kayia. (MpUe3skajia paHblle, YeM
CKa3aJI, YTO HUKTO He 3HAeT — OJHOBPEMEHHBIC ACHCTBH)

OOpaTuTe BHUMaHUeE:

npu onucanuu mpex/HecKoNbKUX Oelucmeuil 6 npouieouiem 8pemeHu, 00HO U3 KOMOopvlX
COBEPUIUTIOCL  NO3)ce  OPY2UX,  HPOUCXOOUBUWIUX  OOHOBPDEMEHHO, MOIbKO  O00HO U3
npeouiecmeosasuiux oelicmeuii (mo, umo ykasvieaemcs nepevim) cmasumcs ¢ Perfect Past, opyzoe
— ¢ Indefinite Past:

We were told that nobody had known when she came. =>
Ham cka3zanm, 4To HUKTO HE 3HAJ, KOTJa OHA MpHe3xkaia, (CKa3aj M T03XKe, 4eM
Npue3Kaaa U He 3HAJT — OJJHOBPEMEHHBIE MTPEILIECTBOBABILNE ACHCTBUS)

Ecan k ogHOMY IJ1aBHOMY MpeNJIOKeHHIO, CKa3yeMoe KOToporo crout B Past, ecTb 1Ba
npuaaTounsix B Future c¢ mociexoBaTeJbHbIM TNOTYMHEHHEM, TO CKa3yeMo€ IIEPBOTO
npunatouHoro crasurcs B popme Future-in-the-Past, a ckazyemoe Broporo — B Past Indefinite:

OH 4yBCTBOBAJI, YTO OHU He OYAYT CNATh, KOT/Ia OH BEPHETCH. =>
He felt that they wouldn't be sleeping when he came back.

OH HajgesusICH, YTO €l He CKAXKYT, 33a4eM OH MOoeIeT TyAa. =>
He hoped that they wouldn't tell her why he went there.

OH HajesJics, 9TO €ii He CKAXKYT, 3a4eM OH e3AWJI Tya. (YKe BepHyIcs) =>
He hoped that they wouldn't tell her why he had gone there.

KocBennasi peusn, T.e. KOrja nmepeaarTcsi He NOAJMHHbIC YbH-TO CJIOBa (IpsiMasi pedb), a
TOJIbKO HX CO/Iep:KaHue,

TOXC NPCACTABIIACT CO6OI>1 HC YTO MHOC, KaK IMPUAATOYHOC AOIIOJIHUTCIBHOC, U CTPOUTCA I1O
TeM ke npaBuiaMm. [Ipu 3ToM pycckoMy eka3aTh MOTYT COOTBETCTBOBATH B IEPEBOJIE BA aHTIIMHCKUX
riaroja: to say (Korja He YKa3bIBaeTCsl KOMY; WJIH K€, KOT/Ia YKa3bIBAETCSl KoMy — 00s3aTeIBHO C
npeajoroM to) u to tell (ToibKo KOraa ykazpiBaeTcsi Komy U 0e3 nmpeajiora):

OH cka3aJi, 4TO HE CMOKET MPUITH 3aBTpa. =>
He said (that) he wouldn't be able to come tomorrow, (He ykazaHo komy — to say)

OH cka3ajg HaM (KOMY), YTO HE MOUIET TyJa. =>
He told us (= He said to us) (that) he wouldn't go there.

CorsiacoBanue BpeMeH He MCIOJIb3YyeTCsl TTPH 0003HAUYCHHH OOIIEHU3BECTHBIX (AKTOB, a
TaKXKe NMPH 0003HAYEHUH OOBIYHBIX / PETYISPHBIX ACUCTBUM, KOTOPBIE MPOJOJIKAIOT MPOUCXOAUTH B
HAaCTOSIIUN MOMEHT:

MBI 3HaJH, 4TO KYPEHHUE BPEIHO IS 3I0POBbS. =>
We knew (that) smoking is bad for health.

OH He 3HaJl, BO CKOJIBKO OTHPABISETCS MOE31I. =>
He didn't know what time the train usually starts.

Pycckue nmpuaaTouHble MpeasioKeHus mead (0TBEYalOT Ha BOIpoc 3aueM? / 1JisA yero? / ¢
KaKoil 1ejabo?) W ciaeacTBUsi (0003HAYAIOT CMBICJ TOr0, 4YTO BBITEKA€T M3 TIJIABHOIO
NpeJioKeHHs1) MOTYT IEpPEeBOJUTHCS HAa AHTJIMHCKUN S3bIK COOTBETCTBYIOIIMMHU MPUIATOYHBIMU
OpCAJIOKCHUSAMH, HO U3-3a OTHOCHUTEIBHOU TPOMO3AKOCTH IMOCJIICAHUX B pa3r0}30pH0171 peuun g 3TOro
yaile UCIOoIb3yeTCs] MHPUHUTHUB:



MBI IpUnIIH croja, YT006I TOMOYb Tebe. =>
We have come here to help you. /= We have come here so that we might help you. —
cm. Tema 7.
Curapa ObLJ1a CIHMIITKOM KPETKOW, YTOOBI €€ MOXKHO OBLIIO KypUTh. =>
The cigar was too strong to smoke. / = The cigar was so strong that no one could
smoke it.
[Ipumeuyanue:

HpU UCHOIb306AHUU UHMUHUMUEA 6MECMO NPUOAMOYHBIX NPEONOHCEHUIN CNedCmEuUst
ooa3amenvHo Hanuyue t00 => CJIAUIIKOM / enough => 10cTaTOYHO neped ungunumueom:
The cigar was too strong to smoke.

They were able to put aside enough money to buy a new house. =>
OHH CMOTJIN CKOTIUTH TOCTATOYHO JICHET, YTOOBI KyIHTh HOBBIH JTOM.

That dress is beautiful enough to be bought. =>
OTO MIaThe 10CTaTOYHO KPACUBOE, €r0 MOXKHO MOKYIIATh.

B npensosxeHusiX, COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKMM NPUAATOYHBIM LeJH, THQUHUTHUB MOXKET
CTOATh B CAMOM HayaJie MpeII0KEeHHs], MHOT1a C COI030M in order:

Y100bI 3HATH AHTJIMICKMI SA3BIK XOPOILO, BbI JOJKHBI YUUTh €r0 KaXKIbIN
JeHb. =>
To know English well you must learn it every day. (= In order to know ...)

Pycckue mnpennoskeHHss C€O CJIOBAMH UMEHHO / MONbKO / KaK pa3 TEpeBOIATCS Ha
aHIMIMHACKUN  A3BIK C TIOMOIIBIO TMPHUJIATOYHBIX MPEAIOKEeHUH, OOpasyIoLIMX TaK Ha3bIBaeMbIi
YCUJIUTEJIbHBIM OBOPOT

CrposiTcsi Takue TNpeNJIOKEHMsl IO cXeMe M COeAUHsIOTCS cioBaMu who(m) (s
OJlyILIEBJIEHHBIX MpenMeToB) U that (11 Bcex OCTaNbHBIX CIy4yaeB, a MHOT/AA U Ul OJIYILEBICHHBIX
JUI):

Cxema:

Itis / was / will be ... that / who ... :

51 Xxo4y IOMOYb HMEHHO eMy. =>
It is he whom I want to help.

OHuM npHexaay K HaM TOJBKO TOIa, KOrJa KyNHJ/IN HOBYIO MAIMHY. =>
It was not until they bought a new car that they came to visit us.

Kak pa3 3aBTpa oH u BepHeTCs. =>
It will be tomorrow that he will come back.
IIpumepsr:
1. Pa3Be TeOe He ckazanmm, 4To MBI OyIeM *KJaTh Bac Ha Bok3aie ¢ 10 1o 10.30?

=> Were you not told that we should be waiting for you at the station from 10 till
10.30?

2. MrlI enie He 3HaeM, B KaKOM JIOM€ XOTHM XUTbh. => We don't know yet what
house we want to live in.

3. B cnmyuae, eciu MBI OMO371a€M, MOKETe HaYMHATH 0e3 Hac. => In case we are
late you may start by yourselves.

4. Yem OoJibllie s 4YHMTal0, TEM MeHbIIe nmoHuMaro. => The more I read the less I
understand.

5. 51 ve mory ckasatk Tebe, korna mpuaer Bpad. => I can't tell you when the
doctor will come.

6. Korma mpuzaet Bpau, Tede Henb3s OyneT Kyputh. .=> You won't be allowed /
permitted to smoke when the doctor comes.



7. Ecin panmo Oynmer BKItoYeHO, BRIKIIOUH ero. => If the radio is on, turn it off.

8. Ona ckazana, 4ToObl Mbl BBIKJIIOUWIN PaJNo0, €CIM OHO OyJeT paboraTh. =>
She said that we should turn off the radio if it was on.

9. Ecnu kTo-HUOY b TO3BOHUT, Aai 3HaTh MHE. => If anyone calls, let me know.

10. My»urHa, KOTOPBI OIM031aJI, MOBepHYJIcsA K Ham. => The man, who came
late, turned to us.

11. OHn 3aka3zan nmumib Kode, K KOTopoMy He nputponyics. => He ordered only
coffee which he didn't touch.
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12. 5 Oyny uurtath Kakyw-HHOY/b KHHUTY IO TE€X IMOp, MOKA Thl HE MMO3BOHUILb
MmHe. => [ shall be reading a book until you call me.

13. Tb1 MOXeIIb OCTaBaThCS 371€Ch, €CIHM TOJBKO HE XOYellh HAM TOMOYb. =>
You may stay here unless you want to help us.

14. Msl xxaeM Te0s 371ech ¢ TeX Mop, Kak oHU ynuid. => We have been waiting
for you here since they left.

HekoTtopele apyrue MOMEHTBI, KacarollHecs HCIOJb30BaHUS MNPUIATOYHBIX IPEIJIOKEHUH,
OyAyT pacCMOTPEHBI B TPAMMaTHUECKOM MaTepHualie HUXKe.

Tema 6: CocaararejbHoe HAKJIOHEHUE

CociararejibHOe HAKJIOHEHHE MIOKA3bIBAET, YTO FOBOPALIUI pacCMaTpPUBaeT JAelicTBHE He
KaK peajbHbIN (aKT, a KaK HeYTO Kes1aemMoe / BO3MOKHOe / IpeAnoiaraeMoe u T.1.

B pycckoM s3bIKe cymecTByeT Bcero oaHa ¢opma, oOo3Hayaromas cociaraTelIbHOe
HaKJIOHEHHE: TJIaroJi B MpouIeaneM BpeMeHn + Obl:

XoTen Obl / y3Ha Obl / % aai Obl

B aHrimiickoM s3bIKe 1JIsi 0003HAYEHHS COCJIAraTeJbHOI0 HAKJIOHEHHUS CYyLIeCTBYIOT
HECKOJIBKO opMm.

KomMmenTapmii:

A00YI0 cumyauyulo no-pyccku ¢ UCHOIb306AHUEM COCIAZAMENbHO20 HAKIOHEHUA Mbl
Modcem 0003HAUUMD MOTLKO O0O0HOU (POpMOI, HO pa3 6 AH2IUICKOM A3bIKE CYUW{ecmeyom
HECKOJIbKO NO00OHBbIX (hopM, 3HAUUM AH2IUYAHE KAKUM-MO 00paA30omM HAX00Am pa3iudus 6
ORUCHIGACMBIX CUMYAUUAX, YMO U OMPANCAEMCA 6 A3bIKe; 6bl600 0YEGUOCH: NPU nepesole
nPeoIoIHcenuil 8 CoOCNaamenbHOM HAKIOHEHUU ¢ AH2TUIICKO20 A3bIKA HA PYCCKUIL Mbl 0000uiaem
cumyayuro 00 00H020-€OUHCHIBEHHO20 6APUAHMA — HEM HUYe20 npouie, 4yem NnpPeocmagumb
JII00YI0 AH2TTUTICKYIO (hOpMY 8 8UOe CMBICTI06020 27142014 8 NPOULeOulem 6peMeHu ¢ uacmuyeil Obl 6
PYCCKOM RpPeOIONCeHUU; HO 60m NPU Nnepeeode C pPycCKO20 HA AHIUNCKUN HAYUHAIOMCA
npoonemovl, NOMOMY YMO KAHCOYI0 CUMYAUUIO HYIHCHO NOOGEp2amb AHAIU3Y, YMOObl 8blOpamb
COOmMEemcmeayIiouyr0 aH2auiicKylo popmy.

OTO W €CTh CaMblii I'JIaBHbIIi MOMEHT NP M3YYECHUH COC/IAraTeJIbHOIro HAKJIOHCHUA —
HAYYUTHCH AaHAJIU3UPOBATH CUTYAIMI0O TAK, KAK 3TO J€¢JIAI0T aHIJIHYaHe.

3AIIOMHUTE:

dopmul  cocnazamenvHozo HAKIOHEHUA 6 2NA6HOM U NPUOAMOYHOM NPEOSIOHCEHUAX
00:3amMenbHO 001HCHBL OMIUYAMBCA OPY2 Om Opy2a.

®opMbI cocnarateabHOro HaKJIOHEHUS JENATCS Ha /IBa BHUJA!
1-ii BUA uCTIONB3yeTCs MPU 0003HAUECHUHU HACTOSIIETO U Oy IyIIero BpeMeHH;

2-i BHMJA uUCIONb3yeTcss Npu O0003HAYEHHM TMPOIIEANIEr0 BPEMEHH, T.€. OKa3aBIIErocs
HEBBITIOJIHEHHBIM JICUCTBHSI.



C ompenerncHusi BUIa HYKHOW (OPMBI U CJIeIyeT HAYMHATH aHAJIU3 JIIOOOW CHTyaIlluu TpH
IIEPEBOJIE COCIIaraTeIbHOrO HAKJIOHEHUS C PYCCKOIO sI3bIKa HA AHTJIMHUCKUM.

(opmbI cocrarare/IbHOr0 HaKJI0OHeHUs 1-ro Bujaa.

(1J151 oNMMCaHUsI CUTYallMd B HACTOSIIIEM WJIM OyaylieM BpeMeHM); Mbl PacCCMOTPUM (POPMBI
TJIaroJIOB B mapax, e to be — cam 3a ce0s1, a to give — kak J1t000¥ CMBICIIOBOM TJIarod:

/ (= Infinitive 6e3 yactuis to);
be WCTIONB3YETCS JJISI BCEX JIUII,
ive BKJIOYas 3-¢ JINI0, SANHCTBCHHOE
g \ YHUCJI0, HACTOSIIIEE BPEMsI
(Present);
/ (= Indefinite Past); y npaBuibHbIX
rJ1arojaoB ed
were / 24
HEeMpaBUIbHBIX — 2-1 hopma;
was gave \
oMy were MOXHO HCIIOJIb30BaTh U
JUISL € IMHCTBEHHOTO YKCIIA;
could be
could give
. . HCTIOJB3YIOTCS ISl BEIPAKEHUS
might be might Y A P
. MOJIaJIbHOT'O 3HAYCHHS;
give should be
should give
WCTIONIB3YIOTCS TSt 0003HAYCHUS
elicTBUs 0€3 MOJAAITBHOTO
should be / A A
. 3HAUEHUA B 1-0M JIHIe
should give \
(o6pazoBansl ot shall — He myTaTh
¢ should monansubIM!);
WCIONB3YIOTCA ISl 0003HAYEHUS
/ JICUCTBHUSA BO 2-M WJIH 3-M JIUIIC; B
would be -
Pa3roBOPHON peur MOKET
would ) WCIoNb30BaThest BMecTo should st
would give
\ 1-ro nuia npu 0003HaUYECHUHU
JKeIaHus / HaMepEeHUsI.

®opMBbI cocIaraTeibHOr0 HAKJIOHEHHS 2-r0 BU/A.

(111 omHCAHMSA CUTyallud B MpolIeJlleM BpeMeHH, T.e. JJs [elCTBUS, BO3MOKHOCTH
BbINIOJIHEHHS] KOTOPOT'0 YNYIIIeHA):

had been = Perfect Past;

had given

could have been could have ucnonas3yroTcss s BbIpaKEHUs
given might have been might monansHOrO 3HaYEHNS;

have given should have been
should have given ought to
have been ought to have given




should have been should have jucnonb3yrorcs s 1-ro nuna,
given 0003HAYAIOT  AEHCTBUSI oe3
MOJAJIBHOTO 3HAYEHHUS;

would have been would have |ucnonb3yrorcss Mg OCTaJIbHBIX
given JUI ipu 0003HAYCHHUH JICHCTBUMA
0e3 MOJAJbHOrO0 3HAYCHHS, B
pasroBopHoii peunt would moxet
HCIIOJIb30BaThcs BMecTo Should
s 1-To nuna npu 0003HaYCHUH
HEHUCIIOJHEHHOrO  JKeilaHusd  /
HaMepEeHUsI.

Hcnoab3oBanue GopMm cociaratejibHOro HaKkJaoHeHus: 1-ro Buaa.

B anrimiickoM si3bike (POPMBI COCJIAraTeIbHOI0 HAKJIOHeHMs 1-ro BHIa cjyxaT A
BbIPajKeHUsI COBeTa / KeJJaHWsl / MPeAJIoKeHUs] U T.M., a TaKxKe JJIsl ONMCAHUS HepeaJbHbIX
CHUTYyalMii, OTHOCSIIUXCHA K HACTOALIEMY MJIH Oyayuiemy
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BPEMCHU. I/ICHOJ'ILSYIOTCSI KaK B ITPOCTHIX, TaK U B CJIOKHOIIOAYNHCHHBIX MPCATTOKCHUAX.

IIpocTthie mpeaso:keHust (B MPOCTHIX MPEITIOKEHUSIX MOTYT UCIIOJIB30BaTHCS TOJBKO GopMBbl,
COCTOSIIME U3 ABYX IJIAT0JIOB):

I should / (would like = I'd like) to see your house. =>
MHe xoTenoch Obl IOCMOTPETH Balll AOM.

You could do it later. =>
TsI Mor 0ObI cAEJaTH ITO MO3Ke.

He might be very helpful. =>
OH Mor ObI OBITH OYEHD ITOJIE3EH.

Would you go there with us? =>
Te1 mommen Ov1 ¢ HamMu TyAa?

You should be more careful. =>
TeGe cnenoBaio Ob1 OBITH OOJIEE OCMOTPUTEIHHBIM.

B BockIMUATEJNBHBIX MPeENJI0KEHHAX ¢ O0003HAYCHHEM TMOXelaHus / HamyTCTBUA
UCIOJIB3YIOTCS pa3InyHble (DOPMBI:

Success attend you! =>]la comytcTByeT Tebe ycriex! May you be happy! =>
Bynw cuactius! That he were here! =>
Ecam 661 Tonbko oH 0611 37ech! Long live the President! =>
Jla 31paBcTBYET Npe3uAEHT!

C105)KkHONOJYMHEHHbIE NPeT0KeHHsl (CKadyeMoe IIAaBHOI0 U CKa3yeMoe NPHIATOYHOIO
00s13aTeJIbHO NOJKHBI Pa3IH4aThCsl):

IIpuaaToyHsblie moaJeKamMe OTBEYAIOT Ha Bonpoc YTo?. CkazyemMoe IIaBHOTO MPEIIOKEHUS
BhIpakeHO TiarojioM to be B Past / Present / Future, T.e. He siBisieTcss popMoOii coclarareiabHOro
HakioHeHus. Ckaszyemoe mpuaaToyHoro cosmagaer mno ¢opme c Infinitive 6e3 wactumpr to.
[IpunaroyHble UMEIOT MOJAJIBHOE 3HAYEHHE, MIO3TOMY MOXHO MCIOJb30BaTh Takxke should mis Bcex
muu. Jlig nprucoeauHEHUsT NPUAATOYHOTO MPEMIOKEHUS K TJAaBHOMY HCIONb3yeTcs: coro3 that,
KOTOPBI MOKHO OMYCKaTh. B pycckoM si3bIKe B MOJOOHBIX CIydasx He 00s3aTeNbHO COcllarareIbHOe
HakJIOHeHHe. Takue NpeuIoKeHUsT HAUMHAKOTCS BBIPAKEHUSIMU:

it is / was / will be important => BaskHo / 0b1J10 BasKHO / Oy/ieT BasKHO;
it is necessary => He00X0AMMO;
it is possible => Bo3MoxkHO;



it is probable => B03M0%kHO;
it is desirable => :kejaTebHO;
it is likely => BeposiTHO / cKoOpeii Bcero

It is important(that) you be / should be here tomorrow at 5. =>
BaxxHO, 4T0OBI BBI OBLIH 37ICh 3aBTPa B MATh YaCOB.

It is likely that he should meet you at the airport. =>
OH, BEpOSITHO, BCTPETUT BaC B a3pPOIIOPTY.

It was necessary that she help us. =>
Bbu10 HE0OX0AMMO, YTOOBI OHA TOMOTJIA HaM.

It will be desirable that she should come alone. =>
XKenarenpHo OyneT, yTOOBI OHA MPUIILIA OJHA.

IIpunaTouynble cka3yeMble OTBEYAIOT Ha BONPOC COCTOMT / 3aKJ4aercssi B 4em?.
Ckazyemoe TJIaBHOTO TMpenoKeHUsl BhIpakeHO rinaroioMm to be B Past / Present / Future, T.c. He
aBisieTcss popMoil cocrararenbHOro HakioHeHus. CkazyemMoe NMPUAaTOYHOTO COBMANAET 1Mo (Gopme ¢
Infinitive ©0e3 wacTtumpl to. IlpugaTouHble UMEIOT MOJANIbHOE 3HAYEHHE, TMOITOMY MOXKHO
ncnoJib3oBath Takke should mis Bcex nuu. J[i1d coegnHeHns NpeajioKeHu ucnob3yercs coro3 that,
KOTOPBI HeJIb3sl OMYCKATh:

Our proposal was that all workers be given / should be given milk. =>
Hame mpezayoxeHne cocTosio B TOM, YTOObI BceM pabodYrM 1aBaJId MOJIOKO.

Our advice is that you shouldn't smoke. =>
Harir coBet 3akimto4aercst B TOM, YTOOBI Thl HE KYPHIL.

Their suggestion will be that we should use a stronger liquid. =>
Wx mpemnosxxenue Oy1eT COCTOSTh B TOM, YTOOBI MBI UCIIOJIB30BAIA 00JI€€ CHIIBHYIO
KHUKOCTb.

HpnuaTqume JOIMOJIHUTEJIbHBIC. CKa3yeMoe TJIaBHOT'O IpCaAJIOKCHUS BBIPAXKCHO
TJarojaMmu:

to recommend => peKOMEH/10BATb;
to propose => mpeasararthb;

to suggest => nmpenJjiararhb;

to insist => HacTauBaTh;

to demand => TpeGoBaTh;

to order => nmpukasarhb;

to wish => xkenarTb u ap.

Cka3zyemoe TIaBHOTO TMPEJIOKEHUS HE SBISETCS (OPMOM COCIaraTeIbHOTO0 HAKIOHCHHS.
CkaszyeMoe mpumatodHoro cosmaaaet mo ¢opme ¢ Infinitive 6e3 wactuiel to minm Indefinite Past.
ITocne rmarona to wish craBurcs ¢opma, coBnanatomas c¢ Indefinite Past wim gopma ¢ would.
[Ipunarounble UMEIOT MOJATBHOE 3HAYEHHUE, TTO3TOMY MOXHO Hcmoib3oBaTh should nma Bcex muil.
Jns mpucoequHeHusl MPUAATOYHOTO MPEIJIOKEHUsI K TJIABHOMY HCIOJIb3yeTcsi coto3 that, koTtopslit
0OBIYHO OTyCKaeTcs mocie riaronia to wish:

We insist that you call / called / should call him. =>
Mpg1 HacTauBaeM Ha TOM, I-ITOGI:I BbI ITO3BOHUJIU EMY.
They demanded that the car should be cleaned / be cleaned / was cleaned. =>
Onu oTpeOoBamu, 94TOOBI B MAIIMHE YOPAJIH.
What do you suggest we do / did / should do? =>
W 4uro THI npeuIaraemp HaM AeIaTh?
I wish (that) you could come back tomorrow. =>
Maue xotenock 05l / S jkemnaro, YTOOBI THI CMOT BEPHYTHCS 3aBTpA.

(I) Wish you were here now. =>
Mse xoTenoch 0bl, 4TOOBI THI OBLT 371€Ch ceifuac, (IOCKOJIbKY B 3TOM ClIydae riaroi to



wish cTout 06p14HO ¢ MecTonMeHHEM I, B pa3roBOpHOM peuu MOCIeTHEE MOKHO
OITyCKaTh, TOTOMY YTO OHO JIETKO YTabIBACTCS [0 CMBICITY)

Wish she were / was there tomorrow. =>
MHe xo4ercs, 9ToOBI OHA ObLIa TaM 3aBTpa.

I wish they gave / would give me more money. =>
MHie x0Te10ch OBI, YTOOBI OHM JaJIH MHE OOJIBIIIE ICHET.

I wish it would stop / stopped snowing. =>
MHe xo4ercsi, 9TOOBI CHET TPEKPATUIICS.

I wish you wouldn't / didn't drive so fast. =>
51 He xouy, 4TOOBI THI €Xall TaK OBICTPO. / S Xx0uy, YTOOBI THI HE €Xall TaK ObICTPO.

IIpumeyanue:

¢dopma would ~ ~ ~ ~ ~ ~ ycnonvzyemcsi 0ObIYHO TUUWDL 8 MeEX CAYYAAX, KO20d 2080PAUULL
xouem, umoovl YMo-mo UBMEHUNOCH, UIU KIMO-TUOO Opyeol cOenal Ymo-iubo, m.e. 2080psawull Kax Ovl
JAHCATYeMCsl HA CYWeCmBYIOWYI0 CUMYayuio.

HpI/I}IaTO‘lHLIe 00cTOATEILCTBEHHBIE:

a) HeJH — OTBEYalOT Ha BOIPOC € KaKOH LeJbI0?; MPUCOSAMHSIOTCS K IVIABHOMY
coto3zamu so that / in order that => s TOro, 4T00bI, IOCIE KOTOPBIX UCHOIB3YIOTCS (HOPMBI
might / should / would ~ ~ ~ ~ ~ ; WM coro3oM lest => 4ro0bI He, IOCIE KOTOPOIO
ucrnonb3yercs: Tobko ¢opma Infinitive 6e3 to wiu should / might.~~~~~ ; lest 3axmrouaeT B
ceOe OTpHIlaHuE, MO3TOMY (opMa CKa3yeMoro Iocje 3TOr0 ClioBa HE JOJDKHAa OBITh
OTPULIATEIILHOM:

Give me your money so that I should / would not be worried. => Otnaii MmHe
CBOM JICHBI'H, YTOOBI 51 HE BOJTHOBAJICS.

You have to be careful in order that you might do everything correctly. =>
TeGe HyXHO OBITH BHUMATEIBHBIM, YTOOBI (THI MOT') BCE CIIENIATh MPABHIIBHO.

You have to be careful lest you make / might / should make a mistake. =>
Tebe crnenyet ObITh BHUMATEIBHBIM, YTOOBI HE CEIATh ONTHOKH.
0) YCTYNIKH — OTBEYAIOT Ha BONPOC HECMOTPS HA YTO?; B KAa4eCTBE CKa3yeMoro

MPUIATOYHOTO TMPEUIOKEHUS UCHOJIB3YIOTCA pasHble (opMbl 1-T0 BHIA; MPUCOCTUHSIOTCS K
[JIABHOMY COIO3aMHU:

(even) though / although => (1a:ke) xots;

even if => gaxe ecyiu Obl;

whenever => korja 0bl HH;

whatever / whoever => 4To Obl HH / KTO OBbI HH H JIp.

Even if he were / was here, he wouldn't help you. => Jlaxe ecnu 661 OH OBLT
37€eCh, OH OBI TEOE HE IIOMOT.

Whatever you might do to me, I like you. => Yrto ObI THI MHE HU CHETAJ, THI
MHE HPaBHIIbCS.

She won't come though she would like to (come) very much. => Ona He
MIPHUJIET, XOTSI €l OYE€Hb XOTEJIOCH OBI.

He can't invite her even if he like / would like to. => OH He MOXXeT IPUTTIACUTD
ee, 1axke ecau OBl eMy U XOTeNoCh 3TO.

B) o0pa3a aeiicTBUS M CPAaBHEHHs] — OTBEUYAIOT HA BOIMPOC Kak? / KAaKuM odpa3om?;
CKazyeMoe MPUAATOYHOTO IpeuiokeHus coBnanaet mo gopme ¢ Indefinite Past;

IIPUCOEANHSIOTCS K TJIaBHOMY coro3amu as if / as though => kak ecsim 0b1 / 0yaTO OBI:

She is cleaning the room as if / as though she were / was a cleaner. => Ona
yOupaeT KOMHATY Tak, KaK €CJIi Obl OHa OblIa yOOPIIHIICH.



He behaves as though he knew nothing about it. => OH Bexer ce0s Tak, OyaTo
OBl HUYETO HE 3HACT 00 3TOM.

Hcnonb3oBanue popm cociarateJibHOro HaKJIOHEHHs 2-T0 BHIAa

B anrimiickoMm si3bike (POPMBI cOCIAraTeJIbHOTO HAKJIOHEHHUS] 2-T0 BHAA CJYKAT A
BBIPA’KCHUs COKaJIeHUs1 / Jocaabl / BO3MYLIeHHs / ypeKa M0 MOBOAY TOr0, 4YT0 Kakoe-1udo
AelicTBHe MOIJI0 Obl NMPOM30MTH / OKA3aJ0Ch HEBBINOJHEHHBIM / NMPOU30LLIO He BOBpeMs.
I/ICHOJ'II)?,YIOTCiI KaK B IIPOCTHIX, TAK U B CIIOKHOIIOAYMHCHHBIX MPECATIOKCHUAX.

[IpocTtsle mpenoKeHus:

Oh God! You might have been killed! => Boxe moii! Te6s Benp morim (Obr)
youts!

He should have helped you. => On nomxen Obun (Ob1) TeOe OMOUYb (HO HE
TIOMOT).

They ought to have come earlier. => Vwm cnenoBano (0b1) mpuidTé paHbiie (HO
OHU HE MPHIILTA PaHBIIIE).

C.TIO)KHOHO}I'H/IHCHHI)IE NPEAIOKCHUA.
1. HpI/I}IaTO‘IHbIe JOIMOJIHUTEJ/IbHBIC.

B 3ToM ciydae B kauecTBe CKa3yeMOro IJIaBHOTO MPEJIOKEHHS UCIIONb3yeTCs riaron to wish,
a PYCCKHIi IEpEBOI HAUUHACTCS CIIOBOM JKAJIb:

I wish I had come earlier. => JKanp, uro s He npumren pasbie. [ wish you had
not been there. => Xanp, uto ThI okazancsa Tam. [ wish I had invited you. => XKap,
9TO 51 HE MPUTIIACUIT Bac.

2. IlpnaaTovyHbie CPAaBHEHMS:

He looks as if he had got married. => ¥ nHero takoit Bux / OH BEITJISANT Tak,
OyITO KEHUICS, (Ha CaMOM JIeJie OH He YKESHUJIICS)

Why are you looking at me as if you had not seen me for years? => [louemy TbI
CMOTpHIIb HA MEHSA TakK, OyITO CTO JIET HE BUAEN?

HomnosHenne k Teme 6: [lpugarounbie npeaioKeHust yCaI0BUsl.
HCHOHBSyIOTC?I B aHTJIUHCKOM SI3BIKC JJIA OIIMCaHUuA chyauHﬁ C pa3JIMYHbIMUA IIPHU3HAKAMU.

[Ipy mocTpoeHHM TaKuX MPEUIOKEHUH MBI JOJDKHBI ObITh BHUMATEIbHBIMH M THIATEIHHO
MIPOAHAIU3UPOBATH CUTYALIMIO B PYCCKOM SI3BIKE, MPEKIE YEM MEPEBOAUTh €€ HA aHTJIMHCKUN — OT
3TOTO 3aBUCHUT NPABUIbHBIN BEIOOP (POPMBI CKA3yeMOTO B MIPUIATOYHOM YCIIOBHSL.

Bcero cymecTByoT 3 BaApHaHTa NPUAATOYHBIX YCJIOBHBIX MPeII0KEeHHUI:

1. be3 cociiarareJibHOr0 HAKJIOHEHHUS] — JIJISI ONMCAHMSI CUTYallHil, B KOTOPbIX JelcTBHUE
NpeICcTaBJsIeTCS PeajbHO BHINOJHUMBIM NMPH KAKOM-TH00 YCJI0BUH:

Ecau on npuaer 3a HaMu, MbI cMOzKeM MoiiTH B kMHO. =>If he comes to take
us, we'll be able to go to the cinema, (peajibHO)

[Tpu 3TOM cKa3zyemoe IIIaBHOTO MpeAsioKeHus cTouT B Future, a ckazyemMoe mpuaaToqHOro —
B Present (Tema 5):

Ecmu on Oynmer cmarb, mbel monmoxaem. => If he is sleeping, we shall wait.
(peanbHO)

[Tpunatounoe mpeaIokeHue MOKET UMETh 00paTHbIN mopsaok cioB (Tema 5):
Ecnu on Oyner cniath, Mbl mostokzaeM. => Should he be sleeping, we shall wait.

2. Ucnoab3ywresi GopMbI €OCJIAraTeJIbHOr0 HAKJIOHeHHsl 1-r0 BMaa — JUisl ONUCAHUS
CUTyalluii, B KOTOPBHIX BBINMOJHEHHE JAeiiCTBUA MPeACTABJISAETCS MAJOBEPOSATHbIM, HO NPU ATOM



KaKafi-TO BO3MOKHOCTb €ro BBIINIOJTHCHHUS BCE-TAKM CYHIECTBYET / ocraercsi. Bes CUTyanus
BOCIIPUHHUMAECTCHA B HACTOAIIEM BPEMEHU:

Ecnu Obl OH mpuiien 3a HAMH, Mbl CMOIJIM OBl TIOMTH B KHMHO. (€IE MOXET
MIPUIATH, U MBI TIOI1eM B KuHO) => If he came to take us, we could go to the cinema.

Ckaszyemoe IpuIaTOuHOTrO MPEIoKeHus: CTOUT B popme, coBnanatomieii ¢ Indefinite Past, a
CKa3zyeMoe IIaBHOT0 — B (popMe, COCTOSIICH U3 ABYX CIIOB:

If he was / were here, he could do it. => Ecnu Obl OH ObLT 371€Ch, OH MOT OBI 3TO
clenarth, (a BAPYT eIie MpuaeT?)

We could buy this house if we had money. => MsI MOTIIH ObI KYITUTB 3TOT JIOM,
ecu Obl y Hac ObLIM JIEHBIH, (MOXKET OBITh, JICHBI'HM CIIE MOSIBATCS, U MBI CMOXEM
KYIIUTh JIOM)

He wouldn't lend me any money if I asked him. => OH He om0k OBl MHE
JICHET, €CJIN OBI ST TOTPOCHIL.

HpI/maTquoe MPpEAJIOKCHUC MOKET UMCTh O6paTHBII\/'I TOpAIOK CJIOB:

Were he here, he could do it. => Ecnu Obl oH OBLI 31€Ch, OH MOT OBI 3TO
CCNAaTh.

3. HUcnone3yrorcs (GopMmbl cocllarateIbHOr0 HAKIOHCHHSI 2-TO BHJAa — IS ONHMCAHHS
CUTyalluii, B KOTOPBIX JEUCTBUE YK€ HUKAK HEBBITOJIHUMO (MOMEHT JJISl €r0 BBIMOJTHEHUS YIYIIEH).
Bcesa CUTyalus BOCIIPUHUMACTCA B IPOLICAIICM BPCMCHU

If he had come to take us, we could have gone to the cinema. => Eciu 061 0H
MIPUIIEIT 32 HAMU, MBI CMOTJIH ObI TOWTH B KMHO. (CEaHC YK€ HavaJICs — Ha 3TOT QPHIbM
MBI TIOTTACTh HE CMOYKEM)

Ckaszyemoe MpHuIaTOYHOTO Mpeiokenus: copnanaetr no gopme ¢ Perfect Past, a ckazyemoe
IJIABHOTO — B JIFO0OH pyroit ¢popme 2-ro BuAA.

OOpaTuTe BHUMaHUeE:

onucanue cumyayuii B 2. B 3. 6b1210UMm nO-pyccKu COGEPUIEHHO 00UHAKOGO (NOMOMY YUMo
8 DYCCKOM A3blKe O COCNa2amenbH020 HAKIOHEHUA Cyujecmeyem 6ce20 00Ha ¢gopma), HO 6
oelicmeumenbHOCmu 3mu CUMyayuu CO8EPUIEHHO PA3Hble:

If he had been here, he could have done it. => Eciu 051 0H OBLI 31€CH, OH MOT
651 caeliaTtb 2TO. (HeﬁCTBHG OCTaJIOCh HEBBIITIOJTHCHHBIM, HOTOMy 4yTO B Hy)KHBIﬁ MOMCHT
€ro He ObLIO 37IECh)

We could have bought this house if we had had money. => Mp1 Morim ObI
KyHIHUTb 3TOT A0M, €CJIN 651 Y HacC 6BIJ'II/I JACHbI'H, (MLI YKC HC CMOXKEM KYIIUTH 3TOT 10M,
MOTOMY YTO B HY)XHBII MOMEHT y Hac He ObUIO JICHET, a TeNeph ero MpoJain KOMY-TO

/Ipyromy)
[Tpunatounoe mpeaIokeHue MOXKET UMETh OOPATHBIH MOPSAOK CIIOB:

Had he been here, he could have done it. => Eciu Obl 0H OBLT 3/1€Ch, OH MOT
OBI CIeaTh 3TO.

IIpumepsr:
1. Ber He Moryi 661 moMoub MHE? => Could you help me?

2. 51 661 Bce mis Hero caenana. => | should do anything for him (moxHo: I
would do anything for him).

3. MHue xotenoch Obl mocMoTpeTh 3T Tydau. => I'd like to see these shoes.

4. MHe o4eHb X0ueTcs, YTOOBI I0KIb HA MUHYTKY NpekpaTtuics. => I wish the
rain would stop / stopped for a moment.

5. MHue xorenochk ObI OBITH BMeCTE ¢ HUMU ceiuac. => | wish I was / were with
them now.



6. Trl Mor OBI caenarh 3T0 ¥ 0e3 uber-nudo rmomoru. => You could have done
it without anyone's help.

7. Tol OBl MO3BOHMIIA MHE, €CITU OBI 51 OCTAJICS B TOPOJE €Il Ha OAWH ACHB? =~
Would you call me if I stayed in the town for one more day? (mory ocrarbcsi) HO (He
OCTaJICA):

Would you have called me if I had stayed in the town for one more day? / = Had
I stayed ..., would you have called me?

8. Ona moxkanena, 4To He MOJIOKE Ha ABaAnarh JjieT. => She wished she had
been twenty years younger.

9. Ecnu ObI THI eMy He MO3BOHMWIA, OH OBl HE BepHyJcs. => He wouldn't have
come back if you hadn't called him.

10. MsI Oynem pazsl, eciu OHU KymnsiT HOBBIM goM. => We shall be glad if they
buy a new house.

11. YtoObI He 3a0BITh aHTTMICKUHN, THI JOJDKEH 3aHUMAThCS UM KaXK[bIH JICHb.
=> You must learn English every day lest you forget / might / should forget it.

12. Ouenp BakHO, 4TOOBI OHM HE 3a0BUIM TPUHECTH KHUTH. => It is very
important that they should not forget to bring the books.

13. XKanp, uTo BaMm He pa3peuin NpuiiTu pansiie. => [ wish you might have
come earlier, (moxHo: I wish you had been allowed / permitted to come earlier.)

14. Tor He nokynan Obl MHE IIBEThI KaXAbli J1€Hb, €CIIU Obl ObLT MOUM MY’KEM.
=> If you were my husband, you wouldn't buy me flowers every day.

Heinunsle popmbl riarosa (mugunuTus / Ilpuyacrue / repynamii), Kak U NpuAaTOYHbIe
NPeNJI0KEeHHs, HCIOIb3YIOTCH TOAbKO I 0003HAYEeHHUS BTOPOCTENECHHBIX / BCIIOMOIaTEJIbHBIX
AEeHCTBHI.

Cy1iecTByIOT B S3bIK€ Kak ajlbTEpHATHBHBIA BO MHOTHX CIIy4asX BapUaHT MNPUMEHEHHUIO
MPUIATOYHBIX MPEAIOKESHUN, MIPH ATOM HMEIOT OJHO OOJBIIOE MPEHUMYIIECTBO MEpes MOCISTHUMHU:
COKpAIIalOT TMpeUIoKEHNnEe, H30aBIssl OT HEOOXOJWMOCTH BBICTpAaWBaTh JJIMHHBIC, TPOMO3JIKHE
KOHCTPYKLHH; T.€. NPH MCMHOJb30BAHUM HEJIUYHBIX ¢GopM riarosa s 0003HAYeHHUS
BTOPOCTENEHHOI0 NeHCTBHUA NMPEAJI0KEHHE He CTAHOBHUTCS CJI0KHOMOAYMHEHHBIM, a OCTAeTCS
NMPOCTHIM.

Ho opnumu HenuuyHbIMH (GOpMaMH BO BCEX CHUTYyalUsX TOXE HE OOOWTUCH, IMOITOMY
ueagbHbIM BapUaHTOM O0003HAUYEHUs BTOPOCTENEHHBIX JEUCTBUHI SBISETCS KOMOMHHPOBAaHHOE
UCTIOJb30BAHUE HENMYHBIX (OpM IJlaroia M MNPHUAATOYHBIX MNpenioxkeHuid. Ilpu 3ToM B KakaoM
KOHKPETHOM CJIydae OKOHYAaTeJbHBIH BHIOOp OCTAaeTCs 3a CaMUM TOBOPSIUMM U 3aBUCUT OT €ro
COOCTBEHHOTO YPOBHSI Pa3BUTHS B SI3bIKE.

IIpumep onUcCaHUsA CUTYAUMH MO-PYCCKH (B BADHAHTAX):
1. BeirnsinyBIII€E M3-32 00JIAKOB COJTHIIE TTOYEMY-TO 00pa0BaIO MEHS.
2. 51 mouemy-To 0OpaIoOBaICS COJIHILY, BHITJIIHYBIIEMY U3-32 00JaKOB.

3. S nmouemy-TO 0OpamoBaJicsi, KOTJa yBHJEN, YTO COJIHLE BBITJISIHYJIO H3-32
00JIaKOB.

4. 5l moueMy-To 00paIOBAJICS COJIHILY, KOTOPOE BBITJISIHYJIO U3-3a 00JIaKOB.

5. ComnHIly, BRITJITHYBIIIEMY H3-3a 00JIAKOB, s TIOYEMY-TO 00paoBaJICs.

6. CoJHIIE BBITJISIHYJIO W3-3a 00JIaKOB, U 5 TIOYEMY-TO 00pa0BaJICs.
O4eHb BasKHBII MOMEHT:

NpU UCNOJIb306AHUU HEJIUYHBIX (hopM 2nazona ¢ ompuyamenvHoil Yacmuyeil not nocieoHas
cmaeumcs yce He MOCJIe MEPBOro BCIIOMOraTeJIbHOI0 IJIarojia, Ho Bepean Beeil KOHCTPYKIMHU
(Ilpumeuanue 6):



mng;
not to have been

not to be

ed (3)

Tema 7: Ungunntus / Infinitive

WudpuantuB (HeonpeaeneHHas Gopma riaroiia) CymecTByeT H B pyCCKOM SI3bIKE U OTBEYAET Ha
BONPOC 4TO AenaTth / caeaarb?. Bo MHorux ciydasx cBoiictBa M (pyHKIMM HHQUHUTHBA B
MPEUIOKEHUN B O0OMX SI3BIKaX COBMAAAIOT U, CIEIOBATEIbHO, HE BBI3BIBAIOT HUKAKHX MpoOIeM ¢
MEPEBOIOM:

S xouy nomoub Tebe. => | went to help you.
OH npumes croJa NOCMOTPETh Halll HOBBINM 1oM. => He came
here to see our new house.
[TosToMy MBI He OyeM NOAPOOHO OCTAHABJIMBATHCS HA TAKHX CIIydasX.

[Tpu3HakoM MHQUHUTHBA B MPEAJIOKEHUU SIBISETCS HaIW4YMe YacTulbl to mepen (Gpopmoit
rJj1arosa.

B HekoTOpBIX ci1ydasix YacTula 7o nepex MHGUHATHBOM He CTABUTCH:
- TIOCJIE BCEX MOJAJIbHBIX IJ1arojios, kpome ought:
I can help you.
You must help him. u T.1.,
HO:
You ought to help us.
- TTOCTIE HEKOTOPBIX TJIAar0JIOB B 00EKTHOM HH(PHHUTHBHOM 000pOTE (CM. HUXKE);
- mocye raaroia let:
Let me help you. => I1o3BosbTe, 51 TOMOrY Bam.
- mocie riaroiia to make B 3HaUeHUHN 3acTaBJAATH (Active):

He made me help him. => Own 3acraBun MeHs nmomoraTth emy. What makes you
say that? => [louemy TbI Tak TOBOPHIIIH?

IIpumeyanue:

nocne 2nazona to make ¢ 3nauenuu 3acraBiaaThb (Passive) ungunumue cmasumca c
yacmuuyeii to:

I was made to help him. => MeHns 3acTaBuiu nmomorartb emy.
She was made to repeat the story. => Ee 3acTaBuiy MoBTOPUTH CBOM paccKas.
- nocne BolpakeHud would / had rather => npeamo4den 6n1 / had better => ny4me
ObI 1 HEKOTOPBIX APYTHX:
She would rather help them. => Ona npeamoura 6b1 momouys uM. You had
better help her. => Jlyumie GbI THI TOMOT €.
- €CJIM B IPEJIOKCHUN J1BAa MHPUHUTHBA COSAUHSIOTCS coto3aMu and Wiy or, TO mepes
BTOPBIM 4acCTHILy t0 MOKHO HE CTaBUTh!

I want to come and (to) see your new house. => f xo4uy npuexaTb MOCMOTPEThH
TBOM HOBBIM JJOM.
- nmocie rinarosnoB shall / will / should / would ucnons3yercs Tombko ¢opma
MH(PUHUTHBA O€3 YaCTHIIHI tO.
O4eHb BasKHbIIE MOMEHT:

2IAGHBIM OMIAUYUEM AH2IUICKO20 UHOUHUMUBA OM PYCCKOU HEONPeOeneHHou opmul
AGNAEMCA MO, YMO UHPUHUMUE PACNAOAEMCA euje HA HECKOIbKO (hopm, é Karcooil u3 Komopuix
3aknoueno nonamue 3anoza (Active / Passive) u xapaxmepa oeiicmeusn (Indefinite / Continuous /
Perfect / Perfect Continuous), m.e. nonyuaromcsa eéce me sce (opmynvl, monavko 0e3 3HaA4EeHU:



eépemenu (¢popmyna Passive Continuous He ucnonvzyemca camocmoamenbHo 6 Kayecmee
UH(puHUmMuUBA):

Active
1. to~~~~~ Active Indefinite Infinitive
2. to be ~~~~~~ing Active Continuous Infinitive
3. to have ~~~~~~ed (3) Active Perfect Infinitive
4. to have been ~~~~~~ing |Active Perfect Continuous Infinitive
208
Passive
1. to be ~~~~~~ed(3) |Passive Indefinite
Infinitive
2. He cymectByer
3. To have been Passive Perfect
~~r~r~rr~ed(3) Infinitive
4. |He cymecTByeT

NHGUHUTHB MOXXET CaMOCTOSITEIbHO HCIIOJIb30BAThCS B TPEIJIOKEHUH B JIIOOOW W3
MEPEUNCICHHBIX (OpPM, TIPH STOM MPHU MEPEBOJAE CIEAYyEeT YUYHTHIBATh 3HAUYCHMS, 3aKJIIOUECHHBIC B
KaXXIIOU U3 HUX:

Active
1. I am glad to help you. => I pax momous Tebe.
2.1 am glad to be helping you. => fI pax, uro momoraro tebe.
3. I am glad to have helped you. => { pan, uro momor Tebe.

4. T am glad to have been helping you. => { pax, uyrto nmomorarm Tebe (B
TCUCHHUE KAKOTO-TO BPEMEHH).

Passive
1. I am glad to be helped. => fI pan, uTo MHE TOMOTaIOT.
3. I am glad to have been helped. => I pax, 4yTo MHe mOMOTJIH.

@®opmbl Indefinite Infinitive (Active / Passive), a Takxe Active Continuous Infinitive
0003HAYaIOT JEHUCTBUE, MPOUCXOAIICEe OJHOBPEMEHHO C JCMCTBHEM, O0O3HAYCHHBIM CKa3yeMbIM
MIPeITIOKEHUS:

1. I am glad to help you. => I pax nomousb Tebe.
2. 1 am glad to be helping you. => §I paa, uro momoraio teoe.
1. I am glad to be helped. => I paa, 4To MHE MOMOTaIoOT.

®opmel Perfect Infinitive (Active / Passive) u Active Perfect Continuous Infinitive
0003HAYAIOT JEHCTBUE, MPEIIIeCTBOBABIIEE NCHCTBUIO, O0O3HAYEHHOMY CKa3yeMbIM, HpPH 3ITOM
pa3IUYaoTCs OTTEHKH:

a) o0bIYHOe coBepLINBIIeecs AelicTBHe:
I am glad to have helped you. => {1 pana, uro momor tebe.
I am glad to have been helped. => I paa, uro MHE MOMOTJIH.

I am glad to have been helping you. => I paa, 4yro momoraro te6e (B Te4eHUE KaKOTO-
TO BPEMEHU 10 HACTOSIIIETO MOMEHTA).



0) nelicTBHe, KOTOTOPOE 0KAa3aJI0Ch HEBBINOJHEHHBIM BONpekH Hajxexae (nocie to hope) /
o:xkuaanmio (mocue to expect) / Hamepenuio (mocine to intend) / mpeamnoJioxkenuto (mocie to mean);
BC€ MIEPEYUCIICHHBIE I1aroJibl BHICTYIAIOT B KauecTBe ckazyeMoro u ctosT B Indefinite Past:

I hoped to have been helped. => 5 nagesuics, uTro MHE MOMOryT (HO He
TTOMOTJIN).

She expected to have been called. => Ona Hagesinach, 4To €if MO3BOHAT (HO HE
TTO3BOHMJIN).

They intended to have come earlier. => Onu cobupanuch / pacCUUTHIBAIN
MIPUITH paHbile (HO HE CMOTIIN).

I meant to have invited them. => f npeanonaran npuriacute ux (HO YTO-TO
MOMENIaN0 MHE CIeNaTh 3T0).

B) ucnonb3oBanue Gopm Perfect Infinitive mociie MmoganbHbIX r1arosos.

Bbime MBI yke yHOMHHAIM O TOM, YTO MHOTHE (YHKIMH aHTIUICKOrO HH()UHUTHBA W
HeolpeesIeHHON (OpMBbI B pyCCKOM sI3bIKE COBMAatoT. MHOrue, Ho He Bce.

Oco0ble ci1y4yan UCIOIb30BAHNS HHPUHUTHBA B AHIVIMICKOM fI3bIKeE.

1. B pyHknnu o6cTosiTeIHCTBA LEJIH UM CJIeICTBHUS, KOT/Ia YacTO MEPEBOIATCS Ha PyCCKUI
SI3BIK TIPUAATOYHBIMH TPEITIOKCHUSIMU:

(In order) To be there on time we must hurry. => UTo0bl ObITH TaM BOBpEM,
HaM HaJI0 TOPOIHUTHCSL.

He was too tired to help us. => OH OblI CAMIIKOM yCTaBIIMM, YTOOBI IOMOYb
HaM.

2. B ¢pynkuuu onpenesenus, Kkoraa UHQUHUTUB OTBEYAET Ha BOIIPOC KAKOM?.

B HekoTOpbIX ciydasx, KOrja HHQUHUTHUB CIEAYEeT cpa3y 3a CYLIECTBUTEIbHBIM WIH
MECTOMMEHHEM, OH MOXET 0003HayaTh AEUCTBUE, KOTOPOE JOJKHO ObITh WJIM OyJIeT BBIMOJHEHO B
OTHOIICHUU 3TOTO CYIIECTBUTEIHHOTO / MECTOMMEHHSI TIOTOMY, YTO OHM OOJaIaloT OINpeIeIeHHBIMU
KauyeCcTBaMU WM NPU3HAKAMM:

I brought you some water to drink. => { npunec tebe Boay (kakyro?),
KOTOPYIO Thl MOKelllb MUTh (4TOOBI THI €€ TTHI).

Have you got anything to declare? => (Bonpoc TamoXeHHHKA) Y Bac €CTh YTO-
HUOYAb (Kakoe?), YTO HY:KHO BHOCHUTH B JieKJapanuio?

This is a good house to be bought. => D10 Xopommii A0M, €ero Mo:KHO
NMOKYNATh (OH IPUTOJIEH AJIS IOKYIIKH).

IIpumeuanue:

UHUHUMUG, 3AHUMAIOWUIL MECHO CPA3Y ROCTE CYULECIMEUMEIbHO20 UIU MEeCHOUMEHUS,
He 6cez0a 6bINOIHACM YYHKUUIO OnpedeneHUs, CPAsHUme:

I asked my friend to help me. => fI monmpocun cBoero npyra nmoMmo4nr MHeE. (B
JAHHOM CUTYalluM KauecTBa JApyra He UMEIOT 3HAYCHUs )

He is a good friend to be invited. => OH Xxopomuii mapeHb, ero MOKHO
NMPUTJIACUTH (3aCITYKHUBAET TOTO, YTOOBI €ro MPUTIIACUIIH).

B paccmoTpeHHBIX HaMU CHTyalldsX MOXKHO HCIOJIb30BaTh Kak ¢dopmy Active Indefinite
Infinitive (eciu peub WaeT 0 HA3HAYEHNH MPEAMETA):

I bought you some water to drink. => { xkynun Tebe BOABI OMUTE.

tak u QGopmy Passive Indefinite Infinitive (ecim neiictBue n0/kHO OBITH MM OyaeT
BBINIOJTHEHO B OTHOIICHHMH NPeAMeTa M3-32 HAJTUYHS Y Hero onpeieJIeHHbIX Ka4eCTB):

This is a good house to be bought. => DToT nOM XOpoOImMiA, €ro MOMXHO
IIOKYIaTh.



B st0it ke ¢yHKIMM nHOUHUTHB ucnonb3yercss u mocie cioB the first => mepBblii / the
second => Bropoii / ... / the last => mocaennuii. [Ipy 3TOM Ha pycckuii A3BIK OH IEPEBOIUTCS
[JIaroJIOM-CKa3yeMbIM, BpEeMs KOTOpPOrO 3aBUCHT OT BpeMeHu rIiarosa to be B aHriuumiickoMm
NIPEUI0KEHUH:

He was the first to come. => On npumes nepssiM. He will be the last to leave.
=> OH yii1eT MOCJICTHUM.

He is always the first to be invited. => Ero Bceryna npuriiamaT nepBbIM.

3. UHpHUTHB BXOAUT B COCTAB 0COOBIX KOHCTPYKIHI, HA3bIBAeMbIX HH()MHUTHBHBIMHU
oboporamu.

Bce 000poThI CTpOSITCS 10 CBOUM COOCTBEHHBIM CXe€MaM.

OO0beKkTHBIN HHPUHUTHBHBIN 000pOT.
CxeMa aHIJIMICKOTO NMpeAsI0KeHusl ¢ 00beKTHBIM HHPUHUTHBHBIM 000POTOM:

1 2 3 4 5

NnojJieskamiee cKkadyemoe |CylieCTBUTeJbHOe /| MHQPUHUTHB
MeCTOMMeHHe B
00LEeKTHOM IajesKe

I/ie CyIIEeCTBUTEIBHOE / MECTOMMEHHE B OOBEKTHOM Majeke 0003HAYAeT JIUI0 WU MPEIMET,
KOoTOpble coBepmatoT camu (Active) win mnonsepraiotca aeictBuio (Passive), BbIpakxeHHOMY
WH(OUHUTUBOM; CYIIECTBUTEIHLHOE CTOUT BMECTE C OMMCATEIbHBIMU CIIOBAMHU; HA PYCCKHii S3BIK
TaKHe NpeNJIOKeHUs] NMePeBOAATCH C MOMOIIBI0 MPUIAATOYHBIX C COIO30M 4YTO / 4TO00BI / Kak, B
KOTOPBIX 3 (M3 CXEMBbI) BHIIOIHSET (DYHKIIMU TOJUIXKAIIETO0, a 4 — CKa3yeMoro:

I want you to remember. => 4 xo4y, 4T00BI Thl 3AIIOMHH.I.
I want you to be remembered. = I xouy, 4T00BI TeOs1 3aTIOMHUJIN.

I know this big car to be very good. => I 3Har0, 4TO 3Ta (OJILIIASE MALLIMHA
OYeHb XOPOouIasi.

Ilpy wncnob30BaHMM O00BbEKTHOIO0 HWH(PUHUTHBHOrO 000pOTa B  AHIVIMICKHX
NpeaJIoKeHHsAX cKkazyemoe 2 (M3 cXeMbl) MOKeT BbIPA:KaThCsl IJ1aroJamMu, 0003Ha4a0mmumMu (1o
rpynmnam):

YyBCTBEHHOE BOCIIpUATHE:

to see => BuueTh / to hear => cnpimats / to feel => uyBcTBOBathH / to watch => naGmonaTs /
to observe => ga0Oaroaars / to notice => 3aMeTUTh —

B 3TOM CJIy4yae 4acTula 7o nepen I/IHq)I/IHI/ITI/IBOM HE CTABUTCH:

I saw him take a pen out of his pocket. => I Bunen, kak / 4To OH AOCTAN PYUYKY
13 KapMaHa.

I felt him smoke. => I mouyBcTBOBaN, YTO OH KYPHT.
We heard our friends come back. => MpI ycnpimany, 9To BEepHYJINCHh HAIIH
Ipy3bsl.
IIpumeyanue:

2nazonwt to see u to hear unozoa mozym ne umems 3nauenus BOCTIPUHUMATH 3peHHeEM /
CIIYXOM, 8 IMUX CTIYUAAX 000pPOmM He UCNOIb3YEmCA:

I see that you read this book. => S Buxy (3Har0), 9TO BBl YUTAIH Ty KHUTY.

We heard that you were ill last week. => MpI ciplmanu (3HaeM), 9TO BbI OBLITH
OOJbHBI HA TPOIILION HEee.



['naron to feel MoxeT WMeTh 3HaYCHHWE CYMTATh / MOJAararb; B 3TOM cly4ae 000pOT
UCTIOJB3YeTCs, HO MHOUHUTUB CTABHUTCS C YaCTHUIICH t0:

He felt them to come back soon. => OH 4yBCTBOBaJI, YTO OHU CKOPO BEPHYTCS.
MHeHHe / Cy:K/IeHHe:

to think => nymats / to know => 3Hatb / to believe => Bepurth (cuurtath /
noyiarath) / to declare => 3asBnsTh /

to suppose => momnarate / to understand => monumath / to assume => qomyckatb / to
consider => cuurtarts / to find => HaxoauTh / to expect => oxxuaaTh / to prove => okazaThCs U Ip.:

They think him to be a good driver. => OHuM aymarOT (CUMTarOT), 4TO OH
xopoiuil BoguTenb. (= OHM CYUTAIOT €T0 XOPOLLIUM BOJUTEIIEM. )

We know that house to have been built this year. => Mzl 3HaeM, 4TO TOT JIOM
MOCTPOWIIU B 3TOM TOJY.

I believe them not to be sleeping now. => f monaratro, 4To OHH celyac He
CITAT.

We found the liquid to be very strong. => MbI 00Hapy>XKWJIH, YTO 3Ta KUIKOCTb
CHJIbHO/ICHCTBYOIIIAs.

You can't expect to learn a foreign language in a week. => He paccuutsiBaii Ha
TO, YTO WHOCTPAHHBIN SI3bIK MOKHO BBIYYHTD 32 HEJIEIIO.

IIpumeuyanue:

nocne z2nazonog to consider / to declare / to prove /to find ungunumue, o603nauennsiit
2nazonom to be, mosicno onyckamo:

He considers her (to be) a beautiful girl. => Onu cuuraer ee KpacuBoii
JIEBYLITKOM.
They declared him (to be) the winner. => OHU 00BSIBIIN €T0 TOOSAUTEIIEM.
We found him (to be) dishonest. => Mb1 00HapyKWJIH, 9TO OH HEYECTHBIH.
KeJaHue:
to want => xoteTh / to wish => xenatb / to desire => xxenarb / I should / I would (I'd) like
=> MHe Obl XOTeJIOCh
They want us to come back on Sunday. => OHH XOTAT, 4TOOBI MBI BEPHYJIUCH B
BOCKpPECEHbE.
I'd like you to call me in the morning. => MHe Obl XOTenOCh, YTOOBI THI
MTO3BOHUII MHE YTPOM.
IIpumeyanue:

nocne 2nazon06, 0003HaualOWUX MHEHHe / CyKJAeHHe / JKeJIaHHe, MONCHO UCNOIb306amb
ooopom  theret+to  be; ¢ aImom  caydae cioeo  there cmaeumca - emecmo
CyuecmeumenbHo20/mecmoumMenus 6 00beKmHoMm naoeice:

Their teacher considers there to be nothing difficult in that task. => Hx
YUUTCIIb CUUTACT, UTO B 3TOM 3aaHUU HECT HUYCTO CIIOKHOTIO.

I don't want there to be any misunderstanding. =" I xouy, yTOOBI OBLIO
MOJTHOE B3aMMOIIOHMMaHHE.
NnpuKazaHue / pa3peunienue / npocnoy:

to allow => paszpemats / to permit => paspemats / to ask for => npocuts / to order =>
npukasbiBaTh / to command => npukasbiBaTh / to request for => obpamarbes ¢ npockO0it — B ITOM
ciaydae ucnonb3yercs Passive Infinitive:

She allowed the car to be taken away. => Ona paspemniwia, 9ToObl MaIIHHY
yOpayu ¢ 3Toro MecTa.



He ordered one more bottle of wine to be brought. => OHn npukasai, 4To0bI
TIPUHECIH eIlle OHY OYTBUIKY BHHA.

OOpaTuTe BHUMaHUeE:

nocne 2nazono06, 0603nauaruux NpuKa3anue / papenieHue / Nnpocs0y, cmasumeca maxyice
Active Infinitive; maxoe nocmpoenue npeonoscenusn ne sagnaemca UHGUHUMUBHBIM 000POMOM U
He @bi3bleaem npoobiem ¢ nepeeooom:

I requested him to help. => I monpocun ero moMous.
She asked me to buy some bread. => Ona nonpocuia MeHst KynuThb xJieoa.

Active Infinitive ucnonwvzyemcsa monvko 6 mex ciyuasx, Ko20a 8 NpediodceHUuU YKa3vl8aemcsl
JIUYO, HA KOMOpOoe Hanpaesieno IpUKa3zaHue / pa3perieHne / mpocroa:

[ requested him to help.

She allowed us to smoke in the room. => Ona pa3pemmia HaM KypuUTh B
KOMHaTe.

ecu auyo, Ha KOmopoe HanpaeieHo NpUKa3aHue / pa3pemeHne / mpockda, He YKazvleaemcs 6
npeonoxcenuu, ucnoavzyemcs Passive Infinitive:
She allowed the car to be taken away. (HeT yka3aHus Ha JIUIIO, KOTOPOMY
OBLIO JaHO pa3peuIeHHe)
They asked for the answer to be given immediately, (HeT yka3anus Ha nuIo, K
KOTOpoMy Oblia oOpaimieHa mpock0a) => OHU MONMPOCHIIM, YTOOBI OTBET OBLI JaH
HEMEJICHHO.

We request for the money to be trasferred before the end of the month. =>
(Hama mpock6a COCTOUT B TOM, YTOOBI IEHBTM OBUTH TIEPEUNCIICHBI 0 KOHIIA MECALIA.

CyO0beKkTHbBI HH(PMHUTUBHBIN 000POT.
CxemMa aHTJIMHCKOT0 NMPeAJI0KEeHUs ¢ Cy0ObeKTHBIM HHPUHUTUBHBIM 000POTOM:

1 2 3 4

nojasexamee ckazyemoe (00b1uHo Passive) mHpUHUTHB .

rie WHOUHUTHB CBSI3aH C MOJIeKANUM ©  0003HAaYaeT [EeUCTBUE, OTHOCSIIEECS K
MOAJIEXKAIIEMY, WIH COCTOSIHUE, B KOTOPOM HaXOAMTCS MOAJeKaIlee:

He is known to come tomorrow. => M3BecTHO, UTO OH MPUAET 3aBTpa.

She was said to be ill at the moment. => ['oBopwin, 4YTO B TOT MOMEHT OHa
ObLIa HE3/IOPOBA.

Ha pyCCKHﬁ AA3BIK HOI[OGHLIC NMPECAJIOKCHUA NMEPEBOAATCH C IMOMOLIBIO MPUAATOYHBIX B
TaKOM TOCJIEIOBATEILHOCTH: CHayaa MepeBOoUM CKa3yeMocC 2 (I/I3 CXCMBI) aHTJINHCKOTO
NPpCAJIOXKCHUA U 0003HaYaeM €ro B BUIAC OAHOTO CJI0Ba C HCONPCACICHHBIM 3HAUYCHUEM, KOTOPOC
CTAHOBUTCS TJIAaBHBIM IIPCAJIOKCHUCM B PYCCKOM SA3BIKC, IMOIJICIKAICC aHTJINHCKOTO MMPEATIOKCHUA
CTAHOBUTCA MNOMAJIC)KAIIUM PYCCKOro IMnpuaaTo4yHoro, a I/IH(l)I/IHI/ITI/IB — CKa3yCMbIM, MNPUAATOYHOC
IIPUCOCINHACTCA K TJITaBHOMY COIO3aMU UTO NN KaK:

He is known to be a good man. — is known => HU3BecTHO, (4T0) he => 0oH; to
be => 0bITh; a good man => xopomuii 4YeaoBek => l3BeCTHO, YTO OH XOPOIIUN
yenoBek. = OH U3BECTCH KaK XOPOIIHiA 4eJoBeK. = ETo 3HAIOT KaK XOpOIIETO YeIOBeKa.
= VY Hero pemyTamus X0opoIIero YeJIoBeKa.

Bce 2nazonwi, nocie Komopwvlx cmasumcs o00beKMHbLI UHGUHUMUBHLLIL 000pOM,
UCNOTIL3YIOMCA U C CYOBEKMHBIM 000pomom, Ho 6 hopme Passive.



C cyObeKTHbIM HH(QUHHUTHBHBIM 000POTOM HCHOJb3YIOTCHA M JApyrue cjaosa (1o
rpynmnam):

— IJ1aroJibl, 0003Ha4Ya0IINe CO00IIeHNe / BRICKA3LIBAHHE:

to say => roBoputb / to report => coobmats / to suppose => moxnaraTh / to announce =>
OOBSABIIATH U JIP.

He is said to have bought a new car. => ['0BopsT, OH KyIIlJI HOBYIO MallIMHY.
They are supposed to come later. => [lonararor, 4T0 OHU IPHUITYT ITO3XKE.
IIpumeuyanue:
2nazon to tell, oauskuit no 3nauenuio k to say, e oopazyem cyovekmmuozo ooopoma:
He was told to help his mother. => Emy ckazanu momorarts MaTepHu.
CpaBHure:
He was said to help his mother. => ['oBopwiy, 4TO OH TOMOTAaET MaTEPH.

— IJ1aroJibI-UCKJIIOYEeHHUsl, BBICTYNAIONIME B aHIIMMCKOM MPEUIOKEHUH C CYOBEKTHBIM
000pOTOM B Ka4ecTBE CKa3yeMoro, Ho crosiuiue B ¢popme Active:

to seem => kaszatbcs / to happen => ciydathcs / to appear / to prove / to turn out =>
OKa3aThbCs Ha CAMOM JIETIE:

She seems to know this man. => KakeTcs, OHa 3HAa€T 3TOr0 Y€JIOBEKA.

She appeared to be beautiful. => Ona okazanack kpacuBoii': = Okazanock, 4To
OHa KpacuBasi.

He proved to be a doctor. => Oxkaszaiioch, 4T0 OH (AEHCTBUTEILHO) Bpad.

He turned out not to be a doctor. => Oxazanoch (BOIpPEKH OXHUAAHUSAM), YTO
OH HE Bpad.

Taxas popMa MOKET NEPEBOAUTHCS HA PYCCKUMN SA3bIK U IPOCTBIM IPEIOKEHUEM:

= OHa, KaXXeTcsl, 3HAeT ITOro yejgoBeka. = OH OKa3ajcs HE BPauoM.

Do you happen to know her name? => Bpl1, ciyuaiiHo, He 3HaeTe ee UMEHU?
IIpumeuyanue:

C OAHHOUL 2PYNNOIL 2714207108 803MONCHO UCROIb308aHUe 000poma there+to be, 20e 2nazon to
be moorcem unozoa onyckamuca:

There seems (to be) no doubt about it. => KaxeTcs, B 3TOM HET HHUKAKOI'O
COMHCHUAL.

There appeared to be nobody who could help them. => Oxa3zanocs, uto
MOMOYb UM HUKTO HE MOT.

B nexomopuix cnyuaax 2nazon to be moscem onyckamuvca nocie 2nazono6 OAHHOU 2pynnol u
0e3 ooopoma there+to be:

The task proved (to be) more difficult than we had thought. => 3anmaga
OKa3ajach 0oJiee CIIOKHOM, UeM MBI TyMaJIH.

— BBIPAKEHHUS C IJIAroJIoM fo be:

to be likely => BepositHo / to be unlikely => naBpsn nu, comuutensHo / to be sure =>
HecoMHEHHO / to be certain =>

HaBepHsKa,0€3yCIOBHO:
They are unlikely to come very soon. => COMHHTENBHO, YTO OHU TMPHIYT

O4YeHb CKOpo. = HaBpsn 1 oHu npuayT odeHs ckopo. He is sure to know her telephone
number. => OH, HECOMHEHHO, 3HaeT HOMEp €€ TenedoHa.

NHpuHUTHBHBIN 000POT C IPEAJIOroM for.



Korna mbl roBopuiu B Hayase 370l Tembl O TOM, YTO CBOWMCTBA M (YHKIUU MH(UHUTUBA B
MIPEUIOKEHUH B 000X S3bIKaX COBMAJAIOT U MOTOMY HE BBI3BIBAIOT IPOOJIEM C IEPEBOIOM, MBI UMENN
B BUJy CIIydYau, KOrzia JAeicTBHe, 0003HaUeHHOE HH(PUHUTHBOM, OTHOCUTCS K MOJISKAIIEMY WIH K €r0
JIOTIOJIHEHUIO:

She is going to do that tomorrow. => OHa co0upaeTcs 3aHATHCH STUM 3aBTpa.
They told us to wait here. => OHu cka3ajau HaM KIAThb 37€Ch.
Takue ciydan BCTpeyaroTCsl B aHITIMIICKOM S3bIKe Hanbosee 4acTo.

Ho wunorma neiictBue, 0603HaueHHOE WH(GUHUTHBOM, OTHOCUTCS K JIMIy WJIM HpPEAMETY, He
SIBJIAIOIEMYCS] HU MOJJIEKALIUM, HU JONOJHEHUEM K HeMy. JlJis onucaHusl Kak pa3 TaKuX CUTyaluil u
UCHOJb3YyeTCsl MHOUHUTHUBHBIN 000poT ¢ npeasorom for.

CxeMa aHIJIMIICKOTO MpeIIoKeHUsI:
CYILLIECTBUTEIBHOE/ ... ... for + mecroumenue + HHPUHUTUB ... ... .
B O0OBEKTHOM Ia/IeKe

OO60pPOT MOXET CTOSITh B MPEJIOKEHUH B Pa3HBIX MECTaX U MEPEBOAUTCS HAa PYCCKHUU SI3BIK
HeomnpeeeHHOW (HOpMOH TTarojia WM NMPUAATOYHBIM TNpeyiokeHneM. [Ipu 3rom MHPUHUTHB B
000poTe BBIpaKaeT jAeliCTBHE, KOTOpPOe AO0KHO ObITh BBLINOJHEHO JHIOM / TIpPeIMeToM,
0003HAYEHHBIM CYIIeCTBUTEIbHBIM HJIH MeCTOMMEHHEM, CTOSIIIIUM MOCcJIe npeaiora for:

That was for him to find out. => Brersicauth 310 n0ipxeH Obu1 oH. He waited for
her to speak. => OHn x11a11, MoKa OHa 3arOBOPHUT.

The best thing for you to do is to leave. => Tebe myurie Bcero yexars.

He stepped aside for my mother to pass. => OH oTo1es B CTOPOHY, 4TOOBI MOSI
MamMa CMOIJIa POUTH.

She would have given anything for this not to have happened.
=> Omna ObI OT/IaJIa BCE, YTO YTOHO, TOIBKO ObI 3TOTO HE CITyYHIIOCh.

He3aBucumbiii "HGUHUTHBHBIH 000POT.

[IpakTH4yeckn HE HCIONB3YyEeTCS B Pa3sroBOpHOH peun. Yaine Bcero BcTpeyaeTcss B HAYUHOH /
KOMMEPUYECKOH / FOpUINIECKOM JIUTEpaType.

Bo Bcex ciyuasx 000pOoT CTaBUTCS B KOHIIE TPEIJIOKESHUS M OTACISICTCS 3aIIATOM.

B anramiickux nOpeuioKeHHUSIX € HE3aBUCUMBIM HHQUHUTHBHBIM O00OPOTOM CYIIECTBYIOT
OJTHOBPEMEHHO Kak Obl JBa MOJIKANINX (OJTHO — CO CKa3yeMbIM, JIpyroe — ¢ MHGUHUTHBOM). [Ipn
3TOM JelcTBUE, 0003HaYeHHOE€ HMH()PUHUTHBOM, SBISETCS BTOPOCTENEHHBIM 110 OTHOLICHHIO K
JICUCTBUIO, BBIPAKEHHOMY CKa3yeMbIM U, CJIEIOBATEIbHO, CYIIECTBUTEIbHOE / MECTOUMEHHE,
OTHOCSsIIeecs K UHQUHUTUBY, SIBJISIETCS TOKE BTOPOCTEIIEHHBIM ITPEAMETOM.

[TosToMy HE3aBUCUMBIN MHPUHUTUBHBIH OOOPOT OOBIYHO TMEPEBOIUTCS HA PYCCKUM S3BIK
MPUAATOYHBIM MPEMIOKEHUEM, IIPUCOETUHAIOMMUMCS K ITTaBHOMY COIO30M IIPH 3TOM WIH IPUHYEM, a
MH(UHUTUB 0003HAYAET JeCTBHE, OTHOCSIIEECS K JUILY / TPEeIMETY, OCe KOTOPOTO OH CTOUT:

The Seller undertakes to replace defective goods free of charge within the
minimum possible time, the Agent to pay the cost of transportation and insurance. =>
[TponmaBen 00s3yeTcsi 3aMEHNTH TTOBPEXKICHHBIC M3IETH OSCIIATHO B MUHMMAIIbHBIN
CPOK, PH 3TOM TPAHCIIOPTHBIE PACXO/Ibl U OIUIATY CTPAaXOBKU OepeT Ha ce0s1 ATeHT.

The claims should be forwarded by a registered letter, the text to be written in
English. => TlpereH3un BBICHUIAIOTCS 3aKa3HBIM IMHCHMOM, NMPHYEM TEKCT JOJDKEH
OBITh Ha QHTJIMIICKOM SI3BIKE.
IIpumepnbi:
cpasHume 6apuaHmMvl ONUCAHUSA NO-AH2TULCKYU GMOPOCMENEHHBIX OelUCmeUtl ¢ NOMOWbIO
UHDUHUMUBA U NPUOAMOYUHBIX NPEOTIONCEHUL



1. S pax Te6s Bumeth. => I'm glad to see you.

S pan, uto By Te0s. => I'm glad that I see you.

2. OHHU XOTeJH MOKa3aTh HaM CBOM HOBBIN JoM. => They wanted to show us their new house.

Onm xorenu, yToOBl MBI YBHIENW MX HOBBIM JoM. => They wanted that we saw their new
house. = They wanted us to see their new house.

3. OHu xotenu, yToObl HaM MOKa3aiu UX HOBbIM oM. => They wanted us to be shown their
new house.

Onu X0Tenu, 94To0bl KTO-HUOY/Ib MOKa3al HaM WX HOBBIM noM. => They wanted that someone
showed us their new house.

4. YKeHIMHBI XOTEH, YTOOBI X MPUTIIACHIIA BMECTE C MYXKbIMHU. =>

— The women wished to be invited together with their husbands.
(oTHOBpEMEHHBIE ICUCTBUS)

— The women wished to have been invited together with their husbands,
(TMpuUriamany paHblie, MyXel He MPHUIIIACUIIN)

— The women wished that they were invited together with . their husbands,
(oTHOBpEMEHHBIE ICUCTBUS)

— The women wished that they had been invited together with their husbands,
(Mpuriamany paHblie, MyXel He MPHUIIIACHIIN)

— The women wished that they would be invited together with their husbands,
(xoTenu paHplie, YTOOBI PUTIACUIN B OyAyLIEM)

5. Bam mpunercst mogoxnath 3a aeepbto. => You will have to wait behind the door. = It is
necessary that you should wait behind the door.

6. ['oBopsT, on xopommwii yuutens. => He is said to be a good teacher. = They say that he is a
good teacher.

7. U3BecTHO, uTO OH HE KypuT. => He is known not to smoke. = It is known that he doesn't
smoke.

8. DTO o4eHk Xopolas KHUTa, KOTopyto Tede ciaeayer npountatb. => That is a very good book
for you to read. = This is a very good book that you must read.

9. On mpuien croga nomoyb HaM. => He came here to help us. = He came here in order he
could help us.

10. Cyumiiock Tak, 94To y MeHs He ObLIO ¢ co0oii neHer. => It so happened that [ had no money
with me. (K HecuacTbio,) Y MeHs He okazanoch ¢ co0oif nener. => I did not happen to have money
with me. (K cuacteto,) ¥ mMeHst He oka3anoch ¢ cobor aeHer. => | happened not to have money with
me.

11. 1 gro, nmo-Bamemy, 51 JOJDKeH Tenephb nenats? => What am I supposed to do now? = What
do you think I have to do now?

12. Bce ero npy3es cuurtanu, 4to y Hero HeT aeHer. => All his friends supposed him not to
have any / to have no money. = All his friends supposed that he did not have any / had no money.

13. Ka3zanoch, HUKTO He 3HaJ, 4To mpousonuio. => Nobody seemed to know what had
happened. = It seemed that nobody knew what had happened.

14. 4 xouy, 4TOOBI BB OOJIBINE HE 3BOHIIHM Cloga. => | want you not to call here any more. = |
don't want you to call here any more. = I wish that you should not call here any more.

Tema 8: IIpuuacrtue / Participle

IIpnuyactue — HeauyHas ¢opma riaroJia, odjagawinasi CBOWCTBAMH TIJlaroja H
O0/THOBPEMEHHO CBOWCTBAMM NPWJIATaTeJIbHOT0 U HApeYusl.



Nuorma mnpuuactue MoxeT 0003Ha4aTh BTOPOCTENEHHOE JCHCTBHE, BBIOIHSIEMOE
CYIIECTBUTENBHBIM, — B 3TOM CJIy4Yae OHO OTBEYAET Ha BOMPOC KAKOW? M CIYXHUT OMHCATEIHHBIM
CJIOBOM K CYLIECTBUTEILHOMY:

smoking man => KypsIui My>X9uHa
WNHorma MokeT 0003HA4aTh BTOPOCTETNIEHHOE [EHCTBHE, KOTOPOE KaK OBl CONMpPOBOXIAET
nercTBHe, 0003HAYCHHOE CKAa3yeMbIM MPEIJIOKEHUsS, — B ITOM Cllydyae OHO OTBEYAeT Ha BOIPOCHI
00CTOSITENHCTB Kak? /koraa? / mo kakoi npuuuHe? / Ipu KaKUX 00CTOATENbCTBAX? / MPH KAKOM
YCJOBHH? ¥ COOTBETCTBYET PyCCKOMY JCETIPUIACTHIO:

He was sitting by the window reading a book. => OH cujen y okHa, YuTasi KHUTY.

B anrnwmiickoM si3pike mpuyacTus aenstcs mo cBoer popme Ha Ilpuuactue 1 (Participle I) u
[Tpuuactue 11 (Participle IT).

IlIo comepxkamumcss B HeM rpammarudeckuM npusHakam IIpumyactue I MOXHO onpenenuTs
enle Kak: mpu4yactue Hacrosimero Bpemenu (Present) / mpuyacTue QeiiCTBHMTEJNbHOrO 3aJ10ra
(Active) / npuyacTHe HeCOBEPIIEHHOTO BUAA (T.e. 0003HAYaET HE3aKOHUYCHHOE / TIPOIOKAFOIIICeCs
NEHCTBHE).

IIpuuyactue Il mo copepxammMcs B HEM TpaMMaTHUYECKUM IPH3HAKAM MOKHO OIpPEIEIHTh
elme Kak: mpuyactue mnpomenmero Bpemenu (Past); mpumuyactue cTpajaTesibHOro 3ajora
(Passive); npuyacTie coBepuIeHHOr0 BU/A (T.€. 0003HaUaeT 3aKOHYEHHOE JIeHCTBUE).

IIpuuactue I obpasyercs npubasiennem k popme Infinitive -ing, npu >ToM B Hammcanuu
HEKOTOPBIX IJIaroyioB

MPOUCXOIAT UBMEHEHHS, HE BIUAIOLIME HA MPOU3HOIICHUE.
IpuuacTus Il nenstcs o croeit popme eliie Ha ABE TPYIIIIHL:

a) Qopmbl, 00pa3oBaHHBIE OT NPABWIBHBIX TJaroysioB, koraa k ¢opme Infinitive
npubaBisieTcs B KOHIE -ed;

0) hbopmbl, 00pazoBaHHBIE OT HETIPABUIIBHBIX IJIaroJioB (B ciaoBape — 3-s1 ¢popMma).

IpuyacTus Il ucnob3yOTC B NPeAJI0KEHUH CAMOCTOATEIbHO TOJBKO B 0AHOU (opMme,
T.e. B BH/ie O[IHOI'0 CJ10Ba.

Bo Bcex apyrux ciaydasx OHU JIMIIb BXOJIAT B COCTaB CIOXKHBIX (opM Ilpuuactus I, o6o3Hauas
B HUX CMBICJIOBYIO YaCTh.

IIpuyacTue I wucnoab3yercs B MNPeATOKEHHH B HECKOJBKHX PpasjIMYHbIX (opmax,
COOTBETCTBYIOLIMX 110 CBOEMY 3Ha4YeHHIO (popmysiaM cKa3yemoro:

Indefinite Perfect

Active |~~~~~~ing having ~~~~~ |~ed(3)

~ed(3)

Passive |being ~~~~~~ed(3) having been

Oo0paTnTe BHUMAHME:

omcymcmeywm ¢hopmur Continuous; -ing npubaensemcsa Kk nepeomy 6CnoOMo2ameibHOMY
2N1azoy.

B xaxmoit dopme Ilpuuactust I 3amokeHbl yKe W3BECTHBIE HAM IPHU3HAKH OIMHCHIBAEMOM
CUTyalluu: 3aJ0I U Xapakrep AedcTBUs. OTCYTCTBYET NPU3HAK BPEMEHH, KOTOPBII ompenensercs B
npeIoKeHuu cienyromuM oopazom: popmbl Indefinite (Active / Passive) o06o3HaualoT neiictBue,
O/IHOBpEeMEHHOe C JeicTBHEM, 0003HAaYeHHbIM cka3yeMbIM; Gopmbl Perfect (Active / Passive) —
AelicTBHe, MpealIecCTBOBABIIEE JeHCTBUI0, 0003HAYEHHOMY CKa3yeMbIM:

Waiting for her answer they didn't say a word. => OQ:kujas ee oTBeTa, OHU HE
NMPOU3HECH HH CIIOBA.
Being left alone, they didn't know what to do. => OcTaBmnch OfHU (JOCIOBHO: Oyay4H
0CTABJIEHHBIMH ), OHU He 3HAJIM, YTO JIeTIaTh.



Having written the letter, he called us. => HanucaB nmiucsMo, OH MO3BOHMII HaM.

Having been written long ago, the letter looked very old. => Byayum HamucaHHBIM
AaBHBIM-IAaBHO, THCbMO BBITJISI/IE]I0 OUYCHb CTAPbIM.

OOpaTuTe BHUMaHUeE:

C0JHCHBLE POPMBL NPULACMUTL UCHONBLIYIOMCA MONBKO 0714 0003HAYEHUA CONYMCMEYIOUUX
oelicmeuil U HUK020a He 0Mmeeyaiom Ha 60NPOC KAKou?

Mpumeyanus:

npuuacmus, 00paA306aHHbIE OM HEKOMOPHIX 2714207106 YYECMEEHHO20 GOCHPUAMUA U
osuicenus: to see => BuaeTh / to hear => cablmaTh / to come => npuiiT / to arrive => npuobITH
/ to take => B3aATH / to turn => mNOBepPHYTbCA M Op., Mo2ym 0003Hauamb Oeiicmeue,
npeouiecmeyiouiee 0eiicmeuto, 0003HaUeHHOMY cKazyemvim, u 6 gpopme Active Indefinite:

Hearing his voice she ran to meet him. => VYecaslmas ero rojioc, oHa
noderxkasa BCTpEYaTh €ro.

Turning slowly she wene out of the room. => MeyieHHO MOBepPHYBIINCH, OHA
BBIIILIA U3 KOMHATHL.

npuyacmua 6 ¢opme Active Indefinite mocym makxce o0603nauamp neiicTBue,
COBMA/IAI0IIIEe C MOMEHTOM PedH, He3aA6UCUMO Ol MO20, 8 KAKOM 8DEMEHU CHIOUN CKA3yeMmoe:

The woman waiting in the car called you the day before yesterday. =>
XKenmuna, sxaymas (ceiiyac) B MalinHe, 3BOHUJIA BaM 103aBYUEpa.

I'll never forget her words sounding in my head like an echo. => I Hukorga e
3a0yay ee CJIoBa, 3XOM 3BYy4allue (ceifuac) B MO€i royioBe.

[Mpuyactus 1 / 1I, omuceiBaromme mpeaMeThl M OTBEYAIOUINE Ha BOMPOC Kakoii?, Bcerma
COCTOAT U3 OJHOTrO ciioBa. [Ipu 7TOM OHM MOTYT 3aHMMaTh MECTO KaK Iepe]] ONUChIBAEMbIM CIIOBOM —
a), TaK u 1ociie Hero — 0).

a) IIpumyactue I B 5TOM ciydae NEpeBOAUTCA HA PYCCKHM S3BIK IPHYACTHEM
HACTOSIIEr0 BPEMEHH U MTOKA3bIBAET, YTO OMKUCHIBAEMBIIA MTPEIMET CaM BBINIOJIHACT ACHCTBUE:
smoking man => KypsIui My>K41Ha;
reading boy => 4nuTarOMMI MaIBUYUK
IMpuuyactue II B »>TOM cCiydyae MNEpEeBOAMTCS HA PYCCKUM SA3bIK MPUYACTHEM

HpOHIeIIH_ICFO BpeMeHI/I H IIOKa3bIBA€T, 4YTO HCﬁCTBHe BBIIIOJIHAJIOCHE HaAJZ{ OIINChIBACMBbIM
MPEIMETOM:

a written letter => HammcaHHO€e MUCHMO;
the invited people => mpurnameHHsie TI0IU

0) IlpuyacTuss I / Il B 3TOM ciiydyae MOTyT NEPEBOJIUTHCS HA PYCCKHUM S3BIK KaK
NpUYaCTUSAMU C pa3HbIMU 3HAUYCHUAMU, TAK U IIPUAATOYHBIMU ITPCATIOKCHUSIMU

The man sitting at the table is a very good doctor. => YenoBek, cuasimmii 3a
CTOJIOM, OY€Hb XOpolui Bpady. = YenoBeK, KOTOPBIA CHAMT 33 CTOJIOM, OYECHb
XOpOLIXA Bpay.

The liquid used to clean the windows was very strong. => JXXuukocts,
HCNOJb30BABIIASICA IS MBIThSI OKOH, OblJJa OYEHb CHJIBHOJICUCTBYIOIIAs. =
XKuakoctb, KOTOpYI0  MCHOJB30BAJM Ui MBIThS OKOH, OblJa  O4Y€Hb
CUJIBHOJICHCTBYIOIIAS.

I don't know the girl waiting for you. => 5 He 3Ha[ ACBYIIKY, OKHIAOIIYIO
TeOs. = 51 He 3HAI0 IEBYIIKY, KOTOPas *K/AeT TeOsl.

Will you read the book brought yesterday? =" Tsl Oynempb 4uTaTh KHUTY,
npuHeceHHY10 Buepa? = Trl Oyaemb YuTaTh KHATY, KOTOPYIO MPUHECJH Buepa?



[epen puaactusmu I / 11, hopma KOTOPBIX COCTOHUT M3 OJTHOTO CJIOBA, ¥ KOTOPbIe 0003HAYAIOT
COIIYTCTBYIOILIEE AEHCTBUE, MOTYT cTOSITh coro3bl when / while / if / unless / though B cBoem npssmom
3HayeHuu. [1o00HbIE CiTydan MepeBOAsATCS HA PYyCCKHI SI3bIK TTO-Pa3HOMY':

While reading books you must be attentive. => YUuTasi KHUTH, Thl JOJDKCH
ObITh BHUMATEIbHBIM. = ThI JOMKEH ObITH BHUMATE/ILHBIM, KOI/a YMTAEIIb KHUTH. =
Trl JOJIKCH OBITH BHUMATEIHHBIM IPpH YTECHUHU KHUT.

They will leave, unless stopped. => EcJin X He 0CTaHOBUTb, OHH YIIYT.

Any good wine if drunk by little portions is very useful for

health. => JIro60e xopoiiiee BUHO, €CJIH €ro MUTh HEOOIBITUMHI

703aMH, OYEHb MOJIC3HO JUIsI 310pOBbs. = J[I000e Xopoliee BUHO

NP yNoTpedJeHuH HEOOBIIMMU 103aMU OYEHbB MOJIC3HO JUIS 3/I0POBbSL.
IIpumeuyanue:

when / while ucnonvsyromca oe3 popmor being npu onucanuu cumyayuii ¢ 0603nauenuem
6pemMenu, m.e. 6 mex CAyuasax, 20e 4acmv NPeONONHCEHUA CO CKA3YeMblM Omeeyaem Ha 80NpoOC
Koraa?:
My sister took part in many expeditions when / while a student. => Mos
cecTpa MHOTO pa3 XOAMJIa B MOXO/Ibl (Koraa?), koraa oObljia CTyAeHTKOM.
When / While in Stockholm, I learned much about Sweden. => I y3nan MHOTO
HoBoro o [lIBennu (korga?), koraa ob11 B CTOKTOIbME.

amu Jfce cumyayuu MOMICHO OnuUcCsvledms npu()amqubm/zu npe()ﬂoofceﬂu;wu:

= When / While my sister was a student... = When / While I was in
Stockholm...

¢opma being (6e3 when / while) ucnonvzyemca npu onucanuu cumyayuii, 0603nauarouux
RPUYUHY MO020, HA YMO YKA3blAEeH CKA3YeMOe NPEON0HCEeHUA:
Being afraid of strangers, the children didn't go with them. => HUcnbIThIBasi
CTpax nepex He3HAKOMBIMH JOAbMH, IETH HE MOLUIN C HUMH (o4YeMy?).

Not being able to help us, she was just sitting and crying. => bByayuu Hc B
COCTOSIHMH IIOMOYb HaM, OHA IPOCTO CHJENA U IJI1aKaia (mouemy?).

onucarue smux ace cumyauud C nomMouyvbro npudamoqulx npedﬂoofcenuﬁ:

= Because the children were afraid of strangers, they didn't go with them. /
The children didn't go with them because they were afraid of strangers. = As she was
not able to / could not help us, she was ...

Hpuuyactus I / II BxogadT B cOCTaB 0COOBIX KOHCTPYKIHUI, Ha3bIBAeMbIX
NPUYACTHBIMHU OBOPOTAMMU.

B aHrnmiickoM si3bIke CYIECTBYIOT TPU MPUYACTHBIX 000pOTa!

OObBekTHBIN mpuyacTHBI  000poT. CyOBEeKTHBIM NpUYACTHBIM 000poT. He3aBucumbIiA
MIPUYACTHBIA 00OPOT.

Bce 000poThI CTPOSITCS: IO CBOMM COOCTBEHHBIM CXEMaM.

OO0beKTHBIN NPUYACTHBINA 000POT.

CxeMa nmocTpoeHus1 00beKTHOT0 MPUYACTHOr0 000poTa

MOJTHOCTBIO COBIIAJAET CO CXEMOW OOBEKTHOrO MHPHHUTUBHOIO 000pOTa, TONBKO Ha MECTE
MH(GUHUTUBA CTOUT IPUYACTHUE!

1 2 3 | 4 5




NnojJIesKallee cKadyemoe |CylleCTBHTeJbHOe /|mpHYacTHe
MeCTOMMeHHe B
00LEeKTHOM MajeKe

rae ¢popma IlpuyacTus I odo3Hauaer geiicTBHe Kak npouecc, a ¢gopma Ilpuyacrus 1T —
pe3yabTar aeiicTBusi (MHOUHUTHB B TAKOM e 000poTe 0003HaUaeT JAeHCTBUE KaK (aKT):

He saw his father smoking. => On Buzen, kak ero oren KypuJj. CpaBHure ¢
HH(PUHUTHBHBIM 000POTOM:

He saw his father smoke. => OH BHeI, 4TO €0 OTELl KYPHT.

He considered himself engaged to her. => On cuuTan, 4To MOMoJIBJIeH (yKe) C
HEIO.

OOBEKTHBIN MPUYACTHBIN 000POT MCIOIB3YETCS B MPEAJIOKEHUH TIOCTe Tarojios: to hear =>
cipimath / to feel => yyBcTBOBaATH / to see => BuieTh / to watch => nabmonars, cMOTpeTh / to notice
=> 3ameTuTh / to find => oOHapyxuth / to consider => cuurarp, monarars/ to like => HpaButhCs / to
dislike =>He HpaBuUTHCA U Ap.

[Tocne rmaronoB to have m to get B 3HAUCHWHM HMeTh WHCIOIB3YIOTCA TOJBKO (POPMBI
[TpuyacTus Il u 0603Ha4ArOT AEHCTBHE, BHITOJTHEHHOE HE CAMUM TOJJICKAIIUM, HO JIJIST HETo- / TI0 €T0
3aKa3zy KeM-TO JPYTUM:

I have a new house built. => 5] mocTpous HOBBII JOM. (B PyCCKOM SI3BIKE MBI
4acTO TOBOPUM TaK, UMesl B BHJy, UTO HAa CAMOM JeJie JCWCTBUE BBINOJIHAN AJIS HAC
KTO-TO JAPYTOii)

CpaBuure:

I have built a new house. — (ckazyemoe — Active Perfect Present) =>
MTOCTPOMJI HOBBIN JTIOM. (CaM / CBOUMH PyKaMH )

She had her hair cut. => Ona cnenama cTpwkky, (HO HEe cama, a B
MapUKMaXepCKoil)

She has cut her hair. => Ona nogpesana Bonocsl, (cama)
I have my car repaired. =? 51 oTpemMoHTHpOBaAN MalINHY, (HE caM)
I have repaired my car. => I oTpeMOHTHPOBAJ MaIlIUHY, (Cam)

I can't get my watch repaired. => S HuKak He MOTY OTPEMOHTHUPOBATH YaCHl.
(ux HUTIE HE OEPYT B PEMOHT)

I can't repair my watch. => 5 He Mory (HE yMeI0) OTPEMOHTHUPOBATH CBOH
Yachbl.
IIpumeyanue:
eéonpocumenvHan 4 ompuyamenvuas gopmul 2nazona to have ¢ amom cayuae cmpoamcesa c
nOMOUBI0 6CnOMozamenvro2o to do:

Did you have your hair cut? = Twr cienana crpmwkky? Where did you have
your car repaired? => ['e Tb1 oTpemMoHTUpOBai cBoro MamuHy? [ didn't have the house
built. => I Tak 1 HE MOCTPOMIT TOM.

Why don't you have your hair waved? => [louemy TBI He caenmaemb cede
3aBUBKY?
®opwmsl [Ipruactus 11 ncnonb3yoTes HHOTa B aHAJIOTMYHOM 3HAYEHHH TaKKe IOCTIE TJIarojioB
to wish => xxenarts / to want => xoTeTh:

We want / wish it done as fast as possible. => MpI X0THM, 4TOOBI 3TO CIIETATN
KaK MOXHO OBICTpee.

CyObeKTHBII NPHUYACTHBINH 000pOT.



Cxema nocTpoeHnsi Ccy0beKTHOIO NIPUYACTHOTrO 000poTa

MOJTHOCTBIO COBIANAET CO CXEMOH CyOBEKTHOrO MH(HMHUTHBHOTO 000pOTa, TOJBKO Ha MECTE
nHpuHuTHBa cTouT [Ipuyactue I (Ilpuyactue Il mpakTHyecku He HUCTIONB3YETCA B 000POTE):

1 2 3 4
nojJiekainiee |ckazyemoe mnpuuacrue I
(oObIYHO
Passive)

rae ¢opma Ilpuyactusi I o6o3Hauaer neiicTBue kak mpouecc (MHOUHUTHB B TaKOM Ke
obopoTte 0003HavaeT nercTBrE Kak (Pakr):

They were seen smoking. => Bunenun, kak onun kypuau. They were seen to
smoke. => Bunenu, 4To OHU KYpHT.

CyOBbeKTHBII IPUYACTHBIH 000POT UCTIONB3YETCSI B OCHOBHOM IOCIIE CIIEIYIOINX IJIaroJioB: to
see => BujeTh / to hear => cnpimats / to feel => uyBcTBOBaTH / to watch => HaGmronaTs / to find =>
HaXoJuTh, 0OHApYXUBaTh / to observe => HaOmronaTh U Ap.:

He was found sleeping. => Ero Hanuiu cosum.

They were watched playing cards. => 3a HuMu HaOMrOaTM B TO BpeMsi, KOTaa
OHU WT'PaJN B KaPTHI.

He3aBucumblii NPpUYACTHBII 000POT.

Kpaiine peako ucCmosb3yeTcsi B Pa3rOBOPHOM peYd W JOBOJBHO YacTO — B Hay4dHOW /
KOMMEPUECKOH / FOpHINIECKON TUTEepaType.

Bo Bcex ciayyasx Mexay 000pOTOM U OCTATBHON YaCThIO MPEATIOKEHUS CTABUTCS 3arIsITasl.

B aHrnmuiickux TpenyiokKEHUSX C HE3aBUCHMBIM MPUYACTHBIM O00OPOTOM CYIIECTBYIOT
OJTHOBPEMEHHO Kak OblI J1Ba MOJIeKamux (OJHO — CO CKa3yeMbIM, JApyroe — ¢ npudactuem). [Ipu
3TOM ﬂeﬁCTBHe, 0603HaquHoe NpUvacTucMm, ABJIACTCA BTOPOCTCIICHHBIM IO OTHOMICHUIO K ﬂeﬁCTBHIO,
BBIPQ)KEHHOMY CKa3yeMbIM U, CJIEJIOBATEIIbHO, CYIICCTBUTEIFHOE / MECTOMMEHHE, OTHOCSIIeecs K
MPUYACTHUIO, SIBJISIETCS TOKE BTOPOCTECIICHHBIM IPEMETOM.

B npennoxennn 060poT MOXKET 3aHMMAaTh MECTO MEepe] MOJUIekKAaIUM, TOCIe CKa3yeMoro Hiu
B CEpelIMHE MPEUI0KEHNS (BbIIETSACTCS 3alsAThIMN).
B OonpmmHCTBE ciiyyaeB HE3aBHUCHMBIA MPUYACTHBIM 00OPOT MEPEBOIUTCS HA PYCCKUH SI3BIK
MPUIATOUYHBIMU NPEITIOKEHUSIMU
BpeMEeHHU:
The party being over, they went home. => Koraa BeyepuHka 3aKoHYHIACDH,
OHH MOILLIN JOMOH.
The work having been done, they went home. => Onu nonum 1omoii nocJjie
TOro, KaK CAe/1aJi BCIo padory.
NPUYMHBI:
It being pretty late, she switched on the light. => Tak kak 0bLI0 10BOJIBHO
MO3/IHO, OHA BKJIFOYMIIA CBET.

She was alone in the house, and there being no one to help her, she called me.
=> OHa ObUIa B IOM€ O/IHA, U MOCKOJBbKY el HeKOMY OBbLJI0 MOMOYb, OHA MTO3BOHMIIA
MHE. (0bpamume @HumaHue Ha BO3MOXXHOCTH HCIOJB30BaHHS B (opMe IpHYACTHS
riarona to be u3z o6opora there + to be)

We went back home, there being too many people inside the restaurant. =>
MBI OTIIpaBHINCH OOpaTHO JOMOHW, TaK KaK B pecTopaHe ObLIO CJIMIIKOM MHOIO
Hapoay.



yCJI0BHS:

B 3TOM Cllyyae OOBIYHO HCIIOJIB3YIOTCS MPHYACTHsi, 00pa30BaHHBIC OT IJIarojos to permit =>
paspeunts / to fail => npoBanuTbes, Oka3aThes HEYAAUYHBIM

Time permitting, we shall see you off. => Ecau mo3BoJuMT Bpemsi, MbI
MIPOBOJIUM TEOSI.

Your attempt failing, no one will help us. => Ecau TBosl nonbITKa 0KaxKkeTCs
HeyJIa4YHOIi, HaM HUKTO HE TIOMOJKET.

Money permitting, he will buy that house. => Ecau y Hero 0yaer 10cTaTo4HO
A€HEr', OH KYIIUT 3TOT AOM.

CONMYTCTBYIOIIMX 00CTOSITEIbCTB:

B 9TOM CJIy4ae 000pOT MOXET HaYMHATHCS MpeyioroM with u mepeBoauThCS HA PYCCKUI S3BIK
CaMOCTOSITENIbHBIM MPEJUIOKEHUEM WM TPHUJIATOYHBIM, KOTOpPOE MPHCOEAUHSETCS K IJIABHOMY
COI03aMH{ NMPH ITOM / a U JAp.

He was sitting still, with his eyes closed. => OH cuen HETOABIKHO, MPH 3TOM
/ a/mraa3a ero ObLIM 3aKPBITHI.

She was reading a book, her hands being on the table. => Ona unTana kaury.
Pyku ee Jjie:xxanm Ha cToJie.

Mpumeyanus:

unozoa ¢popma Illpuuacmus I, odpaszoseannan om 2nazona to be, 6 o6opome onyckaemcs, Ho
J1€2K0 y2aovleaemcs:
Lunch (being) over, we went on reading. => OOex 3aKOHYMICS, U MBI
MIPOIOIDKIIIN YTCHHE.

I found him waiting, with his wife (being) upstairs, (oopamume enumanue:
with yacto ucnone3yercs B orcyrcTBue being ) => 51 0OHapy>XuJ1, 9TO OH KAl MCHS, a
JK€Ha ero OblIa HaBEpXY.

6 NUCbMEHHOU peuu 3anamoit omoenaomca u eviparxcenusn frankly speaking => 4vecTHO
ropopsi / generally speaking => BooOme rosopsi / strictly speaking => crTporo rosops, He
AGNANOWUECA HE3A6UCUMBIM NPUYACIMHBIM 000pOMOM, HO npeocmaenawuiue codoi 6600HYI0
yacmo Ko 6cemy npeonodHceHuio:

Frankly speaking, I don't like your wife very much. => YecTHo roops, MmHe
HC OYCHb HPABUTCA TBOSA JKCHA.
IIpumepnbi:
cpasHume 6apuanmvl ONUCAHUA NO-AHTUUCKU BMOPOCMENEHHbIX OelCmeUuti ¢ NoMOubIO
npuyacmul U NPUOAMOYHbIX NPeONIONCEeHUU:

1. He went out and he was seen walking in the park. => On BpIneNn U3 noma, ¥ BUAHO OBLIO,
Kak oH OpoauT 1o mapky. => He went out, and they saw that he was walking in the park.

2. I noticed her smoking in the garden. => I 3ameTu1, Kak oHa Kypuia B cany. => I noticed that
she was smoking in the garden.

3. They sat down on a fallen tree. => Onu npucenu Ha noBajgeHHoe aepeBo. =>They sat down
on a tree, which had fallen.

4. She loved all these singing boys and girls. => Ona mo0uia Bcex 3TUX MOIMUX MATLYHKOB H
nesodek. => She loved all these boys and girls who were singing.

5. Shocked by her beauty, I couldn't sleep that night. => B Ty HOYb 5 HEe MOr yCHYTbH,
NOTpsICEHHBIN ee kpacoToid. => I couldn't sleep that night, because her beauty was a shock for me. =1
couldn't sleep that night, because I was shocked by her beauty.

6. Reading this newspaper you will be laughing. => Yuras 3Ty raszery, Tbl Oyaenib CMEsSThCS.
=>You will be laughing when you are reading this newspaper.



7. Having smoked one more cigar, I decided to leave. => BbIkypuB emie oHy curapy, st pemmi
yxoautb. => After | had smoked one more cigar I decided to leave.

8. Having been asked a lot of questions, she was shown to the doctor. => Eii 3amanu mHOTO
BOIIPOCOB, a IMOTOM TIOKa3aym Bpauy. => After she had been asked a lot of questions they showed her
to the doctor.

9. He is a man loved by everyone. => OH Takoii uenoBek, 4To ero Bce mo0saT. => He is such a
man that everyone loves him. = He is a man who is loved by everyone.

10. Though being written in pencil, the letter is easy to make out. => X0Ts TUCHEMO U HAITUCAHO
KapaHJAaIloM, ero Jerko pazoopars. =>The letter is easy to make out though it is written in pencil.

11.1 saw my wife coming out of the house. => fI yBunen cBoro *eHy, BIXOAAIIYIO U3 JIOMa.
=> [ saw my wife who was coming out of the house.

Tema 9: I'epynanii / Gerund
Takoro MoHsATHS B PyCCKOM SI3bIKE HE CYIIECTBYET.

I'epynanii — 5310 HenmuuHas ¢opMa Iuaroja, o0jgagaomiasi CBOWCTBAMM IJaroja M
O0THOBPEMEHHO CBOIICTBAMM CYIIECTBUTEIBHOI0 (3TO OYEHb BaXKHO 3alIOMHUTH, YTOOBI pa3inyaTh B
npennoxerusx Gopmel repyraus u [Ipugactus | — nmoapoduee cm. Paznen I11).

I'epynamii 0003Ha4aeT JeiicTBHE KAK HA3BaAaHHE MPOLECCAa U MOITOMY BCeraa OTBe4aeT Ha
BOIIPOCHI CYIIECTBUTEIbHOIO0 (4T0? / ¢ uem? / ot uero? / Ha yem? / nast uero? / ...).

I'epynauu obpasyercs mpubasinenuem -ing k ¢opme Infinitive u nmeer Heckonbko dopm,
COOTBETCTBYIOIIMX II0 CBOEMY 3HAUEHHIO HEKOTOPhIM (OpMaM CKa3yeMOro U IIOJHOCTHIO
coBnagaronmx ¢ popmamu Ilpuyactus I:

Indefinite Perfect

Active |~~~~~~ing having ~~~~~~ed(3)

Passive |being ~~~~~~ed(3) having been ~~~~~~ed(3)

OOpaTuTe BHUMaHUE:

omcymcmeyiom gopmur Continuous; -ing npubdaenaemca K nepeomy 6CHOMO2AMENIbHOMY
2nazony.

B xaxmoit dopme TepyHAMS 3aM0KEHBI YXKE HW3BECTHBIE HaM IPU3HAKU OMHUCHIBAEMOM
CUTyalluu: 3aJ0I U Xapakrep AedcTBUs. OTCYyTCTBYET NPU3HAK BPEMEHH, KOTOPBIM ompenensercs B
npeIoKeHuu cienyomuM odpazoMm: ¢Gopmbl Indefinite (Active / Passive) o0o3HauaroT neicTaue,
OJTHOBPEMEHHOE C JIeHCTBHEM, 0003HAYEHHBIM CKa3yeMbIM (TIOCJIe HEKOTOPBIX TJIarojoB — JEHCTBHE,
OTHOcCsIIeecs K Oyayliemy), Wid JIeHCTBUE, HE OTHOCsIIEecs KOHKPETHO HM K KaKOMYy BpPEMEHHU;
¢dopmer  Perfect (Active / Passive) o0o3HauaroT jeiicTBHe, TPEIIIECTBOBABIIEE JICHCTBUIO,
0003HaUYEHHOMY CKa3yeMbIM:

Smoking is bad for health. => Kypenue (ecTh) Bpe1HO AJI 310POBBSI.
She doesn't like being looked at. =” Ona He m100UT, KOT/1a HA Hee CMOTPSAT.

I called them to say about my having arrived. => S mo3BoHWI UM, YTOOBI
€Ka3aTh 0 TOM, YTO 5 MpHexaJ.

Without having been seen we entered the house. => MsbI Boluti B IOM Tak, 4TO
HAC HE 3aMETHJIH.

He insists on our coming back. => On HacTamBaeT Ha TOM, YTOOBI MBI
BO3BPATHINCh.

B HEKOTOpBIX Cilly4asX MBI MOXKEM IIEPEBECTU TE€PYHAMM HA PYCCKUH S3BIK JOCIOBHO,
0003HaYMB Ha3BaHHUE MpoIlecca CYIIECTBUTEILHBIM (smoking => xypeHue / singing => nenue .1 T.1.),



HO OYCHb YaCTO B PYCCKOM S3BIKE ITO CJENIaTh HEBO3MOXXHO H3-3a OTCYTCTBHUS COOTBETCTBYIOIICH
(hopMBI.
Kak ObITh B TOAOOHBIX clydasx?

Beliie MBI y’K€ OCTaHABJIMBAJIUCh HA TOM, YTO MPOMEXKYTOYHBIH, "miisi ceOs", 3Tan nepeBona
JOJI’KEH OBITH JOCJIIOBHBIM. I/ICXOIU[ H3 3TOro, i npcajiararo Takou BAapHaHT: HA IIPOMECIKYTOYHOM IOTAIIC
UCTIOJIb3YeM HECYIIECTBYIONINE B PYCCKOM si3bIKe (DOPMBI CJIOB JjIsi 0003HaUeHus mpoiecca (smiling
=> yabl0a-Hue / eating => eqeHue U T.1.), HE MPOMYyCKas UX, ECTECTBEHHO, JAJIbIIIE CBOCH T'OJIOBHI.
[Tonmp3ysiCh TaKUM TPUEMOM, MBI TOJIYYUM COBEPIICHHO HEMPHUIOIHOE JIsi HOPMAJIbHOTO PYCCKOTO
sI3bIKa TPEJIJIOKEHNE, HO CMBICJI OTMCAaHHOW MO-aHTIMHCKHU cuTyaruu Oyaet moHsteH. [locnme storo
OCTaeTCs JIUIIb MIOCTPOUTh OKOHYATEIIbHBIN BapUaHT NMEPEBEACHHOTO TPEIJIOKEHHS B COOTBETCTBUU C
HOPMaMH PYCCKOTO SI3bIKA.

Hanpumep:
His loving women was known to the whole town. => IlocsaenoBaTeabHOCTD
padompl IPYU NiePeBO/Ie HA PYCCKUIL AZbIK:

1. monw3ysicb 3HaHMEM oOIpeneseHHbIX npu3zHakoB (cMm. Paznen III, Crnoaa,
3aKaHYMBaOIIMECs -ing), BbIICHSIEM, 4TO loving B 3TOM HpPEIIOKEHHUM HMMEHHO
TepyH/NH, a HE IPUYACTUE WU YTO-TO CILE;

2. loving ot love (;11006uTH) — Ha3BaHUE mporiecca => "aw0d/aeHune" ;
3. (B ronose): Ero mobnenne (koro? /4ero?) >keHIINH ObLIO

U3BECTHO BCEMY ropoay, (MpH AOCJIOBHOM MepeBoJe CylIIeCTBHUTeJIbHbIE,
cleAylollue cpa3y 3a TrepyHAUeM, CTOST B POIAMTEJHLHOM Majexe, XOTH B
AHIJIMIICKOM BapHaHTe NMpeAJIor poAuTeJbHOro naaexa (of) mocje repyHausi He
CTaBUTCS);

4. oKOHUYATENbHBIN BapUAHT NIEPEBOIA:

Ero mo0o0Bb / cTpacTh K JKEHIIMHAM Obla M3BecTHa Bcemy roponxy. / O ero
CTpAacCTH K >KEHIIMHAM 3HaJ Bech ropo. / Bech ropoa 3Han, yto oH Oa0HUK.

IIpocrass ¢popma repynausi (Active Indefinite Gerund) nmepeBoguTcss Ha PYCCKUH HA3BIK
Pa3HBIMHU €cNOCO0AMM, HO YaIlle BCET0 — HEOompeesieHHOW (opMOi TiIaroia Uik CyieCTBUTEIbLHBIM:

Reading has not begun yet. => UrteHnue eue He Hayanoch. / YUTaTh emie He
HavaJy.

He called me before leaving. => On 3BoHWI MHE TIepea oTbe3a0M. / OH 3BOHUIT
MHE TIepe]] TeM, KaK yeXaTh.

She likes swimming. => Ona mo0uT muasathb. / Eif HpaBuTCS niaBaHue.

Walking is good for health. => XoauTh nmemkoM mone3Ho ' 340POBbSA. /
Xoab0a noJsie3Ha s 310pOBbSI.

CiaoxHble (OpMBbI MOYTH BeCerja IMepeBOAATCS NMPUAATOYHBIMH NpPeAI0KeHUsIMU, TPU
ATOM CJIEIyeT 00s3aTEIbHO YUYUTHIBATh IPU3HAKH, 3JI0KCHHBIE B TY WIH UHYIO GOpMY:

He regretted now having written this letter. — (having written (Perfect) —
"HamucaHue", KOTOpOe 3aBEpIIMIIOCh paHbIle) => Temnepb OH coXajel, YTo (paHblile)
HAMMUCAJ 3TO MUCHMO.

We entered the house without being seen. — (being seen (Passive) —
"BujicHHE", HANPaBJICHHOE Ha mojyiekaiiee; without being seen => "6e3 BugeHus" —
Hac He. Bujaenu) => HUKTO He BHAE], KaK MBIl BOIUIA B JIOM. (8 OAHHOM Caydde
2epyHOUll YOobHee 0003HAUUMb B PYCCKOM 53bIKE CKA3YEeMbIM 2JIABHO20 NPEeON0NCEHU)
/= MBI BOLIUTH B IOM HE3aMEUEHHBIMHU.

He liked neither inviting people nor being invited. => On He m00HT HH cam
NPUIJIAlAaTh, HU OBITH NMpHUIJaMIeHHbIM. / EMy He HpaBWIOCH NMpUTiamarh JIOICH
camMoMy, ¥ KOT'Jla IpUTJamiaid ero — TOXe HE HPaBHIIOCh.



[Tocne HexoTophix rinarojioB (to want =? xoreTh / to need => HyxnaTbcs / to require =>
TpeboBaTh / to deserve => 3aciyXHuBaTh, a TaKXe Iocjie BblpakeHus to be worth => crouts)
ucnone3yercsi ¢opma Active Indefinite Gerund, HO o0003HauaeT AelCTBHE, HaANpaBICHHOE Ha
noJyIexariee:

Our children want washing. => Hamm netu X0oTsT, 4TOOBI UX MOMBLIH.

The car needed painting. => MamuHy Hy»KHO ObLIO KpacuTh (HYXIal1ach B
MTOKPACKe).

They were not worth helping. => Um He cTon/i0 moMorars.

IIpu Hanumuum mnepen repyHamem mnpemioros after / on / upon oOo3HauaeTcs JEHCTBUE,
MpEeIIEeCTBOBABIIEE JIEHCTBHUIO, BBIPA)KEHHOMY CKa3yeMbIM, HO wucrnoib3yercs ¢opma Indefinite
Gerund:

After his coming back she locked the door. => Ilocne ero Bo3BpamieHus oHa
3aKphblia IBEpb Ha KIIIOY.

On / Upon seeing me he took his hand off the table. => YBuneB mens, on yopain
PYKy €O cTOJIa.

Eciun nepea repyHaneM CTOUT MeCTOMMEHHE MU CylIeCTBUTE/IbHOE B MPUTSHKATEIHLHOM
najae:ke (MHOTA CYIIECTBUTEIbHOE B OOBEKTHOM IMaJexke), TO TepyHAud o0O03HauaeT IeicTBHeE,
COBepIIIacMOe TPEIMETOM, BBIPAKCHHBIM 3TUM MECTOMMEHHEM / CYIMIECTBUTCIBHBIM. Takue ciydau
MEPEeBOJATCS HA PYCCKHM S3bIK MPUAATOYHBIMH MPEIJIOKEHUSIMH, KOTOPbIE MPHUCOSAUHSIOTCS K
TJIABHOMY CJIOBaMH TO, YTO /Te€M, YTO U T.IL.:

Do you mind my smoking here? => Bbl He Bo3pakaeTe MPOTUB TOTO, YTOOBI I
KYPHWJI 371€cb? / ..., €CIIU 5 3aKyPIO 371€Ch?

I didn't know anything about mother's coming back on Sunday. => fI Hudero
HE 3HaJI 0 TOM, YTO MaMa BO3BPAIaeTCs B BOCKPECEHBE.

We heard of the house being sold. => M#bI ciplmanu 0 TOM, 94TO 3TOT AOM
Mpo/IaH.

I'epyHauii BXOAUT B COCTAB MHOTHX CJIOHBIX CYLIeCTBUTEJBbHBIX, YyKa3blBas Ha
HazHaueHue (s 4ero?) mpeamera, 0003HAYCHHOTO BO BTOPO YaCTH TAKOTO CYIIECTBHTEIHHOTO:

dining-room => croyioBas (KOMHaTa VIl 4ero?);
writing-paper => nucuas 6ymara / Oymara s IiCchMa,
fishing-boat => priGarkas noaka u ap.

OnHoit U3 0cOOEHHOCTEN AHTIIMHCKOTO SI3BbIKA SBISETCS TO, YTO TrepyHIUH npu 0003HAUCHUH
BTOPOCTENEHHOTO JICHCTBUS OYeHb OJIM30K K MHPUHUTHBY, A TIOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET
HeompeesneHHass GopMa Tylarosia, Mbl HOPEANOYUTAaEM IPH IEPEBOJE C PYCCKOTO Ha AHTIMUCKUN
MOJIb30BAThCS UMEHHO 3TOI (OPMOMA, XOTS B aHTIIMHCKOM SI3bIKE B TAKUX CITydasX HE BCETJla CTaBUTCS
WH(GUHUTUB, & HHOT/Ia — BOOOIIIE TOJIBKO F'epYHINH WM MPUIATOYHOE MIPEUIOKEHHE.

PaccmoTrpuM Takue cirydau 1o rpynmnam:

Haub6oJiee ynmorpe0uTe/ibHbIE TIJIAr0Jibl, MOCJ€ KOTOPbIX MOKHO HCIOJb30BATH KakK
UHUHUMUG, TAK U 2EPYHOUIL:

to begin => HaunHaTh / HAYaTh;

to cease => mpekpaiaTh / IPEeKpaTUTD;

to continue => nmpoaomKaTh / MPOJAOIIKHUTE;

can / cannot afford => Mo4s / He MOUYB TTO3BOJIUTH (cebe);
to fear => OosThCH;

to forget => 3a0bIBaTh / 3a0BITH;

to hate => HenaBUIETh;



to intend => HamepeBaThCS;

to like => HpaBuTHCH;

to dislike => He HpaBUTbCH;

to neglect => npeneOperars / He oOpamaTh BHUMaHUS;

to prefer => npenmnounTaTh / MPEANOYCCTD;

to propose => mpeanaraTh / JeNaTh MPeI0KECHHUE;

to remember => MOMHUTE;

to start => HaunMHATH / HAYATh,

to stop => mpekpamaTh / MPEeKPaTUTh / OCTAHOBUTHCS:
They began smoking / to smoke. => OHu HauaHM KypUTh.
The plane started going / to go down. => CamosieT Hayall CHIXKAThCA.
What do you intend doing / to do? => UeM TbI coOMpacmIbCst 3aHATHCS?
They hate working / to work. => OHu HeHaBHIAT paboTy.

She proposed leaving / to leave in an hour. => Ona npeanoxuna yutu depes
Jac.

She likes reading / to read. => Eiif HpaBUTCS YUTAaTh.

IIpumeyanus:

— nocne znazonog to forget u to prefer cepynouii ooo3nauaem pezynaprnoe oeiicmeue:
Don't forget locking the door. => He 3a0bIBaii 3aKkpbIBaTh ABEPH HA 3aMOK.
I prefer staying at home. => ] npeanoYuTa ocTaBaThCsl J0Ma.

a uHuHUmMUE — 00HOpa3060e delicmeue:
Don't forget to lock the door. => He 3a0yapb 3aKkpbITh IBEPH Ha 3aMOK.
I preferred to stay at home. => {l npeamoyen ocrarbcs 10Ma.

— nocne can / cannot afford ungpunumue ucnonv3yemces co 3nauenuem ceoe:

I cannot afford to see him again. => I He Mory mo3BoJuTh cebe CHOBa
YBHJETH €TO.

a 2epyHouii — co 3HaueHuem 9To0bl KT0-T0:

We couldn't afford their seeing him again. => MbI He MOIJIH JAONMYCTHUTH,
4YT00BI OHU CHOBA YBU/IEJIMCH C HHM.

— nocne to remember ungunumue 0603nauaem NOMHUTD / He 3a0bITh YTO-TO CAEJATH:

She remembered to buy matches. => Ona He 3a0buL1a (IOMHWIA) KYNHUTh
CIIMYKH.

a 2epyHouii 0003nauaem NOMHUTH 0 TOM, YTO KaKOe-TO JieiicTBHe ObLI0 BbINOJIHEHO:
She remembered buying matches. => OHa noMHWIa, YTO MOKYNAJIA CITUYKH.
- nocae to fear ungpunumue ucnonvzyemces co 3naveHuem cam:
I fear to go there. => 4 (cam) Goroch UATH Ty]A.
a 2epyHouil — co 3Ha4eHuem 9To KT0-T0:
He fears my going there. => On Oourcsi, 4YTO 51 MOMAY Ty/a.
- nocae to stop 2epynouit 0603navaem NPeKPATUTDb JeHCTBUE:
They stopped smoking. => OHu nepectaju KypuTh.
a ungunumue umeem 3HaueHue OCTAHOBUTHCS, YTOObI BHINOJHUTD AelicTBHE:
They stopped to smoke. => OHH 0CTAHOBUJIHNCH (,4TOOBI) TOKYPHUTb.



Hanbosee ynmorpeOuTe/bHBbIC BBIPAKEHUSI C IJ1arojomM fo be, mocijie KOTOPbIX MOKHO
UCNIOJIb30BATh UHGuUHUmMuE (€CIU 3a BHIPAKCHUEM HE CTABUTCS MPEUIOT) WM 2ep.yHoull (eciu 3a
BBIPQXCHUEM CTOMT MPEIIOT):

to be afraid (of) => 60sThCs / OBITH HAITyTAHHBIM;

to be amused (at) => mozabaBuTHCH;

to be annoyed (at) => ObITh pa3apakeHHBIM / Pa310CaIOBAHHBIM;

to be ashamed (of) => cTeiTUTHCH;

to be astonished (at/by) => yauBuThCS / OBITH yAMBIICHHBIM;

to be careful (in) => OBITF BHUMATEIEHBIM / OCTOPOXXHBIM M IPyIrHe (CM. HUXKE).

Peub 00 MCNOJIL30BAHUY 2epyHOUs WIN UH@UHUMUEA B ITUX CJIYYasiX WAeT TOJHKO NMpH
0003HAYEHHNH JIeliCTBUIA;

9T IKC BBIpAXCHUA C IMpeIoraMu MOryt CToOATb C 0003HaYECHUSIMHU mpeamMEeTOB
(CYHIGCTBI/ITGJ'H)HI)IMI/I / MGCTOI/IMCHI/DIMI/I), a MPpEeAJIOrd NP 3TOM MHOI'Ta MCHAIOTCH .

to be afraid (of):
I am afraid to call him. / I am afraid of calling him. => I 60toch eMy 3BOHUTb.
Don't be afraid of me. => He 6oiicst meHs1.

to be amused (at):

He was amused to see them together. / He was amused at seeing them together.
=> Ero 3a0aBJisuio TO, YTO OH BHJEJ UX BMECTE.

He was amused at / by that story. => Ero mo3za6aBui 3TOT pacckas.
to be annoyed (at):

She was annoyed not to be called. / She was annoyed at not being called. =>
Ona HepBHUYAJIA U3-3a TOTO, UTO €Il HE 3BOHUJIM.

She was annoyed at / with children. =:> Omna 0bla pa3zapakeHa (HEpBHHYAIA)
Hu3-3a JeTel.

to be ashamed (of):

They were ashamed to be late. / They were ashamed of being late. => Nm 651110
CTBIAHO M3-3a TOIr0, YTO OHH OIIO3JaJIH.

They were ashamed of themselves. => 1M 6b1110 CTBIIHO 3a caMuX ceOsl.
to be astonished (at):

I was astonished to see him again. / I was astonished at seeing him again. => 1
OBLT yAWBIICH, YTO CHOBA BWXY ero. I was not astonished at / by the information. =>
MeHs He yauBHIIa 3Ta MHQOpMAIHSL.

to be careful (in):

You must be careful to do this. / You must be careful in doing this. => Ter
JOJDKEH OBITH OCTOPOXKEH, JIeNasi 9TO.

You must be careful about / of these things. => TbI goMKEH OBITH OCTOPOKEH C
3TUMHU BCUIaMHU.

* to be certain (about / of) => ObITh yBepeHHBIM
Oo0paTnTe BHUMAHME:

6 cayuanx, 0603nauenuvix (*), unpunumue omunocumcea K noonexcauwiemy, a 2epyHoull — K
Opy2omMy uUlleHy RpPeONoNCeHUs, GbIPANCEHHOMY MeCMOUMEHUeM / CYuecCmeumebHblM 6
npumsadcamenbHom naoesice:

They are certain to help us. => OHu, HECOMHEHHO, IOMOTYT HaM.

= We are certain about / of their helping us. => Mgl yBepeHbl, 4TO OHH
IIOMOTYT HaM.



We are certain of / about this. => MsI yBepeHBI B 3TOM.
* to be content (with) => ObITb TOBONBHBIM:

She will be content to go there with us. => Ona OyneT 10BOJIBHA, YTO TOHAET
TyJa C HaMH.

= She will be content with our taking her there. => Ona OyneT q0BOIbHA, YTO
MBI BO3BMEM €€ C COOO.

She will be content with our present. => Owma OyageT IOBOJBHA HAIIUM
HOAaPKOM.

to be determined (in / on / upon) => TBep0 peIUTh / OBITH TOJIHBIM PEIIUMOCTH:
I'm determined to speak to them. => I TBepaO peuInI MOrOBOPUTH C HUMH.

She was determined in defending herself. => Ona Obula HOJHA PELIMMOCTH HE
JaTh ce0st B 00Uy .

They were determined on / upon proving her innocence. => OHH TBepIO
PELIIN JOKa3aTh €€ HEBUHOBHOCTb.

He is not determined on the date as yet. => OH emie He onpeaenuyics HacueT
TOYHOM JTATHI.

to be fortunate (in) => moBe3TH (¢ 0003HaAYCHHEM MPEIMETA MPAKTUUECKH HE UCTIOIB3YETCA):

I am fortunate to have such a good car. / I am fortunate in having such a good
car. => MHe 1OB€3J10, YTO y MEHsI TaKasi XOpoIliasi MaIlnHa.

* to be furious (about / over) => pa303/1uThCsl / pa3rHEBaTbCS:
He was furious to see me with her. => OH pa3rueBaics, yBUJeB MEHs C HEH.

He was furious about / over their coming late. => OH pa3rueBacs u3-3a TOro,
YTO OHU MPHIUTA MO3IHO.

He was furious with me. => OH pa3raeBascs Ha MEHSI.
* to be happy (about) => OBITH CHACTIMBBIM / PATOBATHCS:

She won't be happy to help us. => Eit He qocTaBUT MHOTO PagoCTU TOMOTaTh
HaM.

She won't be happy about our leaving. => Eif He 1ocTaBUT MHOTO PajiOCTH TO,
YTO MBI YE3XKAEM.

Is she happy with her life? => Ona cuactiuBa?
* to be keen (on) => ObITH B OOJBIION CTETICHU 3aMHTEPECOBAHHBIM

I am keen to buy a new house. => 5l oueHb 3aMHTEpECOBaH B TOM, YTOOBI
KYIUTb HOBBIW JIOM.

I am keen on their buying a new house. => I o4yeHsr 3amHTEpPECOBaH B TOM,
9YTOOBI OHU KYITHJIM HOBBIN JOM.

I'm keen on her. => I oueHb 3auHTEpECOBaH B HEWl.
to be proud (of) => ropaurbcs:

I am proud to help you. / I am proud of helping you. => I ropxych TeM, 4TO
nomorato Tede.

I am proud of you. => I ropxxycek TOOOM.

* to be right (in — ecnu o moxnexamiem / about - ecniu 0 gpyrom iuIEe) => okazarhbCs / OBITh
[IpaBbIM:

You were right to stay at home. / You were right in staying at
home. => TsI ObLT MpaB, YTO OCTAJICSA JOMA.

You were right about their staying at home. => TbI ObUI IpaB — OHH OCTAJIUCH
aoma.



You were right about this. => TsI Oka3acs mpaB Hac4eT STOTO.
to be scared (of) => 60sTbCsI / OBITH HAITyTAHHBIM

She is scared to smoke. => Ona 6outcs Kyputh. She is scared of coming here.
=> Ona Ooutcs npuesxars croga. Don't be scared of me. => He nyraiics mens.

to be selfish (in) => ObITh 3TOMCTHYHBIM / CAMOHAICSTHHBIM:

He is too selfish to think of that. => On caumkom camonazesH, 4TOObI AyMaTh
00 sTOM.

You are selfish in striving for power. => TbI STOUCTUYCH B CBOEM CTPEMIICHUH K
BJIACTH.

Your husband is selfish in his behaviour towards his sister. => TBoii My BeneT
ce0s1 ATOMCTUYHO 10 OTHOIIEHUIO K CBOEH cecTpe.

to be set => ObITh HacTpOCHHBIM (against => mpotus / for => 3a):
We are set to leave. / We are set for leaving. => MsI HaCTpO€HBI yeXartb.
We are set against leaving. => Mpl HACTPOCHBI TIPOTHB TOTO, YTOOBI YE3)KaTh.

We are set for you. => MsI 3a Tebs. We are set against him. => MpI npoTHB
HETO.

to be slow (at / in) => OBITb MEATUTENBbHBIM / MeUIUTh (C 0OO3HAUEHHEM IMpeaMeTa He
HCTIONB3YEeTCs):

You are slow to react. = You are slow at / in reacting. => Y Te0s moxas
peakuus. / Tbl MeIEHHO pearupyenisb.

to be quick (at) => ObITH OBICTPBHIM:

He is quick to understand new rules. / He is quick at understanding new rules.
=> OH OBICTPO MIOHMUMAET / CXBATHIBACT HOBHIE MPABHJIA.

He is quick about it. => O OpicTpo cnpaBisiercs ¢ 3tuM. He is quick with his
hands. => On OblcTpo paboTaeT pykamu.

to be sorry (for) => u3BHHATHCS:

I am sorry to interrupt you. => V3BunHTE, 4TO NepeduBalo Bac. / Mzpunure, s
nepedbI0 Bac. (X04y U4TO-TO CKa3aTh / CIIPOCHUTB)

I am sorry to have interrupted you. => M3BuHuTE, 4TO NMepedMJI Bac. (MoxkeTe
MPOJIOJKATH )

I am sorry for being late. => W3BunuTe, uTo onosnan. I'm sorry about this. =?
I/I3BI/IHI/ITG, 4TO TaK NOJYYUIOCH.

* to be sure (of — eciu o moanexamem / about — ecnu o Apyrom Jsmie) => ObITh
YBEPEHHBIM; 00s13aTEIPHO / HABEPHSAKA!

He is sure to come. => OH 00s3aTenbHO TIpUAET. / S yBepeH, 4YTo OH MPHUJIET.
Are you sure of being invited? => TbI yBepeH, 4TO npurianieH?

Are you sure about their being invited? => Tbl yBepeH, 4TO OHH
NpUrJjamenbl?

Are you sure about this? => TsI yBepeH B aTom? Are you sure of success? => Trl
YBEpEH B ycnexe?

to be surprised (at) => ObITh yANBICHHBIM:

She was surprised to see me. / She was surprised at seeing me. => Ona ObuIa
YAUBJICHA, YTO BUAUT MCHA.

She was surprised at the news. => Ona Obu1a yIUBIIEHA 3TO HOBOCTHIO.

* to be touched (at — ecnu o moanexarem /by — eciu 0 Ipyrom Jiie) => ObITb TPOHYTHIM /
MPOHUKHYTHCS 4YyBCTBOM:



I was touched to find them in the room. / I was touched at finding them in the
room. => | ObII TPOHYT TEM, YTO OOHAPYKWJI UX B KOMHATE.

I was touched by their visiting me. => I 6bL1 TPOHYT T€M, UTO OHU HABECTUIIU
MEHS.

She was touched by my tears. => OHa Obl1a TPOHYTa MOUMHU CJIE3aMH.

* to be wrong (in — ecnu o moaexameM / about — eciau 0 APyrom JIHIe) => OmMOaThCsS
(MpOTUBOIOJIOKHO 10 3HaYeHHUIO to be right in / about):

You were wrong to stay at home. / You were wrong in staying at home. =>
To1 oka3aincst HempaB, 4TO OCTAJICS JOMa.

You were wrong about their staying at home. => Tsl oka3ajicsi HeIpaB — OHHU
HE OCTAJIUCh JIOMa.

— What's wrong with you? — Nothing is wrong with me. => — Yro ¢ T000ii
(cmyannock)? — Co MHO¥ BCe B MOPSIIKE / HAYETO HE CITYYHIOCH.

* to be pleased (displeased) at / about / by => ObITh NPUATHBIM (HETIPUATHBIM):
I am pleased to meet you. => [IpusiTHO C BAMH TO3HAKOMHUTHCSI.
I'm pleased at / about / by your coming. => MHe NpHUsATHO, YTO BBl PHUIILIH.
Are you displeased at / about / by their not having helped us?
=> BaM HENpHsITHO U3-3a TOTO, YTO OHU HE IOMOTJIU Ham?
I am pleased with you. => TsI gocTaBinsienIb MHE YAOBOJIBCTBHE.
to be good (at) => xopo1o (¢ *HGUHUTUBOM); OBITH YMEIBIM (C TEPYHIUEM):

It is good to be back at home. => Xopomro cHoBa ObITh g0Ma. | am not godd at
driving. => I mnoxo Boxxy MammuHy. He is good at / in languages. => Emy xoporto
JaeTcsl N3y4eHHE S3BIKOB.

to be interested (in) => ObITh MHTEpECHBIM (C MHPHUHUTHUBOM); OBITH 3aWHTEPECOBAHHBIM (C
repyHANEM):

You will be interested to know that she is here again. => Tebe untepecHo Oyner
y3HaTh, 4YTO OHA CHOBA 37I€Ch.

Are you interested in buying a new house? => TslI 3auHTEpecOBaH B MOKYIKE
HOBOro xomMa’?

She is not interested in politics. => Ee He uHTEpeCcyeT MoIUTHKA.
to be grateful (for) => ObITh OnaromapHBIM:

He was grateful to be invited. / He was grateful for being invited. => On 011
6J1aroz[apeH 3a TO, UTO €ro NpUuriiaCuiin.

He was grateful to me for my help. => On 6bu1 651ar0O1apEH MHE 3a MOMOILIB.

Haub6oJiee ynmorpeOuTe/ibHbIE BBIPAKEHHUS € TJAroJoM fo be, mocje KOTOPBIX IJIs
0003HAYCHNS BTOPOCTENEHHOTI0 IeiCTBUA UCIIOJIb3YeTCSl MOIbKO 2ePYHOUIL:

to be aware of => 3HaTh / OBITH OCBEIOMJICHHBIM;

to be busy in => ObITb 3aHATHIM (B);

to be capable of => ObITh cIOCOOHBIM (HA);

to be fond of => oueHb HpaBUTHCH,

to be guilty of => ObITh BUHOBaTHIM (B);

to be indignant at => HeromoBarh;

to be sensible of => yyBcTBOBaTH / MOHMMATH; to be severe in => OBITH CTPOTUM / CYPOBBIM;
to be worth => crouTh 4TO-TM0OO CIENATE:



They are aware of our living together. => OnHu 3HaIOT 0 TOM, YTO MBI KUBEM
BMECTE.

I'm busy in looking for new ideas. => I 3aHAT MOMCKOM HOBBIX UJEH.

Are you capable of stopping them? => Tbv cnocoben (Ha TO, YTOOBI)
OCTaHOBHTH HX?

She Is fond of playing tennis. => Eii ouenb HpaBUTCS UTPATh B TCHHHUC.
I am not guilty of being late. => I He BuHOBAT B TOM, YTO OTIO3/AJI.

He will be indignant at their leaving so soon. => OH npuaeT B HEro10BaHUE
U3-3a TOTO, YTO OHH yE3KaIOT TaK CKOPO.

She was sensible of having made an awkward mistake. => Ona uyBcTBOBaja /
MOHUMAaJIa, YTO JOIYCTHIIA OILUIONTHOCTb.

Don't be too severe in judging his behaviour. => He cyau ero (moBencHue)
CJIUIIIKOM CTPOTO.

That match was worth seeing. => 3ToT MaT4 CTOMIIO HOCMOTPETb.

HanbGosiee ynorpeOuTe/ibHbIE TJ1arojibl, IMOCJd€e KOTOPbIX /i1  0003HAYEHUS
BTOPOCTENEHHOI0 1eiiCTBUS UCTIOJb3YeTCSl MOIbKO 2epPyHOUIL:

to avoid => u3berathb / H30€XKaTh;

to burst out => pa3pa3urhscs;

to deny => oTpuuars;

to enjoy => HacIaXIaThCsl / HACTAUTHCS;

to excuse => W3BHUHSATH / U3BHHUTH;

to fancy => HpaBUTHCS / IPEACTaBUTH ceOe (B BOCKIUIIAHMSX);
to finish => 3akaHuMBaTEL / 3aKOHYHTE;

to give up => npekpamare / MPeKpaTUTh;

to go on => POJOKATH / IPOJOIKHTE;

to keep (on) => nmpo10JKaTh;

to mind => Bo3paxkath (B BOPOCAX M OTPUIIAHUSAX );

to postpone => OTJIOKUTH / IEPEHECTH HA JIPYTOil CPOK;
to put off => o0TI0XUTH / IEpEHECTH HA APYTOU CPOK;
cannot help => He ynep:xxarscs orT ...

He avoided looking at us. => On u30eran cmorpers Ha Hac. They burst out
laughing. => Onu pa3zpasunuce cmexom. She denied going there. => Ona oTpuiana,
4To XoauJjia Tyaa.

You will enjoy smoking this cigar. => Tbl MOTy4YHUIIb YAOBOJILCTBUE OT 3TOU
CHTapBHl.

Excuse my being late. => [Ipomry u3BHHHTH MEHS 3a ONIO37aHUE.

We don't fancy doing it. => Ham He HpaBUTCS 3aHUMATHCS ITHM.

Just fancy coming there! => Tonbko npeacTaBp cede, UTO MBI ITOEAEM Ty 1a!
When will you finish working? => Korna Te1 3akoH4uIm padoty?

He gave up eating in the evening. => OH nepecTa. ecTb 10 BeYepam.

Go on reading. => IIpomomxkaii yutath. She kept (on) driving. => Omna
MPOJIOJKAJIA €XaTh.

Do you mind my helping you? => Bbl He IpOTuUB, €Cllu S TOMOT'Y BaM?
I don't mind your smoking here. => Kypure 31ech, 51 He BO3paxaro.



They postponed / put off leaving because of the weather. => OHu oTmoxuIN
OThE3]1 U3-3a TIOTOIbI.

She couldn't help smiling. => Ona He Morna caepxartb yJIbIOKY.

Hanbosiee ynorpedouTe/bHbIE TJ1arojbl M BbIPA'KEHUSI B OMNpeIeJeHHOM COYETAHMU C
npeajoraMu WJId JPYTHMHU CJIOBaMH, I0CJ€e KOTOPBIX i 0003HAYEHHS] BTOPOCTENEHHOI0
AelCTBUSA MOMKET UCIOJIb30BATHCS MOIbKO 2ePYHOUIL:

to accuse of => 0OBUHSATH B TOM, UTO ...;

to agree to => coraacuTbcs Ha TO, YTOOHI ...;

to approve of => 0100pATH;

to complain of => xasioBatbcs Ha TO, 4UTO ...;

to depend on / upon => 3aBUCeTH OT TOTO, ...;

to feel like => coOupartbcsi / 4yBCcTBOBATH B cefe jkeIaHue CeNaTh YTO-TO;

to look like => coOupatbcs caenaTs 4To-T0 (0 KOM-I1H00 APYroM);

to insist on => HacrauBaTh Ha TOM, YTOOHI ...;

to object to => Bo3paxarb MPOTUB TOTO, YTOOHI ...;

to persist in => ynopHo npoa0KaTh 3aHUMAThCS 4YeM-JTH00;

to prevent from => ynepxatb OT TOTO, YTOOBI ... / HE IOMYCTUTH, YTOOHI ...;

to rely on / upon => noJIOXKUTHCA HA TO, YTO ...;

to speak of => roBoputh 0 TOM, 4TO / 4TOOHI ...;

to succeed in => 100HUTHCs ycniexa B (BBIMOJIHEHUN KaKOTO-THOO0 1eHCTBUSA);

to thank for => Gmarogaputs 3a To, 4TO ...;

to think of => nymaTh 0 TOM, 4TO / 4TOOHI ...;

to give up the idea of => oTkazaThcs OT 3aTeu cenatTh yTo-1H00;

to look forward to => ¢ HeTeprieHHeM K1aTh BHITIOJIHEHHS KAaKOTO-THO0 AeCTBUS,
to miss the opportunity -of => ynycTuTh BO3MOXKHOCTb CI€NIaTh YTO-JIH00;

(not) to like the idea of => (ue) HpaBUTBHCS (00 HIEE BBHITOJIHUTH KAKOE-THOO JEHCTBHEC):

They accuse me of helping you. => OHU OOBHHAIOT MEHS B TOM, YTO 5
nomoraro Tebe.

She didn't agree to coming here. => Ona He coriacuiack Ha TO, YTOOBI IPUITH
croza.

Father approves of my learning English. => Orten ogoOpsier To, 4TO I yuy
AHTJIUMCKUH S3BIK.

She never complains of being poor. => Ona HHKOI/1a HE KaJyeTcsl Ha TO, YTO
OenHasl.

Everything will depend on / upon their coming on time. => Bce Oyaer
3aBUCCTH OT TOr'O, MPUAYT JIMU OHU BOBPCMHAI.

I feel like sleeping. => (Iloxoxe,) MeHs KIIOHUT KO CHY.

She looks like leaving. => (IToxoxe, 4yT0) OHa cobpanach yXOAUTh.

They insist on our getting married. => OHu HacTauBalOT HA TOM, YTOOBI MBI
MOKEHUIIHCD.

Do they object to my leaving him? => OHu Bo3pa)katoT MPOTHUB TOTO, YTOOBI 5T
ylIlljia OT HEero?

He persisted in asking questions. => OH ymnopHO NpOIOJKald 3aJaBaThb
BOIPOCHI.



Don't prevent me from buying this house. => fI BcepaBHO KyIUTIO 3TOT JJOM, HE
OTrOBapHBail MEHs.

You may rely on / upon my coming back. => I BepHyCh, MOXeIIb HA MEHS
IIOJIOXKUTHCA.

I can't speak of our having been seen there. => 5] He Mory roBOpUTH O TOM, 4TO
Hac BUJIENIU TaM.

He succeeded in learning those rules. => Emy ynanocs / OH cymen BbIy4UTh T€
MpaBHJIA.

How can you suspect me of loving her? => Kak Thl MOXelb momo3peBaTh
MEHs B TOM, 4TO 5 J1100I10 ee?

I want to thank you for bringing this letter. => I xouy no6narogaputs Tebs 3a
TO, YTO Thl IPUHEC ATO MUCHMO.

I often think of your leaving. => §I wacto mymaro o TBoem otbe3ne. They gave
up the idea of selling their car. => OHM 0TKa3a1KCh OT HJIEU NPOJATH CBOIO MAIIIMHY.

She looks forward to visiting Paris. => Ona c HerepmeHueM XJAeT, Koraa
CMOKeT noexars B [lapuxk.

Don't you like the idea of inviting him to our house? => Pa3Be TebOe He
HPABUTCS UJIESI O TOM, YTOOBI IPUTTIACUTH €T0 B HAIll A0M?

He won't miss the opportunity of buying several new books. => OH He
YIIYCTUT BO3MOXHOCTH KYIIMTb HCCKOJIbBKO HOBBIX KHHI'.

HauboJiee ynorpeduTe/bHbIe NPeIJOrH U NPeVI0OKHbIE COYeTAHUs, MOcJe KOTOPBIX /s
0003HAYEHNS BTOPOCTENEHHOT0 IeiiCTBHS MCIOJIb3YeTCS 2ePYHOUIlL:

after / on / upon =>. nmocie (Toro, Kax);

against => npoTus (Toro, 4To0bI);

apart / aside from *=> nomumo / kpome (TOro, uTo);

by => nytem / npu momomu;

because of => u3-3a / mo npuunHe (TOTO, YTO);

besides => kpome;

before => nepen (Tem, kak);

from => u3 / or;

for fear of => u3-3a onacenus (, 4T0);

in => B (kakoM-1T100 3aHATHI);

instead of => BmecTo (TOTO, YTOOHI);

of => 0003HauaeT POAUTEIHHBIN MMAJIEK;

owing to => 6maronaps (ToMmy, 4t0) / U3-3a (TOTO, 4TO);

for the purpose of / with the object of / with a view to / with the view of (o¢punnansueie) =>
C 1eTbIo (TOro, 4YTO0bI);

for the sake of => panu (Toro, 4To0HBI);

subject to (o¢purnmanbHOE) => B (TOM) ciiydae, ecliy;

through => u3-3a / mo nmpuuuHe (TOTO, YTO);

without => Ge3.

They voted against / for accepting the plan. => Onu mnporomocoBaii HPOTUB
NPUHATHSA / 32 TPUHATHE 3TOTO IJIaHA.

Apart / Aside from being too small, the dress doesn't suit me. => Kpome Toro, uto
IJIaThe CIUIIKOM Majo, OHO €Ile ¥ HE UJET MHE.



By working hard he gained rapid promotion. =” YmopHo paborasi, oH OBICTPO
HPOJIBUTAJICS 10 CITyxkKOe.

Because of / Owing to his wife's being there, I said nothing about it. => I Huuero e
cKazaji 00 3TOM MOTOMY, YTO TaM OblJIa €ro JKeHa.

He drank two cups of tea before leaving. => Ilepen yxo10M OH BBIITWII JBE YAIIKH Yasl.

The play was badly acted, besides being far too long. => Axkrepsl urpaiu mioxo, a
camMa mbeca ObLIa CIHIIIKOM PACTSHYTOM.

Wild fruit kept us from dying of starvation. => Jlukopacrtymiue QpyKThl ciacau Hac OT
TOJIOJTHOM CMEPTH.

We spoke in whispers for fear of waking the baby. => M&I pasroBapuBanu memnoTom,
4TOOBI HE pa30yAUTh peOCHKA.

He's behind the others in reading. => On oTcTaer oT APyrux B YTEHUH.

Let's do something instead of lying here in bed. => JlaBaii myurie 3aiiMmemMcsi KaKHM-
HUOYb JITIOM, Y€M BaJISITHCS B KPOBATH.

Let this accident be an object lesson in the dangers of drinking and driving. => [lycts
3TO NPOUCIIECTBHUE CTAHET HATIISITHBIM YPOKOM TOT0, KaK OIACHO MUTH 32 PYJIEM.

We have forwarded your inquiry to our plant for the purposes of / with the object of / with a
view to / with the view of finding out whether the machine can be altered according to your
specification. => MpI mepenanu Bamr 3ampoc Ha Haml 3aBOJ C LENBIO BBISCHHTH, CYIIECTBYET JIH
BO3MOKHOCTh BHECTH H3MEHEHUS B KOHCTPYKIIHIO 3TOTO CTaHKa coryiacHO Bareid cnennukaum.

She argues for the sake of arguing. => OHa copHT TOJIBKO pajy TOTO, YTOOBI CIIOPUTD.

This offer is subject to our being able to obtain an export licence. => MsI MOXXeM NPUHATH
3TO MPEIOKEHHUE TOIBKO MPH YCIOBUH TIOTYYCHUSI HAMHU JIMIICH3UU Ha KCIIOPT.

We missed the plane through being held up on the way. => MsI onoznanu Ha camoneT u3-3a
TOTO, YTO TIOTAJIA B MPOOKY HA JTIOpOTE.

You can't do this without being helped. => T He MoOXemb cnenats 3T0 6€3 Ube-1o0 /
MOCTOPOHHEN MOMOIIH.

Tema 10: 3naku npenunanust / Punctuation marks

B aHrmiickoM si3bIKe€ MCIOJB3YIOTCS MPAKTHUUECKH TE€ K€ CaMble 3HaKW MpPENUHAHUs, 4TO U B
PYCCKOM: TOYKa, 3arsATasi, TOUKa ¢ 3aIsTol, THpe, anocTpod, CKOOKH, MHOTOTOYHE, BOIPOCHTEIbHBIN
U BOCKJIMLATENbHBIN 3HaKu, neduc. B o0omx s3bIkax paccTaHOBKA 3HAKOB MPEMHUHAHUS B TEKCTE
peryiaupyercs ONpeAesIEHHbIMU IIPAaBWJIaMU, HO NPU 3TOM Cl€AyeT MOMHUTb, YTO 4acTO IpaBuia
JIOTTYCKalOT MCIOJB30BaHUE B OJTHOM U TOW € CUTyallud PazIUYHbIX 3HAKOB NpenuHaHus. dpyrumu
CJIOBaMH, XOpouiasi MyHKTyallsi — 3TO YMeHHe c/Ae/1aTh NPaBUJIbHBIH BbIOOP B HY’KHOM MecTe,
YTOOBI YNTATEJb MOT HAWIYYIINM 00Pa30M NMOHATH HAMEPEHHsSI ABTOPA TEKCTA.

Touxka (anrua. => Full Stop / amep. => Period).
1. CtaBUTCS B KOHIIE IOBECTBOBATEIBHOTO MPEIIOKECHUS:
He was there. He saw everything. => On 611 TaM. OH Bce BHEI.

2. CraBUTCS B KOHIIE BOIPOCHTEIBHOTO MO (OpME MNPETIOKEHHS, WMEIOIIEro, OJHAaKO,
XapakTep IpoChOBI:

Would you please call him as soon as possible. => Ilo3Bonure, moxkanyiicra,
€My KaK MOKHO CKOpEl.

3. O6o3HauaeT abOpeBUaTypHI (COKpAIICHHBIC CJIOBA):
Prof. = Professor;
Nov. = November;



U.K. = United Kingdom
Mpumeyanus:

MOYKa He UCHOIb3YemcsA 6 MAaK HA3bleaAeMblX AKPOHUMAX, Hl.e. C/108dX, COCHOAWUX U3
HAYaNbHBIX OYKE OPY2UX C/106 UU Yacmeil c108:

UNESCO = United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization;
NATO = North Atlantic Treaty Organization

eciu npeonodceHue 3aKanuueaemcs aoopesuamypoil, 0003HA4eHHON MOYKOU, MO Ima Hce
MOoYKa cAyycum u 0711 3a6ePULeHUs 8Ce20 NPEOIONHCEHUA:

He will be here by 10 a.m. => OH OyzneT 31ech K IeCATH yTpa.

4. CraButcs nepen AeCSITUYHBIMU 3HAKAMU B UUCIUTEIbHBIX (YUTAeTCs point):
54.5 per cent / 11.485/0.0001 /.45

5. CraButcs aiist pazfesieHus OOJMBIINX U MEHBIITNX JCHEKHBIX €INHUI] OTHOW CUCTEMBI:
$10.75/J15.50

6.. CraBUTCS B aHIJIMHCKOM BapHaHTE NMpU OOO3HAYEHWH BPEMEHHU ISl PA3/ICICHUS 4acoB M
MUHYT:

6.45 a.m. (amep.: 6:45 a.m.)

3ansaTas (Comma).

CaMbIM pacIpOCTPaHEHHBIM M, CJEIOBATEIbHO, CAMBIM TPYAHBIM JJIs ONMCAHUSA 3HAKOM
IIPENMHAHNSA KaK B PYCCKOM S3BIKE, TAK M B AHIVIMMCKOM SBIseTCA 3amnsaTas. VIMEHHO B ciydasx ¢
UCIOJb30BAHUEM 3amaToi HabmoAaercs HauOosbllee KOJIMYECTBO pa3IMYHBIX BapHAHTOB U
MMIPOBHU3AIHIA, YTO B OOJIBIION CTETIEHN OOYCIIOBIMBACTCS IPYIUIMCH aBTOPA, €r0 IMOIMOHAIEHBIM
BOCIIPUATUEM U TOJKOBAHUEM CUTYALUH, IPEACTABICHHBIX B TEKCTE.

OCHOBHBIM OTJIMYHEM HCIOJL30BAHUS 3aNSATONH B AHIJIMHCKOM SI3bIKE I10 CpaBHCHHIO C
PYCCKUM ABJIACTCA TO, UYTO B PYCCKOM A3bIKC NPUAATOYHBIC NPCIJIOKCHUA BCETAA OTACIAIOTCA 3ansToi
OT I''IaBHOTO, 4 B AHTJIUNCKOM SI3BIKE — HE BCCraa.

He oTnensirorcs 3ansiToi:
- MPUJATOYHBIE TIOIJIKAIIIHE / CKA3yeMBbIe / JTIOTIOTHUTEIIbHBIE:

It is important that you should be here tomorrow. => BaxHo, 4TOOBI ThI OBLIT
3]1eCh 3aBTpa.

Our advice is that you should not smoke. => Hamr coBer 3akirodaercsi B TOM,
94TOOBI BBl HE KYPHIIH.

We insist that you call him immediately. => M»I HacTanBaeM Ha TOM, YTOOBI BbI
MO3BOHHJIM €EMY HEMCIJICHHO.

- TpPHUIATOYHBIE OOCTOATEIHCTBCHHBIC, KOIJAA CTOAT MOCJe TJABHOIO NpPeAI0KeHust
(cpaBHUTE HIXKE — 4.):

She told him everything when he went downstairs. => Ona paccka3ana eMy Bce,
KOTla OH CITyCTUJICA BHHU3.

I had to finish my work earlier to help mother. => Mue npunuioch 3aKOHYUTH
CBOIO pabOTy MOpaHbIIIe, YTOOBI TOMOYH MaMe.

The police will take your car away if you park it here. => ITonumus 3abepet
TBOKO MAILIUHY, €CIIU Thl IPUIIAPKYELIbCS 31€ECh.

HauboJiee xapakTepHble CJy4ad MCHOJIb30BAHMS 3aNATOM B AHIVIMICKOW NMMCHLMEHHOM
peun:

1. Ucnionw3yeTcst 1u1sl BhIIETICHUST OOpaIieHuUs



Waiter, I'd like the menu, please. => Odunmanr, npuHECUTE MEHIO,
TOXKaJyHcTa.

But mother, there is no one here. => Ho Mama, 31€ech k€ HUKOI'O HET.
2. CraBuTcs JUisl pa3JesieHus OT/ICIbHBIX 3JIEMEHTOB MIEPEUUCIICHUS

Red, pink, yellow(,) and white flowers filled the vases. => Ba3bl OblTH
HAIOJIHEHBI KPACHBIMH, PO30BBIMH, KEJITHIMHU M OCJIBIMU IIBETAMH.

He rose, went around the desk, leaned down(,) and kissed her lightly on the
cheek. => Omn BcTan, obomien BOKPYr CToja, HAKIOHWICS W HEXHO IOLENOBAl e¢ B
IICKY .

He eats, drinks(,) and talks too much. => OH cIMIIKOM MHOTO €CT, ILET U
TOBOPHT.

OOpaTuTe BHUMaHUeE:
6 OQHHOM clyyae 3anamas nepeo and ModHcen cmasumscs, HO He 00A3ameabHO.

3. CraBurcsi (He 00s3aTeNIbHO) MEXAY IBYMs TJIaBHBIMHM HPEJIOKEHUSAMH, COCIUHEHHBIMU
cotozamu and / as / but / or u ap. OCOOEHHO YacTO STOT MPUEM HCIOIB3YETCs, €CIH IEPBOE
NpeAIoKEeHUE JITHHHOE:

You will confirm it(.) and I shall help you with the money. => Tsl noaTBepAUIIL
3TO, a sl IOMOTy Te0e HYKHOW CyMMOH.

They turned back to look at each other, and again she wondered if this man
knew he was being cuckolded. => Onu o6epHyaHCh, YTOOBI MOCMOTpPETh IPYr Ha
JpyTa, ¥ CHOBA €i1 B TOJIOBY MPHIILIA CTAapasi MBICIb — a 3HAET JIM ATOT YEJIOBEK O TOM,
9TO KCHA U3MEHSET eMY.

The crowd sat stupefied (,) as the death dance whirled toward its climax. =>
Tonma cumena 3aBOpOKEHHAs, a TaHEI CMEPTH OCIICHBIM BUXPEM HPUOIMKAICT K
CBOCH KyJIbMUHAIINH.

4, I/ICHOJ'IIBYCTCS{ IoCJIE O0OCTOSITENHLCTBEHHBIX NPpUAATOYHBIX MPCHAJIOKCHUU U OGOpOTOB,
CTOAINUX NCPCA INTaBHBIM IMPECAJIOKCHUCM

When he went downstairs, she told him everybody had gone to the tennis court.
=> Korza oH cIycTmiIcs BHU3, OHAa COOOIIMIA My O TOM, YTO BCE YIIUIM Ha TEHHUCHBIH
KOPT.

To help mother, I had to finish my work earlier. => Uro6b1 momous matepu, MHE
NPUIIIOCH 3aKOHYUTH PabOTy IMOpaHbLIE.

Having called Sam, she immediately went to the airport. => Ilo3BonuB Camy,
OHa cpa3y e OTIPABUIACH B adPOTIOPT.

When in doubt, you should come to visit me. => Korga comHeBaemibcs,
MpuUe3kKal KO MHE.

If you park your car here, the police will take it away. => Ecnu Tbl ocTaBuIIIb
MAIlIMHY 3/1€Ch, OTUIMA 3a0epeT ee 3a HapyIIeHUEe MPaBUII TAPKOBKH.

5. CraButcs BHepeau M Mmocie 00 4acTu MpeasioxKeHUs, COAEprKalleld JOMOTHUTEIbHYIO
HH(pOPMAITHIO O TTOJIeKAIIEM:

The driver, who was very young, insisted that he knew me. => Bogurens, oueHb
MOHOZ[Oﬁ NnapeHb, HaCTauBaJI HAa TOM, UTO 3HACT MCHA.

IIpumeuanue:

OOHUM U3 CAMBIX CHMPOUX NPAGUJI AH2TUICKOW NYHKMYAuuu A61AeMmcia NpPAaGuo,
3anpeujalouiee UCNONL30BAHUA 3ANAMOIN MeNHCOYy RNOONeHcAuUM (ZPYnnoil noonexncauiezo) u
CKazyemoim; OaHblil CIYy4ail ONUCHIGAem O00UH U3 HEMHO2UX 8APUAHMO8, KO20d 3ANAMYI0 MOMCHO
cmaeumsv, HO NpU IMOM Cledyem NOMHUMb, YMO 6bloeniaemca moabKo OONOJIHUMENbHAA
uHgopmauus, u 00A3amenbHO ¢ 08X CMOPOH:



The driver who was very young, insisted that he knew me. / The driver, who was
very young insisted that he knew me. — HeBepHo! — HeT BTOpOii 3ansToi

The driver, who helped me that morning, insisted that he knew me. =>
Boaurenb, KOTOpHI MOMOT MHE B TO YTPO, yTBEpP)KIall, 4YTO 3HaeT MeHs. — HeBepHo!
— 3]Iech HE JONOJHUTEIbHAs WHPOpMAIHS O MOAJIESKAIIEM, a MMPOCTO TOSICHEHHE —
3aIThie HE HY>KHBI

IpaBuasno: The driver who helped me that morning insisted that he knew me.

The strike at the carpet factory, which lasted two weeks, is now over. —
JIOTIOJTHUTEIIbHASE HH(OpMAIUs — BBIICISICTCS 3aMAThiMA => 3a0acTOBKa Ha KOBPOBOM
(dabpuke, [UIUBIIASCS BE HEICIH, 3aKOHUMIIACH.

The girl with whom he fell in love left him after a few weeks. — mosicnenne —
3amsAThIMU HE BbIAEIseM => J[eByIllka, B KOTOPYIO OH BIIFOOMJICS, OCTAaBWJIA €r0 Yepes3
HECKOJIbKO HEJICIb.

The house, which has been empty for a year, has just been sold. => Jlom,
MyCTOBABIIUI B TEYCHUE T'0JIA, TOJIBKO YTO TPOIAIIH.

The man whom I wanted to see was away on holiday. => My:xuuHa, ¢ KOTOpPbIM
sl XOTEJl BCTPETHTHCS, yeXal B OTITYCK.

6. CraBuTcsa [Uid OTHENEHUS JIIOOOHW YacTU NPEAJIOKEHMs, COJAEpXKalel ITOMOJIHUTEIbHYIO
MHGOPMALIMIO O JOMOJHEHUH (HO: €CIM Takas 4acTh NPEJIOKEHHs] UMEeT XapakTep MOSICHEHUs WIN
YTOUYHEHMsI,3aMsTasi HE CTAaBUTCS):

She is the woman, whose husband has been dead for three years. => Dt0 Ta
(camast) JKeHIIIMHA, Y KOTOPOH MY yMep TPH rojia Ha3a/.

A widow is a woman whose husband is dead, => BmoBa — 3TO >XEHIIHMHA, Y
KOTOPOH yMEpP MYK.

Yesterday I met John, who told me he was getting married. => Buepa s
BCTpeTHI J[PKOHA, M OH CKa3ajl MHE, YTO )KEHUTCS.

I don't want to go back to the town where I was born. => f He xouy
BO3BpAMIAThCS B TOPOI, TJIE POIHICS.

They would like to stay in this town, where their son was born. => Onu xorenu
OBbI OCTaThCS B 3TOM TOPOAE — 3/1€CHh POIMIICS UX CHIH.

Norman won $10,000, half of which he gave to his sister. => Hopmawm Bemrpan
10000 nonnapoB, NOJIOBUHY U3 KOTOPBIX OH OTJAJ CECTPE.

What was the name of the girl whose passport was stolen? => Kak 3Banu
JIEBYIIIKY, Y KOTOPOH yKpaju nacrnopt?

7. Ucnonw3yeTcs 1 0003HAUYEHUS TPOMYIIEHHBIX B TEKCTE CJIOB:

Fishing forms a quiet man; hunting, an eager man; gambling, a greedy man. =>
PriGanka nenmaer yesnoBeKa CHOKOHHBIM, OXOTa-— 3HEPTUYHBIM, a3apTHBIC UTPBI —
KaTHBIM.

8. CraButcs ¢ 00eHX CTOPOH JIFOOOTO AIEMEHTa, PEPHIBAIOIICTO NPEIOKEHHE:

The fire, although it had been put out, was still very hot. => Kamun, X0Tb yxke u
0e3 orHs, ObLT e1lIe OYEeHb TOPIUNM.

Can't you see, Peter, how big he is? => Pa3Be Tbl He Buumsb, [Tutep, kakoil on
O0nb1IoN?

There had, of course, been other women along the way. => Koneuno, Ha ero
IIyTH BCTPEYAIUCH U APYTUE KECHILHUHBL.

9. CraBuTCs IOCIIE BBOJHBIX CJIOB HJIHU BI:Ipa)KCHI/Iﬁ JJId OTACIACHUA HMX OT OCTaJIbHOI YacTHu
IpECATTOXKCHUA:

Well, I like this. => Hy 4ro >k, MHE 3TO HpaBHUTCS.



By the way, I also need money. => Kcratu, MHE TOXe HYXHBI JICHBIH.
However, nobody drank much, => OngHako, HUKTO HE I MHOTO.

10. CraBuTcst B TeX ciydasix, KOrja CYLIECTBYET BEPOSTHOCTb HENPABUIBLHOTO BOCIPHUSATHS
CMBICJIA NIPEIUIOKEHUS:

As the police car pulled up, the crowd surged forward, (6e3 3amaToit MoXxHO
ObLTO OBI TOAYMaTh, YTO MAIlIMHA Bpe3ajiach B Tomimy) => Korja monmueiickas MammHa
NpUOTH3HUIIACh, TOJIIA XJIBIHYJIAa BIEpE.

After a period of calm, college students have begun to demonstrate again, (6e3
3ansaToi cjaoBo college MOxHO ObUTO ObI OTHECTH K clOBY calm) => Ilocne mepuona
3aTHIIbS CTYACHTHI CHOBA HaYallll yCTPAauBaTh AEMOHCTPAILINH.

11. YacTto cTaBUTCA JJIA OTACIICHUA 00CTOATENLCTBEHHBIX CJIOBOCOYCTAaHNHU, CTOAIIMX B HAYAJIC
NpCAJIOXKCHUA U ¢71a00 CBSA3aHHBIX 110 CMBICITY C OCTaJILHOH €ro 4acThIO:

In the summer of 1984, many trees died. => Jletom 1984 roma moru6;i0 MHOTO
JIePEBBEB.

After the coffee and three cigarettes, he dressed in what he always dressed in.
=> BpInuB ko€ 1 BBIKYPUB TPU CUTAPETHI, OH OJIEJICS B CBOM OOBIUYHBIM KOCTIOM.

At forty-two, he was a deceptive-looking man. => TpymHo ObUTO cKa3aTh C
YBEPEHHOCTBIO, YTO €My COPOK J[Ba I'Ofia.

In thirteen months, he had parted with all of them. => UYepes Tpunamuath
MECSILIEB OH Pa30IIecs C HUMH BCEMHU.

For some reason, sex and politics for him had always gone hand in hand. =>
KakuM-To cTpaHHBIM 00pa30M CEKC U MOJHUTHKA /IS HErO BCeraa ObLIM Hepa3AeIuMBbl.

In search of gold, my great-grandfather landed in America. => B mouckax
30J10Ta MO Ipajie]] BhICAaWICS B AMEpHUKE.

12. CtaButcs 7151 OTZIETICHUSI BOITPOCUTEIILHON YaCTH B pa3IeIUTEIbHBIX BOIIPOCAX:
You saw this film, didn't you? => TsI Buaen 3T0T QuIIbM, HE TaK JTK?
She was here yesterday, wasn't she? => Ona Obln1a 37€Ch BUepa, He Tak Jiu?
They haven't come today, have they? => OHu He NMpUXOIWIN CETONIHS, HE TaK
nu?

13. CraBurcs mnepen ciaoBamMud too (B yTBEpAWTENIBbHBIX TpeNIokeHHUsX) U either (B
OTPUIATENFHBIX MPEAJIOKEHUAXK), €CITU OHHM OTHOCSTCS K TpYIIe MOAJeKamee - CKazyemoe u
0003HAYaIOT TOXKeE (KaK KTO-TO APYroii):

CpaBHure:
He has been to London, too. => OH Toxe (kak Thl / g / KTO-1100) OBLT B
Jlonpone.

He has been to London too. => B Jlonnone (kax u B Mockse / B [lapuxke / rie-
mm00) oH Toxke Obul. — 3ansitas He ctaBuTcsa He has not been to London, either. =>
OH Toxe (kak TbI / 1 / kT0-1100) He 6611 B JIOH0HE.

He has not been to London either. => B Jlonnone (kak u B Mockse / B [lapmxke
/ TAe-mnb0) OH TOXKE HEe ObLI. — 3arATas He CTaBUTCS

14. CraButcs nepen cioBoM for, eciii OHO BBICTYIAaeT B KadyecTBE COI03a (IIPUCOCIUHSICMbIC
9THUM COIO30M NPHUAATOYHBIC MMPCATIOKCHUA OUYCHL PCAKO CTOMAT BIICPCAN FHaBHOFO)Z

I asked her to stay, for I had something to tell her. => I monpocui ee ocrathcs,
TaK Kak MHE HY>KHO ObLIO el K0e-4TO CKa3aTh.

I could tell much about this man, for I had met him before. => I mor 651 MHOTOE
pacckasarb 00 TOM 4ellOBEKe, TOCKOJIBKY sI BCTPEYAJICsl C HUM paHbIIIe.

15. CraBuTcs B JaTtax mJjid OTACIICHUA 4uCiaa U MECAlla OT rojJa.



He was born June 14, 1940. => On pomuncs 14 utons 1940 roga. It happened in
May, 1977. => Ot0 ciyunniocs B Mae 1977 rona.

16. CraButcs /Ui BbIACTECHUS Pa3psI0B B OOJBIINX YUCIIAX:

He once estimated that he was living slightly more than $1,000 a year. => On
KaK-TO MOJICYUTAII, YTO B TOJ TPATUT UYTh OOJBIIE THICSIH JOIIIAPOB.
The federal government's official poverty line that year was $4,680. =>
OdunmanbHbIl ypoBeHb HMILETHI, ONpENeIeHHbIN (elepaibHbIM MPABUTEILCTBOM Ha
TOT rof, coctaisii 4680 moimapos.
17. CraBuTcs B aHIJTIMIICKOM BapuaHTe (B aMEPUKAaHCKOM HCIOJb3yeTCsl JBOETOYME)
oopmieHHs AeT0BOI KOPPECTIOHACHIIUH [TOCIIe 0OpaIleHHA:

Dear Mr. Johnson, I have received your letter...
(amep.) Dear Sir:
I have received your letter...

18. CraBuTCS B 1€JIOBOM KOPPECTIOHCHIIUH TIOCTIE 3aKIIIOYUTEILHBIX MPUBETCTBEHHBIX (pa3s,
OTHENsisl TIPUBETCTBHE OT (aMHIMM W JOJDKHOCTH (MEXIY KOTOPHIMH HET HHUKaKUX 3HAKOB
MIpEeTMHAHNUSA):

Yours faithfully, / Yours truly, ABCDCo-.Ltd. R. Johnson President

19. CraButcs B azpece Ha KOHBEPTE WJIM B BEpXHEH YacTW MUCbMa (HaJ TEKCTOM), BBIACISSA
¢damunuio agpecata / Ha3BaHWE OpraHM3anuu / paioH / ropoj / mrat (OKpyr) / cTpaHy (Mexmy
HOMEPOM JI0Ma ¥ Ha3BaHHEM YJIMIIBI 3aI1Tasi HE HCIOIb3YeTCs):

Stephen P. Haere, 2141 Starling Avenue, Bronx, N.Y. 10462

20. CraButcs 1A OTACICHUA IMOACHUTCIIBHBIX CJIOB OT HpHMOfI peuu, €CJIN HET APYTI'UX 3HAKOB
MpCTIMHAHUA:

"How was he?" dark asked. "He was well", she said. "Do they still hurt?" he
asked. "No", she said, "not much." He said, "I don't know."

IIpumeyanue:

kaseviuku (quotation marks) 6 awenuiickom sA3blKe CcmMagAMCA MOILKO 68E€PXY; 8
AMEPUKAHCKOM 6apUAHMe KA8bIYKA 0003HAUAIOMCA COB0CHHbBIMU 3ANAMBIMU, A 6 AHSIUICKOM —
npoOCmo 3anaAmuvimu.

Anoctpod (Apostrophe).

1. CraButcst BMecTe ¢ OyKBOH $§ BO BCEX CITydasiX MCIOJIb30BAHUS MPUTHKATEILHOTO TMaIexka,
KpOME MHOXKECTBEHHOTO 4YHCJa CYLIECTBUTENBHBIX, 00pa30BaHHOrO Mo oOmieMy mpaBuiy (Toraa
anocTpod craBuTCs 6€3 §):

mother's hat;
the princess's [prin'sesiz] smile;
men's gloves;
students' books
IIpumeyanue:

npu 06pa303anuu RPpUMAHCAMETIBHO20 naoexca om UMEH coﬁcmeennblx,
3AKarHuuearnuiuxca 6yK60l7 =S, MOMHCHO UCNOJIb3064NMDb oba eapuanma:

King Charles's crown / King Charles' crown
2. CraBuTcs B peayLHMpOBaHHBIX (hopMax /i 0003HAYCHHS MIPOMYIICHHBIX OyKB MU udp:
I'm=1am;
he's == he is / has;
'87 =1987



3. CraBurcs BMecTe ¢ OyKBOU S IIpU 00pa30BaHUK MHOXECTBEHHOT'O YMCiIa OT OYKB, YACEI WU
ab0peBuaTyp (C YMCIaMU U 3arjJaBHBIMH OyKBaMU anocTpod MOXKET OIMyCKaThCs):

In the 1980's /the 1980s...;

VIP's / VIPs;

I can't distinguish his L's. => I e pa3nuuato B ero peuu 6ykBy "n'".
[IpaBuia paccTaHOBKH BCEX OCTAJIBHBIX 3HAKOB MPETTMHAHUS:

;— semicolon / : — colon / () — parentheses | || — square brackets / — — dash / - — hyphen
/' ? — question mark / | — exclamation mark TpaKTUYECKH HUYEM HE OTIUYAIOTCS OT
COOTBETCTBYIOILIMX MTPABUI B PyCCKOM SI3BIKE.

Pazgen 111

B »3ToM pa3sgene paccMaTpUBAIOTCSl OT/AeJdbHbIe aHIJIMiicKHe cjoBa W (opMbl,
COBNAJA0IIHE 1O BWIY WJIH 3BYYaHHIO, KOTOPbIE, BBINMOJHAS B MNPeIJ0KEeHHU Pa3IndHbIe
(YHKIMH, OKa3bIBAIOT 3HAYUTEILHOE BJIMsIHHE HA BOCIIPUSITHE ONMCHIBAEMOW CUTYaIlMH.

I. CoioBa, 3axkanyuBalommecst 0yKBoii -s.
1. MHOXECTBEHHOE YHCJIO CYIICCTBUTEILHBIX
boy — boys;
house — houses;
€CTh HCKJII0YEHH:
child — children;
tooth — teeth u 1p. (cm. CnoBaps)

2. 3-e nuuo, €AMHCTBEHHOE 4KCIIO, HacTosmee Bpems (Present) ckazyemoro B Active
Indefinite:

He wants to help you.

3. AbGcomoTHbIe (OPMBI IPUTSHKATENLHBIX MECTOUMEHHH (KpoMe mine):
hers;
ours...

4. [TpuTsKaTeNbHBINA a1k CYIECTBUTEIbHBIX B €IMHCTBEHHOM YHCIIE:
father's car;
my friend's book

5. IlputsxarenbHbld MaAEK CYLIECTBUTEIBHBIX, MHOXECTBEHHOE YHUCIO KOTOPBIX
oOpasyercs He 10 00IIeMy TPaBIITY:

our children's toys

6. IlpurspkaTenbHbId TAAEK CYHIECTBUTENIBHBIX BO MHOXKECTBEHHOM  YHCIIE,
o0pa3oBaHHOM 10 001IeMy mpaBuiTy (popma -s'):

my friends' house => nom mMoux apyseii;
fen minutes' story => paccka3 Ha JeCATh MHHYT
7. PenynmpoBanHasi popma is — Hucronib3yeTcs B ObICTPON pa3roBOPHOI peun:

He's a good boy. = He is a good boy. It's a new book. = It is a new book.
Your friend's not here. = Your friend is not here.

8. PenynupoBannas hoopma has — ucrnosip3yeTcst B ObICTPOM pa3rOBOPHON PEYUH:

He's got some money. = He has got some money. She's not come yet. = She has
not come yet.

9. CrnoBa, 3akaHuMBaronecss OyKBOW -S, HE HMMEIOIIEH HUKAKOTO I'pPaMMaTHYEeCKOTro
3HA4YEHU:



bus / famous / mathematics u mp.

I1. I'naroa to be (was/were; been).

1. CmbIcIOBO# TIIaroi ObITh / HAX0AUThCs (PpopMmel: be /am / is / are / was / were).
SIBnsiercst cmbicaoBeiM (Active Indefinite / moBenuTenbHOE HAKIIOHEHHE), €CITH Cpa3y 3a HUM B
MpeUIoKEeHUH (YTBEPAUTEILHOM / OTPULIATEIFHOM ) HET HUKAKOW JAPYTOU TIarobHON (OPMBI:

Be careful.

I am a student.

He is my friend.

They were there.

She was here yesterday.
He cannot be there.

Ecau cpazy 3a popmoii to be B npeaiokeHUn CTOUT CIOBO, BOCIIPUHUMAEMOE IO BULY
KaK IJIaroi, Ho 0e3 OmpeeNieHHBIX MPU3HAKOB, COOTBETCTBYIONIMX Kakoi-mubo ¢opme, —
3HAYMT OTO HE IJ1aroJ, a Kakas-To JApyras 4acTb pe4M, HallpuMep:

He is like his mother. =>

Like 31ece He MOXeT ObITH IVIaroJIoM, IIOTOMY 4YTO HE CyIIeCTBYeT (opMyisl to be
~~~~~~ . B mompo6ubIxX cnyyasx obpamaemcs k crnoBapio like => noxoxkuii:

OH (ecTh IOXOKHUI) TOX0XK HA MaMy.

BomnpocutenbHas u otpuniarenbHast popmel riarona to be B Active Indefinite (Present
/ Past) oOpa3zytorcs 0e3 BcriomoraTenbHoro to do:

Were you there yesterday?

Did you be there yesterday? — HeBepHO

She was not here two days ago.

She did not be here two days ago. — HeBepHO

2. BcniomorarenbHbIi riaaroi B popmynax Active Continuous (to be ing):
She is sleeping. Don't be sleeping.

u Active Perfect Continuous (to have been ~~~~~~ing):

She has been living here for twenty years. => OHa >kuBeT 37€Cbh ABaaTh JET.

ed(3)):

3. BcniomoratensHbii raron B popmyiiax Passive Indefinite (to be
They were not invited. => VX He mpuriamanmm.
Passive Continuous (to be being ~~~~~~ed(3)):

We are being waited for. => Hac xnyr. u Passive Perfect (to have been
ed(3)):
You have been seen there. => Te0Os Buaenu taMm.

4. Nnorma ¢opmyna Active Continuous coBmagaer mo Buay ¢ BapuanToMm to be
(CMBICJIOBOM) + repyH/IHIi:

Her task was writing letters. => Ee 3amaueii Obu1o mucaTh nmuchMa (MHUCaHUE
THACEM).

The important thing is helping people. => BaxubiM J1e710M SIBIISIETCS TOMOTaTh
(momoraHnue) JIIoAsIM.

5. Ecu mocne to be crout nnpuHUTUB ¢ yacTtuieii to (to be to ~~~~~~ ), TO THaroi to
be sBiseTCS SKBUBAJICHTOM MOJAIBHOTO TJlaroia must M MEpPeBOJUTCS HAa PYCCKHUM SI3BIK
HOJIKeH:

He is to come by three o'clock. => OH n0o/mKeH NPUNATH K TPEM HacaMm.



6. B aHrnmiickoM sA3bIKE CYILECTBYET OOJIBIIOE KOJUYECTBO BBIPAKEHUH C IIarojoM to
be, rme OH uyamie BCero MMEET 3HAYCHHE HAXOJMTbCH B COCTOSHHM U COYETAeTCs C
MpujiaraTeJbHbIMU:

to be thristy => xoteTb nUTh (HAXOAUTHCSI B COCTOSIHUM JKAXKIBI);
to be hungry => x0TeTh €cTh (HAXOAUTHCS C COCTOSTHUHU TOJI0/1A);

to be afraid (of smb. / smth.) => GosiTecs (koro- / yero-nm6o) I was thristy. =>
A xoren nutb. You will be hungry. => Tsl nporonogaeniscs. I'm not afraid of you.
=> $] Te0s1 HE OOIOCH.

HekoTopsie cioBa B TakMX BBIPAKEHUSAX 3aKaHUMBAIOTCA -ed U J€7al0T TaKUM 00pa3oM
BCE COUETaHME MOX0XHUM Ha popmyiny Passive Indefinite:

to be surprised => yauBUTHCS (HAXOIUTHCSI B COCTOSIHUU yAUBIICHUS);

to be married => ObITH XEHATBHIM / 3aMyXeM (HAXOIOUTHCS B COCTOSHUHU
3aMy>KeCTBa)

They are surprised. => Onu yausnensl. He is not married. => OH He xeHaT.
IIpumeuyanue:

30ech peuv uodem 00 00pA306AHHOU OmM NPAGUIBLHBLIX 21420108 ¢hopme Ilpuyacmus 11,
Komopaa 60 MHO2UX CIY4AAX NPAKMUYECKU mepaem NPUSHAKU Oelicmeéus U O0YeHb
npubnuxcaemca K 3nauyenuro npunazamenvrozo (interested => saunmepecoeannwiii / worried =>
6360JIHOBAHHDBLIL U OP.):

Are you interested in football? => Ts1 unTepecyembces GyTd6om0oM?
I am worried about his health. => I 03a00o4eH cocTosHUEM €r0 3T0POBbSL.

Bo Bcex momoOHBIX BBIpaXKEHHUSX to be SBISETCS CMBICIOBBIM W COOTBETCTBEHHO
MEHSIET CBOIO (hopMy.

IIppu sTomM to be MOXHO JIETKO 3aMEHATh HEKOTOPBIMU JPYTMMHU IJIarojam,
W3MEHSIOIUMHU 3HAYEHHUE BCET0 COUETaHUS U 0003HAUYAIOIUMHU BNACTH B cocTosiHue. CaMbIM
0OIIMM TS 3TUX CITy4aeB sIBJIIETCS riaroi to get:

He got hungry. => OHn 3axoren ecTb. (BIajl B COCTOSHUE I'0JI0/1a)
She got married. => Ona BbIlLIa 3aMyK, (IIEpEILIa B COCTOSIHUE 3aMY>KECTBA)
We got surprised. => Mbl yIUBUIUCEH, (BIIATH C COCTOSTHUE YIUB-JICHHOCTH)
He got interested at once. => OH cpa3y ke 3aMHTepeCOBAJICS.
WNHuorpa "nonananue B coctosinue" onucsiBaetcs raarojom to fall (mociioBHo ynacrs):

to fall in love (with smb.) => BmtoOuTKECS (B KOT0-1T100)
Have you fallen in love with her? => TsI uto, BIrOOMIICS B Hee?
to fall ill => 3a60mneTh
He fell ill. => On 3a6o:em.
to fall asleep => ycHyTb
Don't fall asleep. => He 3acbinaii.

MHOTJja — IJ1arojioM to grow (J0CJIOBHO PACTH):

He grew old. => On cocrapuicsa. It began to grow dark. => Hauano
CMEpKaThCsl.

WHOT/1a — ryaroioM to become (JI0CJTOBHO CTAHOBUTBCS):

He became angry. => O#n pazo3nwics. This will become cheaper soon. => 3to
CKOpO CTaHET JCIIEBIIE.

3anmomMuure:



60 6cex NepevUC/IeHHbIX COYCMAHUAX, A MAKMHCe 8 HEKOMOopuIX Opyzux 2nazonst to become /
to get / to fall / to grow u op. mozym nezko 3amenamuca 2nazonom to be ¢ coomeemcmeyrouyum
U3MeHeHUueM 3HAYeHUA:

to fall in love — to be in love;

to fall ill — to be ill;

to grow dark — to be dark;

to grow old — to be old;

to become angry — to be angry u T.1.

7. TlpubaBnsiercs x to um would B koHme (mumercss yepe3 aeduc), oOpasys
npuiaratenpHoe  Oyaymmui — to-be => Oyaymmu;cTaBUTCS TIOYTH BCerJa IOCIHE
OITHCHIBAEMOTO CIIOBA;

would-be => Oyaymmii (BO3MOXHBIN / MOTEHIMAIBHBINA / TMPETCHIYIOUIMA Ha POJIb
KOT'0-JTM00); CTABUTCSI TOJBKO TIEPE]] ONMCHIBAEMBIM CIIOBOM:

Nobody knows his wife to-be. => Hukro He 3HaeT ero Oyayuryro xeHy. (OHU
YK€ PELIITH TIOKESHUTHCS, HO TIOKa YTO HUKTO HE 3HACT UMs ero OyayIiei )eHbl — OH
JICPIKUT €ro B CEKPETe)

Nobody knows his would-be wife. => HukTto He 3HaeT, Ha KOM OH XeHHUTCS, (OH
€IIle HUKOTO HE BBIOPAJ M3 HECKOJIBKHUX MPETEHICHTOK)

II1. I'naroa to do (did / done).

1. CmeiciioBoit riaron aeaars (popmer: do / does / did). Otimyaercs ot riarona to
make => gesaTh TeM, 4TO 0003HAYAET COBEPIIATH JeliCTBHE, B TO BpeMs, Kak to make nmeer
3HaYCHUE MPOU3BOANTH / H3rOTABJINBATH YTO-1H00:

He does it every day. => On menaet 3To (coBepIiacT IeHCTBUE) KaKIBINA JICHb.

He makes good things. => OH ngenmaeT / WM3roTaBIMBAaeT XOPOIIWE BEIIH.
(orcroma: Made in... => CnenaHo B ...)

2. BcrmomorarensHblii Tiiaron s popmysel Active Indefinite B BompocuTenbHBIX
npennoxenusx (Present / Past):

Do you speak English? Did she come yesterday? You don't love him, do you?

3. BcrnomoratensHblii riaaron st Gopmynel Active Indefinite B oTpurarenbHbIx
npennoxenusx (Present / Past):

I don't (do not) speak English.

She doesn't (does not) know this man.
They didn't (did not) come yesterday.

She loves him, doesn't she? / does she not?
Didn't you / Did you not see that film?

4. I/IHOI‘I[a HCIIOJIB3YCTCsA B KauC€CTBC BCIIOMOIaTcJIbHOTO TIJjlarojla B YTBCPAUTCIBHBIX
JIPCAIOKCHUAX. B Takux ClIydasx 3aHMMACT MCCTO MCPCA IMOJICKAIIUM, a JIOTMYCCKOC YyAapCHUC
CMCHIACTCA Ha CJIOBA, CTOAIIMC B CaMOM Ha4daJi€ IIPCIJIOKCHHNA

Little did he realize that. => OH Tak TO4YTH HUYErO U HE MMOHSII.

Only rarely does she come before ten o'clock. => Ouenn penko oHa mpuXOAMT /
Omna oyt HUKOT'Ia HC MMPUXOAUT PAHBIIC ACCATU YaCOB.

5. HMcnonbe3yercs B KauecTBE IJIAaroyia-yCUIJIMTEINS Tepes cKazyeMbiM B ¢opme Active
Indefinite (Present / Past). [Ipu npou3HoIIeHNN BCIyX CTOUT MO/ YIaPEHUEM: .

But he does love you! => Ho oHn ke mo0ut teds (He coMHeBamcs)!
She did come yesterday. => Ona npuxouia B4epa (s B 5TOM yBepeH).



I do want to help you! => I xouy momous Tebe (IOBeps MHE)!

6. Vcnonb3yercss B KadecTBE IJ1aroja-3aMEHUTENS B MPEATIOKEHHUAX CO CKa3yeMbIM B
¢opme Active Indefinite (Present /Past), korna HeT HEOOXOAUMOCTH MOBTOPATH CKa3yeMoe
ele pas:

I know it better than he does. => I 3Haro 310 JIyuIe, 4eM OH (3HAET).
He promised to help us and he did. => On o6eman momMmoys HaM, U OMOT.

He promised to help us but he didn't. => On o0eman moMo4b Ham, HO He
MIOMOT..

7. HWcnonb3yercst uis o00pa3oBaHUs OTPHULATENBHOW (HOPMBI  MOBETUTEIHLHOTO
HAKJIOHEHUS:

Don't open any windows. => He otkpeiBaii oxHa. Don't be late. => He
oma3abIBai.

8. Hcnone3dyercs ans mnpupaHus (GopMe NOBEIMTENBHOTO HAKJIOHEHHMsS OTTEHKa
HACTOHYMBOM MPOCKOBI / yOeKIEeHUS:

Do be careful. => Tonpko Oyap moBHUMaTenbHel. Do come in! => Hy, Bxoau
xe!

Do have some more tea. => Hy Bbineit emie vameuky yas. Do let's go to the
cinema. => Hy naBaii nmoizieM B KHHO.

9. Vcnonp3yeTcsi B pa3srOBOPHBIX KOHCTPYKIHUSX, PEACTABISIIOIINX COO0H peakinio Ha
Kakoe-Tn00 BbICKa3blBaHUE cO ckazyeMbiM B (opme Active Indefinite (Present / Past) u
cootBeTcTBYyIOIMX pycckuM Hey:xeau? u 51 / Kto-1m60 Toxke.

— I need money. => — MHe HyXHBI JJ€HbI'H.
— Do you? So do I. => — Heyxenu? Mue Toxe.
— They didn't come yesterday. => — OHH He IPUXOIUIN BUEpa.

— Didn't they? Neither did my sister. => — Heyxemu? Mos cectpa Toxe (He
MIPUXOANTIA).

IV. I'naroa to have (had).
1. CmpicnoBoii rinaroa umeTh (popmel: have / has / had).

SIBrsieTCsl TaKOBBIM, €CIM Cpa3y 3a HUM B MPEIJIOKCHWU HET HUKAKOW ApYyrou
TJIaroJbHOM (DOPMBI:

I have a house. She has a car. They had money.
PasroBopHbie hopMmEI:
have = have got = 've got — I've got a house. have = has got ='s got — She's
got a car. have = had got ='d got — I'd got a wife.

got B 3TOM COYETAaHWUM HE HMMEET HHUKAKOW CMBICIOBOW HArpy3ku M HHKaK He
NIEPEBOIUTCS.

2. BciomoratenbHsiii raaron B popmynax Active Perfect (to have ed(3)):
He has come. => On npuiern.

u Active Perfect Continuous (to have been ~~~~~~ing):
I have been sitting here for two hours. => I cuxy 31ech aBa 4aca.

3. BcniomorarensHblit Taron B popmysie Passive Perfect (to have been

ed(3)):
They have been seen together. => Ux Bunenu Bmecre.

4. Ecnu mocne riarona to have B npenokeHnu CTOMT MHPUHUTUB C yacTulei to (to
have to ~~~~-"~), To rnaron to have sBiseTcs >kBUBajJeHTOM MOAaIbHBIX must / should /
ought 1 nnepeBOAUTCS HA PYCCKUM S3BIK HOJIKEH:



We had to help them. => Ham npunmiocs / Mbl BeIHYKIEHBI ObLTH TTOMOTaTh
uM.

B 5TOM K€ 3HaueHHMM B Pa3rOBOPHOM S3bIKE MOXKET HCIIONB30BaThcs (opma to have
got, koTopasi B ObICTpOil peuu (0COOEHHO B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE) YacTO PELyLUPYETCs 10
gotta 1 He CYMTACTCS MPU3HAKOM XOPOIIETO TOHA:

You have got / You've got / You gotta call her. => TbI 10/1k€H IO3BOHUTH €H.
You haven't got to go there. => TeGe HeT HEOOXOIUMOCTH UATH TyAA.

She hasn't got to invite them. => Eiif He o0s3arenbHo ux npuriamats. / OHa
MOJKET HE TIPUTIIAIaTh UX.

Has she got to invite them? => Eii Hy>Ho npuriamars ux?

5. ®opma Perfect Infinitive mociie MoanabHBIX r1arosioB 0003Ha4YaeT 3aBEPUIEHHOCTh
cuTyanuu (HO He 00s3aTeNIbHO 3aBEPIICHHOCTh ICHCTBUS):

should have ed(3) — o0o3HaYaeT, YTO JIEWCTBHE OCTAIOCH HEBBIMOJHEHHBIM,
XOTS €T0 CJICI0OBAJIO BBIIIOJHHUTE;

HUMECT OTTCHOK HEAOBOJIBCTBA:

You should have invited them. => Tebe cnenoBasio npuriacute Ux (a Tl HE
MIPUTTIACHIT).

could /might have ed(3) — oOo3HayaeT, 4YTO JICHCTBHE OCTAJIOCh
HEBBINIOJHEHHBIM, XOTSI MOTJIO OBI OBITH BBIIIOJIHEHO:
He could / might have helped us. => On Mor 0b1 HaM TOMOYb (HO HE CIeNal
3TOTO).

may have ed(3) — oOo3HayaeT, YTO ACHCTBHE, BO3MOXKHO, OBLJIO BEIITOJIHECHO,
XOTsI YBEpEHHOCTH B 9TOM HET:

He may have been here. => Bo3M0>xHO, OH ObLI 3/1€Ch.

ought to / must have ed(3) => n0MmKHO OBITH / BEPOSITHO:

They ought to / must have left. => Onu, 101kHO OBITh, yEXaJIH.

needn't have ed(3) — o0Oo3HauaeT, YTO BBINOJHATH JCUCTBUE HE OBLIO

HEOOXOIUMOCTH:
You needn't have come. => TbI MOT OBl U HE TPUXOIUTH.

6. @®opmbl Perfect Gerund wu Perfect Participle o6o3HavaroT nelicTBue,
IIpEALIECTBOBABLICE NEUCTBUIO, BEIPAXKECHHOMY CKa3yEMbIM IIPEUIOKEHUS:

I am sorry for having invited these people. => S u3BHHsIOCH 3a TO, UYTO
MPUTIIACUIT ATUX JIFOEH.

Having finished the work, they went on playing cards. => 3akoHuuB pabory,
OHU OIIATH CTAJIM UTPATH B KaPThL.

7. B coctaBe 0o0BeKTHOro mnpuyactHoro obGopora to have obGo3Hauaer neicTBHE,
BBINOJIHEHHOE T10 3aKa3y:

I have my TV-set repaired. => Mne orpemoHTHpOBanu TeneBu3op. I have
repaired my car. => I (cam) oTpemoHTHpoBan MammuHy. You'd better have that bad
tooth pulled out. => TeGe myure yganuTh 3TOT TI0X0M 3y0 (0OpaTUCh K Bpauy).

8. B xauecTBe CMBICIIOBOIO TJ1aroja BXOAUT B COCTAaB COUCTAaHHUU C CYHICCTBUTCIbHBIMU,
1€ HC HMCCT CaMOCTOATCIIbHOI'O 3HAYCHUA U HAa pyCCKI/Iﬁ S3BIK HC IICPCBOJAUTCA:

to have breakfast / lunch / dinner => nozastpakats / moo6enaTh / MOyKHHATh;
to have a try => nonsirarscs;

to have a look => B3r1sHYTb;

to have a walk => nporyunsrscs;



to have a swim => nomnaBaTh;

to have a rest => orTnoxHyTh W JAp. Takue codeTaHUs HMEIOT OTTEHOK
HEMpPOJOHKUTEILHOCTH AecTBUS (CpaBHUTE: to try => mbITaThes; to walk => rymsaTh; to swim
=> [UIaBaTh; to rest => OTABIXaTh U T.IL.):

May I have a look? => Mo0xHO B3IISIHYyTh?
Let me have a try. => Pa3pemmuTe, s monpo0Oyro.
Go and have a lie down. => [Toiiau moyrexwu.

9. B xauecTBe CMBICIIOBOTO TJIarojia UCMOJIb3yeTCsl B COUETAHUAX C CYIIECTBUTEIHHBIM
B 3HAYCHHUH CTPAAATh (OJIM3KO K PYCCKOMY SI3BIKY):

I've got a terrible headache. => Y meHs yxacHo 60auT rosnosa. (JocioBHO: S
UMEIO y’KacHYIO TOJIOBHYIO 0OJIb. )

He's got a cold. => VY Hero npocTtyna. cpaBHUTE:
He is cold. =” Emy xom0/1HO.

10.®opma had ucnonb3yercs A1 NOCTPOSHUS MPUIATOUHBIX MPEAJIOKEHUN YCIOBHUS C
00paTHBIM MOPSIIKOM CJIOB U CTAaBUTCS B MPEJIOKEHUHU Ha IEPBOE MECTO:

Had I known him before, I shouldn't have invited him. => Ecau 651 g 3HaI ero
paHblie, s ObI €ro HE MPUTIACHIL.

11. ®opma had ucnonb3yercs B couetanuu ¢ better+Infinitive
0e3 "gacTuIs! to 11t 0003HAYCHHS HACTOSTSIILHON peKOMEH 1Al / IPOCkObI / coBeTa:

You had better / You'd better be quick, or you'll miss the train. => Tebe
JTydIIe TOTOPOIMUTRLCS, HHAY€e ThI OTMO3/aeIlb Ha O3],

I'd better Jock the door. => Jlyuiue s1. 3akporo 1Bepb Ha 3aMOK.

You'd better not wake them up. => He nago Oynuth ux. / [lycts oHu myudie
TIOCIISAT.

12. ®opma had ucnons3yercst B coueranuu ¢ rather (pexe sooner) 1uisi BRIpaXEHUS
npeanodTeHus / 6onpliero xenanus (B 3ToM ciydae would Betpeuaercs gaxe daie, yeM had,
HO penyuupoBaHHas popma oboux cioB coBnagaer — 'd):

I'd rather fail the exam than cheat. => Jly4me s He claMm K3aMeH, YeM CTaHy
0OMaHbIBaTh.

= | had rather fail the exam ... /=1 would rather fail the exam...

I'd rather you came tomorrow (than today). => TeGe myure npuiitu 3aBTpa (, a
HE CETOJIHA).

I'd rather you left at once. =" I Obl mpenmowia, 4ToOBl Thl HEMEJIEHHO
MTOKUHYJI MEHSI.

What had / would you rather do? => A dro Obl THI caeman (B Moa0OHOM
cuTyanuu)?

Then we'd rather not come at all. => Torga / B Takom ciyyae Ham Jydiie
BOOOIIIE HE TPUXOIUTH.

He had / would sooner resign than be involved in bribery. => On ckopeit
nmoaacT B OTCTaBKYy, UYEM IIO3BOJIMT BOBJICUDb CCGH B IIOAKYII.

V. BennomorareJibHbIi ry1aro shall.
[Tocne shall craBurcs Tonbko ¢popma Infinitive 6e3 yactusr to.
1. Ucnons3yercs Bo Bcex opmynax ais oopazoBanus Future B 1-m nure:
I shall help you. We shall be invited.
B pasroBopHoii peun penyuupyercs, npuaumas ¢popmy 'll:



I'll help you. We'll be invited.
OTtpunarenbHas pasroBopHas ¢opma shan't:
We shan't be able to help you.
[Ipumeuyanue:

6 pa32o080pHOIl peuu emecmo ecnomozamenvHoz2o 2nazonaa shall ona ob6oznauenus Future
oueHnv uacmo ucnovzyemcs will:

I will help you.

2. Ucnone3dyercss co 2-M ©W 3-M JIMIIOM B MOJAJILHOM 3HAYEHHH [UI BBIPAKCHHUS
obemmanust / yrpo3sl / TpUKa3aHUS / MPEAOCTEPekKEHUS / 00s3aTEIBHONH HEOOXOIMMOCTH
BBITIOJIHUTH JCHCTBHE (0OCOOEHHO YacTo B OPUIIMATBHBIX TOKYMEHTAX):

If you work well, you shall have higher wages. => Ecnu T Oynaemnis xoporio
paboTtath, TBOS 3apIuiaTa MOBBICUTCS.

You say you will not help us, but I say you shall (help us). => TbI roBopwuiisb,
9TO He OyJelh MOMOraTh HaM, a s TOBOPIO — Oy/IeIIb.

The Tenant shall return the keys to the Landlord. => Ksaptupocnhemimuk
00s13aH BO3BpaTuTh KiItoun KBapTupocaaTuuky.

3. Hcnonb3yercs (0OCOOEHHO YacTO B MPHUAATOYHBIX JOMOJHMUTEIBHBIX) CO BCEMU
JIMIIAMU TS BBIPOKEHHS COXKAJICHHs / HEYBEPEHHOCTH / HEPEUIUTEIbHOCTH, OTHOCSIIUXCS K
OyIly1ieMy BpEMEHH:

I don't think you shall ever see her again. => I He mymaro, 4TO THI emle KOTaa-

HUOYIb BCTPETHUIIILCS C HEH.

He doubts whether he shall be in tomorrow. => OH He MOXET C YBEPEHHOCTBIO
CKa3aTb, OyJeT JI1 OH 3aBTpa Ha MecCTe.

4. Ucnone3yercst ¢ 1-M U 3-M JUIIOM B BONPOCAX C LENbIO MONTYYEHMsI yKa3aHUW OT
WA, K KOTOpoMy oOpamieH Bompoc. B 3ToM ciywae craBUTCS Ha TEpBOE MECTO B
MPEATIOKCHUH:

Shall I start? => (Mue) Haunnarts?

Shall he wait here? => Emy nonoxaaTs 31ech?

When shall he come? => Korzna emy npuiitu?

What shall they do tomorrow? => Uto um nenats 3aBTpa?

VI. BcnomorarenbHblIit r1aros will.
ITocne will craBurcst Tonbko ¢popma Infinitive 6e3 yactuisr to.
1. Ucnonw3yercs Bo Becex popmynax ans oopazoBanus Future Bo 2-M u 3-m nuie:
They will leave tomorrow. Will you be free tomorrow?
B pasroBopHoii peun oueHb yacTo ucrnoisbzyercs BMecto shall ¢ 1-M nunom:
I will come back very soon.
B pasroBopHoii peunm pemyuupyercs, mnpunumas ¢opmy 'l1 (coBmamaer ¢
penyuupoBanHoi (hopmoii shall):
He'll be back in a minute. They'll help us.
OTtpunarenbHas pa3ropopHas Gpopma — won't:

They won't be able to call you in the evening. => OHU He CMOTYT IMO3BOHHUTH
TeOe BeUepOM.

2. HCHOJ’IBE}yeTC}I C l-M JIMIIOM B MOJAJIBbHOM 3HAUYCHUU IS BI:Ipa)KCHI/ISI BOJIN /
permuMocTH / 60BIIOTO KeIaHus / coraacus / 00emanus:



I won't do it again. => I 6osnbme He Oyay Tak nenatb. All right, I will do it. =>
Xoporio, s ceNa 3TO.

We will call on you in the evening. => M&I 3aiiieM K BaM Be4epOM.

3. Ucnonp3yercs BO 2-M JIHIIE B BEXJIMBBIX 00paIIeHUsIX ¢ MpockOoi, 00pasyst Bompoc,
B KOTOPOM CTaBUTCS Ha IIEPBOE MECTO:

Will you help me (, please)? => [Tomoru MHe (, moxkanyiicra). Pass the salt, will
you? => [lepenaiite, noxauyncra, coJb.
Won't you stay a little longer? => He xoTture 1u octarbes y Hac 1mojospiie?
Don't be late, will you? => He onaznsiBaii, xopomio?
IIpumeyanue:

unozoa will B Hauane npeonoxcenua obo3nauaem cocmosHue KpaiHei pazopar3ceHHocmu
2060pawLe2o:

Will you be quiet! => [la ycrokoiitech e Bbl (HAKOHEII)!

4. Vicnonb3yeTcss C TOBEIUTEIBHBIM HakJoHeHHEM B couetanun if you will s
0003HaYeHHS HACTOMYMBOI MPOCHOBI / JKeTaHus (B ’TOM CIIy4ae BCETa CTOUT B KOHIIE Gpa3bl):

Stay if you will. => Hy ocTanbcs (, ymousito 1e64).
Call me tomorrow it you will. => [Ipomry Te6s1, M03BOHM MHE 3aBTpa.

5. Ucnonb3yetcst u1si 0003HAUEHUS PEryJIsipHOTO, YacTO MOBTOpsoLIerocs AercTBus /
TIPUBBIYKH / YCTOSIBIIETOCS 0ObIUasi B HACTOSAIIEM BPEMEHHU:

She will go shopping day after day. => Omna nensiMH AHSIMH XOIUT TIO
Mara3uHaMm.

He'll do nothing for months and then suddenly he'll ring me. => Mecsiamu oH
HUYETO HE JIeNIAeT, a IIOTOM 3BOHUT MHE.

Boys will be boys. => Manbuuiiiku — Bceria MaJbYHUIIKH.

6. Vcrnonp3yercss co BCEMH JIMIIAMH JJISi BBIPQKCHUS HAICKIBI / TPEANIONOKEHHS /
OXXHMJAHUS CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO B HACTOSIIIEM BPEMEHU:

That will be your sister telephoning. => DT0, HaBepHOE, 3BOHUT TBOS CECTpa.

Will we (= Do you think we will / Is there any chance that we will) get there in
time? => (Tsl Hameembes,) Mbl oGepeMest / cMokeM 1o0patbes Tyna BoBpemsi? "

This'll be the book you wanted. => MoeT ObITh, 3TO U €CTh Ta KHUTa, KOTOPYIO
ThI XOTEJI.

7. UHoraa ucnonb3yercs B MPUIATOYHBIX YCIOBHBIX JIIsl 0003HAUEHUS IPOCHObI:

We shall be obliged if you will inform us about,the date of your arrival. => Mp1
OyaeM npu3HaTeNnbHBI, ecJu Bbl Oyaere /100e3HbI COOOIIMTHL HAaM JaTy CBOETO
MIPUOBITHS.

cpaBHHTeE (110 OOIIEMY TIPABIITY):

We shall be obliged if you inform us about the date of your arrival. => Mb1
OyaeM MpU3HATENbHBL, €cJiM Bbl coo0miTe HaM JaTy CBOETro MpUOBITHS.

8. B orpumnarensHoii popme MokeT 0003HAYATH YHOPHOE HEKETAHHE BBITIOIHATH
JICCTBUE B HACTOSIIEM BPEMEHHW; €CIH peYb HIET O HEOIYIICBICHHOM IIpeAMETe —
COTIPOTUBIICHUE MPUITATAEMBIM YCUIIHSIM:

He won't help us. => OH HuU 3a 4TO HEe XOYET MOMOTaTh HaM (U HE MIOMOTAET).
The door won't open. => JIBepb HUKAaK HE OTKPBIBACTCS.

9. CoBnafaeT 1o BUJly ¥ 3BYyYaHUIO CO CMBICJIOBBIM TJiarojiom to will => 3aBemars:
He willed his money to me. => OH 3aBeImian CBOU I€HbI'Y MHE.

10. CoBniagaet 1o BUAY ¥ 3By4aHHUIO C CYILIECTBUTENbHBIM Will => Boussi:



He has a strong / weak will. => VY Hero cunbHas / cabast BOJIS.

VII. Should (popma raaroaa shall).
[Tocne should craButcs Tonpko Gopma Infinitive 6e3 wactuisr to.

1. Ucnonp3yercs B Ka4ueCTBE MOAAIBHOIO IJ1arojia co 3HAYCHUEM CJIeAYeT / J0JKeH /
ciaenoBano Obl. Popma Indefinite Infinitive mpu »TOM yka3piBaeT Ha HEOOXOAMMOCTH
BBITIOJIHEHUS JICHCTBHSA B HACTOSIIEM / Oy TyIieM BpEMEHHU:

You should come here every day. => Tebe creayeT NpuXoIuTh CIO1a KK JICHb.

They should call me the day after tomorrow. => OHH JOJKHBI TO3BOHUTH MHE
Mocye3aBTpa.

®opma Perfect Infinitive mnocne should yxa3piBaer,, uyTO AeiCTBHE OCTaNOCh
HEBBITNOJIHEHHBIM:

He should have spoken to her. => Emy cienoBaino (0b1) mOroBopuTh ¢ Hell. (OH
He norosopmin) She should have warned you. => OHa gomkHa Obla (HO He chenana
3TOT0) MPEIYIPEIUTH TEOSI.

2. Ucnonb3yercst muis oOpasoBanust popmel Future-in-the-Past nist 1-ro numa:

I thought I should, not be late. => $I mymain, yro He omo3nmato. We said we
should arrive early. => M&I cka3anu, 4To pUeaeM PaHO.

3. I/Icnom,3yeTc;1 KaK Q)opMa coCjaaraTrcjiIbHOro HaKJIOHCHUA:

We should be very glad to go there with you if we had time. => MpsI ObuTH ObI
OYEHb PaJibl OTIIPABUTHCS Tya C BAaMH, €CJIU ObI y HAac ObLTO BpeMs.

I should have called you if you had given me your number. => I Ob1 TeOe
MO3BOHMJI, €CJTH OBI 1Al MHE HOMEP CBOETO TeedoHa.

It is important that you should understand this. => Od4eHp Ba)xHO, 4TOOBI ThI
3TO MOHSIL.

4. I/ICHOJ'II)?;yeTC?[ c 1-m JJIMOOM C€JUHCTBCHHOT'O MW MHOXCECTBCHHOI'O 4YHCIIAa HJIA
BBIp)XCHUS MHEHUS / JKeJaHus / coBeTa / peKOMeHAauu B 6ojee o0Tekaemoit popme:

We should like to see this film. => Ham xoTenock 061 TOCMOTPETH 3TOT QUITBM.
I should like ... => MHue xoTtenoch Obl...

I should say ... => S ObI cka3ai...

I should prefer ... => { 651 mpeamnouenn...

We should like to have a rest. => Ham xoTenoch ObI OTIOXHYTh.

I should like to buy those shoes. => MHue ObI X0T€10Ch KYNIUTH T€ Ty DHIIH.

I should prefer white wine. => 51 ObI npeamousia 6€10€ BUHO.

5. Ucnons3yercst ¢ 1-M 1 3-M JMIIOM B BONPOCAX C LEJNbIO MOTYYEHUS YKa3aHUU OT
JMIa, K KOTopoMy obpaiieH Borpoc. CTaBUTCS Ha TIEPBOE MECTO B MIPEIOKECHUSIX

Should /Shall I write it down? => (Mue) 3anucbeiBaTh 3T0?

Should / Shall she show them her flat? => Eii nmoka3siBaTh UM CBOIO KBapTHPY?
6. Vcnonb3yercs ¢ 1-M 1 3-M JIUIOM Npu oOpalleHuH B KOCBEHHYIO pedb BOIMpOCa,

3a/1aBaeMOT0 C LIEJIbI0 OJyUeHUs YKa3aHUil:

Tom asked if he should post the letter. => Tom cmpocumn, Hy»XHO U eMy
OTIIPABIATH 3TO MUCHMO.

She asked me if she should help them the next day. => Ona cnpocuna, Hy)HO
JIM €l TOMOraTh UM Ha CJIEIYIOIINUN JIeHb.

7. Ucnonb3yeTcst coO BCEMHU JIMLIAMU JJIsl IOCTPOEHUS MMPUAATOUYHBIX YCIOBHBIX (B 3TOM
CJIy4yae CTaBUTCS Ha MEPBOE MECTO B MPEJIOKEHUHN ):



Should they call you, come and get me. => Eciu oHuM 1NO3BOHAT Tebe€,
MpUe3kKan 3a MHOMU.

Should I go, I should wear my black dress. => Ecnu 6bl s momuia,. st Obl Hagena
CBOE YEpPHOE IJIaThe.

8. Ucnonp3yercst co BCeMH JTUIIAMU B TIPUAATOYHBIX JOTIOTHUTEIBHBIX U MOJUICKAIINX,
rZic B TJIABHOM TIPEJIOKCHUH BBIPAXKACTCSl yAWBJIICHUE / HETOJOBaHUE / COXaJICHHE / JIPYTHE
gyBcTBa (should B »TOoM cnydae He oOsi3aTenieH, HO €ro MPUCYTCTBUE MPHUAAECT CUTyallUU
00JIbIIIe YMOIIMOHAIBHOCTH):

I'm surprised that your wife should object (= objects). => 5l ynuBnen tem, 4o

BaIlla KCHA BO3PaXKaeT.

It's a pity that you (should) have to leave. =>' Odenp xanab, 4TO Bam

MPUXOJUTCS YXOIUTh.

9. Mcrionb3yeTcsi co BCEMH JIMIIaMU B MPUIATOYHBIX YCIOBHBIX I 0003HAUCHHS OYCHb
MaJIoil BEPOSTHOCTH JIEIIAEMOTO TIPEIIOT0KECHHUS:

If they should call, I'll tell them about your plan. => Eciu oHr mo3BOHSAT (Ha
4YTO 0YeHb MAJIO HAJTEKBI), sl PACCKAXKY UM O TBOSM ILIAHE.

If they should call tomorrow, I should tell them about your plan. => Ecnu 651
OHH TI0O3BOHIJIM 3aBTpa (HA YTO OYE€Hb MAaJI0 HaJeMK/bl), 1 ObI paccKazal UM O TBOEM
TUIaHE.

cpaBHHTE:

If they call, I'll tell them about your plan. => Ecnu oHM MO3BOHAT (Ha 4TO S
OuYeHb HA/IeI0Ch), 51 PACCKAXKY UM O TBOEM ILIAHE.

10.1cnonb3yercs ¢ 3-M JIMLOM JUIsi 0003HAYEHHUS] BEPOSITHOCTH BBIIIOJHEHUSI KaKOTO-
1100 IEWCTBUS:

I suppose, he should reach the place by now. => { monarato, 4to K 3TOMY
BPEMEHH OH yXe no0paics 10 'Mecra.

He should have saved enough money by then. => Bo3mo:kH0, K TOMy BpeMeHH
(B MPOLIJIOM) OH Y€ CKOMMWJI I0CTaTOYHO JCHET.

11. B pa3roBopHOil peun UCHOJB3YETCA CO BCEMU JIUIIAMH JJISI TOCTPOEHHS BOIIPOCOB,
MMEIOIUX OTTCHOK TIOBBIIIICHHONH O3MOIMOHANBLHOCTH / pas3ipaxkeHus (O0OBIYHO TMOCIe
BOINPOCUTEIIbHBIX ¢J10B how 1 why):

How should I know? => Otkyna s 3Ha10?
Why should you do it? => [louemy ThI T0JDKEH eaaTh 3TO?
How should they get the money? => Otkyaa / ['ie oHU BO3bMYT JIeHbIU?

VIII. Would (popma raaroaa will).
[Tocne would craButcst Tonbpko hopma Infinitive 6e3 yactuier to. B pasroBopHoii peun MOXeT

MPUHUMATh pelylHupoBaHHYIO (hopmy 'd:

He'd / He would like to come, too. => EMy X0Tenock Obl IPHIATH TOXE.
1. Ucnonw3yercs ais oopazosanus popmbl Future-in-the-Past mis 2-ro u 3-ro nuna:

We were told you would come later. => Ham cka3asu, 4To BBl IPUIETE MO3XKE.
2. Vcnonb3yeTcs Kak (popMa cocliaraTeIbHOTO HAKJIIOHCHHS

He would be glad to see you. => O Ob1 OB paj BUAETH TEOS.

She would have paid that money if she had had it. => Ona O»I 3aruaTina 3TN
JICHBI'H, €CJIA ObI OHU y HEE OBLIH.

3. Hcnoam3yercss B MOJAIbHOM 3HAYCHHWM JUIS BBIpAXKEHHS 0013aTCIbHOCTH /
HEeU30eKHOCTHU AECHCTBUS:



He is the best student, he would pass the exam. => OH caMblii Ty4IInii CTyIEHT,
OH 00513aTENIbHO CAACT ATOT IK3aMEH.

Don't worry, they would help you. => He Bonnyiicsa, oHu (00s3aTeiabHO)
MOMOT'YT TeOe.

4. Vcnonme3yercs co 2-M JMIIOM B BEXKJIMBBIX OOpalIeHUsX C MPOChOOH, 00pasys
BOIIPOC, B KOTOPOM CTaBHUTCS Ha IIEPBOE MECTO:

Would / Will you wait a moment (, please)? => [lomoxxaure, noxanyicra,
MHUHYTKY.
Would /Will you pass the pepper, please? => [lepenaiite, moxxanyiicra, nepei.
Pass the salt, please, would / will you? => [lepenaiite, moxxkanyicra, CoJb.
5. Hor/a ucnosb3yeTcs B MPUIATOYHBIX YCIOBHBIX JJIs1 0003HAYCHUS MIPOCHOBI:

We should be obliged if you would inform us about the date of your arrival. =>
Mpi ObiTu Ob1 TPU3HATEBHBL, ecId 0bl Bbl coo0mmiau (0b11M J1100€e3HbI COOOIIUTE)
HaM JaTy CBOEro MPHUOBITHSL.

6. B orpumnarennbHoit popmMe MOKeT 0003HAYaTh YMOPHOE HEXKEITAHUE BBIMOJIHATH
JCCTBUE B TMpOUICAIIEM BpeMeHH. Eciu pedb HWAET O HEOAYIICBICHHOM IpEIMETE,
0003Ha4YaeT CONMPOTUBIICHUE NPUIAraéMbIM YCHIIUSM B MIPOLIEAIIEM BPEMEHHU:

He wouldn't listen to me. => OH Tak 1 He BBICTYIIAJT / HE 3aXOTEN BBHICIYIIATh-
MEHSI.

The car was very old and it wouldn't start. => Mammna Obuta cTapoil 1 HUKaK
HE 3aBOJIIJIACH.
7. Hcnonp3yercss CO BCEeMH JIMIAMH JUIsi OOO3HAYEHHUS PETYJSPHOTO / YacTo

MOBTOPSIONIETOCS ICHCTBUS B MPOIIESANIEM BPEMEHU:

Sometimes we would visit our friends who lived nearby. => (Muormga) Msi,
OBIBAJIO, XOVMJIU K JIPY3bsSIM, KOTOPBIC YKHJIH HEIOJAJICKY .

She would often help my father. => Ona, ObIBaJIO, YaCTEHHKO MTOMOTAJIA MOEMY
OTILy.

IX. CioBa, 3akaHuynBalomuecs -ed.
1. ®opma Active Indefinite Past mpaBWIbHBIX IJ1arojoB:
He asked me to help him. They invited us.

2. Bxomsar c¢ coctaB dopmynsl Active Perfect u Bcex dopmyn Passive B xauectse
CMBICJIOBOTI'O TJ1aroJjia.

They have helped us. We shall be invited. I am being helped. She has not
been invited.

3. ®opwma Ipuaactus 11, o6pazoBaHHast OT TPABUIIBHBIX TJIATOJIOB:

We couldn't open the locked door. => MbI He MOTJIM OTKPHITH 3alEPTYIO HA
KITIOY JIBEPb.

We couldn't open the door locked many years ago. => Mpbl He MOTJIM OTKpPBITh
JBEpPb, 3alIEPTYIO HA 3aMOK MHOT'O JIET TOMY Ha3al.

He is disappointed with her behaviour. => OH paccTpoeH ee moBeIeHuEM.

4. BXomsT B COCTaB CJIOXKHBIX HENMWYHBIX (hOopM Tiarosna (MHQUHUTUB / TepyHIuH /
MPUYACTHUE) B KAUECTBE CMBICJIOBOM YaCTH:

He could have helped us. => On mMor Obl MOMOYb HaM.

I don't approve of your having married her. => 5 He ogoOpsito TOrO, YTO THI
YKEHUJICS Ha HEM.



The work having been finished, we went home. => Ilocne toro, kak padota
Obla 3aBepIIeHa, MBI OTIPABUIUCH JOMO.

5. MoryT ObITh mpunaraTtenbHbIMU, Tpousomenmumu ot ¢opmbl [Ipuuactus II, u
HCIIOJIb30BaThCS B 3HAYEHHUM CYIIECTBUTEIbHBIX BO MHOXKECTBEHHOM uHciie. CTaBATCS B 3TOM
ClIly4ae ¢ ONpPEAEICHHBIM apTUKIIEM:

the unemployed => 6e3paboTHbIE;
the wounded => panensie u ap.

We cannot help all the unemployed. => Mpbl He MOXeM IOMOYb BCEM
0e3pabOoTHBIM.

The room was filled with the wounded. => B komHaTte ObLUIO ITOJTHO PAHEHBIX.
[Ipumeuyanue:

60 6cex nepeuucnennvlx evluie ciayyaax -ed npuoasnaemca k popme Infinitive zracona, npu
IMOM RPOUCX00AM HEKOMOPbLe USMEHEHUA 6 HANUCAHUU U RPOUIHOUEHUU C106:

HalmMCaHHue:

= ecjiu 2aal2ol 3aKanudueaemcs 6yl<'8017 =€, Komopasa He npousnocumcsa, mo ’ma 6yl<ea
onyckaemcsa:

to live — lived / to like — liked / to shave — shaved / to smile — smiled / to
invite — invited
- ecnau 2nazon 3aKaHuyueaemcs OYKeou -y, neped KOmMOpOU CHMOUM CO2NACHAA, MO -y
MeHsemcs Ha -i:
to carry — carried / to try — tried / to apply — applied / to spy — spied
HO:
to stay — stayed / to pray — prayed / to delay — delayed / to employ —
employed — (miepen -y riacHas)
- ecnu 2nazon cocmoum u3 00HO20 €024 U 3AKAHUUBAEMCA CO2NACHOU, neped KOMmopoi
CMOum 00HA 21ACHAsL, MO KOHEUHAA CO2NACHAA YO6AUBACMCA:
to stop — stopped / to plan — planned / to rob — robbed / to hug — hugged
HO:

to help — helped / to plant — planted — (nepex KoHEUHOH cOTracHON Apyras
corjiacHas);

to book — booked / to load — loaded — (mepen KOHEUHOH .COTJIACHOM NIBE
TJIACHBIX)

- ecnu 2nazon cocmoum 0oJiee, yem U3 00HO20 ¢102a a 3aKanuueaemcs Oykeou -1, nepeo
KOmopoit cmoum 00Ha 2nacnas, mo Oykea -1 yosaueaemcs (6 amepukanckom eapuanme KOHEeUHAA -
1 yosausaemcsa monvko 6 mex cayuasnx, kozoa yoapenue é cjiogée nadaem Ha nOCJAEOHUIL C/102):

to level — levelled (amep.: leveled) — (ynapeHue najaeT Ha IEpBbIii CIIOT);

to compel — compelled (amep.: compelled) — (ymapenue mnagaetr Ha
TIOCJICTHAM CJIOT);

to reveal — revealed — (mepen -1 aBe TIIaCHBIX)

— ec/lu 21azon cocmoum 6onee, yem U3 00HO20 C102a4 U 3aKanHuyueaemcsa co2nacHoi (He -1),
nepeo Komopou cmoum 00HA 21ACHAs, MO KOHEUHAsA CO21aACHAsA Y08ausaemcs, Koz0a yoapenue
naoaem Ha ROCAEOHUN €102 (UCKTIOUEHUAMU AGIAIOMCA €064, 3aKAHYUBAOUWUECA OYKEoU -X,
KOmopas HUKo20a He y08aueaemcs):

to regret — regretted / to permit — permitted / to refer — referred —
(ymapeHue Ha TIOCIICTHUHN CJIOT);

to trumpet — trumpeted / to limit — limited / to fasten — fastened / to inhibit
— inhibited / to linger — lingered — (yznapeHue He Ha MOCIEAHUN CIIOT);



to invest — invested / to remark — remarked — (mepes; KOHEUHON COTIACHOM
Jpyras corjacHas);

to mention — mentioned / to regroup — regrouped — (mepen KOHEYHOI
COTJIACHOM JIBE€ IJIaCHBIX);

to perplex — perplexed / to relax — relaxed / to transfix — transfixed
NMPON3HOLIIEHHE:
— npousnocumcs [t| nocne 21az0106, 3aKAHUUBAIOWUXCA 2AYXUM CO2TIACHBIM 36YKOM
(kpome [t]):
to pass — passed / to pack — packed / to like —liked / to finish — finished;

— NpPOU3HOCUMmMCcs [d] nocine 2iaacojlos, 3aKaH4Yusarouuxcsial 360HKUM COZSNACHbIM / 2nacHvim
36YKOM.

to call — called / to turn — turned / to enter — entered / to bow — bowed;
- npousnocumcs [id] nocne 2nazonos, 3axanuusarowguxca zgykamu [t] / [d]

to want — wanted / to permit — permitted / to end — ended / to wound —
wounded;
6. CinoBa, mpocTo 3akaHumBaronecs -ed, He MMEIONIEe HUKAKOTO I'PaMMaTHYECKOTO
3HAYCHUS:

bed / to bleed / greed / hundred u np.

X. CioBa, 3aKkaHYNBAIOLIUECS -Ing.

1. Bxoasar B cocraB ¢opmyn Active Continuous u Active Perfect Continuous B xauecTe
CMBICJIOBOTO TJIaroja:

She is sleeping. => Ona cnut (ceiiuac).
He has been waiting for us since the morning. '=> OH JeT Hac ¢ yTpa.

2. ®opma being Bxoaut B coctaB, Gopmynsl Passive Continuous B kadecTBe BTOpPOTO
BCIIOMOTaTEJILHOTO IJIaroJa:

Your house is being built. => Bam nom ctpourcs.
3* OTr1arojapHOE CyIIECTBUTENBHOE (-ing).
4* TTpuuactue I ("'ing).
5* T'epynnuii (-ing).
IIpumeuanue:

60 6cex nepeyucieHHuvIX evluie ciayuasax -ing npuoaesnsemca K ¢popme Infinitive 2nazona,
npu 3MOM RPOUCXO0AM HEKOMOpble U3MEHEHUA 6 HANUCAHUU C108, YMO, 00HAKO, HUKAK He
e1usem Ha RPOU3HOUICHUE:

— eqCjiu 2n1az2ojl 3aKanudueaemcA 6_)71('60& -6, Komopaa He npousHocumcia, mo ma 6yl('8a
onyckaemcs:

to live — living / to smile — smiling / to smoke — smoking / to give — giving
/ to take — taking

HO (3amoOMHHTe!):

to die (=> ymepers) — dying;

to dye (=> kpacuts) — dyeing;

to lie (=> nratp) — lying;

to lie (lay / lain) (=> nexartp) — lying;

to tie (=> 3aBsA3bIBaTh / CBA3BIBATH) — tying;



— ecnu 2nazo COCMoum u3 00HO020 €024 U 3AKAHUYUBACMCS COZJlaCHOﬁ, nepe() Komopoﬁ
cmoum 00Ha 2JACHAaA, MmO KOHeUHasA coliacHan ydeaueaemcz:

to stop — stopping / to plan — planning / to rob — robbing / to hug —
hugging Ho:

to help — helping / to plant — planting — (mepex KOHEYHOH COTIIACHO# Ipyras
corjiacHas);

to book — booking / to load — loading — (nmepen kKoHe4HO# coriacHOU ABe
IJIACHBIX)

- eciu 2nazon cocmoum fonee, uem u3 00HO20 C102a U 3aKanuyueaemcsa Oykeoiu -1, nepeo
Komopoii cmoum 00ua 2nacnas, mo oykea -1 yoeaueaem cs (6 amepukanckom eapuanme KOHeUHAs
-1 yosausaemca monvko 6 mex cnyuanx, kozoa yoapenue @ cjioge nadaem Ha NOCAEOHUIL C102):

to level — levelling (amep.: leveling) — (yaapeHue mamaeT Ha MEPBBINA CIIOT);

to compel — compelling (amep.: compelling) — (ymapenue mnamgaer Ha
MOCJICTHUH CJI0T);

to reveal — reveaPortishead — (mepen -1 aBe rmacHbIX)

— ecau 2nazon cocmoum oonee, yem u3 00HO20 €102a U 3aKAHUUGAEMCA CO2NACHOIL (He -1),
yepeo KOmopoiu cmoum 00HA 21ACHASA, MO KOHEYHAs CO2NACHAA Y08ausaemcs, Ko2oa yoapenue
naoaem Ha nOCAEOHUIl €102 (UCKNIOYEHUAMU AGNAIOMCA C106d, 3AKAHYUEAIOWUECA DYKEOIL -X):

to regret — regretting /to permit — permitting / to refer — referring —
(ymapeHue Ha TIOCIICTHUM CJIOT);

to trumpet — trumpeting / to limit — limiting / to fasten — fastening / to
inhibit — inhibiting / to linger — lingering — (ynapenue He Ha ocaeIHUI cior);

to invest — investing / to remark — remarking — (mepexn KoHedHOI
COTJIACHOM JIpyTasi CoryiacHasi);

to mention — mentioning / to regroup — regrouping — (mepe KOHEYHOM
COTJIACHOM JIBE TJIaCHBIX);

to perplex — perplexing / to relax — relaxing / to transfix — transfixing.

Bce nepeuncnennsie Boime hopmer 1./ 2./ 3% / 4% / 5% BRITISAAT M MPOU3HOCATCS COBEPIIICHHO
onnHakoBo. 13 Hux 3* / 4% / 5% MoryT UCIIOJIb30BATHCA B MIPEITIOKEHNUN CAMOCTOSITENILHO, U TIO3TOMY
OUYEHb BAXHO yMETh OTJIMYaTh MX JPYT OT Apyra, 4ToObl MPaBUILHO BOCIPUHUMATH OMHCAHHYIO MO-
AHTJIMHCKHU CUTYaLHUIO.

3* IIlpu3HaKM OTIJIAr0JbHOI0 CYIECTBUTEIbLHOIO:
- oOpazyeTcs mpuOaBJICHUEM K TJIarofy -ing;
- 0b1a0aem moabKo CEOUCMEAMU CYUWeCBUMENbHO20;
- OTBCYACT Ha BOIIPOCHI CYIICCTBUTCIIBHOI'O;
- CTaBUTCA C apTHKIIEM;
- uMeeT (HopMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIa;
- MOKCT CTaBUTLCA C PA3JIMYHBIMHA MCCTOUMCHHUAMMU,;
- MOKET CTOSTh C MPEIJIOroM;
- MOKET UMETh ONMCATENIbHBIE CIIOBA, OTBEYAIOIINE HA BOIPOC KAKOMH?:
This beautiful building belongs to our relatives. => D10 KpacuBoe 37aHUE
MIPUHAJJICKUT HAIIUM POJCTBEHHHUKAM.

Those beautiful buildings belong to our relatives. => Te kpacuBble 3maHUA
IpUHAJICI)KAT HAlIUM POACTBCHHHUKAM.

Would you start from the beginning, please. => Haunurte, mnoxanyiicra,
CHavasa.



[Tocne OTIrIarobHOrO CYHIECTBUTEIBHOTO POIUTENBHBIA TManex (4ero? /koro?)
o0o3Havaercs mpeniorom of:

The beginning of the text was very difficult to translate. => Hauajo Tekcra
ObLIIO OUEHBb TPYAHBIM JJISl IEPEBOAA.

4* Ilpu3naku Ilpnuacrus I:
- o0pa3zyeTcst mprOaBIICHUEM K TJIaroiy -ing;

- obnadaem Kaxk ceolicmeamu 2inazojid, maxKk u ceolcmeamu npuiacameilbHoco U
Hapedus,;

- OTBEYAET Ha BONPOCH! KaKoM? / kak? / koraa? / mo Kakou npu4yuHe? / IpH KaKHX
o0cTosTeqBbCTBAX? / IPH KAKOM YCJI0BHHU?;

- HUKOI'/Ia HE CTaBUTCSI C apTUKIIEM;
- He uMeeT POpPMBbI MHOKECTBEHHOT'O YUCIIA;
- HE MOKET CTaBUTHCSI C MECTOMMEHUSIMY;

- HE CTaBUTCS C IPEIOTOM;

- MOXET CTOSITh C HAPEYUEM:

Turning slowly / Slowly turning he looked at us. => Menanenno
MOBEPHYBILHUCH, OH TIOCMOTpEI Ha HaC.

Listening to them he was still thinking about his wife. => Cnymas ux, on no-
MIPEXKHEMY JTyMasl O CBOEH XKEHE.

5* Ilpu3HaKu repyHaus:

- o0pa3zyeTcst mprOaBJICHUEM K TJIaroiy -ing;

- 0b1a0aem Kax ceoucmeamu 21a201a, mak U COUCMEAMU CYUeCNEUMETbHO20,

- OTBEYAET Ha BOIIPOCHI CYLIECTBUTEILHOTO;

- HUKOT/1a HE CTaBUTCS C apTUKIIEM;

- He MeeT OPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHUCIIA;

- MOXKET CTOATH C NIPUTSKATEIbHBIM .MECTOUMEHUEM;

- MOKET CTOSITh C MPEIIOroM;

- MOXET UMETh ONUCATEIbHBIE CI0Ba (Yalle OTBEYAIOT Ha BOMPOC KAK? U CTOAT MOCIE
TePYHIINA):

I didn't know about their coming back so early. => I He 3Hanm 0 TOM, YTO OHH
BO3BPAMIAOTCS TaK PaHO.

He attempted walking slowly. => On nomnpo6oBai UATH MEIJICHHO.

She regrets living so far from her family. => OHa coxaiieeT 0 TOM, YTO KHBET
TaK JJaJIeKO OT CEMbHU.
[Tocne repyHnust poAMTENbHBIN TAASK HE 0003HAYaEeTCs peaorom of:

She hates giving parties. => Ona HEHaBUIUT YyCTpaWBaTh BEUCPUHKH.
(mocyoBHO: ... naBaHue / ycTpanBaHUe (4ero?) BEYEPUHOK)

Telling lies is wrong. => Hexopomo oOMaHbIBaTh, (IOCIOBHO: TOBOPEHUE
("aero?) mxm)

John's wife doesn't approve of his loving politicians so much. => Xene /[)xona

OUCHb HE HPABHUTCS, YTO OH 000KAET IMOJUTUKOB. (JIOCIOBHO: ... JOONEeHHE (KOro?)
TTOJTUTHKOB)

IIpumeyanue:

6 HEeKOmOpbIX CAY4asAX NPU ORUCAHUU OOHOU U MOU Hce cumyayuu nepeo ¢hopmoii,
3aKanyuearwienca -ing, MOMCHO UCHOIb308AMb MECHOUMEHUA / cyujecmeumenbvHovle KakK 6
00beKmMHOM, MAK U 6 NPUMANCAMEIbHOM nadeice; npu ImMom nocie 2i1azonog to prevent / to



forbid => 3anpemars (He Jomyckarts), to excuse / to pardon / to forgive => u3BHHATH U ApP. 00a
6apPUAHMA CIMABAMCA NePed 2ePYHOUEM:

Nobody can prevent us / our getting married. => HuxTo He MOXeT nomemarb
HaM ITOXKXCHUTHCA.

I cannot forbid you talking to that man. => 5 He Mory 3ampetutb Tebe (4T0?)
pa3roBapuBaTh C 3TUM YEITOBEKOM.

I cannot forbid your talking to that man. => I He mory 3anperuth (4T0? —
TBOE pazroBaprBaHue) Te0e pa3roBapuBaTh C ITUM YEIOBEKOM.

Excuse me (for) being late. => M3unurte (MeHs) 3a ono3manue. Excuse my
being late. => V3BuHuUTE, 4TO OMO3/AaI.

Forgive / Pardon me (for) asking / Pardon my asking, but isn't that my pen
you're writing with? => M3BuHU, HO HE MOEH JIN PyYKOH ThI MTUIIEIIH?

a nocne z2nazonoe to appreciate => (BbICOKO) HeHUTh / to dread => o4yeHb OosiThest / tO
fancy => npencraButhb (cede) / to hate => HeHaBuaeTh / to imagine => mpeacTaBuTh (cede) / to
mind => Bo3pakathb / to miss => cKy4arth / to remember => noMHHUTS / to recall => BcmoMuHaTh /
to resent => o0um:xaThbest / to understand => noHMMAaTh U AP. MeCMOUMEHUA / CYUeCMEUMeENbHbLE
6 00veKkmnom naoedxice cmoam neped Ilpuuacmuem I (oopazysa o6vekmuwlil npuyacmmulii 060pom),
a mecmoumenun / cyuiecmeumenbHvle 6 NPUMANCAMEIbHOM nadexice — nepeod 2epyHouem:

We appreciate them / their paying so much attention to that problem. => Mu1
BBICOKO €CHHUM TO, YTO OHH YACIAIOT CTOJILKO BHUMAHUWA ITOM HpO6HCMe.

Everybody dreads Harry / Harry's taking over the business. => Bce oueHb
0osTCs, 4TO J1eso nepeiaeT k ['appu.

Fancy / Imagine him / his singing! => Tonpko npencrass cede — oH noet!

He hates anyone / anyone's disturbing him when he is working. => Emy
OYCHb HE HPABUTCA, KOTJa KTO-HUOYIbh OECIIOKOHT €T0 BO BPEMs PaOOTHI.

Would you mind me/my offering you a cup of coffee? => Brr He Oynere
BO3paXkaTh, €CJIH 5 MpeIoKy Bam vameuky xkode?

She misses us / our playing cards in the evenings. => Temneps, Korga Mbl
0oJIbIlIe HE UTPAeM B KapThI 110 Bedepam, OHa CKydaeT 0e3 3Toro.

I don't remember the Browns / the Browns' having been to this restaurant
before. => I He momHI0, YTOOBI bpayHbI Ipexie ObIBAIHM B 3TOM PECTOpAHE.

Can you recall them / their meeting us at the airport? => Tws MoXxemb
BCIIOMHHTb, KOTJ]Ja OHM BCTPEUYATIN HAC B a3ponopry?

I think your sister resents me/my staying at yours. => MHe KaxeTcsi, TBOCH
cecTpe He HPaBHUTCS, YTO S OCTAHOBMIICA Yy Bac.

Do you understand him / his taking the money? => TbI noHHMaeIIb, 3a4eM OH
OepeT IeHbru?

6. CnoBa, mpocTo 3aKaHYMBAIOLIUECS -INg, HE MMEIOIIEE HUKAKOTO IPaMMaTUYECKOIO
3HAYECHUA:

interesting / wing / to cling u ap.

XI. Cioso one.
I. YucnurenbHOE OAUH.
— How much time do you have? — I just have one day. =>
— Ckonbko y Te0st BpemeHu? — Bceero oquH 1¢Hb.
2. CyniecTBUTENBHOE eIUHULA. MOXKET CTaBUTHCS BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE:
a row of ones => psi e AMHUIL



3. CrnoBo-3aMEHUTENIb CYIICCTBUTEIHHOTO. MOXKET CTaBHTHCS BO MHOXECTBCHHOM
qucie / ¢ apTUKIeM / B MPUTSHKATEIBHOM Tajexe. Vcnomap3yercs B TeX ciydasx, Korja HeT
HEO0OXOIUMOCTH TTOBTOPATH CYIICCTBUTEILHOE €IIe pa3 (XapakTEpHO JJIsl pa3rOBOPHOU peyH):

I've got lots of books. The best of them are the ones on the left. => V mens
MHOXeCTBO KHHUT. Cample Jyuline (KHUTH) T€, YTO CTOAT CJICBA.

I have not a pen. Can you lend me one? => Y MeHs HeT pyuyku. Trl MOXKelIb
MHE OZIOJKUTH (PY4KY)?

4. I/ICHOJ'II)ByeTCf{ B NPCAJIOKCHUN B KaYECTBC HCKYCCTBCHHO BBOJUMOTIO IMOJICKAIICTO
IIpu NEpeBOJC Ha AHTJIMHACKUN S3BIK pycCKux Hpe)IJIO)KCHI/Iﬁ (‘IaCTO C MOJaJIbHBIMH CJ'IOBaMI/I),
rac HET IMOoMICKAIEro, HO JICTKO YraJAbIBACTCs, 4YTO ONHKCBIBaA€Masd B TaKOM IMPCATIOKCHUHN
CUTyalusl OTHOCUTCS K J'IIO6OMy YCJIOBCKY:

311ech MOXKHO HalTH Bce, yTo yrogHo. => One can find anything here.
VY4uThcs Hy)XHO Xopouio. => One must study well.

B sToM momenieHun Henmb3s OcTaBiATh Bemu. => One should not leave things
in this room.

Hukomy He HpaBUTCS, eciii / KOTJa B €ro CJIOBax COMHEBalTca. => One
doesn't like to have one's word doubted.

5. B coueranuu co crmoBom day W C Ha3BaHUSIMU 4YacTed CyTOk (0e3 apTHKIIs)
IIEPEBOAUTCS OAHAKAI:

one day / morning / afternoon / evening / night => ogHa» /bl / OHAXKIBI YTPOM /
JTHEM /Be4epoM / HOUBIO

6. Mo>xeT ucronbp30BaThCs Mepe] UMEHaMU U (paMIIUSAMU B 3HAYCHUN HeKHil / HEKTO:
One (Mr.) Fox called you. => Bawm 3BoHWII HeKkHii / HeKTO (rociofnH) Mokc.

XII. Caoso for.
1. IIpoctpancTBeHHBIN Tpeior. IMeeT HeCKOIBKO pa3HbIX 3HaUeHuH (cMm. CroBaps):
It is for you. => DTo0 nys Bac.
I read books for pleasure. => $I untaro KHUTH panu (A1) yAOBOILCTBHUS.
What did you do that for? => 3adem b1 3TO crienman?
2. BpeMeHHOI npeaJior Co 3HaYCHHEM B TeUeHue / Ha:

I have been waiting here for two hours. => I xny 31eck 1Ba yaca / B TeUeHHE
IBYX 4acOB.

She is leaving for two days. => OHa ye3»xaet Ha J1Ba JHS.
3. Ucnonb3yeTcst B ”UHGUHUTUBHOM 000pOTE:!

It is impossible for her to help us. => Ona HHKaK HE MOXET MOMOYb HaM.
4. Mcnionb3yeTcst B KaYeCTBE COI03a CO 3HAYCHHEM HeCMOTPS Ha:

For all his money, he is unhappy. => HecmoTps Ha CBOM J€HBIU, OH
HEeCYacTJINB.

For all you say, I love her. => { mo06nio ee, HECMOTpsS Ha TO, YTO ThI O HEH
TOBOPHIIIb.

5. Ucnonb3yeTcs (B pa3roBOPHOM peyu OYEHb PEJKO) B KAUECTBE COK03a CO 3HAYECHUEM
TaK Kak / nockoJabKy. OOBIYHO HE CTaBUTCS B 3TOM ClIy4ae B Hayalle MPEeJIOKEeHUs U BCeraa
cienyer IocJIe 3ansaTou:

She asked me not to leave, for she had something to tell me. =>

Ona normpocuiia MCHA HC YXOOUTh, TaK KaK XOTCJIa MHC YTO-TO CKa34aTh.



6. Vcnonp3yeTcss B HEKOTOPBIX pPaclpoCTpaHEHHbIX BbIpakeHusx: for certain =>
HaBEPHSKA;

for good => naBcerna;

for my part => Uro kacaercst MeH, ...;

for smb.'s / smth.'s sake => paau koro-nmu6o / 4ero-nuoo;

for the sake of smb. / smth. => panu xoro-n16o / yero-nu6o u np. (cMm. CinoBaps)

I cannot say for certain where she comes from. => I He Mory cKkazaTh TOYHO,
OTKyJla OHA.

She says that she is leaving for good. => OHa roBopHuT, 4TO ye3’KaeT HaBCET/a.

For my part, I'm not sure of this. / I'm not sure of this, for my part. => Yto
KacaeTcsi MeHsl, (TO) 51 B 9TOM HE YBEpEH.

Please, don't do it, for mother's sake. => [loxanyiicta, pagu MaMbl, He aenait
3TOrO.

I can only do it for the sake of my family. => fI Mmory cnemnars 3T0 TOJIBKO paau
CBOEH CEMBH.

XIII. CoBo it.

1. Mecroumenue 310. BoinonHsier pa3nuyuHbie GYHKIUU B MPEIJI0KECHHN, HE BBI3bIBAS
poOIIEM C TIEPEBOJIOM:

It is very important. => OT0 oueHs BaxkHO. Explain it, please. => O0ObsicHu 370,
MOXKaJyHucTa.

2. Hcnonp3yeTcss B Ka4eCTBE MCKYCCTBEHHO BBOJMMOTIO IOAJIEXKAIErO MpHU NEPEBOLE
Ha aHIVIMMCKUH S3BIK PYCCKHX IIPEMIOKEHUH, TJI€ HET MOJUIEXKAILETO U CKa3yeMOro:

Ceituac nare yacos. => It is five o'clock.
3neck xonoauo. => It is cold here.

3. Wcnonw3yeTcst A BBIACICHUS OTACIBHBIX WICHOB MPEIIOKCHUS B YCHIUTEITHHOM
oboporte (Tema 5):
It was my sister who brought these tickets. => 310 Mos cecTpa mpuHecna
OWJICTHI.

It is here that we meet every Sunday. => VIMeHHO 3/1eCh MBI BCTpeyaeMmcs
Ka)J10€ BOCKPECEHbE.

4. HCHOJ’IBSyeTCH JUIS 0003HaYCHHUS JIETKO yraablBarOImXCsA B KOHTCKCTC MMPEIMETOB B
CANHCTBCHHOM YHCJIC:

This book is really interesting but I have no time to read it. => Dta kHura
JEHCTBUTEIIFHO HHTEPECHAS, HO Y MCHS HET BPEMEHHU YUTATh €e.

I live in a new house now. Why don't you come to see it? => { xuBy ceiiuac B
HOBOM qome. [Touemy Obl TeOe HE mprexaTh TOCMOTPETH €ro?

X1V. CaosBo that.

1. YkazaTenbHOe MEeCTOMMEHHUE TOT / Ta / T0. B pa3roBopHOI peun 4acTo UCIONb3yeTCs
B 3HAYECHUH ITOT:

This book is mine, that book is yours, => Dta kHUTa MOSI, Ta KHUTA TBOS.
I didn't know that. => SI He 3HaI 3TOTO.
2. Co103 uto0 / 4T00BI. B pazroBopHON peyn MOKET OMYCKATHCS:

I am sure (that) he will come. => { yBepen, (uto) oH mpuzaer. It is important
(that) he should come. => BaxxHo, 4TOOBI OH TIpHIIIEN.



3. Coro3 koTOpBI. B pa3roBopHOii peyn MOKET OIMYCKAThCA:
This is the letter that came yesterday. => D10 miChbMO, KOTOPOE MIPHIILIO BYEPA.

The girl (that) you met yesterday wants to see you again. => JleBymika,
KOTOPOM ThI MO3HAKOMHMJICS BUEPA, XOUYET OIATh BCTPETUTHCS € TOOOH.

4. B pa3roBopHON peuyu HCIOJB3YETCS B 3HAYCHUM TAK / TaKOH / B TAKOH CTENEeHHU
(dacto co cioBom all Biepenn):

I am not allowed to walk that far. => MHue He pa3pemaroT XOJAUTh TaAK AAJIEKO.

I was that tired I couldn't help you. => 51 ObII HACTOJIBKO YCTABIIMM, YTO HE
MOT IIOMOYb TeOe.

It isn't as interesting as all that. => Dt0 He Tak y u uHTepecHo. It isn't all that
hot. => He Tak yx ¥ kapKko (KaK MbI JyMaJH).

5. 3amepmiaer yCHWIMTENBHBIH OOOPOT, HWCIIONB3YEMBIH [UIS BBIICICHUS OTIEIBHBIX
YJICHOB IIPEUIOKEHUSA:

It is here that we met for the first time. => Bor 31ech MBI HO3HAKOMMJIUCH.

It's not that he needs the money. => He T0, 4T00bBI €My O4YEHb YK HY>KHBI ObLITH
9TH JICHBTH. .

6. HCHOJ’H-BYGTCH B Ka4€CTBC CJIOBA-3aMCHHUTCIIA CYHICCTBUTCIBHOIO B CAMHCTBCHHOM
YHuCJIC C OCIBIO n30exaTh IIOBTOpa (OCO66HHO qacCTo IIpu CpaBHeHI/IHX)I

Your car is better than that of my brother. => TBos MammHa nydiie, yem
(mammHa) y Moero Opara.

Pazgen IV

B »3ToM pa3sgene paccMaTpuWBAaIOTCS HEKOTOPbIe CJIy4Yad ONHCAHUA ¢ TOMOIIBIO
PA3JIMYHBIX CJIOB M BBIPAKEHUH OJAMHAKOBBIX (WJIM O4YeHb TOXOKHX) CHTYaIlHil, a TaKiKe
HCNOJIb30BAHHE OHHUX M TeX :Ke (MJIM CXOKHX Mo (hopMe) CJIOB M BBIPAKEHHUIl I OMUCAHUS
pa3auYHbIX cutyanui (0osee mogpodoHo — cm. CiioBapn):

1. Ha yune

in the street (rac street => mopora B HaceJICHHOM IYHKTE, IPEeIHA3HAYCHHAS IS IBYDKCHHS
JIOZIeH / TpaHCTIOPTa, BIOIh KOTOPOH PACIIONIOKECHBI PA3INIHBIC CTPOCHHS):

There is a police car in the street. => Ha ynuue (ecTs) nonureickas MamivHa.
I just met them in the street. => S mpocTo ciyyailHO BCTpETHUI UX HA YIHIIE.

I work in Gogol Street. => I pabotairo /Mos paboTa HaxoIUTCs Ha yIUIe
I'orons.

I live in Gorky Street. => 4 xuBy Ha ynurne ['opskoro.
I live at 46 Gorky Street. => { xuBy B 1oMe 46 1o ynune ['opskoro.
outside => Ha ynuiie (CHapY>Ku/3a TpeieIaMu 3/1aHUS):
Wait here until they come outside. =7 XXnu 31ech, moka oHU HE BBHIUAYT (HA
yauiy).
Our children often play outside. => Hamu et yacto UrparoT Ha , yJIMLE.

Don't go outside. => Ha ynumy we xomu. Is it cold outside? => Ha ynune
X0JIOIHO?

2. oM / nomoii / foma
home => xxwmmie (mr060€ MeCTO, T/Ie KUBET KOHKPETHBIN YEJIOBEK):

I left home at the age of 16. => I mokuny 1oMm B 16 merT.
at home => noma:



Is your father at home? =" Tso# orem moma? Make yourself at home. =>
Pacnonaraiics, kak goma.

We can't feel at home here. => MrbI He 4yBcTByeM cebs 31€Ch, Kak JoMa.

to be in / out => ObITH KOMa / HE OBITH AOMa (KOTJa TOHITHO IO KOHTEKCTY, YTO Peyb UJET O
JIOMeE):
— Is your father in? — Yes, he is in. / No, he is not in. / He is out. => (3BoHOK
o tenedony B AoM / kBapTHpy) — TBoit oter; noma? — [la / Her.

Is your father in? => (3Bonok mo Tenedony B oduc) TBoit orenr Ha mecte / B
oduce? (ecyu OTeI U CHIH PAOOTAIOT BMECTE)

to go / to come / to be (back) home => exarb / uaTH / OTHPABIATHCA / TPUXOAUTH
(BO3BpAIIATHCS) TOMOM:

When will you come / be back home? => Korza Tb1 BepHemibes (10Moi)?
I have to go home. => MHe Hy»HO UATH (JOMOI1).
home => MecTo, rJie yXaXKUBaIOT 3a JIPYTHMH JIFOJIbMU:
holiday / rest home => nom oTapixa;
children's home => neTckuii 1oM;
old people's home => nom mpecTtapenbix
house => nom (31anue / crpoeHue):

—Is your father at home? — Yes, he is in the house. => — TBoii oten toma? —
Ha, oH B ome. (BHYTpH)

We live in a new two-storeyed (amep.: — storied) house. => MpI xuBeM B
JIBYX3TaXXHOM JIOME. (BeCh MPUHAIJIEKAT HAM)

We live in a nine-storeyed block of flats. => Mgl xuBeM B IeBATUITA)KHOM
(MHOTOKBAPTHPHOM) JIOME.

house => cTpoenue / 31aHNE, TTOCTPOCHHOE IS CIICLIHAIBHBIX [IEJICH:
madhouse => cymacmenmmii 1om / henhouse => KypsITHUK
to house => ycTpouTh Ha HOUWJIET / BpEMEHHOE MTPOKUBAHUE:
Can you house us for a week? => MbI MO’keM OCTaHOBUTHCS y Bac Ha HEJENIO?

3. 3HAKOMHUTB(cs1) / 03HAKOMUTHCSI) / 3BHAKOMBIi / 3HAKOMCTBO

to acquaint smb. / oneself with smth. => (0)3HakOMuUTH KOro-1160 / (0)3HAKOMHUTHCS C YEM-
aubo:

Will you acquaint him with the facts of the case. => bynpre mro06e3HBI,
03HAKOMBTE €ro ¢ (haKTaMu IO FTOMY AEIy.

Wouldn't you like to acquaint yourself with your new duties? => Pa3Be Bam He
XOTEJI0Ch Obl 03HAKOMHUTBCS CO CBOMMHU HOBBIMH 00S3aHHOCTAMU?

to be / to become acquainted with smth. => ObITE 3HAKOMBIM / 3HAKOMHUTHCS C YEM-TTHOO:

They were not acquainted with the real reason for the divorce. => Onu ObUTH
HE3HAKOMBI C JIeHCTBUTEIBHON MpUYMHOM pa3Boja. / iM Oblsla HEM3BECTHA HACTOSILAS
IIPUYMHA Pa3BOJa.

You will soon become fully acquainted with the plan. => Ckopo Bac moapo6HO
O3HAKOMSIT C IJIAaHOM.

to be acquainted (with smb.) => ObITb 3HAKOMBIM (C KeM-JTH00):
We are not acquainted. => MbI He3HAKOMBI. / MBI HEe 3HaeM JIPYT JIpyTa.

I am not acquainted with him. => I mesnakom ¢ HuM. I'm slightly acquainted
with her. => 5l HemHOr0 3HaKOM C HEll.



She was very well acquainted with them. => Ona Opl1a OYEHB XOPOIIO 3HAKOMA
¢ HuMU. / OHa 3Haja UX OYEHb XOPOIIIO.

to get / to become acquainted (with smb.) => no3nakomutbcs (¢ keM-1160):
Let's get acquainted. => JlaBaiiTe MO3HAKOMHUMCS.
I don't want to get acquainted with him. => I He X049y 3HAKOMUTBCS C HUM.

They became / got acquainted last month. => OHu MO3HAKOMUIIKMCH B MIPOIITIOM
MecHIle.

acquaintance => 3HaKOMBIU (CyuecmeumenvpHoe):

I can't ask her about it — she's only an acquaintance. => $I He MOTY CLIPOCHTB ee
00 3TOM — OHa BCETO JIMIIb (MOsT) 3HaKOMasl.

He has a wide circle of acquaintances. => Y Hero mupokuil Kpyr 3HakoMcTB. / Y
HETO MHOTO Pa3HbIX 3HAKOMBIX.

We are old acquaintances. => MpI cTapble 3HaKOMbIe. / MBI TaBHO 3HaeM JpyT
apyra.
to have acquaintance with smth. => ObITh 3HaKOMBIM (ITOBEPXHOCTHO) C YeM-THOO0:

I have some little acquaintance with medicine. => 5l HEMHOXKO 3HAaKOM C
MEJIULIHHON.

Do you have any acquaintance with this car / model? = Tsl 3HaKOM C 3TUM
aBTromoOuiem? / Thl 3HaCIb 3TY MOJEIH?

a nodding acquaintance with smb./smth. => manounoe / MOBEpXHOCTHOE 3HAKOMCTBO C KEM-
1100 / 4eM-1moo:

I have no more than a nodding acquaintance with them / with their work. => £
MOYTH HE3HAKOM C HUMH. / S TOYTH HE3HAKOM C UX PabOTOM.

to make smb.'s acquaintance / the acquaintance of smb.
=> [M03HAKOMHUTHCS C KEM-JIN0O:

Where / When did you first make their acquaintance? => I'me / Kornga 1b1
BIIEPBBIC BCTPETUIICS / TO3HAKOMUIICS C HUMU?

I want you to make the acquaintance of my fiancee. => Sl xouy, 4T0OOBI ThI
IMO3HAKOMMJICS] C MOEH HEBECTOM.

on/upon further acquaintance => npu ganpHeimeM / 6osee OJIM3KOM 3HAKOMCTBE:

His attitude towards this problem seemed unclear first, but he appeared to be on
our side on/upon further acquaintance. => [lona4any ero oTHOIIEHUE K 3TOH MpobdIemMe
Ka3aJI0Ch HESICHBIM, HO MpH OoJiee OJIM3KOM 3HAKOMCTBE BBISICHHIIOCH, UTO OH Ha Hallei
CTOpOHE.

to meet (smb.) => 3HaKOMUTKCS (C KEM-TTH00):
Have we met (before)? => MsbI 3HaKOMBI?
We haven't met before. => MbI HE3HAKOMBL.

I know him by sight, but we've never met. => 5l 3Har0 ero ¢ BHUIy, HO MBI
HE3HAKOMBI.

Meet my husband John. => [To3zHakomMbTeCh C MOMM MY>keM — J[»OH.
(I am) Pleased to meet you. => I[IpusiTHO mo3HaKoMuThHCs ¢ Bamu.

to introduce smb. (to smb.) => M03HaKOMHTH / IPECTABUTH KOTO-TN00 (KOMY-T100):
Allow me to introduce myself. => [To3BoyibTe peACTaBUTHCA.

Let me introduce my wife to you. => [lo3BonbTe, s npencrasmo Bam cBoro
KEHY.



Let me introduce you to my wife. => JlaBaii, 1 mo3Hakomito 1€0s1 co cBoeil
JKEHOU.

I don't think we've been introduced. => MgI, ka)keTcsl, HE3HAKOMBI.
to introduce smb. to smth. => 3HaKOMHTH KOr0-IHOO ¢ YeM-T100:

Shall T introduce him to our plan? = ITo3HaKOMUTH €ro ¢ HamuM IJIaHOM? /
Pacckaszats emy o Hamiem mijaHe?

You shouldn't introduce him to alcohol. => BbI He HOMKHBI MpUyYaTh €ro K
CIIUPTHOMY (3HAKOMHTD C AJIKOTOJIEM).

to know smb. / smth. => 3HaTL / OBITH 3HAKOMBIM C KEM-JIH100 / ueM-1100:
I don't know him. => ] He 3Har0 ero. / 5l HE3HAKOM C HUM.

We've known each other since we were children. => Ml 3HaKOMBI / 3HaeM ApyT
Jpyra ¢ JIeTCTBa.

Do you know the plan well? => Tsr xopomo 3Haeurs tian? / Tel xopomio
O3HAKOMMJICS C TTAaHOM?

to be familiar with smth. => GpITH XOpOII10 3HAKOMBIM C YeM-JIHO00:

I don't know whether he is familiar with this technology. => Sl He 3Ha10, 3HaKOM
JIM OH C OTOW TEXHOJIOTHEH.

to be familiar (to smb.) => ObITH XOPOIIIO 3HAKOMBIM KOMY-JTHOO:

Her face is very familiar (to me) but I can't remember her name. => Ee nmro
MHE 04€Hb 3HAKOMO, HO sl HE MOTY BCIIOMHHTB €€ HMSL.

the familiar story / sight / voice / ... => 3Hakomas uctopus / 3HakoMblIil BUJ / rojoc / ...

4. cka3aTh / TOBOPUTH / pa3roBapuBaTh

to Speak (to / with smb.) => roBoputs / pa3roBapuBaTh (¢ KeM-1100); 0003Ha4YaeT
IUTUTENBbHOE / peTyJIsIpHOE JICHCTBHE:

Do you speak English? => Bsl roBopute mo-anrnmiicku? He is speaking on the
phone. => OH pa3roBapuBaer 10 TeJe(oHy.

I'd like to speak to / with you. => MHe x0Tenoch ObI MOTOBOPUTH C TOOOM.
She speaks very loudly. => Ona pa3roBapuBaeT / TOBOPHUT OYEHBb I'POMKO.

Hcnonb3yercsa B BeIpakeHUX SO to speak => Tak cka3atsb; strictly / generally /
roughly speaking => ctporo / BooO1e / Tpy06o roBopsi:

I want you to look beautiful every day, so to speak. => fI xouy, 4T0OBI THI
BBITJISIZIETIAa KPACUBOM KaXK/IbIi JIEHb, TAK CKa3aTh.

Roughly speaking, I do not like him at all. => ['py6o roBopsi, OH MHE BOBCE HE
HPaBUTCSL.

to talk (to / with smb.) => roBoputs / pasroBapuBath / 6eceoBath (C KeM-11u00); 0003HaYaeT
JUTUTEIBHOE / peTyJIsIpHOE JICHCTBHE:

You are talking too loudly. => Tsl pa3roBapuBacuib / TOBOPHUII CIHIIIKOM
TPOMKO.

I'd like to talk with / to you. => MHe x0Tenoch Obl HOTOBOPUTH C TOOOH.
He is talking too much. => OH cIUIIKOM MHOTO TOBOPHT.
Hcnonp3yercs B 3HAYCHUY TOBOPUTH HA KaKYI0-1H00 TeMy:
to talk weather / business / shop / ... => roBopurts o noroze / 6uznece / padore / ...:
You are talking shop too much. => TbI cauIIIKOM MHOTO TOBOPUIIIB O padoTe.
talk => pasroBop / 6ecena:
No shop talk, please. => IloxanylicTa, HU cJ0Ba 0 padore.



I had a serious talk with my daughter. => f cepbe3no moroBopun / S umen
CepbEe3HbII Pa3roBOp C J0YEPBIO.

to talk smb. into doing smth. => yeosopums xoro-nubo cnenars 4yTo-1100;
to talk smb. out of doing smth. => omeogopums Koro-nubo caenare 4To-1100:
You won't talk me into going there. => TbI He YrOBOPHILIb MEHS TIOWTH Ty/a.

She talked him out of buying that car. => Ona oTroBopuia ero fnokymnarb 3Ty
MaIluHYy.

IIpumeuanmue:

uHoz0a emecmo 2nazona to talk 6 n00ooOHbIX KOHCMPYKYUAX MOMHCHO UCROIb306aMb OpyUe
2nazonwl: to press smb. into / out of doing smth. => 3acTaBUTH M0 HAKUMOM CeJIATh / HE 1eJ1aTh
4yT0-1100; to force smb. into / out of doing smth. => 3acraBurth cu10ii caesaTh / He 1eJaTh YTO-
an6o; to cheat smb. into /out of doing smth. => 3acTaBuThL 00MaHOM clesaTh / He JeJIaTh YTO-
Jaunoo:

She cheated me out of buying that ear. => Ona oOMaHOM 3acTaBWiia MECHS
OTKa3aThCsl OT MOKYITKU 3TON MaIIIUHBI.

to say smth. (to smb.) => cka3zarb / roBopuTh 4TO-IHOO0 (KOMY-TTH00); 0003HAUAET
0JTHOpa3oBoe / (peke) peryJsipHoOe JAeUCTBHE; TTocie to say He 00s3aTeIbHO YKa3hIBaTh KOMY;

€CJIN e KOMY YKa3bIBaeTCsl, TO 0053aTeIbHO CTaBUTCS MpeIoT to:

He says nothing. => On Huyero He rosoput. He says nothing to me. => On
HHYEro MHE HE TOBOPHUT.

She said (that) I am a good boy. => Ona cka3ana, 4To st XOpOIIMH NapeHb.

She said to my mother that [ am a good boy. => Ona cka3ana mMoelt marepu,
YTO 1 XOPOUIUH NapeHb.

to tell smb. smth. => ckaszare / roBopuTh / paccka3biBaTh KOMY-THOO dYTO-THOO;
0003HauaeT oJJHOpa3oBoe / (pexe) peryispHoe neictBue; mocie to tell B 3HaYeHNU cka3aTh /
TOBOPHUTH 00513aTCIILHO YKA3bIBACTCS KOMY, IIPH 3TOM MIPEUIOT t0 HE CTAaBUTCS:

He tells me nothing. => On Hudero He roBopuT MHe.

She told my mother that I am a good boy. => Ona cka3asia Mmoell MaTepH, 4To 5
XOPOIIWI MapEHb.

B 3HaueHuu paccka3biBaTh / TOBOPUTH HE 00513aTENIBHO yKa3bIBaTh KOMY; IIpeior to
HE CTaBUTCS:

He likes to tell long stories. => On mo0OuT pacckassiBath uctopuu. He told (us)
the truth. => O#n pacckazan (Ham) BCIO MpaB1y.

IIpumeyanus:
014 0003HAYEHUA NPAMOU eyl UCNOb3YemcAa moabko to say:

He said, 'Don't worry. => Own cka3an: "He Bommyiics." mpu nepeckaze npamoit peuu
ucnoavzyemcs to tell (eciu ecmov komy), unu to say (eciu Hem Komy):

He told me not to worry. =" OH cka3aj MHE HE BOJIHOBATbHCSI.
He said that I should not worry. => On cka3ai, 4ToObI 51 He BOJTHOBAJICH.
to say ucnoav3yemcsa ¢ cyovekmuom ungpunumusnom oovopome; to tell ne ucnonvzyemces :

He is said not to smoke. => I'oBopsIT, uTO OH He KypuT. He is told not to smoke.
=> EMy cKa3aJjim He KypHTb.

5. yuurtbcsi / y4uTh / u3y4aTthb
to study => yuuThcs / u3yuyaTh; 0003HaAUACT:
- YUUTBCS B yUeOHOM 3aBE/ICHUM:



He studies at the medical college. => OH yuuTcst B MEIUITUHCKOM KOJUIEIDKE.

- YYUTh / U3y4aTh TIIyOOKO / LIEIyI0 HAYKY:

She studies medicine. => OHa u3y4aeT MeIUIIHY .

- M3y4aTh 4TO-THO0 (TIpeAMET / MECTHOCTB / SIBJICHHE / ...):

They are studying the map. => OHu U3y4arOT KapTy.

She studies the origin of light. => OHa n3y4aeT npoucxoXIeHHE CBETA.
study => kaOuHer / u3yueHue / Mcciae10BaHue:

His study is upstairs. => Ero xaOuHeT HaBepxy.

My studies show that he is right. => Mowu uccnemoBaHus OKa3bIBAIOT, YTO OH
npas.

to learn => yuuth / u3y4ath; 0003HAYACT:
- yuuTh(csl) / mpuoOpeTaTh 3HaHUS / HABBIKH (B MHOCTPAHHOM SI3bIKE / UTPE Ha TUTape /

o)

I team English on Sundays. => f yuy anrnmiickuii mo BockpeceHbsiM. She learns
to swim. => Ona yuurcs miaBate. He learns how to ride a horse. => OH yuwutcs
BepxoBoii e3ze. They learn how to drive a car. => OHu y4yaTcst BOAUTH MAIIHHY .

- OBITh 3aHATHIM TOITOTOBKOMH:

She is learning English now. => Ceifuac oHa y4uT aHTITHHCKUH.
- y3HaTh / OJXYYUTh HHPOPMALHIO:

I haven't learnt / learned his phone number. => $I He y3HaJ HOMEp ero
TenedoHa.

They didn't learn much from him. => OHu He y3HaJIM MHOTO OT HETO.

IIpumeyanue:

cnedyem paznuuamsp 3Hayenus to learn => npuodpectu nupopmanuio / y3uats u to know
=> y:Ke UMeTh HHGoOpMaNuIo / 3HATh:

I'm afraid, she didn't know their address. => Bolochb, 0Ha He 3HaJIa UX ajpec.
I'am afraid, she didn't learn their address. => boroch, oHa He y3Hama ux
azapec.
4. to learn by heart => BbIyunTb / y9UTh HAU3YCTh:

This poem is too difficult to learn by heart. => 3T0 CTUXOTBOpPEHHUE CIUIIIKOM
TPYAHOE, YTOOBI BEIYYHTh €T0 HAaU3yCTh.

to teach smb. / smth. => yunurts / 00y4arts / npenogaBats KOMy-JI100 / 4TO-JIN0OO:
He is teaching English at school. => On npenogaeT aHrMUHACKUI B IIKOJIE.
She is teaching the guitar to children. => Ona oOy4aet neteii urpe Ha rurtape.

That will teach you not to swim in cold water. => Byemb 3HaTh, Kak IU1aBaTh B
XOJIOTHOH BOJE.

6. Tesie)oH / 3BOHUTH MO Tesredony
telephone — B pa3roBopHOi peun vaie ucnonb3dyercs B popme phone => tenedoH:

telephone booth / phone booth / phone-box / public telephone / call-box =7+
tenedoH-aBToMaT / TenedoHHas Oyaka;

telephone directory / phone book (pasroBopnas ¢opma) => TenepOHHBIN
CTIPaBOYHUK;

to make a (telephone) call => no3BoHUTH MO TenehoOHY (€CTU HE YKA3HIBACTCS KOMY):
I have to make a call. => MHe Hy>KHO TO3BOHHTb.



She is making a call. => Ona 3BoHUT 10 TenedoHY.

to make a long-distance (telephone) call => 3akazate MeXIyropoaHbli /
MEKAYHAPOAHBINA Pa3roBOp / 3BOHUTH B APYTOH ropoA / CTpaHy:

I'd like to make a long-distance call. => I xoten Obl 3aka3aTh pa3roBOp C
JPYTUM TOPOJIOM.

to call smb. (up) at / in => no3BoHUTH KOMY-1100 to (tele)phone smb. (up) at / in => xyna-
au6o to ring smb. (up) at/ in (B oduc / Ha paboty /

to give smb. a call / ring at / in nomoii / B 1pyroii ropon):
I'll call you (up) tomorrow. => 51 mo3BoHt0 Tebe 3aBTpa.
I'll phone you (up) at the office. => 4 mo3BoHI0 Tebe B oduc.
I'll ring you (up) in London. => I no3BoHto Tede B JIOHTOH.
Ecnu yka3aHo Kyaa 3BOHHTB, HO HE YKa3aHO KOMY, TIPEIOT HE CTaBUTCS COBCEM:

I want to call the enquiry office / the inquiries. => MHe HY>XHO TO3BOHHTH B
CIIPaBOYHYIO.

to call (smb.) back => M03BOHUTE / IEPE3BOHUTH B IPYTOH pa3 / IO3KeE:
I'll call (you) back. => { mepe3Bonto (TebOe) MO3Ke / B APYroii pas.
to be / to speak on the telephone => roBoputs / pa3roBapuBarth 1o TeiaehoHy:
She is (speaking) on the (tele)phone now. => Ona pa3roBapuBaeT 1o teiedony.
a party line => mapayie/bHbIN TeIeoH:
I don't have a party line. => Y MeHs HeT mapayuIeIbHOTO TenedoHa.
May / Can I use your (tele)phone? => Mory s oT Bac 03BOHUTH?
You are wanted on the (tele)phone. => Te0s k Tenedony.

7. to call
to call (to smb.) => 3Barb / Kpu4arh (4TOOBI MPUBJICYHh BHUMAHNUE):

She called and called but nobody answered. => Ona kpudyana U Kpudana, HO
HHUKTO HE OT3BIBAJICSL.

He called to me for help. = On mo3Ban MeHs Ha MTOMOIIIb.
to call => 3BarL / Ha3LIBATE:

Did you hear what he called me? He called me a liar. => To1 ciplman, kak oH
Ha3Baj MeHs? OH Ha3Bal MEHS JKELIOM.

Just call me Oleg. => 30Bu Mens / Obpamaiics ko MHe mpocto "Omer".
to call => BeI3bIBaTH (110 TEeNedOHY):
Please call a doctor. => [loskanyiicta, BBI30BUTE Bpaua.
Shall I call you a taxi? / Shall I call a taxi for you? => Bre13BaTh Tebe Takcu?
to call for smth. => 3aiiTu Ha KOpoTKOE BpeMs /3a0eKaTh 3a 4eM-ITH00:
She called for her camera. => Ona 3axoauina 3a cBOMM (poToamnmapaTom.
to call for smb. => 3aiiTu 3a keM-Tu00 (4TOOBI BMECTE UITH):
I'll call for you at half past 5. => 51 3aiigy 3a TOO0I1 B 10JIOBHHE IIECTOTO.

to call (in) at some place / at smb.'s => 3aiiTu HeHanONTO KyAa-1uOO / 3aryIgHYTh K KOMY-
au0o:

I'd like to call (in) at the bank. => MHue xoTenock ObI 3aiiTH B OaHK.

Do you think we should call at Richard's when we go there? => Tsr nymaemn
HaM CTOUT 3arIIHyTh K Pudapay, koraa Msl noeiem tyaa?



moo:

to call by (at some place) => 3aiiTu HeHaI0NITO / 3arISAHYTh (TI0 AOPOTE):
We called by to -thank you. => M&I 3anum TOJIBKO OOJIArOJapPUTH Bac.

Could you call by on your way to the office? => TbI He Mor ObI 3aliTH (KO MHE)
o opore B opuc?

Will you call by at the shop on the way home. => 3aiinu, noxanyiicra, B
MarasuH Io Jopore J0Moi.

to call back => npwmiiTu (OmsATH) MO3XKe / B APYTOH pa3:
We'll call back later. => Mg 3aiinem B npyroii pa3 / mozxe.
to call (in / round) (on smb.) => 3aiiTu kK KOMy-JIMOO HEHAIOITO / 3ATSHYTh:

She only called to ask about her son. => Omna 3axomuna TOJBKO, YTOOBI
CIIPOCHTH O CBOEM CBIHE.

I have to call (in) on the Russels. => MHue HyxHO 3a0exaTh K Paccenam.

You were out when she called (in / round) to see you. => Te06s He ObL10, KOTIa
OHa npuxoauia (K Tede).

to call on smb. at => 3aiiTu kK KOMy-THU00 Kyaa-1100:
I have to call on John at the office. => Mue Hy>HO 3aiiTi B oduc k /[ xoHy.
to call for smth. => npu3sIBaTh K YeMy-1100:
He calls for peace. => On npu3bIBaeT K MUpYy.
to call on / upon smb. to do smth. => npussiBaTs / TpeOoBaTh /MpUTIAMIATH CHENTATH YTO-

Call upon / on her to stop smoking. => I[ToTpe0yii, 4T0ObI OHa OpocHIIa KypHUTb.

8. to get
OnvH W3 caMmbIX pacHpoOCTPAHEHHBIX B AHIVIMHCKOM pa3rOBOPHOM SI3bIKE TIJIAarojioB (B

OCHOBHOM, Ojarojapsi CBOed COYETaeMOCTH C MOCJEIOraMy U JIpyruMu cioBaMu). B camom obmem
3HaYeHWU BOCHPHUHUMAETCS KaK COBepHIaTh JAeiicTBHe; Jpyrue 3HAYCHMs OIpPENeNioTCs MO TeM
CJIOBaM, KOTOpPBIE CIEAYIOT 3a to get.

HekoTopsie Hanbosee pacpocTpaHeHHBIC CITyYan UCIIOJIb30BaHUS, a TAKXKE 3HaUeHUs to get:
- BXOJUT B cocTaB ¢opmbl to have got, rie He UMEeT HUKAKOrO CMBICIOBOTO 3HAUYEHUS
(= to have):
I have a car. = I've got a car. => Y MeHs ecTh MallInuHa.

- BXomuT B coctaB ¢opmbl to have got to, rme He MMEeT HUKAKOTO CMBICIOBOTO
3HaueHus (= to have to = must):

She has got to leave. == She has to leave. = She must leave. => Ona momxHa
untu. / Ef Hy)KHO UATH.

- TMIPUHECTH / MPUBECTH / MpUBE3TH / (YACTO: OTHPABUTHCSA KyAa-THOO W BEPHYTHCS C
KeM-JIH00/9eM-JT100):

Get a doctor! => [IpuBenure Bpaua!
Can I get you anything? => Te6e yTo-HHOY b IPUHECTH / IPUBE3TU?
Shall I get them from the airport? => IIpuBe3t ux u3 aspornopra’?

Please get my slippers for me. => Iloxanyiicra, npuHecu / mopmaii MHe
KOMHATHBIC Ty hJIH.

- MPUTOTOBUTH (ITHIILY ):
Can I get you a drink / get a drink for you? => Beimbenp uTo-HHOYIH?

Would you get me a cup of coffee. => [IpuroroBr MHE, OKayicTa, YaIICUKy
kode.



You don't have to get breakfast for me. => TeGe He 00s13aTEIIEHO TOTOBUTH MHE
3aBTpaK.

- nobOpaTthcs (1MonacTh B Kakoe-I11ubo MecTo):

How do / How can I get there? => Kak mMHe noOpatbesa Tyna? What time will
you get home? => Koraa Tb1 Oyzemb joMa (B KOTOPOM dacy Thl JOOEpenIbes 10MOit)?

She doesn't like to get to work early. => Ona He mFOOUT MPUXOIUTH Ha padoTy
paHo.

- BOCHOJIL30BATHCS KAKUM-JIHOO BUJOM TPAHCIIOPTA:

Why didn't you want to get a plane to London? => Ilouemy Thl He 3axoTen
nereTh caMoyieToM B JIoHaoH?

You can get a train there. => TbI MoXemb g00paTbes Tyaa moe3nom. / Tam Thl
MOXeEIIb CECTh Ha TOE3].

- cTath (TIepeiTH U3 OJTHOTO COCTOSIHUS B IPYTOE):
to get dressed => oxerbcs;
to get lost => 3a0myauTHCS;

to get tired => ycraTh u np. She is getting dressed. => Ona oxneBaetcs. He got
drunk very quickly. => OH OpICTpO 3axMeneln (CTal MbSHBIM).

You'll soon get better. => TbI cKOpO MONPABUIIBCS (CTAHEIIb 3T0POBBIM).

I can't get used to your manners. => $l HMUKaK HE MOTY NPHUBBIKHYTH (CTaTh
MIPUBBIKIINM) K TBOUM MaHepaMm.

IIpumeyanue:

to get 0ObIuHO 0003HAUAEm nEepex00 U3 0OHO20 COCMOAHUS 8 OpY20oe 8 pe3yibmame KaKux-iuoo
(npeonamepennvix) Oelucmeuli.

He got drunk very quickly. => (MHOTO BBITIHII)
You'll soon get better. => (Te0st ”HTCHCUBHO JIeYaT)
I can't get used to your manners. => (4T0 HH JieJIal0, BCE HAMPACHO)

to come obo3Hauaem nepexoo u3 00HO20 COCMOSAHUA 8 Opyeoe (Yauje 8ce20 HelHceaamenbHblll)
0e3 Kakux-1ubo cneyuaibHo 3ampaiuéaemvix YCUmuLL:

The ribbon in your hair is coming loose. => ¥ T1ebsa (B Boiocax) JEHTOUYKA
pa3BsI3bIBACTCS.

The lock came rusty. => 3amMoKk 3ap>kaBell.
My shirt has come unbuttoned. => Y meHs paccTeraynach pyoOarika.
to go ooo3nauaem yxyouwenue cocmoanus / usmeHeHue yeema:

I don't want you to go mad because of that. => I He xouy, 4TOOBI THI comIen ¢
yMa H3-3a 3TOTO.

She went blind a year ago. => 'ox Ha3aa oHa ocleruia.

This cloth doesn't wash well — it goes pale. => DToT Marepuan MIOXO
CTUPACTCA — OH TCPACT LBCT.

They went blue with cold. => Onu nocunenu ot xonona.
- COBEpIIATH JICHCTBUE B OTHOIICHUH NIpeMeTa (M3MEHSS €0 COCTOSIHUE):

We cannot get this window closed. => Mpl He MokeM (y HAC HE MOITy4aeTCs)
3aKPBITh 3TO OKHO.

I must get the breakfast ready. => I nomkHa TPUTOTOBUTH 3aBTPAK.
Why don't you get the cooker cleaned? => [ToueMy Tl HE TOYUCTHIID TLTATY ?
- Ha4aTh MOHUMATh / OCO3HABAThH / YyBCTBOBATH / BOCIPUHUMATH U T.II.:



When you get to know her better, you'll like her. => Korna Tb1 y3Haems ee
noOMKe, OHA MMOHPABUTCA TeOe.

I can never get to understand this. => I HUKak He MOTY MOHSTH 3TOTO.
How did you get to know my address? => Kak TsI y3Ha1 MO aapec?

~ UMETh / BNajeTh / MOTY4YUTh / IPUOOPECTH U T.IL.:
I got a letter from him yesterday. => Buepa s momyuui OT HETO MUCHMO.

I'll come as soon as I get time. => S mpuny, Kak TOJBKO Y MEHs MOSBUTCS
BpeMsl.

K you multiply 7 by 6 you get 42. => Ecnu yMHOXUTH 7 Ha 6, momy4urcs 42,

How much are you going to get for your house? => CkoJIbKO ThI cOOMpaenibes /
XOYeIlb IMOJIyYUTh 3a CBOI oM (TipojiaB ero)?

Where did you get this car? => I'ne TbI B35 3Ty Maluny?
How do you get your living? => Kak Tbl 3apabaTbIBaelb Ha KH3Hb?
Get your money! => Jlepxu cBou AcHbru!

You can get ten years for that. => Tbl MOXeIIb MOXYYUTH IECATH' €T (TIOPHMBI)
3a 3T0.

We cannot get Moscow channel on our TV. => Msl HEe MOXEM NMPUHUMATH
MOCKOBCKYIO POrpaMMy Ha CBOEM TEJICBU30PE.

- 3a0051eTh (OOBIYHO B Pe3yJIbTATE HHPEKIUN):

She got a cold. => Ona npocryaunacek, Try not to get Jlu. => Iloctapaiica He
3a00J1€Th TPUIIIOM.

to get smb. (tor smth.) => noOparbcs (yrpo3a) 10 KOro-imoo (3a 94To-Jub0 COACSTHHOE):

I'll get you (for reporting me)! => S nobepycwr no teds (3a To, yTo "HacTtydan" Ha
MeHs)!

Smth. gets me! => Yrto-nmubo paznpaxaer / .BBIBOIUT MEHA U3 ceds! :
Their being so slow gets me! => MeHs BRIBOIUT U3 ce0S X MEUTUTEILHOCTD.

Those flies really get me! => (Oti) Myxu yxe goctanu MeHs (IEHCTBYIOT MHE
Ha HepBbI)!

I'll get it. => (ue yTpyxmaii(te) ceds) A cam (3aliMych 3TUM):
— The telephone is ringing. — I'll get it. => I cuumy TpyOKy.
— There's someone at the door. — !'!i get it => 4 oTkpor0.

— Didn't you hear a noise outside? — I'll get it. => I cxoxxy mocMoTpro (4To
MIPOMCXOMINT).

to get if / smth. => nonumats / HoHUMATH YTO-THOO:

I don't get your meaning. => §I Te0s He moHMMar0. / Sl He TOHUMAIO, K YEMY ThI
KJIOHUIIIb / Ha 4TO HaMECKacIlb / YTO ThI XOYCIIb 3TUM CKa3aTh.

Get it? => [Touumaenis?

You've got it wrong. => Tsl HenpaBuiIbHO TIOHSI. | never get his jokes. => f ne
MOHUMAIO €TO HIYTOK.

to get smb. to ~~~~~~ => yroBOpuTh / 3aCTaBUTh / BBIHYJUTh U T.II. KOTO-JIMOO COBEPIIUTH
Kakoe-11bo IelcTBure:

I can't get him to stop smoking. => 51 He MOT'Y YTOBOPUTH €0 OPOCUTH KYPHTb.

You will never get her to help you. => Tsl HUKOrJa He 3aCTaBUIIb €€ TIOMOTaTh
Tebe.



to get ing => NpUCTYNUTb K IEHCTBUIO:

I can't make him get sleeping. => I He Mory ynoxuts ero cnath. When will you

get working? => Koraa Bbl HauHeTe pabotaTs? Let's get going / moving. => [lonuu. /
IHoexamnm.

to get to (amep.) => UMETh BO3MOXHOCTH / yIaBaThC:
I never get to invite him. => MHe HUKaK HE y/1aeTcs MPUTIIACUTH €To.

Does she ever get to come here? => Y Hee ecTh BO3MOXKHOCTh MPHUXOIHUTH
crona?

I'maron to get B pa3IMYHBIX COYETAHUSIX UMEET MHOXKECTBO JIPYruX 3HaueHU — cM. CioBaps.

9. to take

Camoe oOmiee 3HaueHue: OpaTh / B3ATb. OUH U3 CaMbIX PACHpPOCTPAHEHHBIX B AHIVIMHCKOM
Pa3roBOpPHOM si3bIKe TarosioB. CoueTaercs ¢ pa3lIM4HBIMU CIOBaMU U mocienoramu (cMm. Ciosaps),
npuoOpeTas Apyrue 3HaYCHUsI.

Hexotopsie HanboJiee pacipocTpaHeHHbBIE CIIy4an UCTIOIb30BaHus to take:
- B34Th (1151 ce0s1):

Don't take my car. => He Gepu moro mamuny. He never takes my books. => On
HUKOTa He OepeT MOU KHUTH.

- IPUHSATH / TIOJTyYUTH / BOCTIONB30BAThCS:
Can I take a seat? => fI Mmory npucecTb (BOCIIOIB30BATHCSI CTYJIOM)?
Take my advice. => I[locmymaiicss MeHsI (BOCTIONB3YHCS MOUM COBETOM).

How much are you going to take for your car? => Ckonbko (JI€HEr) ThI
XOYeIIb/COOMPAeIIbCs TIOTYYUTh 33 CBOO MaIIUHY?

- 10CTaBUTh (OTHGCTI/I / OTBE3TH H T.II. OTCHOZIa B ApYyTroc MCCTO)Z

Can you take these letters to the post? => Tbl MoXellIb OTHECTH 3TH IMHCbMa Ha
noury?

I could take you home. in my car. => {1 mor Obl OTBe3TH Bac JOMOI Ha CBOEH
MarlHe.

- MPUHUMATH MUY / €CTh / TUTh:
I don't take coffee with milk. => 4 He mbt0 KOdE ¢ MOTOKOM.

He doesn't take sugar. => Emy He HyeH caxap. / Emy 6e3 caxapa (oH He ecT /
HE TBET C caxapoMm).

- COBEPIIUTH JICHCTBHE (B COUETAHHH C CYIIECTBUTEIBHBIM):
to take a rest => OTJJOXHYTb;
to take a deep breath => riry6oKko B310XHYTb;
to take a look => B3rIsIHYTH;
to take a bath => npuHATH BaHHY;
to take a holiday => B35Tb OTIIyCK H T. II.

She took a bath and looked at herself in the mirror. => Ona npuHsna BaHHY U
MIOCMOTpeIa Ha ce0s B 3epKajlo.

-IIOKYTIaTh PEryJISPHO:
Which cigarettes do you take? => Kakue curapeTsl Tl OKyTaeIib?
Why don't you take apples? => [lodemy Thl HUKOT/Ia HE TIOKyTaCIIb SIOTOKU?
- OTHATH BPEMSI:
The work took three hours. => Pa6ora 3ansu1a Tpu 4aca.



It will take you much time. => 310 OTHUMET y T€0S MHOTO BPEMCHH.
- (hukcupoBaTh (MCIONB3YS KaKOH-TMO0 HHCTPYMEHT):
Shall I take your temperature? => M3meputs TeOe Temneparypy?

It is not allowed to take notes here. => 3mecr He pa3perraercsi HHYETO
3aIHCHIBATH.

Can you take a photograph of my wife? => Tsl Moxeub chororpadgupoBatsb
MOIO KeHY?

- CYMTATh / IPUHUMATH 32:

Don't take me for a fool. => He nmpuHnMaii MeHs 3a uauora.

He took me for someone else. => OH IPUHST MEHSI 32 KOTO-TO JIPYTOTO.
- BOCIIPUHUMATh / CUUTATH:

Don't take his words as offence. => He BochmpuHHMaii ero cjoBa Kak
ockopOenue. / OH He XOTel OCKOpOUTH TeOsi CBOUMU CIIOBAMHU.

They took you to be an honest person. => OHu cumTanu TeOs YECTHBIM
YEJIOBEKOM.

~ TI0JTIB30BAThHCS OOMIECTBEHHBIM TPAHCIIOPTOM:
I always take the bus to work. => {1 Bcerma e3xy Ha paboTy aBTOOYCOM.
to take place => npoucxouTh / MPOXOIUTH / COCTOSITHCS:

Where / When will their meeting take place? => I'ne / Korma cocroutcst ux
coOpanue / BcTpeua?

to take part in smth. => npuHuMaTh yyactue B 4eM-JI1100:

We won't be taking part in this. => MpsI He OyeM y4acTBOBaTh B 3TOM.
to take smb. by surprise => 3actath KOro-n0o BpacIiox:

They won't take me by suprise. => OHM He 3aCTaHyT MEHsI BpacIlJIOX.

10. cmoTpeTh / BUAETH / BBITJIAAETh / BHEIUHUIA BUJ / B3TJIAX

to see => BHJETb (BOCIPUHUMATh 3pEHHEM); MNPAKTUUECKH HHUKOIJA HE CTAaBUTCS B
Continuous; yacto (Kak ¥ Jpyrue riarojibl YyBCTBEHHOI'O BOCIPHUATHS) UCHOIB3YETCS C can, XOTs B
PYCCKOM $I3bIKE B IIOAOOHBIX CUTyalMIX MOAAIBHOCTh HE 0003HAaYAETCs:

Did you see him last night? => TsI Buzmen ero Buepa Beuepom?
I can see nobody here. => {] 31ech HUKOTO HE BIIXKY.

I saw this film. => 4 cmotpen sTor PuipMm. B moBenuTenbHOM HAKJIOHCHUH
MMeeT 3HAaYCHHE CMOTPH:

See page 1. => CmoTtpu cTpanuny 1.
See that the door is locked. => CmoTpu, 4T0oOBI ABEph ObLIIA 3aMIepTa HA 3aMOK.
to look => BeIrIAACTE:

You are looking very well. = TbI 3ameuatensHo BeIraauib. Does this dress
look well on me? => Dto iaree umer MHe? You look tired. => Tbl BBITIISIONIIE
yCTaJbIM.

B noBenuTenbHOM HAaKIIOHEHUH UMEET 3HAUYEHUE NPeayNpexIeHns — OyAb BHUMATeJIeH:

Look where you are going! => Byar BHuMareneHn npu asiwkenun! / Cmotpu,
Ky/1a UIelb!

to look at => cmoTpeTh:
I don't like to be looked at. => I He M100:10, KOT/1a HA MEHS CMOTPSIT.
Don't look at her. => He cmoTpu Ha Hee.



to look after => npucmarpuBarts 3a:

She is looking after my children / my house. => OHa npucmaTprBaeT 3a MOUMH
J€TbMH / MOMM JIOMOM.

to look for => uckartsb:
What are you looking for? => Uto TbI umiens?
look => B3rJ1s11 / BHENITHUNA BUI:

They had angry looks on their faces. => Onu cmotpenu cepauro. Their house
has a strange look. => VX 10oM BBITJIIIUT KaK-TO CTPAHHO.

to have a look at smth. => mocMoTpeTh / B3TJISHYTh Ha YTO-TUO0 (TIOTOMY YTO HHTEPECHO):

When can I have a look at your new car? => Korma s cmory yBuaerp /
B3[JISIHYTh HA TBOKO HOBYIO MAlIMHY?

to take a look at smb. / smth. => nocmoTpeTh / B3IIAHYTh Ha KOTr0-1100 / 4yTO-1100 (YTOOBI
BBISICHUTH NPUYMHY BO3HUKIIUX MTPOOIIEM):

I want you to take a look at my car. => I xody, 4TOOBI TBI TIOCMOTpPE, YTO Y
MEHS C MallIMHOHN (BO3SHUKIIM KaKUE-TO HETIONAIKN ).

You have a bad cough. Why doesn't a doctor take a look at you? => Mue He
HpaBHUTCs TBOM Kauelnb. [louemy Obl TeOe He moka3aThcs Bpauy?

not to like the look of smb. / smth. => He HpaBHUTBCS (0 COCTOSHUM / BHEUTHEM BHUIE KOTO-
1160 / 4ero-nubo, HOTOMY YTO YXYALIMIOCH 110 KAKMM-JIMOO MPHYMHAM, YTO BBI3BIBAET OECIIOKOWCTBO
y TOBOPSIIIIETO):
I don't like the look of you. => MHe He HpaBUTCS, KaK Thl BBINJIAIUIIE (UTO-
HUOY b ciyuansioch? / Tl He 3a007en? / y TeOst HeMPUATHOCTHU?).

Why do you say you don't like the look of your car? => Uto Tebe He HpaBUTCS B
TBOEH MaluHe (s, HanpuUMep, He BUXKY HUKAKUX IIPUUYUH AJ1s OecrokoiicTa)?

to watch => cMoTpeTh / Ha0JIIO1aTh:

He likes to watch TV. => On 106Ut cMOTpeTh TeneBu3op. Are you. watching
something? => TrI 3a yeM-To HaOmogaemb? I am being watched. => 3a MHO# creasT.
Watch me carefully. => BHumarenbHo cieinTe 3a MHOM.

watch => Hapy4HbI€ 4achl;
to glance => GBICTPO MOCMOTPETH / OTIAAETH / B3TJISIHY Th:

He glanced at his watch. => On 6sicTpo mocmoTpen Ha yacel. She glanced round
the room. => OHa OBICTPO OCMOTpEJIa KOMHATY.

glance => OBICTpBII B3I,
at a glance => ¢ epBOTO B3TJIA/1A;
to stare => J10JIr0 CMOTPETH IUPOKO OTKPHITHIMH TJIa3aMH / TJIa3€Th / YCTaBUTHCS:.

Don't stare at me. => He nsanbcs Ha MeHs. She stared at us. => OHa ycTaBWIach
Ha Hac.

stare => MPUCTAIBbHBIN B3TJIAT;
to glare => cMOTpeTh 3100HO / THEBHO:
They stood glaring at each other. => Onu cTosnH, 3100HO TN B TJIa3a Ipyr
ApYTY.
glare => 3100HBIN B3TJIA;
to squint => kocuTh (0 raIa3ax) / CMOTPETh MPUIILYPSCH;
squint => xocormia3ue / ObICTPBII B3TJIS;
She was born with a squint. => ¥V Hee Kocoryiazue ¢ poxacHHs.



Let me have / take a squint at it. => [To3BoIbTe MHE B3TJISHYTH (Ha 3TO).

11. caymars / ciblmaTh

to listen => cnymarth (1OJIb30BATHCS CIYXOM); eciiu 1ociie to listen ykaspiBaeTcsi KOro / 4ro,
TO 00513aTEILHO CTABUTCS MPEIOT to:

Listen, please. => Cnymaiite, noxainyiicra.
Don't listen to him. => He caymaiite ero.
I don't like to listen to the radio. => I He mo0aI0 CTymIaTH PagUO.
to hear => cnplmate (BOCIPUHUMATH CITyXOM), / YCIIBIIIATH:
I didn't hear their voices. => MHe He cabIIIHBI'ObUIN / I HE clipllIaza UX ToJI0CaA.
She heard some noise. => OHa ycibliana Kakoi-To HIyMm.
MHora MOXeT MCIIOIb30BaThCs B 3HAYCHNUH CJAYIIATH:

I don't want to hear what you are telling me. => I He Xo4y ciaymaTh / CIBIIIATH,
YTO Thl MHE TOBOPHIIb.

12. mHOTO

many — HUCIHOJBb3YCTCA C UCHUCIISICMBIMU CYIICCTBUTCIILHBIMMU
many books / many houses

much — HCITOJIB3YCTCA C HCUCUUCTIACMBIMHA CYIICCTBUTCIIbHBIMU
much money / much water

a lot of (pasroBopuass gopma lots of) — wucmonp3yercs Kak C UCUYUCISIEMBIMH, TaK U C
HEUCUYHUCIIIEMBIMHU CYIIIECTBUTCIBLHBIMU:

a lot of books / a lot of money;
lots of books / lots of money
a lot => mHorO (B OONBIION CTENEHN / OYECHb / YacTo):
You want quite a lot. => TsI X04emIb 0O4€Hb MHOTO.
They care about you a lot. => OHuU TPOSBISIIOT OOJBITYIO 3200TY 0 Tebe.
She helps me a lot. => Ona MHOTO / YaCTO MIOMOTAEeT MHE.
a lot / lots+cpaBHuTeILHAS CTeNEHb => HAMHOTO ...:
He is feeling a lot better today. => Ceronns eMmy HaMHOTO JIydIII€.
I eat lots less than I used to. => Ceiiyac s eM HaMHOTO MEHBIIIE, YEM pPaHBIIIE.

a great / a good deal of — ncnonb3yeTca Kak ¢ UCUUCIIEMBIMH, TaK U C HEUCUUCIISIEMbIMHU
CYHICCTBUTCIIbHBIMMU:

a great deal of work => MHOTO paGoTHI;
a good deal of cigarettes => MHOTO curaper
a great deal = a lot:
They see each other a great deal / a lot. => OHu 9acTo BUIATCS APYT C APYTOM.
I think of you a great deal / a lot. => I mHOTO / yacTo Aymaro o Tebe.

plenty of — wucnone3yercs Kak C HUCYUCISIEMBIMH, TaK U C HEUCUYUCISIEMBIMHU
CYyLIECTBUTEIIbHBIMU

plenty of women => MHOT0 JKEHIIIUH;
plenty of time => MHOTO BpeMeHHI
plenty => noctaTo4HO MHOTO (HY>XKHO€ KOJTUYECTBO):
Five (apples / ...) will be plenty. => Ilath (s16710K / ...) XBaTHUT.



large quantity => GoJbI10€ KOJIMYECTBO:

We buy things in large quantities. => MpI mokynaem (TOBapbl) OOJBIIUMH
HNapTUSIMH.

13. MaJy10 / HEMHOT0 / HECKOJILKO
few => maio; ucnobp3yeTcs ¢ UCUUCTAEMBIMU CYIIECTBUTEIHHBIMU:
few books => Maiio KHHT;
few houses => mano 1oMOB
a few => HeckoIbKO:
a few books => HeCKOJIbKO KHUT;
a few houses => HECKOJIbKO JIOMOB
every few (days / weeks) => kaxx/ibie HECKOJIBKO (JTHEH / HEJIENb);
little => mauno (¢ HeucuUHCIIEMBbIMU CYIIECTBUTEIBHBIMHI ),
little + cpaBHUTe/ILHASA CTeNEHb => HEHAMHOTO:
little money => mano neHer;
little time => mano BpemeHH;
It is little warmer here. => 31ech HEHAMHOI'O TEILIEH.
a little => memuoro:
a little money => HeMHOr0 JIeHerT;
a little time => HEMHOTO BpeMeHH;
It is a little warmer here. => 31ech He Tak XOJIOIHO / HEMHOT'O TEILIEH.
little by little => mano-nomany / mocreneHHo:
Little by little we'll do it. => Mano-nomany MsI cienaem 3To.
small quantity => HeGombII0€ KOIUYECTBO (HEMHOTO):

I can only buy a small quantity. => I Mory KymnuTh JHIIb HEOOJIBIIOE
KOJIMYECTBO.

We sell these goods in small quantities. => Mpbl mpomaeM 3TH TOBaphl B
HEOOJIBIINX KOJTNYECTBaX.

several => HECKOJILKO:
several books => HECKOILKO KHHT;
several houses => HECKOJILKO IOMOB
some — B pa3rOBOPHOM SI3bIKE BBIPAKACT caMoe 001ee MOHATHE HECKOJIbKO / HEMHOTO:
some books => HECKOJIbKO KHUT
some water => HEMHOT'O BOJIbI

somewhat => HemHOTO (B HEOOIBIION CTETICHH ); HUKOT/Ia HE UCIIOIB3YETCSl B OTPUIIATEIILHBIX
NpCAJIOKCHUAX

She was somewhat surprised to get a letter from them. => Ona Obl1a HEMHOTO
yIIUBJICHA, TIOJTyYUB MUCHMO OT HHX.

They are somewhat disappointed with their new house. => OHu HemMHOTrO
pa3odapoBaHbl CBOUM HOBBIM JOMOM.

slightly => HemHoro (B He0OJIBILION CTEEHN):
I know him slightly. => I HemHor0 3Ha10 €ro (3HAKOM, HO HE OYEHb XOPOIIIO).
The wounded is slightly better today. => PaneHOMY cero/iHs HEMHOTO JTy4IIIe.




14. npeanarath / IpeyIOKUTH / IPEATIOKEHUE
to offer => mpennarate (4T0-MM00: IPEIMET / TIOMOIIIB./ ...):
I offer you my help. => f npennararo Tebe cBOIO TOMOITb.
She has been offered a new job. => Eif npeioxmim HOBYIO paboTy.
Can I offer you a cup of coffee? => Mory s npeyioxkuTth TeOe yaneuky kode?

What did you offer him? => Yto ThI npemioxun emy (mpuobpectu y Hac /
clenaTh i Hero)?

offer => npennoxxenue:

Do you like their offer? => TebGe HpaBUTCS TO, YTO OHU THpeIararoT
(mpuoOpecTn y HUX / caenath ass Hac)?

to suggest => BBIJIBUHYTb UJICIO U151 (COBMECTHOI'O) PACCMOTPEHHS / BHITIOTHEHHS:
He suggested a visit to the doctor. => OH peIOKIIT CXOTUTH K Bpady.
I suggest waiting here. => fI mpeanararo >x1aTh 371€Ch.

They suggested that we should learn it by heart. => Onm npemmoxunu Ham
3ay4UTh 3TO HAM3YCTh.

What did you suggest to him? => Yrto Tbl mpennoxun emy (Kakyw uaew /
y1aH)?

suggestion => npeayiokeHne o (COBMECTHOM) BBIIIOJIHEHUH KaKUX-TNOO JeMCTBUIA:
Do you like their suggestion? => Tebe HpaBUTCS TO, YTO OHHM NPEJIATAIOT
(menatp)?
to propose =>
1. BEIIBHHYTH KOHKPETHYIO UJICIO JUIS (COBMECTHOTO) PACCMOTPEHUS / BBIITOJITHEHUS:
She proposed a new plan to us. => OHa npeAnoXuiaa HaM HOBBIN TIJIaH.

I propose starting early / an early start / to make an early start / making an early
start / that we should start early tomorrow. => I mpezararo BBITH 3aBTpa PaHO yTPOM.

2. caenath IpeJIOKCHIE BBIHTH 3aMYK:
He proposed (to me). => OH caenan MHE MPEAIoKEHHUE.

Haven't you proposed (to her) yet? => Pa3Be Thl eme He caenan (eii)
npejoxeHue?

3. BBIIBUHYTbh KaHAUAATYPY (HA" TOJDKHOCTB / JIs BBIMIOJTHEHUST 00sI3aHHOCTEN ):

I propose him for manager. => I mpemnarar ero KaHIUIATYPYy Ha JOJKHOCTH
MeHeKepa.
to propose a toast to smth. / smb. = to propose smb.'s health => npemioxuts TOCT 32 UTO-
1100 / KOro-mmbo = 3a 4be-I100 370POBbE:
I should like to propose a toast to the bride and bridegroom. => 5 xoten ObI
MPEeIIoXKUTh / Sl mpeuiarato TOCT 3a 3J0POBBE JKEHUXA U HEBECTHI.
I (should like to) propose your wife's health. => 5 xoren Ob1 nmpemioxuts / A
Mpejiarao TOCT 3a 3/10pOBbE TBOCH JKEHHBI.
proposal => KOHKpeTHOE MPEAJIOKEHUE O BBHITTOJTHCHUH KaKUX-TM0O0 ACHCTBUMN / IPEeIIIOKECHUE
BBIUTH 3aMYyXK:
How did you like their proposal for cooperation? => Tebe nmonpaBunocs / Kak
ThI HAXOUIIIb UX MPEJIOKEHNUE O COTPYAHUYECTBE?
I can have several proposals in one week. => MHe MOTYT caienaTh IPEAI0KECHHE
(BBINTH 3aMy>K) HECKOJIBKO pa3 3a OJIHY HEAEIIO.
proposition => npemioxxenue (000CHOBaHHE COOCTBEHHOI'O OTHOIICHUS K Kakoil-mnbo uzaee /
BOCIIPUATHE KaKON-TN00 uen, Tpedyromel rry0oKoro aHanu3a / n3y4eHus):



I have a proposition to make to you. => V meHs ecTb Kk TeOe (OYEHb CEPbE3HOE)
HpeIoKCHUE.

Tunnelling under the English Channel is a big proposition. => IIpoknanka
TyHHEIs o] Jla-MaHimeM — 3T0 0YeHb KPYITHOE MPEIIOKEHUE / KPYITHBINA MTPOCKT.

sentence => IpeUI0KEHUE (IPaMMATUYECKOE ITOHSITHE B SI3BIKE):

Could you repeat the last sentence, please? => He Mormu Obl BBl TOBTOPHUTH
MocJIeiHee MpeIoKeHne?

15. HecTH / npuHecTH / OTHECTH / BeCTH /MPUBecTH / OTBeCTH / Be3TH / IPUBE3TH / 0TBE3TH
(M3 0THOTO MecTa B IPyroe)

to bring => nmpuHecTH / TpuUBECTH / MPUBE3THU (U3 IPYTOTO MECTA CIOJIA):

I'll bring you the books next time. => I mpunecy Tebe (3TH) KHUTH B APYToi
pas.

They brought these flowers in the morning. => OHM HpHUHECIN 3TH LBETHI
YTPOM.
to carry => HecTH / ©IMeTh 4TO-JIN00 (C COOOI):

We carried the box (for) two miles. =i> MsI Heci 3Ty KOpOOKY B pyKax JBe
MILTH.

She was carrying an umbrella in her hand. => B pyke ona Hecna 30HT. / B pyke
y Hee ObLT 30HT.

to fetch => mpunectn / mpuBe3TH (OTIPABUTHCS OTCIOJA B APYTrOe MECTO M BEPHYTHCS OISTH
CroJ1a ¢ 4eM-JIn00/KeM-1Tn00):

I want you to fetch another chair. => I xouy, 4T00BI THI IPUHEC APYTOI CTYII.
Fetch someone to help us. => Cxonau u npuBeau KOro-HUOYIb HAM Ha MTOMOIITb.
to take => oTHecTH / 0TBe3TH (OTCIOJIa B APYTOE MECTO):

I cannot take your car to the garage today, let me do it tomorrow. => fI He mory
MIOCTAaBUTH TBOIO MAIIMHY B rapa)< CEroHs, AaBai s CIIeJIalo 3TO 3aBTpa.

CM. Taxxe to get BbILIE.

16. paGora
work — T0, 4TO HYXHO JeNaTh / IeraeTcs:

We don't like hard work. => MsI He m06uM TsDKeNyt0 padoty. This work is not
for me. => Dta paboTta HE 17151 MEHSI.

work => pe3ysbTar Kakux-1m00 AeHCTBUH / YCUIINU:
Is this all your own work? => DT0 Bce ThI cam caenan?

Well, you must be pleased with your work — you've ruined everything! => Hy
BOT, ThI, TOJDKHO OBITh, IOBOJICH CBOCH paboTON — MUCHOPTHII Bee!

work => mMecTo paboTsl / pabodee MecTo:
Mother went to (her) work. => Mawma nomnia Ha paboTy.

It is difficult to find work in the present economic situation. => [Ipu HbIHeLIHEH
SKOHOMHUYECKON CHUTyalluu TPyAHO HalTH paboty. Many people are looking for work
now. => Ceifuac MHOTHE (JTIOH) UIIYT padoTy.

Ecnu rosopurcst o npezcrosieit padote, To nocie work o0sraHO craBurcs to do:

I won't be able to come because I have some work to do in the evening. => fI ue
CMOTY TIPHATH, IOTOMY YTO Y MEHs €CTh KOe-Kakasi paboTa Ha Beuep.

to work (at / in / for) => pabGotats (B / Ha ):



Our sister is working now. => Harmma cectpa celigac paboTaer.

He has been working at this plant for ten years. => OH paboTaeT Ha 3TOM 3aBOjie
JECSITh JIeT.

She works in a bank. => Ona paboraet B 6aHKe.
Her mother works for a foreign company. => Ee maTs paboTaeT B MHOCTpaHHOI
¢bupme.
job — wame Bcero o6o3HayaeT MecTO padoTHl /padouee MecTO; B ITOM 3HAYCHUU
B3auMo3aMeHsieM ¢ work:

He has lost his job. => On norepsn paboty. I'm looking for a new job / work.
=> §] unry HOBYIO padory.
My job / work is not very interesting. => Mosi paboTa He OYeHb HHTEPECHaSI.
job => paboTa (X0Th Kakas-HHOY b / JTIF00Aast / KPAaTKOBPEMEHHAs):

Have you got any jobs for me to do? => V¥ Bac ecTh i1 MEHS KakKas-HUOYIb
pabora?

3anomMHuTeE:
Ha pabomy => to (smb's) work:
They usually go to (their) work by bus. => OObluHO OHM €34T Ha paboOTy Ha
aBTOOYCE.

Ha padome => at work / on the job:
Father is at work / on the job now. => Orer ceituac Ha paboTe.
¢ pavompr => from (smb's) work:
He has not come from (his) work yet. => OH e1ie He TpuUIIeI ¢ padOTHI.

17. 3apnuara / onuiara (Tpyaa)
wage(s) (Jamie BO MHOKECTBEHHOM YHCJIe) => 3apIuiaTa pabodero:
His wages are 50 dollars a week. => OH 3apabartbeiBaeT 50 10J1apOB B HEIEIIIO.
He went to get his wages. => OH no1en nosyyaTb 3apIuiaTy.
salary => 3apmuiaTa ciayanmx (c4uTaeTcsi 0ObIYHO 10 TOJ0BOI Hudpe):
His salary is 32,000 dollars a year. => Own 3apabatsiBaeT 32000 10/151apOB B TOAI.
pay => omuiara (TpyAa) — (B OHATUE pay BXOAAT OAHOBPEMEHHO wages M salary):

Higher pay leads to higher prices. => IloBbleHHe 3apruiaTel BeAET K
MOBBIIICHHUIO IIEH.

to pay => nJIaTUTh:
How much do they pay you? => Ckonbpko oHH TeOe TiaTsT?
payment => BbITUIaTa / €IUHOBpPEMEHHas orutata (yciyr / paboT / TOBapoB):

I want twenty dollars as payment (for the work). => S xouy nBanuarte nomtapoB
(3a cBOIO pabdory).

I want immediate payment. => fI xouy, 4T0OBI MHE 3aIJIATUIIH CPa3Yy.

The telephone can be paid for in twelve monthly payments of 30 dollars. =>
YcraHoBKy TenedoHa MOXXKHO OIUIATHUTh B TEYEHHE Toja. EjxemecsyHas BbITUIATa
coctaBut 30 10I1apOB.

pay-day => eHb BbIIau¥ 3apILIaThl:

Today is pay-day. => CeroaHs a1eHb 3apIuiaThl.
pay-packet => koBepT ¢ 3apIaToi;
payroll / paysheet => BetomocTb Ha 3apIiaTy:



Are you on the payroll? => Brr paboraere y Hac? (mocioBHo; Barma dammmus
€CTh B CIIMCKaxX Ha 3apIuiaTy?)

pay-slip => JIMCTOK C pacueToM 3apIuiaThl;

remuneration => raTa 3a BBIIIOJIHEHHYIO pa0boTy / yCIIyTH;

tee => ormyaTa yCJIyT YaCTHBIX IOPUCTOB / Bpadeil / KOHCYJIbTaHTOB;
royalty => ronopap;

scolarship => crunennus.

18. nena /croumocThb / mjiaTa / cTouTh / IJIATUTH (32 TOBap / ycJayra)

price => IeHa; camMoe pPAcCIpOCTPAaHEHHOE B PA3rOBOPHOI peyH CIOBO Ui 0003HAUYEHUS
OTHOIIECHUN KYNUTh-NPOAATH:

What is the price of ...? => CkoabKko cTOUT ...”?
The price is too high for me. => Dra 11eHa CIMIIKOM BBICOKA [T MEHS.
The price has gone up. => l{ena Beipocia.
What price are you asking (for this)? => Ckoisbko / Kakyro 1meHy BeI mpocure (3a
3T10)?
I don't like the prices here. => LleHbI 31ech MHE COBCEM HE HPABSITCS.
cost => croumocTh (6osee opuIaIbHOE CIOBO MO CPAaBHEHUIO C price):

cost of materials / production cost / labour cost u T.m. => CTOUMOCTb
MaTEepHUAaJIOB / MPOU3BOICTBEHHBIC 3aTPaThl / CTOMMOCTH TPyJa | T. T.

MHOT/Ia MCTIOJIb3YETCs BMECTO price:
What is the cost of ...? => CKkoabKO CTOUT ...7
to cost => CTOUTB:

How much does it cost? => Ckonbko 310 crout? It cost me nothing. => Mue 310
HUYETO HE CTOMIIO.

charge => ctouMocTh (TOBapoB / ycuyr):
What are the charges in this hotel? => Kakue pacrienku B 3TOM roCTHHHIIE?

Their charges are very reasonable. => Ilens / PacuieHku y HUX O4YCHB
IIPUEMIIEMBIE.

All goods are delivered free of charge. => Bce TOBapel gocTaBISIOTCS
OecriaTHO.

The charge for a front-row seat is $3. => Mecto B mepemHem psiay crout 3
JoJutapa.

to charge (smb.) X money for smth. => 6pate X gener (¢ koro-n10o) 3a (ToBap / yCiayru):

How much will you charge me for it? => Ckonbko s BaMm JIOJKEH Oyxy
(3ammaTuTh) 3a 3TO?

I charge 2 dollars for my apples. => Mowu 610Kk CTOST J1Ba ToJUIapa.
How much do you charge for your fish? => Ckonbpko BBl XOTHUTE 3a (CBOIO)
pBIOY?
They charged me 10 dollars for their help. => Ux momoms obomutace MHE B
JIECSATh J0JIJIAPOB.
fee => nnata 3a (yciyru) / BCTYNUTEIBHBIN B3HOC:!
I have to pay my fee to the doctor. => MHe Hy»XHO 3aIUIaTUTH Bpady.

This year you will have to pay examination fees. => B 3ToM romy BaM Hy»HO
6y,Z[CT IJIaTUTB 3a CAa4y 5K3aMCHOB.



value => cTOMMOCTH / LlEHA TOTO, YTO Ha CaMOM JieJie B JaHHBIH MOMEHT HE IPOJAETCS
(xapTuHbl / ToMa / ...); meHa (OCTyIKOB / IeHCTBUH):

What is the value of this painting? => KakoBa cTOUMOCTb 3TO¥ KapTUHBI?

I know the value of your promises. => I 3Ha10 1IleHY TBOMM OOCIIAHUSM.
to value => orjeHnBaTh / Ha3HAYATH LICHY:

They valued my house at $32,000. => Moii nom ouenmu B 32000 moyiapos.
value-added tax (VAT) => nanor Ha no6aBnennyto croumocts (HIC).

19. marasun

shop => camoe oO1iee nousTHe Marasun B BennkoOpuranuu:
I don't like to go to the shop. => fI He M0OI0 XOAUTH B Mara3uH.
The shop is closed / open. => Mara3uH 3aKpbIT / OTKPBIT.

to shop / (damie) to go shopping => xoauTh 3a MOKyNKaMu / 1eJaTh MOKYTKH:

Now, we have two hours to go shopping. => Wtak, y Hac ecThb JBa yaca Ha TO,
YTOOBI CIENATh TOKYIIKH.

to shop around => xomuTh MO MarasuHam (CpaBHHBAasi TOBaphl, YTOOBI BHIOpaTh Hambolee
MOJIXOASAIINI BapUAHT):
Don't buy the first thing you see: shop around a bit. => He nokymaii nepBoe, 4to
nomnazerca. CHagaga HEMHOTO IPUCMOTPHCH.

(work) shop => 1iex (Ha mpoU3BOACTBE):

Have you ever been to a paint shop at our factory? => Twl kKorma-HUOYIH
3aXO0/IMJT B KPaCHIIbHBIH 11eX Ha Haiiel Gpadpuke?

store => camoe 0011ee nousstue Marasut B CIIIA:
I don't like to go to the store. => fI He M100I0 XOIUTH B MarasuH.
store => ckJaJ / CKJIaJICKOE TIOMEIICHHE;
to store => HaKaIJIMBATb U XPaHUTH:
How much food have you stored away? => CkoJbKO BBI 3a11aciiy MU ?
department store => yHuBepmMar;
drugstore (amep.) => anTeka, B KOTOPOWH MOKHO MEPEKYCHUTB;
liquor store => mMara3uH CIMPTHBIX HAMTUTKOB;
supermarket (aHri. u amep.) => OOJIBIION yHUBEpPCAM, TOPTYIOIHUA MPOTyKTaMH U TOBapaMU
TUTSL TOMa,
the butcher's => MsacHOM MarasuH / 1aBKa;
the baker's => Oynounas;
the greengrocer's => OBOIIHOM MarasuH:

She goes to the greengrocer's every day. => OHa KaXIblii JI€Hb XOIUT B
OBOIITHOM Marasug.

20. HAYAJTIBbHUK
supervisor => HENMOCPE/CTBCHHBI HayaJbHUK (Yallle BCEro Ha MPOW3BOJCTBE) = MacTep

(pycck.);
boss (pa3roBopHO€) => TOT, KTO KOMaH/yeT / pyKOBOJMT;

chief => med / BricIIee JOMKHOCTHOE JHIIO (OOBIYHO KAKOTO-TO MOAPA3ICIICHNUS):
chief of department => HauanbHUK OTHENA;



chief => rimaBubIii;

chief engineer => rnaBHBII HHXEHED;

chief accountant => riaBHbIi OyxTantep u T.II.
head (oOmee moHsATHE) => TTaBa / TOT, KTO BO3IJIABIISET:

The head of a department is called the chief. = HaganbHuka otneina Ha3bIBarOT
medom.

manager => TOT, KTO yIpaBJiseT (aenamu / 0aHKOM / TOCTMHHUILIEH U T.I1.) 4aCTO OT JUIIa KaKoii-
1100 (PUPMBI HITH OPTaHHU3AIIHH;

director =>
1. gamie Bcero oauH U3 coBeTa qupekTopoB => the Board of Directors, Bxosmuii B
PYKOBOJCTBO KOMITaHUeH / GUpMOii;

2. OTHOCHUTCS K TeaTpy M KMHO — TOT, KTO PYKOBOAMUT akTépamu / omeparopamu /
OCBETHUTEISIMH / TPUMEpPaMH U T.II.

21. x03514H / X03511iKa
master / mistress => TOT, KTO pacropspKaeTcs / BIajeeT KeM-Tu00 / 4eM-1u00:
I am master / mistress in my own house. => B cBoeM JTome s X0351H / X03sHKa.

We don't know the master of this dog / horse. => M&bI He 3HaeM BiaaebIla 3TON
co0aku / JIomamm.

He is his own master. => OH caMm XO3siMH cBoeil cyabObl. She is her own
mistress. => OHa cama X03s1iika CBOeH CyIbOBbI.

owner => X0351H / BlIa/ieJIel] COOCTBEHHOCTH:
the owner of a car/a house /...=> Biagenen aBToMOOMIIA / 1oMa/ ...

host / hostess => x03s1H / X03s1iKa (TOT, KTO IPUHAMAET TOCTEH):
She likes to be the hostess of the party. => Eii HpaBuTCs OBITH X0351iiKOI Bedepa.
I am the host and you are my guest. => fI X03s1H, a TBl — MOH T'OCTb.

landlord / landlady => xo3st1H / x03s1iiKa (TOT, KTO CIa€T BHaeM KBapTHUPY):

I am your landlady and you are my tenants. => $I Bama xo3siika, a BBl — MOU
JKHJTBIIBI.

housewife => momoxo3siika (He paboTaromias ’keHa X03s/MHa I0Ma);

house-keeper => xo3siika / S5KOHOMKa (PKEHIIWHA, CIICIAIIAS 33 MOPSAKOM B UyKOM
JIoMe).

22. naBatp / OpaTh B3aliMblI
to lend => naBaTh B3ailMBI:

I cam lend you some money. => $I Mory o10JKUTh TeO€ HEMHOTO JICHET.
to borrow (from) => O6path B3aiiMEI (Y):

May I borrow your car? => Mo0HO, 51 BO3bMY TBOIO MAILIHHY?

Can I borrow some money from you? =" Tsl MOKeIlIb OJOKUTH MHE HEMHOTO
neHer?

to loan (vame odpunmaasHOE) => MaBaTh CCYyAY:

Our bank can loan 50,000 dollars to you. => Ham 6aHK MOKET JaTh BaM CCyAy B
pazmepe 50000 nomtapos.

loan => 3aem / nonr / ccyna:



I'm only asking for a loan — I'll pay you back. => fI mpoury AeHbI'H TOJIBKO B
TIOJIT, 51 BEpHY HX TeOe.
to have the loan of smth. / to have smth. on loan (from) => Gparb uTo-1100 B3aiiMbI / Ha
BpeMsi:
May I have the loan of your car? / May I have the car on loan from you? =”
Mo3kHO, 51 BO3bMY TBOIO MaIIUHY?

23. npyroii / npyroe / another / other / the others

another (Mcroab3yeTCS TONBKO C CYIIECTBUTEILHBIME B €IMHCTBEHHOM YHCIIE) =>
1. npyroii (emie oauH):
Would you like another cup of tea? => Xoture erie yamieuky yas?
2. npyroi (He Takoi):
Can I have another chair? => MoxHo 51 BO3bMY IpyToii cTyn?

other => npyrue (¢ CylecTBUTEILHBIMUA BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC):

I'd like to buy a few other books. => I ObI XOTeNn KynmUTh HECKOJIBKO IAPYTHX
KHUT.

IIpumeuanmue:

CN1080 NIpyTUE 6e3 cyujecmeumenbHo2o (Ko20d CywecmsumenbHoe NOHAMHO N0 KOHMEKCMY)
nepegooumcs some / any others / more:

I don't like these shoes. Have you got any others / any more? => MHe He
HpaBATCs 3TU TyGian. Y Bac ecThb Apyrue?

I'd like to see some others / some more. => I xoTena Obl TOCMOTPETH JPyTHE.
the other => npyroii / BTOpOii U3 IBYX:

One of these cars is mine, the other is my sister's. => OHa U3 3TUX MaIIHH MOS,
Jpyrasi — MOEH CECTPHI.

He is waiting for us on the other side. => OH et Hac Ha Ipyroil cropoHe.
the others => ocraibHbIC:

We shall stay here, the others will go there. => Mpsl ocTanemcs 37ech,
OCTAJIbHBIE TIOUAYT Ty /Ia.

Where are the others? => I'ne octansHbIe?
any other => mo0o0ii qpyroi:
I don't like this car, any other will be OK.. => MHe He HpaBUTCS 3Ta MalllnHa,
mo0ast Ipyrast MEHsI yCTPOUT.

Any other boy could do it. => D10 MoT cnenaTh JF000H IPYro MaJIbUKK.
each other / one. another => ogun npyroro / apyr apyra:
They don't like each other / one another. => OHM He TUTAIOT CUMIIATUU APYT K
ApyTy.
every other + cymecrBuTesbHoe B el. yucie / all the others
=> Bce JIpyrue / OCTaJIbHBbIE:

You are not ready; every other student / all the others can see that. => TsI He
TOTOB, 3TO BUJHO BCEM OCTaJIbHBIM (CTYyJCHTaM).

one after the other / one after another => ogun 3a npyrum:

They were walking one after another / one after the other. => Onu mm apyr 3a ngpyrom. the
other day => Ha JHSX / HECKOJIBKO JTHEW Ha3a:

She left the other day. => Ona yexana HeCKOIBKO JHEU Ha3al.



24. right
right => nipaBeI1ii / wrong :=> HenpaBbIii:
— Am I right? — No, you are wrong. / No, you are not right. => — I mpaB? —
Her, b1 HEpAaB.
right => npassiii / left => neBbrit:
Shall I turn right at the station? => MHe noBopauuBaTh HalpaBo y Bok3aya?
right => npaBWIbHBII:
What is the right time? => Kaxkoe ceituac Tounoe Bpems? You've made the right
choice. => TsI cienan NpaBWIBHEIN BBIOOD.

All right. => Xopomo, (peakius Ha Kakoe-Tu00 BHICKa3bIBaHUE / IeHCTBHE):

— Would you wait for me here. — All right. => — Tlogoxnau, moxaiyiicra,
MEHS1 3/1eCb. — XOpOILIO.

to be all right => GbITH B XOpOILIIEM COCTOSIHUU:
I'm all right. => Co MHoIi Bce B mopske.
That's right. / Right. => [IpaBunbHo, (peakuus Ha Kakoe-In00 BbICKa3bIBaHHE):

— Well, you want to buy a new house. — Right. / That's right. => — Wraxk, BbI
XOTHUTE KyIHUTh HOBBIH oM. —IIpaBMIIbHO (1 UIMEIO B BUIY HMEHHO 1TO).

That's all right. => (/la magno,) He 6ecriokoiitech. / Bee B mopsinke. / Hudero crpamrHoro (He
MIPOU30IILIO).

— I'm sorry. — That's all right. =7 — H/3Bunute. — Bce B mopsake (He
OECIIOKONTECH).

right angle => npsmoii yrom;
right how / right away =>' He3ameUTENBHO:

All right, I'm coming right now / right away. => Xopo1o, BbI€3Kal0 TPSIMO
cenyac.

It serves smb. right. => Tak xomy-1m60 u Hano. / [lonemom.:

It serves him right. => Tak emy u Hamo (He Oyzer Ooisbmie Tak (IJI0XO)
MIOCTYIIATh).

It serves you right. => ITogenom Te0e.

25. BnpasBo (BJIeBO) / cripaBa (cjeBa) / HanpaBo (HAJIEBO)
right => npassilii;
left => neBblit:
right / left hand / side / wall /...=> nipaBast / neBas pyka / cTopoHa / cTena / ...
to turn (to the) right / left => moBopauuBaThs HampaBo / HaNEBO:
Why didn't you turn (to the) right? => Ilogemy TbI He TOBEpHYJ HaNPaBO?

They turned right. => Onu noBepHynu HampaBo. Let's turn left. => laBaii
MIOBEPHEM HAJIEBO.

on smb.'s right / left => cripaBa / cieBa ot koro-116o:

It is the second window on your left. => D10 BTOpO€ OKOIIKO ClieBa OT Bac. (B
Oanke/y kacc / ...)

It will be the first door on your right. => 310 OyneTr nepBas aBeph crpasa (OT
Bac).

first right, second left => cnayana HanpaBo, TOTOM HaJEBO:



(You will turn) First right, second left and it will be the third building on your
right. => (IToBepuute) CHavana HarpaBo, IOTOM HaJIEBO, U ATO OyAET TpeThe 37aHuE
cIipaBa OT Bac.

26. HeMeIJIEHHO / He3aMeJIUTEeJIbHO / MPSIMO ceifuac / cpa3y
immediately:

She will come back immediately after 10 o'clock. => OHna BepHeTcs cpa3y mocie
necsaTy (4acoB).

I want to leave immediately. => 5l xouy yexatb / yiiTu ceifuac xe.
instantly:

She sensed instantly that her son and this woman were involved in a love affair.
=> OHa cpa3y IOYyBCTBOBAaJA, YTO y €€ ChIHA C ITOI JKEHIIMHON poMaH (ee ChIH U 3Ta
KEeHIIMHA BiIroOneHsl apyr B apyra). I don't like instant coffee. => I He moOmio
pacTBOpUMBI Kode.

at once:
Come to my house at once. => CpouHo npue3xail KO MHE JOMOM.
right now / away:
You must do it right away / now. => TsI JOJDKEH cIenaTh 3TO MPSIMO ceilvac.
straight away:
Let's do it straight away. => JlaBaii ciiemaem 3T0 MpsSMO ceifdac.
on the spot:

We can't do it on the spot. => MsI He MOXeM cenaTh 3TO cpa3y / MpsIMO ceilyac
(HaM HY>KHO TIOJTOTOBHUTHCS).

without delay:
Come here without delay. => IIpuxonu croga He3aMeITUTENBHO.
as fast as you can / as quick as possible:

Come to my house as fast as you can / as quick as possible. => I[Ipue3xaii ko
MHE (JIOMOif) TIpsIMO ceifuac.

27.4ac / yacsl

o'clock — wucnone3yercs moavko ¢ 0003HAYCHHEM BPEMEHH POBHO (CTOIBKO-TO YacOB); B
MIPETIOKEHUN MOXKET Oy CKaThCSI:

I'll call you at five (o'clock). => 5l mo3Bonro T€O€ B MATH (4acOB).
It is nearly three (o'clock). => Ceituac moutu Tpu (daca).

clock => gacel (HAaCTEHHBIC U T.II., KOTOPBIE HEJIb3s1 HOCUTH C CO00H);

UCTIOJIB3YETCS TOJILKO B (pOpMe €IMHCTBEHHOTO YHCTIA:

Our clock is very old. => Haru yacel oueHb cTapbie.

hour => vac (B m00BIX CUTYyaITUsAX):
I'll call you at five hours / o'clock. => I mo3BoHI0 TeO€ B MATH (4acoB).
It is nearly three hours / o'clock. => Ceituac moutu Tpu (4aca).
He'll come back in an hour. => On BepHeTcs uepes yac. (o'clock — Henb3s)

We'll be thb-re after two hours' drive. => M#bI Oyzem Tam 4epe3 1Ba 4aca, €Ciu
exarb Ha mamuHe. (0'clock — Henb3s)

Office hours are 9 a.m. to 5 p.m. => Bpems pabotsI (yupexaenus) ¢ 9 (yrpa) 1o
5 (Beuepa).



(wrist) watch => yackl HapyuHbIE:
My (wrist) watch is (five minutes) fast. => Mowu (Hapy4HbI€) 4achl criemar (Ha 5
MUHYT).
(pocket) watch => yacel kKapMaHHbIE:

Your (pocket) watch is (three minutes) slow. => TBou (kapMaHHBIE) Yachl
OTCTAIOT (Ha TPY MUHYTHI).

What does your watch say? / What time is it by your watch? => Ckonbko
BPEMCHHU Ha TBOUX (HApy4YHbBIX / KAPMAHHBIX) yacax?

28. time
time => Bpemsi:

Time is money. => Bpemsi — JI€HBI'H.

What time is it? / What is the time? => Kotopslii yac?

Could you tell me the time, please. => Bbl He ckaxkeTe, KOTOPbIi yac?
times => BpemeHa:

Those were good times. => To ObutH xopomue BpemeHa. behind time => ¢
OIIO3/IaHHEM:

The train is twenty minutes behind time. => Iloe3x oma3npIBacT Ha IBAIIATH
MUHYT.

ahead of time => c onepexeHnueM:

Our bus is twenty minutes ahead of time. => Ham aBTOOyc wuzmer c
OTIEPEKEHUEM PACIMCAHUS Ha JBALATh MUHYT.

on time => BoBpeMs (IIyHKTYaJIbHO):

She came on time. => OHa npuILIa BOBpEMSI.
in time => BoBpeMsI (IOCTATOYHO PaHO):

We are in time to catch the bus. => MuI emie ycieBaem Ha aBTOOYC.
at the same time => oJJHOBpeMEHHO / B TO ke BpeMsi / TeM He MEHee:

They came at the same time. => OHuU NPUILITH OHOBPEMEHHO.

I know you are tired; at the same time you must help the others. => 5 3naro0, ThI
yCTall; ¥ TeM He MEHee, ThI I0JDKEH IIOMOYb OCTAJIbHBIM.

from time to time => BpemMs OT BpeMEHH:

He calls me from time to time. => OH 3BOHUT MHE BpeMs OT BPEMEHHU.
at times => BpeMeHaMu:

He calls me at times. => BpemeHamu OH 3BOHUT MHE.
in no time => o4eHb OBICTPO / CKOPO:

I'll do it in no time. => 4 caemaro 310 oueHb ObICTpO. I'll come back in no time.
=> ] BepHYyCh O4EHb OBICTPO.

to have a good time => xopo110 NPOBOIUTH BpEMS:
Did you have a good time? => BsI Xxopo1io nmpoBenu BpeMs?
to pass the time => 3anumaTh / yOuBaTh Bpems:

What shall we do to pass the time? => Uem Obl HaMm 3aHATbCA (YTOOBI BpeMs
MpoILIo ObICTPO)?

time => pa3s:
They came here many times. => OHM IPUXOIUIIN CIOJIa MHOTO pPa3.
each time => xax7pI1ii / BCIKMiA pa3 (B KaKI0M KOHKPETHOM CJTydae):



Each time I come here they say you are busy. => Bcesikmii pa3 (MHOTI), KOTAa S
MPUXOKY CIO/Ia, MHE TOBOPST, YTO ThI 3aHSAT.

every time => Kax/plil / BCsIKui pa3 (BO BCeX CIydasiX / MOCTOSHHO):

It happens to her every time she stays alone. => Oto ciydaercst ¢ Hell BCAKHIA
pa3 (IMOCTOSIHHO), KOT/Ia OHA OCTAeTCs OJTHA.

this time => B 3TO0T pa3z;

last time => B mponwIBIA pas;

next time => (kak-HUOY]b) B IpYyTroi pas;

the next time => B cienytomuii pas;

another time => (kak-HuOyb) B IpyroH pas;

for the first / for the second time => B mepBsIii / BO BTOPOI pas;
for the last time => B mocnenHuii pas.

29. first
(the) first => nepBsiii:
You are the first to come. => TbI npuIIET IEPBHIM.

I remember my first lesson very well. => 5 oueHb X0pOII10 TOMHIO CBOW TIEPBHIiA

YPOK.
They saw me first. => OHM nEepBBIMH YBUIEIH MEHS.

first => Bnepssie:

Where did you first see him? / Where did you see him first? => I'ne TbI BepBbie
BCTPETUJI €707

first => cHadana / BHauase (mpexze, 4em (¢)aenaTh 4To-a1uoo0):

I want you to show me your papers first. => S xody, 4T0OBI BBl CHauaia
MoKa3aJii JIOKYMEHTBHI.

First, ... => Cnauana ... /Bo-niepBbIx, ...:

First, I'd like to thank all my friends. => Cnavana s xoTen Obl OOJIArOIAPUTH
BCEX MOMX JIpy3€il.

First, I'd like to remind you of your duties. Second, ... / Third, ... => Bo-nepBsix,
s XOTeJ1 ObI HAIIOMHUTD BaM O BaIllUX OOs3SHHOCTSIX. BO-BTOpPHIX, ... / B-TpeThux, ...

at first => cnavaya /BHavase:
At first it was very difficult. => Brauane ObU10 O4€Hb TPYIHO.

First of all, .. => Cnavana (mpexne, uyem (c)aenats uTo-nmu60) / Ilpexne Bcero
(moruepKuBaeTcst BAXXKHOCTb TOTO, O UEM MOUJET peub):

First of all he just opened the door, then he started to get out. => Cnauana on
TOJBKO OTKpPBUI JIBEPh, M TOJBKO Yepe3 Kakoe-TO BpeMs Hadal BBIOMpaThCs (U3
ABTOMOOMJIA).

First of all, we can't spend so much money. => [Ipexne Bcero (oOpamrato Baie /
TBOE BHUMaHHE Ha 3TO), MBI HE MOKEM TO3BOJIUTH ce0e TOTPATHUTH CTOIBKO JCHET.
In the first place,... / Firstly, ... => Bo-nepBrix (npu nepeuricienun); in the second place /
secondly => Bo-BTOpHIX / lastly / (pexe) last of all => (u) Hakower, ...:
Firstly, I want to apologize for coming late. => Bo-nepBbIX, S X049y U3BUHUTHCS
3a OIO3/aHHE.

Secondly, I have something very important to tell you. => Bo-BTopbIiX, y MeHs
€CTh OJId BaC OYCHb BAaXHBIC HOBOCTH.



Lastly, I'd like to thank all of you for your help. => (1) Hakonen, st xoTen ObI
no0JIaroIapuTh BCEX Bac 3a OKa3bIBAEMYIO (MHE) HOAICPIKKY.

for the first time => BrnepBbIe / B IEpBHI pas;
at first sight => ¢ nmepBoro B3rmnsia / Ha NEPBBIN B3TIISI:
He fell in love with her at first sight. => On B0OMIICS B HEe ¢ IEPBOTo B3IIAAA.

At first sight it (car) was good. => Ha mepBsIii B3risa, oHa (MamuHa) Oblia
XOpOIIas.

first-class => nepBokJaccHbI;
first floor => B BenukoOpuranun — 2-ii stax (1-it ataxxk => ground floor); B CIIIA — 1-ii

ITaXK.
first-hand => u3 nepBbIX pyk (MHpOpPMALIUS U T.11.):
I learned it first-hand. => Orta undopmarus / 51 y3Has 3T0 U3 NEPBHIX PYK.
first name => ums uyenoseka (second / middle name => oruectBo; last / family name =>
bammus);

first-rate => oTIMYHBII / IEPBOKIIACCHBIN / OTIUYHO:

It was a first-rate show. => D10 ObUTO TIEpBOKIaccHOE mOy. We are getting on
first-rate. => Y Hac Bce NpeKpacHo.

first thing => nepBbIM festoM (Ipexie, YeM 3aHAThCS YeM-JIN00 IpYTHM) / B IEPBYIO OUYEPElb:

He promised to do it first thing tomorrow. => OH moobeman caenarb 3TO
MIEPBBIM JICJIOM 3aBTpA.

30. nmuma / exa / 011010
food => numa (oOmiee moHsATHE):
Everybody likes good food. => Bcem HpaBuTCs XOpoIias nuimna.
food department => npoayKTOBBIN OTHET;
food poisoning => nuineBoe oTpaBieHuE;
foodstuff => nuieBbie NPOTyKTHI;
food for thought => numa a1 yma;
350
meal => npueM nuInu:
I have three meals a day. => I nmuTarocek Tpu pasa B JICHb.
Did you enjoy your meal? => Bam nonpaBusics 3aBTpak / 0den / yxun?

They had a light meal of bread and cheese. => OHu cnerka nepexycusiau xiae6oM
C CBIPOM.

dish => 6mrono:

Her favourite dish is steak and macaroni. => Ee mo0umoe 0110710 — Oudmrexc
C MaKapoHaMH.

There are only three meat dishes on the menu. => B (3TOM) MeHIO TOIBKO TpHU
MSACHBIX OJIFO/a.

the dishes => Bcst mocya (Tapenku / gamku / 6iroama / ...) Ha CToe:

Why should I wash the dishes? => [Toyemy st 10JKEH MBITh TIOCY Ty ?
course => o1Ha u3 yacreii meal / Oirono:

What is the first course? => Urto Ha nepBoe?

The main course here is roast beef and potatoes. => Ha BTOpO€ 31€Ch Momar0T
poctOud c kaprodenem. .



31. ObITH HA qMeTe / XyeTh
to diet (oneself) => orpannunBats cebs B muIIe:

I am so fat that I have to diet myself. => I tak pacmonHena, 4T0 MHE HY>KHO
OrpaHUYMBATH CeOs B MHIIIE.

My wife is dieting herself very strictly. => Mos jxeHa OYTH HUYETO HE eCcT —
XyZAeeT.

Is she still dieting? => Ona emie Ha aueTe?
to be on a diet => ObITH Ha mUETE:

I am on a diet. => I Ha nuere.
to put smb. on a diet => nmocaguThk KOro-11M00 Ha JUETY:

The doctor put me on a diet. => JlokTop mocaania MEHs Ha JHETY.
to be reducing / slimming => xyneTb:

I am reducing. => I xynero. She is slimming. = Ona xyxeer.

32. noAX0auTh/ COOTBETCTBOBATH
to fit =>
1. nogxoauts (1o pasmepy / hopme):
Does this dress fit me? => D10 IaThe MOETO pazmepa?
These shoes don't fit me (well). => Dt Tydau HE TOAXOIAT MHE 110 pa3Mepy.
The coat fits you perfectly. => D10 manpro odeHb X0pomo NoaxoauT tede (1o

pasmepy).
Your key does not fit the lock. => TBoii kt04 He OT 3TOTO 3aMKa.

2. moporHatsh (1o pamepy / dopme):

I want to have this new skirt fitted. => I xouy, 4T0ObI BbI OJOTHAIH 3Ty IOOKY
10 MOEMY pa3Mepy.

fit => moaxopasmuii / COOTBETCTBYIOIINIA:

The food was not fit to eat. => Iluma Oba HenpurogHa Ay ensl. Do as you
think fit. => Jlenaii, kak cCUMTaCIIb HYKHBIM.

to suit =>
1. moaxoauTth./ uaATH (OBITH K JIUITY):
Does this hat suit me? => Dta nuramna moaXxoauT / uaeT Mae?
This sweater doesn't suit me. => DTOT CBUTEp MHE HE UJIET.
2. ycTpauBaTh (OBITh yIOOHBIM J1JI51):

Will ten o'clock suit you? => Bac ycTpout necats 4acoB (yisi mpriema / BCTpedu
U T.01.)?

Does the food suit you / your taste? => YcTpauBaer Bac nuima’?
to be suited to / for = to be fit for => moaxoauTH / COOTBETCTBOBATH:

That man is not fit for the job. = That man is not suited to / for the job. => Orot
MY’KYHHA HE TOAXOAUT JJIsl JaHHOH paboTHI.

to match =>
1. moaxXoauTh / COOTBETCTBOBATH (OJHO JPYTOMY IO IIBETY, KAYECTBY / ...):

These shoes don't match my frock. => DTtu Tydam He moaxomsaT Kk Moemy
IIJIaTBIO.



The curtains should match the carpet. => IlITopsI JOTKHBI TOJXOIUTH K KOBPY.
2. moo0paTh (COOTBETCTBEHHO YeMY-JIH00):
Can you match the silk? => Bbl MoxxeTe mopo0parb 4To-HU0yIb K .IIEJIKY?

33. oCcTaHABJIMBATHCSH / OCTAHOBUTBLCH (MPEKPATUTH /eJaTh UYTO-1H00 / B KAKOM-JIH00
MecTe / y KOro-amoo)

to stop =>
1. ocraHaBIMBaTHCS / OCTAHOBUTHCS / TIPEKPATUTHCS:
Do the buses stop here? => ABT00OyCBI OCTaHABIUBAIOTCS 3/1€ChH?
My watch has stopped. => Mou 4acbl OCTaHOBHIIUCE.
The rain has stopped. => Jloxab npekpaTHIICS.
2. IPEKPaTHUTH BBITIOJHSATH JCUCTBHE, eCllU ¢ 2epyHOUeM:
She stopped reading. => Ona nepectana yuTaTh (IPEKpaTUIIa YTEHUE).
3. 0CTaHOBUTKCS (YTOOBI BBHITIOJIHUTE KaKOe-TO ACUCTBUE), eCiU ¢ UHPUHUMUBOM.
They stopped to rest. => OHU 0CTaHOBMIIUCH (, YTOOBI) OTAOXHYTh.
to stay =>

1. octaHoBUThCA (B TOCTHHHUIE / HAa HOWIEr / y KOro-u0o0); HCMONb3yeTrcs B Qopme
Continuous Present:

I am staying at my mother's. => I ocTaHOBWJICS y MaMBbl.

Where are you staying? => ['1e BB OCTaHOBIIINCH?

We are staying at the hotel. => Ml 0cTaHOBWIHCH B TOCTHHHUIIE.

She is staying at her relatives'. => OHa ocTaHOBHJIaCh y POJICTBEHHHUKOB.

34. ocTaBaThCsl / OCTATHCS
to stop:
Why don't you want to stop for dinner? => [lodemy ThI HE. XOUeIlIb OCTATHCS Ha
YAKUH?
I'm stopping (at) home tonight. => Ceroaus s HUKy1a HE WY / CHXKY JIOMa.
to stop at some place / at smb.'s => ocTaHOBUTKECA (Ha BpeMs) T1e-T1100 / y KOTO-1H00:

You cam stop at my parents' (house for a few days). => Bw moxerte
OCTaHOBUTHCS (Ha HECKOJIBKO JTHEH B IOME) Y MOUX POJUTEINIEH.

to stay => ocTaBaThCs / OCTaThCH;
to leave => yexaTh / yiiTu / He ocTaThCA:

Why don't you want to stay with us? = Why do you want to leave? => [louemy
ThI HE XOUEIIIb OCTAThCS C HAMH?

Stay here. = Don't leave here. => OcraBaiics / byap 3nech. | can't stay. = I have
to leave. => I He Mory ocTaThCsl.

I'm too busy to stay. = I'm too busy not to leave. => S He Mory ocTaThCs, y MEHS
MHOTO JIeJI.

to have smth. left => ocraBathcs / ocTarbcsi (MMETh B HAUIMYWH):
We only have 10 dollars left. =” V nac octanocs Bcero 10 gosmapos.
They have 5 minutes left. => ¥V Hux ocraercs / ocTanoch 5 MUHYT.

35. mapa



pair =>
1. nBa mpenMeTa, MCIOJB3YIOUIMXCS BMECTE / OIWH IPEIMET, COCTOALIMA U3 JBYX

Hepa3AeIUMBbIX YaCTeH:

a pair of socks => mapa HOCKOB;

a pair of shoes => mapa Tydneii;

a pair of gloves => nmapa nepuaTok;

a pair of trousers => nmapa OpIoK;

a pair of scissors => HOXHHIIBI;

a pair of tights => xonrotku

2. ZIBa TECHO CBSI3aHHBIX MEXKIy COOOM denoBeka (My>K U jKeHa / KEHHX M HeBecTa /
napTHEpHI B TaHIe / OU3HEcCe U T.1I.):

They make a very good pair. => OHE o4eHb XOpomias mapa.
couple =>
1. 1Ba mpemeTa / YenmoBeKa, He CBSI3aHHBIE OJIM3KO MEKIY COOOM:
She will be back in a couple of minutes. => Ona BepHeTCs Yepe3 mapy MUHYT.
I can wait a couple of weeks. => Sl mory nmomoxnars napy Helemb.
I need a couple of dollars. =” MHe Hy»HO napy J0JUIapOB.
2. IBa TECHO CBSI3aHHBIX MEXKIYy CO0O0I uesoBeka (= pair):
They make a very good couple. => OHu o4eHb XOpomas mapa.
match => 4denoBek, MOAXOIAIINN APYTOMY JIJIs CYNIPYKECTBA:
She is a good match. => OHna xoporas mapa.
They decided to make a match of it. => OHu pemmiIN MOKEHUTHCA.

36. eme
yet => 0 HECOBEPIIMBILEMCS ICUCTBUN:
He has not come yet. / He has not yet come. => OH eme He mpuIIIe].
still => o nponomxaromemcst / perysipHOM JIeHCTBUM:
She is still waiting. => Ona (Bce) ere kJerT.
She still comes here. => Ona Bce erie NPUXOAUT CIOJA.
one more / (yet) another => emie oguH:
He bought one more car. => OH Kynui erie oJHy MallluHy.
Would you like to see another pair of shoes? => Bl xoTenu Gbl TOCMOTpETH
elle oaHy napy (o0yBu)?
some more => eIie CKOJbKO-HUOY/Ib; UCIIONB3YETCSI B YTBEPIUTEIBHBIX / BONPOCUTEIHHBIX
NpCAJIOKCHUAX, KOTAa TOBOPSALINHU YBEPCH, UTO TO, O YEM OH I'OBOPHUT, €CTh B HAJTUINU:

My son would like some more potatoes. => Bbl He MOTTIH OBl IPUHECTH MOEMY
CBIHY €lIe KapTOIIKHU?

Can I offer you some more coffee? => Moxert ObITH , e Kode?

any more => €lIe CKOJbKO-HHOY/b; UCIOJB3YETCS B YTBEPAU-TENb-HBIX / BOIMPOCUTEIBHBIX
MPEIJIOKEHUAX, KOTJIa TOBOPSIIUI HE YBEPEH, YTO TO, O YEM OH CIIPAIIUBAET, €CTh B HAJTUUHHU:

Have you got any more water? => V Bac ecTsb e1ie Boaa?

I'm not sure if he has got any more money. => 5l He yBepeH, €CTb JIM Y HETo elie
TICHBI'H.

someone / somebody else => kT0-TO erie (B yTBEpAUTEIHHBIX MPEITOKCHUSIX ):



There was someone else in the house. => B nome 0ObL1 elie KTo-TO.
anyone / anybody else => kTo-HHOY b e1e (B BOMpPOCax):

Was there anyone / anybody else in the house? => B mome ObuT emie KTO-
HUOYIB?

something (B Bonpoce — anything) else => uTo-To (4TO-HHOY D) €IIIe:
There is something else under the bed. => Ilog kpoBaTkio €CTh eliie YTO-TO.

Is there anything else in his pocket? => Ectb y Hero B kapmaHe eme 4To-
HUOYb?

a few / several / some more => erie HECKOJIBKO (C UCUUCTSIEMBIMU CYIIECTBUTEIILHBIMHA):

I want a few / several / some more postcards. => MHe HY>XHO eI1e HECKOJIBKO
OTKPBITOK.

I've got some more questions. => Y MeHs (€CTh) ellle HECKOJIbKO BOIIPOCOB.
a little / some more => erie HEMHOTO (C HEUCUHUCTSIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU):
Will you wait a little more, please. => [lonoxxaute, noxkanyiicra, eme HEMHOTO.

I'd like a little more ice-cream. => MHe XOTenoch OBl €IlIe HEMHOIO
MOPOKECHOTO.

even + CpaBHUTeJIbHAS CTeNEHb => CIIIE ....
I'm even older now. => Ceiivac 4 emie crapiie.
Tomorrow I'll come even later. => 3aBTpa s IpuUIy emie mo3xe.
He is even more handsome. => Ox emie 0oJiee mpHUBIIEKATEIHHBIN.
She is even less interested in this. => OHa erie MeHbIIIE 3aHHTEPECOBAHA B 3TOM.

37. KpacuBbIii - KpacuBasi / NpUBJIeKATEJbHBIN -TPUBJIEKATEIbHAS
o MyxuuHe: good-looking / handsome;
o0 eHIuHe: attractive / beautiful / good-looking / handsome / lovely / pretty / ravishing.

38. mecTo
place (o6mee nonstue):

I like this place. => MHe HpaBUTCS 3TO MecTO (Teppuropus / ropox / paiioH /
ynuia / oM / MecTo paboTsl / TeaTp / pecTopas / ...).

to take place => npoucxonuts / ciaydaTbes (MMETh MECTO):

Their wedding took place last week. => 1x cBagp0a Obli1a Ha IPOIILIION HENETIE.
seat => MecToO (CHACHBE):

the back / front seat of the car => 3anHee / mepeaHee CHICHBE ABTOMOOHIIS;

Our seats are in the back row. => Hamm mecra B 3amHeM psmay. Is this seat
vacant? => DT0 MeCTO HE 3aHITO?

to take a seat => cecTb / 3aHATH MECTO:
Take your seats, please. => 3aiimute cCBOM MecCTa, MOXKATYHCTA.
May I take a seat? => Mo>xHO MHe cecTb?
Take the seat. => [IpucaxuBaitech.
to seat => BMeEIIATh:
My car seats five (persons). => Y MeHS ISTUMECTHBII aBTOMOOUJIb.
Be seated. => Cuau(te). / He BcTaBaii(te).:



Be secated, please. => Iloxanyiicta, cugure (BaM HET HEOOXOAMMOCTH
BCTaBaTh).

room => MecTo (IIPOCTPAHCTBO AJIsl Pa3MEIICHUs YeT0-THO0/KOro-1100):
There is room for you in the car. => TeGe XxBaTUT MecTa B MallIuHE.

Is there room for my books in your case? => B TBoeM yemojaHe eCTb MECTO ISt
MOHUX KHHT?

Standing room only. => Tonbpko cTosYHEe MecTa.
to make room (for) => 0cB000X/1aTh / TOTOBUTH MECTO (I1s1):
I want to make room for my clothes. => $I xo4y 0cBOOOAWMTH MecCTO IS
OJICHKIBI.
room => KOMHaTa;
space => MeCTO (OTpaHMYCHHOE HE3aHSITOE MPOCTPAHCTRO):

Have you enough space here to make your experiments? => TeGe xBataeT 3/1eCh
MecTa, YTOOBI TPOBOJUTH SKCIIEPUMEHTHI?

space => KOCMHYECKO€ IPOCTPAHCTBO.

39. cB00OAHDBII / He3aHATHIN / MyCTOM

free =>
1. cBoOOHBII (HE pad):
We want to be free. => MBI XOTHM OBITH CBOOOTHBIMH.
2. He CBSI3aHHBIN OIpaHUYCHUSIMHU:

You are free to stay or leave. => Bbl MOXeTe ocTaBaThCS WM ye3KaTh —. Kak
XOTHTE.

3. He 3aHATHIH (0 YeIoBeKe):

She is free / == She is not busy now. => OHa ceiiuac cBoOoaHa (He 3aHsATa
HUKAKUM JIEJIOM).

4. cBOOOTHBIN / HE 3aHATHIHN (0 MecTe B psily / B KOMHATE / B TpaHcnopTe / ...):
Is this seat free? => 210 MecTo cBOOOIHO?
Do you have free rooms? => V¥V Bac (B TOCTHHHIIE) €CTh CBOOOIHBIC HOMEpa?
5. cB0OOaHBII (0 BpeMEHN):

I don't know if he has free time to meet with you. => I He 3Hat0, €CTb J1 y HETO
(cB0OOIHOE) BpeMsI BCTPETUTHCS C BAMHU.

vacant => He 3aHATHIN (0 MecTe B psALYy / B KOMHATE / B TPAHCTIOPTE / O TOJDKHOCTH):

Do you have any vacant rooms in your hotel? => V¥ Bac B rocTUHHIIE €CTh
cBOOOTHBIC HOMEpa?

Is this seat vacant? => 910 MecTO ¢CBOOOIHO?

There are no vacant positions at this factory. => Ha sTtom mpeanpusituun Het
CBOOOJTHBIX MECT (JIsl yCTPOMCTBA Ha padoTy).

empty => mycToi (He UMEIONTUH HUYETO BHYTPH):
This room is empty. => DTa KOMHaTa MycTas.
I can't see any empty seats here. => I He BUXKY 371eCh CBOOOTHBIX MECT.
Don't believe his empty promises. => He Bepb €ro mycThIM 00€IIIaHUSIM.
not occupied => He 3aHATHIN (0 MecTe B PALY / O BpEMEHHU / O MPOCTPAHCTBE):

He is not occupied with anything / He is not busy now. => OH ceiiyac HU4eM He
3aHAT.



This seat is not occupied.=> 310 MecTO CBOOOTHO.

40. 3acTeruBaThb / CKpemJisiTh
to fasten => 3acTeruBarh (IPOYHO CKPEIUIATH / 3aKPETUIATH):
Does this dress fasten down the back? => D10 TuTaThe 3acTeruBaeTcst Ha CiuHE?

You didn't fasten your safety belt. => Bbl He mNpHCTErHyIHUCH pEeMHEM
(6e3omacHOCTH).

Fasten your belts. => [Ipucteraure peMHH.
to button => 3acTeruBath Ha MyrOBUIIbI / KHOTIKU:

Why don't you button your coat? => [Touemy Tbl He 3aCTeTMBaelIb MAILTO?
to zip => 3acTeruBarb Ha 3aMOK (MOJIHHIO):

She couldn't zip / unzip her dress. => OHa He MorJa 3aCTE€THYTb / PacCTETHYTh
IUIaThE.

to belt => npucreruBate peMHEM:

He belted his gun on. => OHn 3aTsHYyJ peMeHb, Ha KOTOPOM BHUCEJI ITUCTOJIET.
to pin => NPUKPETUIATH / CKPETUIATH (OyIaBKOW / CKPENKOi):

Shall I pin the papers? => Ckpenutb Oymaru?

The notice was pinned to the wall. => O0bsBIEHNE OBUTIO MPUKPEIUICHO K CTCHE.
to tie => CKperuTh / CBA3BIBATH (BEPEBKOM / ICHTOM / TIPOBOJIOKOH / ...):

We have to tie up these clothes. => Ham Hy>kHO mepeBs3aTh 3Ty OJCKIY.

41. Bce / BcE
1. ecm ciioBa Bee / BCE HE OTHOCATCS HU K KAKOMY JPYTOMY CJIOBY:

everyone / everybody => Bce (MCIOJIE3YyETCS B €IUHCTBEHHOM YHCIIE CO 3HAUCHUEM KXKIBIH /
000 YeToBeK):

Everyone / Everybody loves her. => Bce ee mo0saT. I know everybody /
everyone here. => I 3Hat0 31€Ch BCex.

everything => Bcé:
I know everything. => fI Bc€ 3Hato.
all => Bcé / Bce:

You may take all. => Moxems 3a6upath Bc€. All are here. => Bce 3aech
(coOpanwuche).

2. eciii Bce / BCE€ OTHOCATCS K IPYTHM CJIOBaM:

every => BCC; HCIOJb3YETCS TOJIBKO C MCUHUCISICMBIMHM CYIICCTBUTCIBHBIMH B ¢IMHCTBECHHOM
YHUCJIC; JOCIOBHO — KaKIbIN:

Every girl wants to be beautiful. => Bce aeBymiku XoTAT ObITh KPACUBBIMH.
I know every street here. => Bce ynuib1 MHE 371eCh 3HAKOMBI.

all => Bce / BcE; ucmonb3yeTcs KaK C HEUCUUCISEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMH, TaK M C
HCYUCIISEMBIMU BO MHO)KECTBEHHOM YUCIIE:

All girls want to be beautiful. => Bce neBymku XoTAT OBITh KPaCUBBIMH.
I know ail streets here. => Bce ynuisl MmHe 31ech 3HakoMbl. All women love
children. => Bce enmmunsl mobst nereit. All seven boys are my friends. => Bce

ceMepo MalbuMKOB Mou Jipy3bsi. We have spent all the money. => MpI noTpatuiu Bce
JCHBIH.



What did you bring all these books for? => 3auem / Jlyis 4ero ThI mpUHEC BCE
3TU KHUTHU?

I have been dreaming about this all my life. => 5 meutan 06 3ToM BCIO CBOIO
KH3Hb.

IIpumeuanmue:

onsa ROJIy4enusa ompuyameibHo2o 3HaveHus He BCe nepeo all mosrcno cmasumo not; makoe
couemaHue ucnojibzyemcsn 00bIUHO 6 CAMOM Hauaje npedﬂoafceuu}l:

Not all people here like it. => He Bcem (J1to15M) 37€Ch 3TO HPaBUTCSL.
cpaBHUTE:

Some people here don't like it. => HekoropeiM (Jt0asM) 31€Ch 3TO HeE
HPaBUTCSI.

all of => Bce / BCE:

Not all of the participants have come yet. / Some of the participants have not
come yet. => Enie He Bce YIaCTHUKU TPHOBLIH.

All of us like this town. => Bce Mbl 1100UM 3TOT TOPOSI.

All of them want to come. => Bce oHM XOTAT NIPUHATH.

I don't want to take all of it. => { He xouy 3a0upathb BCE.
All yacTo ucnonb3yercs B Apyrux 3HadyeHusx — cM. CioBaps.

42. B 3TOM rojly / Ha MPOILLIOI He/esie / B CJIeAyIOIeM Mecsile / ...
B oTimrumne oT pyccKoro si3plka MpeyioTd He CTaBsITCA.

this year / month / week / morning / afternoon / evening / night => B 3TOM roxy / Mecsie / Ha
3TOM Heziene / ceroaHsi yTpoM / THEM / BedepoM / HOUbIO;

last year / month / week / morning / afternoon / evening / night => B mpomiom roay / mecse /
HA NPOLLJIOH Hefene / BYepa yTpoM / IHeM / Be4epoM / HOUbIO;

next year / month /week / morning / afternoon / evening / night => B cJjieaymomem roay /
Mecsle / Ha cJieqyIolei Heyese / 3aBTpa yTpoM / THeM / Be4epoM / HOUBIO.

43. ;KeHUThCS / BBIATH 3aMYK
to be married => ObITB )KEHATHIM / 3aMyKeM:
He is married. / She is married. => On xenar. / OHa 3amyKeM.
to get married => >xeHUTbCS / BBIUTH 3aMyX (€CITH HE YKa3bIBACTCSI HA KOM / 32 KOI'0):
I don't want to get married. => 51 He X0Uy KEHUTHCS / BBIXOUTH 3aMYK.
to marry smb. => >KEHUTBHCS/BBIMTH 3aMyX (€CJIM YKa3bIBaeTCS HA KOM / 32 KOIo0):
He married her in 1990. => On xenuncs Ha He B 1990 roxy.
She married him in 1990. => Ona BbIIa 3a Hero 3amyx B 1990 roxy.

44. dbosTHCH
to be afraid (of smb. / smth.) => ObITh HanTyraHHBIM:

There's nothing to be afraid of. => He nHago OosiTbcs (B 3TOM HET HUYETO
CTpAIIIHOTO).

She is afraid of you. => Ona 6outcs Te0s1.
Don't be afraid (of me / of the car). => He Goiicst (MeHsl / MaIIuHbI).
I'm afraid ... => borocs, ...
I'm afraid (that) I don't know his address. => Borocs, st He 3Hat0 ero agpeca.



I'm afraid he won't be able to come. => Borock, OH He CMOKET IPUNTH.
to fear smth. / to do smth. => 0osTbCs yero-nudo / caenars 4To-Iudo:

They feared the worst. => Onm Oosumnck / omacamuch Xyamero. You have
always feared death. => Tl Bcerga Goscst cmeptu. She fears horses. => Ona 6ouTtcs
JOLANCH.

I fear to speak in his presence. => 51 6010Ch TOBOPHUTH B €0 MPUCYTCTBHU.

to fear for smb. / smth. => 6osThCs / BOTHOBATHCS / MEPEIKUBATH 32 KOTO-JIHOO / 94TO-JTHOO0:
Don't fear for me. => He 0Goiics (He BonHyi¥ics) / He nepexwuBaii 3a MeHs.
She fears for her money. => Ona GOUTCS 32 CBOM JICHBI'H.

fear => cTpax:
They couldn't move for fear. => OHu He MOTJIM IOIIIEBENTUTHCS OT CTpaxa.
He stood there shaking with fear. => O cros, nqposa ot crpaxa.
She was unable to speak from fear. => Ona notepsina gap peuun ot crpaxa.

to have (a great) fear of smth. => (oueHn / yacHO) OOSIThCS 4ero-TuOO / MCTIBITHIBATH
(Oomb110#1) cTpax mepes yeM-Inubo:

I have a great fear of war. => §] y>xacHo 6otoch BoiiHkI. I fear ... => borocs, ...
I fear nobody can help you. =" borock, HUKTO HE CMOKET TOMOYb TeOe.
I fear we'll be late. => 51 6oroch, YTO MBI OIIO31AEM.
to be frightened => ObITh HalTyTraHHBIM / BCTPEBOKEHHBIM:
She is frightened of him. => Ona 6ourcs ero.

They are frightened at his being late. => Onu TpeBoxarcsi, MOTOMY YTO OH
OIIa3/IbIBaET.

Don't be frightened. => He myraiics.
to be scared => ObITh HaIlyTaHHBIM:
He was scared by the noise. => Ero Hamyran mym.

We were scared of the dark. => Mp1 Obutn Hamyrawel TeMHOTOH. Don't be
scared. => He 6oiics.

to be aghast => npuiiTu B y>ac / CTpaIHo HamyTaTbCs:

"Forget him!" — "Never",— she answered aghast at the suggestion. => "3abynp
ero!" — "Huxorpa.", — cka3ajia OHa B OTBET, IPUAS B y>KAac OT TAKOT'O IPEJIOKEHMSL.

I was aghast when I found out what had happened. => I 6b11 cTpamno Hamyras,
KOTJ[a y3HaJI, YTO IPOU3O0IILIO.

45. yxkacHO / yaacHbII

terrible => y>xacHslii (BBI3BIBaET CTpax / TUCKOMQOPT / OYCHb IIOXOM):
It-was a terrible war. => D10 Oblia y’KacHasi BOWHA.
I'we got a terrible headache. => ¥V mens yxacHo 00JIUT ToJIOBa.
The food was terrible. => Kopmuim yxacHo.

terribly => y>xacHo; ucTonB3yeTcs KaKk B OTPUIIATEIILHOM, TaK U B TTOJIOKUTEIHHOM (= OYECHB)
3HAYCHUN:

I'm terribly sorry. => 5l ouens / y>acHo u3BHHAIOCH. She is terribly boring. =>
OHa y>xacHas 3aHy/a.

You look terribly beautiful. = TsI BRITIISANIIE y)KaCHO / OY€Hb KPACHUBOMA.
horrible =>
1. y>)xacHbIN / HABOAITUHN yKac:



It was a horrible crime. => 910 ObITO y’KacHOE MPECTYIUICHHE.
2. O4YEHb HENPUSTHBII:
The weather is horrible. => [Toroga nmpocto yxacHasl.
awful (ouens O1m3KoO K terrible) => yxxacHsblii:
It was an awful death. => Do Obl1a y’KacHas CMEpTh.
What an awful nonsense! => Kakast gemyxa!
The weather was awful. => [Torozga Obu1a ykacHasl.
awfully => yxacHo (= oueHb):
I'm awfully sorry. => S y>xacHO / 0O4eHb U3BUHSIOCH.
I'm awfully hungry / thirsty. => I y»xacHo roiojieH / Xo4y MHTb,
It is awfully cold here. => 31ech y»)acHO X0J0IHO.

46. ObITH yCTABIIUM
to be tired (of) => ObITh ycTaBIINM (OT paOOTHI / BBITOTHEHNS KaKUX-TTHOO EHCTBUN):
I'm awfully tired (of working). => fI y»acHo yctan (OT padoThI).
to be bored (of) => ObITh ycTaBImMM (OT CKYKH / 6€3/1€M1bs1) / HAJJ0ECTh:
I'm bored. => MHe Haz0€J10 HUYETO HE JIe/1aTh.

Everybody was bored of this tedious conversation. => BceMm ykacHO Hazmoena
3Ta yTOMHUTENbHAas Oecena.

47. BosiHOBaTH(cs1) / 0eCIOKOUTH(Cs1)

to bother smb. (with smth.) => Gecrokouts koro-mbo / MemaThr KOMy-I100 JenaTh
9TO-TM00 / HApyIIaTh (IyIICBHBIHN ) TOKOM:

Stop bothering us, we are working. => He memaiiTe Ham, MbI paboTaeMm.

Don't bother her with your questions. => He mpucraBaii kK HEl CO CBOUMHU
BOIMPOCAMH.

Don't bother him because he is tired. => He Hamoenait emy — OH ycTal.
not to bother to do smth. => He MTO0ECIOKOUTLCI O TOM, YTOOKI CAEIATH YTO-JIMOO:

You didn't even bother to shut the door. => Tre1 maxxe nBepb He 3aKpbUl (HE
nobdecrnokouics 06 Tom).

Why didn't you bother to invite them? => [louemy TbI HE TOOECTIOKOMIICS O TOM,
YTOOBI MPUTITACUTH UX?

to disturb smb. = to bother smb.:

Don't disturb us when we are working. => He memait Ham / He Gecriokoit Hac,
KOT/1a MbI paboTaem.

These thoughts disturbed me. => 3Tu MbIcTH HE TaBaTK MHE TIOKOS.
Don't disturb mother, let her sleep. => He 6ecnokoit Mmamy, ImycTh OHa CIIUT.
This news disturbs me very much. => DTa HOBOCTb HE 1ae€T MHE TIOKOSI.
to trouble smb. (by / with smth.) => BonHOBaTH KOT0-MM00 (¥W3-32 Yero-mubo) / OGECTIIOKOUTH
KOro-nm6o (uem-i1ubo):
He was troubled by this new problem. => On ObuT 00ecroKOeH (BOJHOBAJICH)
13-3a 3TOM HOBOM MPOOIIEMBI.
Don't trouble him with this news. => He pacctpaunBaii ero 3Toif HOBOCTbIO (HE
coo0I111ait eMy 3Ty HOBOCTb).



to trouble smb. => npuuyuHATL GECTIOKONCTBO KOMY-JIHOO; 4acTO HCHOJIB3YETCS AJs TOTO,
YTOOBI IPUJIATh CUTYALIUH XapaKTep BEKIUBOCTH:

I'm sorry to trouble you, but could you tell me the time? / show me the way to
the station? => V3BuHHTE, BBl HE MOTJIM OBI CKa3aTh MHE BpeMsi?/ TO/ICKa3aTh MHE., KaK
nobpaThcest 10 Bok3ana?

May I trouble you to call me tomorrow? => Bbl He Mo OBl 3aBTpa MO3BOHUTH
MHe?

I'm sorry to trouble you, but I need your help. => f wu3BHHAIOCH 32
0eCroKOICTBO, HO MHE HEOOXOAMMA Ballla TIOMOIILb.

trouble => 6ecnoKOCTBO / HEMPUITHOCTH:

Did it give you much trouble? => Orto noctaBuiio Tebe MHOro O6ecrnokoicTaa /
XJIONOT?

I am in (bad) trouble. = I'm in a jam. => Y MeHs (O0JbIINe) HETPUATHOCTH.
It will cause you a lot of trouble. => D10 HOCTaBUT TeOe MHOTO OECIIOKOHCTRA.
not to trouble to do smth. = not to bother to do smth.:
Don't trouble to change your money. => MoxeIlb He MEHATH CBOM JICHBI'H (HE
yTpyXaait ce0s).

She didn't trouble to call us yesterday. => OHa He nOTpyAMIach MO3BOHUTH HAM
BYEpA.

to worry smb. => 0ecnokouTb / BOJHOBATH KOTO-JTHOO/BBI3BIBATH UYYBCTBO TPEBOTH,
HEYBEPEHHOCTH:

What is worrying you? => UYro Tebs Oecmokout? / Ilouemy TbI Takoit
B3BOJIHOBaHHBIN?

Don't worry, everything will be all right. => He Bonmnyiics, Bce Oyxmer B
HOPSIIKE.

Something worries him. => Ero 4ro-1o 6€crnokour.
WOrry => GeCroKoicTBO / TpeBora / BOJIHCHHE:

We want you to tell us your worries. => MbI XOTUM, 4TOOBI T paccKasall Ham,
YTO TPEBOXKUT TEO4.

to worry / to be worried (about smb. / smth.) => Gecniokoutbcst / BOTHOBaTHCS (0 KOM-JTHO0 /
0 4eM-J1100):

Don't worry / Don't be worried about us. => 3a Hac He BoOJHYyHcCsA / HE
Oecroko¥ics.

Why are you worried? => Iloyemy TbI BCTpeBOkKeHa / B3BOJIHOBaHA?

I worry because I don't know where mother is. => 5 6ecnokorock, IOTOMY 4TO
HE 3HAI0, IJIe Mama.

You look terribly / awfully worried. => Tbl BBIITIAIUIIL YXKACHO
B3BOJTHOBaHHBIM.

48. used to / to be used to smth.
to be used to smth. => ObITh IPUBBIYHBIM K YEMY-JINOO:

I am used to his smoking in the room. => f] nmpuBbIKJIa K TOMY, YTO OH KYPHT B
KOMHATe.

Are they used to hard work / working hard? => Onu npuBbIYHBI K padoTte?

You'll soon get used to this weather. => Tsl OBICTPO NPHUBBHIKHEIIb K TAKOM
MOToIe.



.. used to do smth. — o0o3Hauaer peryiaspHOE, YacTO IOBTOPSIONICECS JICHCTBUEC B
MPOLIEAIIEM BPEMEHHU:

He used to come here every day when he was a little boy. => Manbuukom oH,
OBIBAIIO, TPUXOIHII CIO/1a KaXIbIi JICHb.

... used to be => paHpIe ObLT:
Smith used to be a teacher. => CMuT paHbIie ObLUT yIHTEIEM.

49. Toxe / TaAKIKe

too (eciy CTOMT B CaMOM KOHIIE€ MJIM B CE€pelMHE (B 3TOM CIIydae BBIICNAETCS 3arsThIMH)
NPEUIOKEHUs]) => TOKe / TaKiKe; HCIOJIb3YeTCsl B YTBEpAUTEIbHBIX W BOMNPOCUTENBHBIX (0e3
OTpULIAHMS) IPEATIOKEHUSAX

I, too, want to go to London. => § Toxe xouy noexath B JIOHIOH.

I want to go to London, too. => I Toxe xo4y moexaTs B JIOHIOH.

I want to go to London too. => I xouy che3auTh Takke B JIOHIOH.

He is here, too. => OH TOXKe€ 37€Ch.

They can help us, too. => OHU TOXKE MOTYT TOMOYb HAM.

Will you go there, too? => TsI TOXKe TIOWIENIb Ty1a?
t0o (eciii CTOHT B CepeIMHE MPEIOKCHHS U HE BBIICIISICTCS 3aMSITHIMK) => CJAUIIKOM:

He is too busy to go with us. => OH CIMIIIKOM 3aHAT, 9YTOOBI TIOWTH C HAMH.

Those animals are too dangerous. => Te >KHBOTHBIC CIIMIIIKOM OITACHEIC.
either => Toxe / Takxe (MUCIONIB3YETCS B OTPHIIATEIBHBIX MPEATIOKCHUSAX ):

I don't like him, either. => MHe OH TOxe HE HPaBHUTCSI.

She couldn't help us, either. => Ona TOXe He cMOTJIa TOMOYb HaM.

She doesn't know where he is, either. => Ona TOe He 3HA€ET, TIE OH.
also => Toxe / TakKe:

She also will come. => Ona TOXe NPUIET.

He also wants to stay at home. => OH TOke X0UeT OCTaThCs JI0oMa.

They will also give us some money. => OHH TakXe JaJyT HaM HEMHOTO JICHET.
not only ... but also => He TOJBKO ..., HO TAKKE H ...

He not only knows everyone here but also works together with some. => On He
TOJIFKO 3HAET BCEX 3/1€Ch, HO C HEKOTOPBIMH TaK)Ke U padOTaeT BMECTE.

as well => Toxxe / Takxe (JOMOTHUTEIBHO):
I want your advice as well. => I Xxouy TakXe ychbImaTh OT TeOSI COBET.
as well as => a Taxxe:

Father likes to read newspapers as well as magazines. => Orell JIOOUT YUTATh
ra3eThl, a TAKXKE U )KyPHAIIBL.

50. coduparTbca caenaTb 4YTo-JI1u00
to be going to do smth. => coOuparscs crenats 4To-1100;
OTHOCHTCS, KaK K OJIM3KOMY, TaK U K OTJAJICHHOMY 10 BPEMEHH JCHCTBHIO:
He is going to come. => OH coOupaeTcs npuiTH (0053aTENbHO MPHUIET).

I was going to meet with them, but they suddenly left. => 5 coGupancs
BCTPETUTHCS C HUMH, HO OHHM BHE3AITHO yEXallH.



to be about to do smth. => cobupaThcs caenars 4To-11M00; 0003HAYALT OJIM3KOE IO BPEMCHH
nencTBre (BOT-BOT):

He was about to leave. => OH uyTb ObUIO HE yIIEII.

to be on the point / on the verge of doing smth — o neiictBuu, koTopoe uyTh OBUIO HE
MIPOU30LLIO B MPOIIE/IIEM BPEMEHHU:

She was on the point / on the verge of calling him. => Ona ye 4yTb ObUTO HE
MO3BOHUIIA EMY .

to get ready => coOupathcs (TOTOBUTHCS K OTHE3/1y / My TEIIECTBUIO / TOXOAY B Teatp / ...):

Are you getting ready? We are leaving in a few minutes. => TbI coOupaembcs?
MBI BBIXOUM Yepe3 HECKOIBKO MUHYT.

51. neao
affair => neno (To, 4TO MPOUCXOUT):
That's my affair. => DT0 Moe neno (s cam pa3doepych).
He is having an affair with his secretary. => ¥V Hero poman ¢ cekperapimei.
In the present state of affairs ... => [Ipu HIHEIITHEM COCTOSIHUH JIE ...
business => neno (pabota / 3ansTHE):
Mind your own business. => He 5ie3b / He cyii Hoc He B cBoe JIeI0.
That's none of your business. => 3To He TBOE JeII0.
They are here on a business trip. => OHU 37eCh 110 ey / B KOMaHIHUPOBKE.

We do business with several foreign companies. => Msl pabGoraem /
COTPYIHHYAEM C HECKOJIbKUMH HHOCTPAHHBIMU (pUPMaMHU.

I suppose he means business. => MHe KaXeTcsi, OH TOBOPHUT JIEJIO.
case => zieno (cynebHoe):

He has never been a judge in a murder case before. => Hukorna npexae emy He
MIPUXOIHUIIOCH OBITH CYJIbEH Ha Mmporiecce o Jeny 00 yOuicTBe.

deed => neno (neiictBue) / opULIMANBHBIA JOKYMEHT (FOPUANYECKHIA TEPMUH):
He is a man of deeds. => On yenoBek nena / AeHCTBUSL.

Their deeds do not agree with their words. => VX cioBa pacxoasTcs ¢ AeIoM. /
OHH rOBOPSAT OJTHO, a JIENAIOT JIPYToe.

I have not seen their trust deed, yet. => Sl emme He BUaEN UX TPACTOBBIN JOTOBOP.
matter => neno (B pa3IMvHBIX COUYETAHUSX):

I don't want to discuss business matters with them. => I He xouy 00CyXnaTh C
HUMU JCITOBBIC BOIIPOCHI.

That's a matter of conscience / great importance / principle / time / taste. => 210
JIEJI0 COBECTH / OOJBIIION BaXKHOCTH / IPUHITUIIA / BpEMEHH / BKyca.

That is not a small matter. => 310 He MyCTSIKH.

What's the matter? => B yem neno?

The matter is (that)... => Jleno B Tom, 4To...

That's another / a different matter. => 310 (coBcem) npyroe aeno.
thing => neno (B pa3nMYHBIX COYETAHUSX):

I am afraid of his mother, that's the thing. =  Gotock ero marepu, B 3TOM Bce
TIeTo.

The thing is she doesn't love anyone at all. => (Bce) [leno B ToM, yTO OHa
BOOOII[€ HUKOTO HE JFOOUT.



That's quite another thing. => D10 coBcem apyroe aeno.

It's a strange thing we haven't heard from him since he left. => Ctpannoe nemno,
OT Hero He ObLJI0 HUKAKHUX U3BECTHI C TeX MOp, KaK OH yeXxall.

52. nponponxkaTs(csi) / MPOAOIKUTH(CS1)
to continue (+ to ~~~~~~ /+ repynauii / + smth.) =>
MPOJOKATH (AeNaTh YTO-TU00) / MPOIOIIKATHCS:

He continued to call us after my daughter's marriage. => OH nponosmkan
3BOHUTH HaM II0CJIE TOTO, KaK MOSI JI0Yb BBIIILIA 3aMYXK.

They continued waiting for him to be heard from. => Onu pogOIKATH KIATH
BECTEM OT HETO.

He wants you to continue your study. => OH XoudeT, 4TOOBI Thl MPOJOJKAI
yueOy.
This weather won't continue long. => Takast moroja g07T0 HE IPOJCPIKUTCS.
to go on (+ repynauii / + with smth.) => nponopkaTte genaTh 4To-1M00 / MPOTOIIKATHCS:
Go on. => [Ipoxomxkaiite (J1r000€ TpepBaHHOE HEHAIOJITO 3aHATHE).
Go on working / with your work. => [Ipogomkaiite paboTaTs.

How long will this bad weather go on? => Ckonbko OyIeT IJINTHCSA Takas
mioxas noroga?

to keep (on) + repynauii => npoAosKath AenaTh 4TO-TU00;
4acTO MOJIPA3yMEBACTCA € HEOONbUUUMU UHMEPBATIAMU:

It was dark and cold but he kept (on) walking. => Bpl10 TeMHO U XOJIOAHO, HO
OH TIPOJIOJKAI UITH.

Keep smiling! => Vnwibatics (coxpaHsii yiasiOKy)!

He kept calling us even after our daughter's marriage. => OH npomomKan
3BOHHTH HaM JIa)Ke MOCJIC TOr0, KaK Hallla J0Yb BBIIIIA 3aMYK.

I will keep going there. => S Oyay npomomKaTh XOAUTh TyJA.
to resume smth. => npogomxuTh(cs) (Mocae Toro, Kak ObUTO MPEPBAHO):

The meeting resumed after 10 minutes' break. => Co0panue TPOIOIKUAIOCH
nocsie 10 MUHYTHOTO nepephIBa.

They will resume this work tomorrow. => OHu npoomkaT 3Ty paboTy 3aBTpa.

53. cayuaii / npoucuiecTBue / cJIy4aiHo / B ciaydae
accident => npowucuiecTBue (aBapusi) /CIIy4aifHOCTb:

A road accident held up traffic for two hours. => JlopoxHoe npouciiecTBue
3aJIepKajio BCe BIDKCHIE Ha JIBa Yaca.

There have been many railway accidents this year. => B 3ToM romy 6s110 MHOTO
aBapuil Ha )KEJIE3HOM opore.

My getting this money was a pure accident. => DTH IEHBIM OKa3aJHCh Y MEHS
JIUILb 110 YUCTOU CITyYailHOCTH.

I came here by accident. => I cimy4aifHo 3amen crofa.

accidentally => cny4aifHo (HEOXXHUIaHHO / HE HAPOYHO):
I met them accidentally at the station. => I BcTpeTni ux ciaydaiiHO Ha BOK3aJIe.
She broke the vase accidentally. => Ona pa30mia Ba3y He HApOYHO.



case => ciy4ail (B pPa3JIMYHBIX COYETAHUSIX TNPHUIACT CUTYallMHd XapaKTep TOTO, YTO MOMKET
TIPOU3OUTH):
I shall call her in any case. => I mo3BOHIO €ii B JIIOOOM ciryuae.

In that case nobody will be able to help you. => B Takom / B 3T0oM ciayuae
TeOe HUKTO HE CMOYKET ITIOMOYb.

In case of emergency call this number. => B ciryuae cpodHoil HEOOXOTUMOCTH
3BOHH I10 3TOMY HOMEDY.

in no case => HH B KOEM cjydac:

Don't tell them anything, in no case. => Hu B KoeM cilyyae HUYEro He
pacckasbiBai UM. .

In no case you have to stay here. => Twsl HM B KOEeM ciy4yae HE JOJDKEH
0CTaBaThCA 3/1€Ch.

(just) in case => Ha BCAKHII cllyydail:

It may be cold there — you'd better take a sweater (just) in case (it is). => Tam
MOJKET OBITh XOJIOTHO — Te0Ee JyUIlle B3ATh CBUTEP Ha BCSAKUI CITydaid.

incident => npoucmiecTBue (Jaie He UMEOIIee OOIBINNX MOCTIESICTBUH) / HHINUICHT:

She can describe that incident in detail. => Ona MoXxeT paccka3atb B
MOAPOOHOCTAX / ONMHUCATh, YTO MPOU3OILIO (3TOT CIIydail / MIPOUCIIECTBHE).

There have not been so many border incidents this year. => B sTtom rogy Ha
TpaHMIIE CIIOKOWHEH (He TaK MHOT'O MHIIMJICHTOB).

incidentally => cny4aifHO; MCTIONB3yeTCsl Al BBEACHHS JOTOJHUTENLHOW HH(OpMAIMH, O
KOTOPO TOBOPSALIMI TOJIEKO YTO MOTyMAJI:

Incidentally, do you know his telephone number? = Do you happen to know his
telephone number? => Thl, city4aiiHO, HEe 3HaellIb HOMEp €ro TenaedoHa?

Some people, and incidentally that includes me, cannot understand jokes. =>
HexkoTopble 1014, U 51, K COKAICHHIO, OTHOIIYCh K MX YUCIY, HE IOHUMAFOT IIyTOK.

occasion => BO3MOXXHOCTB / TIOBOJ;:

I'll buy a new car if the occasion arises. => S KyIuIt0 HOBYIO MallUHY, €CIH
MIPEJICTAaBUTCS] BO3MOKHOCTb.

I've had no occasion to visit them recently. => Y meHst He ObIJIO BO3MOXHOCTH
(cimydast) HAaBECTUTH UX B TIOCITIETHEE BPEMSI.

occurrence => coObITHE / TPOUCIIECTBUE / CTEUEHUE 0OCTOSATEIBCTB:

Bribery is now an everyday occurrence. => B3s4TOYHMYECTBO B HAIlM JHU —
00OBIYHOE SIBIICHUE.

It was an unfortunate occurrence. => D10 OBUIO HEyJaYHOE CTEUCHUE
00CTOSITEILCTB.

opportunity => GraronpusTHas BO3MOKHOCTb:

I've had no opportunity to visit him recently. => B nocnennee Bpemsi y MeHs He
ObUIO BO3MOKHOCTH / MHE HE MPECTABUIICS CIydail MOOBIBATh Y HETO.

Don't miss this opportunity: it may never come again. => He ymyckaii 31y
BO3MOXKHOCTh / O3TOT CcIy4ail — Jpyrodl Takod / JApPyroro TakKOro MOXKET He
MIPEICTaBUTHCS.

on no account / by no means => HU B KOEM CIIy4ae:

Don't tell them anything, by no means / on no account (= in no case). => Hu B
KOEM CJIy4ae HUUEro He PacCKasbIBai UM.

She is by no means foolish. => Ona HU B KOeM cilydae He TUIyTas.



at (the) best / worst => B nmydrem / Xy Iiiem ciydae:

We can't finish this work in two days at best. => B myumewm ciydae, MbI
3aKOHYUM 3Ty PabOTy HE paHbIIe, YeM Yepe3 Ba JHS.

At worst we'll have to sell the car. => B xynmmewm cnyuyae, HaMm mpuaercs
MPOAATh MAIIUHY.

otherwise => B IpOTHBHOM ciTydae:

You should hurry, otherwise you'll be late. => Tebe myd4mie MOTOPOMHUTHCH,
WHAYe OIO03/1aellb.

Do as you're told, otherwise you'll be in trouble. => Jlenaii, kak Te0e TOBOPAIT,
nHaye y Te0s1 Oy yT HEPUSITHOCTH.

anyhow / anyway => B0 BCSKOM clIydae:
It's too early, anyhow. => Bo BcsikoM ciydae, €Iie CIUIIKOM paHo.

Anyway, you cam try. => Bo BCAKOM ciyd4ae, MOXEHIb MONPOOOBaTh /
MOTIBITAThCS.

Pazgen V

B 3TOM paspgesie paccMaTpUBAKTCH HEKOTOpPbIE MPHEMbI, 3 TAKHKe CJI0BA U BbIPpasKeHHS,
XapaKTepHbIe ISl ONMMCAHUS CUTyallMid B Pa3rOBOPHOM pevu.

1. I pa3roBopHO# peun (0COOEHHO OBICTPOI) XapaKTEPHO UCIOIb30BAaHUE PELYLIUPOBAHHBIX
(cokparieHHbIX) (OpM MHOTUX CJIOB:

She's not here. = She is not here.

I don't like this house. = I do not like this house.

We'd like to stay here. = We should / would like to stay here.

to have = to have got = 've got = got:

I have everything. = I have got everything. == I've got everything. = [ got
everything.

I have no money. = I have got no money. = I've got no money. = I got no
money.

shan't = shall not;

won't = will not;

phone = telephone;

fridge = refrigerator;

LA. = Los Angeles u np.

2. B pazroBopHOil peun s oOo3HadeHus Oyxymero Bpemenu will moutm Bcerma
ucnoiab3yercs Bmecto shall ¢ 1-m nunom:

I will be waiting for you here. => f 6yay xnatb 165 31ech. | won't do it. => 1
He Oyzy JenaTth 3To.

PenymupoBannas ¢opma o6oux cimoB copnagaet — 'll:

He'll come tomorrow. => On npuner 3aBtpa. I'll come tomorrow, too. => S
TOKE TIPUTY 3aBTPA.

3. [lepBsIii BcrioMOTaTENbHBIN I1aroil 00X BOMPOCOB B Pa3rOBOPHON PEUH YaCTO OMyCKaeTCs
(3TO 0COOEHHO XapaKTEPHO JJII KOPOTKUX TPEITIOKESHHMN ):

(Are) You OK? => C To6oit Bce HOpManibHO? / Y TeOst Bce B opsake?
(Do) You know him? => TsI 3Haems ero?
(Does) She knows (know) him? => Ona 3Haet ero?



(Has) He got money? => V¥ Hero ectb JeHbIU?
(Have) You got time? => VY Te0s ecTh Bpems?

4. B oTBeTax Ha oOuIME BOIIPOCHI OTBEYAIOIINNA YaCTO UCIIOIb3YyET COOCTBEHHBIE KOMMEHTAPHUH.
Cy1ecTBYIOT HECKOJIBKO BapUAHTOB 0003HAYCHHS UX:

a) B IIOATBCPIKACHUC I/IH(I)OpMaI_II/II/I, conepx(ameﬁcs; B BOIIPOCE, UCIIOJB3YECTCA CIIOBO SO

— Is she afraid of me? — I believe so. / I think so. / I suppose so. / I guess so.
=> — Omna 6outcs mens? — Jlymaro, na (6ources). / [Tomararo, xa (6outcs).

— Are the Browns coming to dinner? — I hope so. / I think so. / I believe so. =>
— Bpaynsl npuenyt k HaMm Ha 00en? — Hazerocs, na (mpueayr).

— Did she tell him everything? — I'm afraid so. => — Ona emy Bce
paccka3zana? — boroch, n1a (pacckazana).
0) B OTpUIIATETIBHBIX OTBETAX BMECTO SO CTABUTCA Not:

— Is she afraid of me? — I think not. / I hope not. / I suppose not. => — OHa
ooutcst meHs? — Jlymato, HeT (He Ooutcs). / Hanetoch, HeT (He Oowutcs). / [lonararo,
HeT (He bouTcs).

—Does she know his telephone number? — I'm afraid not. =>

— Omna 3Haet HOMep ero Tenedona? — borock, HeT (HE 3HaET).

WIIH KE:

— Is she afraid of me? — I don't think so. / I don't suppose so. / I don't believe
so. => — He nymaro.

— Does she know his telephone number? — 1 don't think so. / I don't suppose
so. /I don't believe so. => — He mymaro.

B) B OTBETax, 0003HAYAIOIINX TBEPAYIO YOCKIEHHOCTh TOBOPSAIIETO, UCTIONB3yeTcs I'm
sure (of) ... => 4 yBepeH, ...:

— Did she tell him everything? — I'm sure of it. / I'm sure she did. => — Omna
Bce eMy pacckasana? — S yBepeH B atoMm. / Sl yBepeH, (UT0) pacckasana.

— Are the Browns coming to dinner? — I'm sure of it. / I'm sure they are. => —
Bbpaynsl npuenayt k Ham Ha 00en? — S yBepeH B aToM. / S yBepeH, (4T0) mpuemyT.

r) B OTBeTaxX, 000O3HAUYAIOIIMX COMHEHHE TOBOPSAIIETO, McHoib3yercs I'm not sure
(of)... / I doubt ... => S He yBepeH ... / (5I) ComHeBaIOCh ...:

— Did she tell him everything? — I'm not sure (of it). / I doubt if she did. => —
S He yBepeH B 3TOM. / Sl COMHEBAKOCh, UTO paccKasaia.

—Are the Browns coming to dinner? — I'm not sure (of it). / I doubt if they are.
=> — $] He yBepeH B 3TOM. / Sl cOMHEBaIOCh, UTO MIPUEHYT.

S. B pasroBopHOH peuu B OTBETE HA BOIIPOC K IOJJIEKAIIEMY BMECTO BapuaHTa MOAJIekKALLee
+ BCIOMOraTe/IbHbIA / MOJAAbHBIN IJIAr0J YaCTO HUCIOJIb3YETCS MECTOMMEHHUE B JOpME OOBEKTHOTO
najexa:
— Who wants to play football? — I do. = Me. / I don't. = Not me. => — K10
xoueT urpatb B pyroon? — 4. / He 1.
— Who can cook? — He can. = Him. / I can't. = Not me. => — Krto ymeer
roroBuTh? — OH. / He 1.

6. B CIIA B pasroBopHoil peun ¢opma riarona to do ¢ oTpullaHueM B 3-M JIHIE,
€MHCTBEHHOM 4HCIie, HacTosAmeM BpemeHu (doesn't) yacto 3ameHsercs (hOpMoii TIEpBOTO U BTOPOTO
muna (don't):

She don't know you. = She doesn't know you. => Ona He 3HaeT TeOs.
He don't have money. = He doesn't have money. => V Hero Het AeHer.




7. U3Bunmute. / [Ipomy npouieHus.
Excuse me —

1. B Hayasie pa3roBopa, KOTrJa HYy»HO IPOCTO OOpaTUTbCS K KOMY-JIMOO, OTBIE€Yb OT
KaKOro-Jinbo 3aHsATHSA:

Excuse me, what is the time (,please)? => M3BuHuUTE, KOTOPHII yac?

Excuse me, are you Mr. Smith? => M3BunuTte, Bbl rocriogud CMut?

— Excuse me. — Yes? — What is the time, please? =>

— W3Bunute. — Jla? — Ckaxwure, noxanyncra, KOTOpPbIi yac?
2. eciM HYKHO OTBII€YbCSI BO BpeMs KaKOTro-JI100 3aHsTus (pa3roBopa / paboThl / ...):
cumyayus:

Bbl Benere Oeceny ¢ moceTuTeneM, M BAPYT 3BOHUT TeneoH. Bam HyxHO
npepBath Oeceny:

— Excuse me (a moment), (please).

(I'm) Sorry (pexe Excuse me) =>

1. U3BunuTte / IIpocTHUTE 32 OIUIONTHOCTH / HEJOBKOCTH (TOJKHYJIM / HACTYNHINA HA
HOTY / YPOHWIJIH TIpeIMET /...):

I am sorry. / I'm sorry. / Sorry. => 3BuHMTE.

2. B Hayaje pasroBopa, Koria, oOpaiiasch K KOMY-JIH0O, BBl BHAMTE, YTO YEJIOBEK
(JTrozTn) BeJIET Cephbe3HyI0 Oecemy / 3aHsAT Cephe3HOl paboToi:

I'm sorry to interrupt you, but I need your help. => M3BuHuTE, 4TO IIpEepHIBAIO
/ mepeOuBaro Bac, HO MHE HEOOXOMMa Ballla MOMOIIIb.

3. B KOHIIE pa3roBopa, €Cu Iepe]] 3TUM OTBJIEKIIN Y€JI0BEKa OT KAKOT0-TO 3aHATHUSA:
I'm sorry to have interrupted you. => U3BuHute, 4TO NMNpepBa Bac.
4. mociie TOro, Kak OTBJIEKINCH BO BPEMsI KAKOTO-TO 3aHATUS U BHOBb BO3BPAILLAETECh K HEMY:
BezieTe Oecely ¢ MOCETUTENEM — 3BOHMT Telle(OH:

Excuse me. — pasroBapuBacte 1o TeinedOHy; 1O OKOHYAHHH Pa3roBopa Io
tenedony: — I'm sorry. Where were we? => N3Bunute. Ha 9eM Mbl OCTaHOBUIIUCH?
(mocnoBHO: 1€ MBI ObLTH?)

I'm sorry to hear that. => Mue ouens xanp / MHe nedaabHO CIBIIIATH 3TO:

— My mother is not well. => — Mos Mama He COBCEM XOPOIIIO YYBCTBYET CEOs.
/ Mame He3nopoBuTca. — ['m sorry to hear that.

Pardon? / Excuse me? / Sorry? => IIpocture? (He MOHsI / HE pacCIbIIIal); 3ByYUT Kak
pock0a 0 ToM, 4TOOBI (hpazy MOBTOPUIIH €IIIE Pa3:

— Are you English? — Pardon? — Are you English?
— What is your age? => Kaxoii Bam Bo3pact? — Pardon? — How old are you?
=> — CKOJIbKO BaMm JieT?

I beg your pardon. => IIpouly npoleHUs.— HUCIOJIB3YETCA B TEX K€ CUTyaUHUsX, YTO U
Excuse me. / Sorry. / Pardon?, Ho cunTaeTcst 60ee N3bICKaHHON (DOPMOIA.

Forgive me, (please). => IIpoctu(te) MeHs. (OOBIYHO 32 CEPhE3HYIO MPOBUHHOCTH ).
I apologize. => I uzBunstoch. = I'm sorry.

8. IIpuBeTCTBHS M OTBETHI HA HUX

How do you do? => 3nmpaBcrByiite, (0oduIMaIbHOE NPUBETCTBUE); OCOOECHHO YacTO
HCIIOJIB3YCTCA IPpHU 3HAKOMCTBEC, KOI' la KOFO-HI/IGO NpEaACTaBIAOT KOMy-.HI/IGO;

(Good) Morning. => Jlo6poe yTpo.
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Good afternoon. => J[oOpsrii ners. Good evening. => J[oOpwIii Beuep.
Hallo! / Hello! / Hullo! => 3npaBcTByiiTe, (Camoe pacripocTpaHEHHOE IPUBETCTBUE)

Hi! => [Ipuser, (MpUBETCTBUE XOPOIIMX 3HAKOMBIX / Ipy3€ / KOJIJIET 1Mo padoTe U T.II.,
ocobenHo B CIIIA).

Ouenp yacTo mocne Bcex NepedyrciaeHHbIX npuBeTcTBuil (kpome How do you do?) cnemyer
BOIIPOC O COCTOSIHUH 3/I0POBBS / JET:

How are you? => Kak noxwuBaems? / Kak 3m0posne?
How are you doing? => Kaxk nena?
How are you getting on? => Kaxk noxxuBaenis?
How is it getting on? => Kak nena?
How is it going? => Kaxk nena?
How is everything? => Kaxk 310poBbe / nema?
OTBeT Ha OI0OHBIN BONPOC OOBIYHO 3BYUMT TaK:

I'm well, thank you. (o0s3arensHO OylarogapuTh 3a TPOSIBICHHBIA HMHTEPEC K BalleMy
3JI0pOBBIO / JienaMm).

I'm fine, thank you. / Fine, thanks, (npu 6onee 6mu3kom 3HaKoMcTBe) => Criacu00, XOpOIIIO.

Cpa3y mocie oTBeTa Ha Bompoc o Bamem camouyBctBuM / Bammx nemax ciemyet
MOMHTEPECOBATHCS COCTOSHUEM 3/10pOBbs / JIEJI cOOeceTHHKA:

And what about you? => A y Te6s?
And you? (6osee pa3roBopHbIi BapuaHT) => A TbI? / Ay TeOs?
oteeT: I'm well, too. / Fine, thank you.:
—Hello!
—Hello!
— How are you?
— I'm well, thank you. And you?
— Fine, thank you. But my son is not well. => Ho cbIiHy HE310pOBUTCS.
— Oh, I'm sorry to hear that.

9. Ilpu 3HaKkoMcTBE
Have you met before? => Brl 3HakoMbI? / Bbl BcTpeuanuch panbiie?

Have you met my husband / wife / ... before? => Brl 3HaKOMBI ¢ MOUM MYXKeM / C MOEH
KEeHOM / ¢ ...7

You've met my husband before, haven't you? => Bbl 3HaKOMBI C MOUM MYXEM, HE TaK JIU?
Let me introduce myself. / Allow me to introduce myself. => [1o3BoJsibTe NpeacTaBUTHCS.

Let me introduce you. => Ilo3Bosibte, 51 mpeacrasnto Bac (apyr apyry). (This is) Mr. ... .
(This is) Mr. ... :

— Let me introduce you.

(This is) Mr. Smith.

(This is) Mr. Brown.
Let me introduce smb. to you. => [1o3BoJbTe peaCTaBUTh BaM KOT0-JIM0O0.
I'm very glad to meet you. / Glad to meet you. => I oueHb paj ¢ BaMl I03HAKOMHUTHCSI.
(I'm) Pleased to meet you. => [IpusiTHO ¢ BaMU IO3HAKOMUTHC.




10. Ilpu paccTaBaHumn

Good-bye. => Jlo cBuganus.

Bye-bye. / Bye. => Jlo cBunanwus. / [Toka.

See you (later / soon). => J[o BcTpeun.

See you tomorrow / next week / ... => Jlo BcTpeuu 3aBTpa / Ha CleIyroNIel Heaene / ...

Give my regards to smb. => IlepenaBaii (OT MEHs) MPUBET / MOW HAWIYUIIHE TIOKEITAHUS
KOMY-TTH00.

Remember me to smb. => [lepenaBaii (0T MeHs) MIPUBET KOMY-JIHOO.

11. Cnacuoo.
Thank you (very much). => (bonbmoe) Cniacu6o. / binaronapro Bac.

Thanks. => Cnacu6o, (6onee pasroBopHast ¢opma) I owe you. => IIpemHoro Bam o0s3aH. /
OrpomHoe criacu0o.

12. He 3a 4To.
Not at all. => He 3a 4gTo.

Don't mention it. => He 3a uro (Mosl ycimyra HacTOJNBKO HE3HAYWTEIbHA, YTO HE CTOUT
YIOMUHAHUS).

You are. welcome. => [loxainyiicta (oOpamaiTech K HaM / KO MHE eIie, OyJeM pajibl TOMOYb);
OCOOCHHO 4YacTO HCIIOJIB3YETCS B CUTYAlUsX, TJI€ MOApPa3yMEBaeTCs HEOAHOKpATHOE oOpalleHue 3a
MOMOIIBIO / yeIyraMu (B MacTepPCKUX / Mara3uHax u T.I1.)

My pleasure. => [loxanyiicta (MHE OBIJIO OUY€Hb IPUATHO OKa3aTh BaM 3Ty YCIYTY).
That's all right. => Bce HopmanbHo. / He cTout 6rarogapHocTeid.
3anomHuuTe:

cnoso please => mnoxkajdyilicTa HuKoz0a He uUcCnonvb3yemcsa 6 Kauecmee omeema HA
svipasicenue 0.:1a200apHOCMU.

13. Ioxanyiicra.

please — ucnonbs3yeTcs npu 0003HAYCHUH MPOCHOBI; MOXKET CTABUTHCS KaK B Hayalle, Tak U B
KOHIIE WJIK B CEPEIUHE MPEIOKECHUS:

Help me, please. = Please help me. Will you, please, help my father. Please go
away.
..., please? => Ckaxure, noxanyiucra,...?:
What is your name, please? => Ckaxxute, noxainyicra, Kak Bac 30ByT?
How old are you, please? => Ckaxure, moxanyiicra, CKOJIbKO BaM JeT?

Here you are. => IloxanyiicTa. — MOXHO HUCIOJB30BaTh 680 8CEX CIYUAAX NPU BbINOJHEHUU
npocvObl, 0OCOOCHHO, KOT/Ia MojaeTe / OKa3bIBaeTe / MPUHECTN YTO-HUOY/Ib U T.11.:

— I'd like the menu, please. => — [IpuHecuTe, moxxanyiicta, MEHIO.
— Here you are. => — [loxanyiicra.
— Where is my coat, please? => — CkaxuTe, MOXaTyncTa, IJ1e Moe majabTo?
— Here you are. => — Iloxanyiicta. / Bot Bamie mansto.
IoskanyiicTa npy BBINOIHEHUH MTPOCHOBI MOXKET 0003HAYATHCS M10-IPYTOMY:
1. ectn mpeaMeT(b1) 0003HAYAE(F0)TCSI MECTOUMEHHUEM:
Here + mecToumenue + is / are.:
— I'd like the menu, please. — Here it is.



— Where is my coat, please? — Here it is.
— Where are my keys? — Here they are.
2. ey POM3HOCUTCS Ha3BaHUE MPEIMETA:
Here+ is / are + Ha3BaHMe npeamerTa:
— I'd like the menu, please. — Here is the menu.
— Where are my keys? — Here are your keys.

14. (Bot) 3aecnh. / (Bon) Tam.

here => 31¢cn;

there => Tam —

MOCTPOCHHE KOHCTPYKIINHU TaKoe ke, Kak B 13.:
Here is my son. => BoT Moii CBIH.
There it is. => BoH oH/ oHa / 0HO (HEO Iy IEBICHHBIN TPEIMET).
There is my car. => Bon Mos MamuHa.

Here I am. => (A) Bor u 1.

Here we are. => (A) Botr u Mb1. / BoT MBIl ¥ npunum / npuexanu (1odpanuchk 10 Mecra
Ha3HAYCHHMS).

(over) here => (BOT) 31€echb, KOTja MpeaIMET / YENOBEK HAXOAUTCS PAIOM C BaMH, a KTO-TO
UIIET €r0 B JPYTOM MECTE:

— Where is my coat? — It is (over) here,
— Where are my keys? — They are (over) here.
— Your son is (over) here.

over there => BOH TaMm, Korja mpeaAMeT / YEJIOBEK HAXOJUTCS OT Bac Ha HEOOJBIIOM
paccTosiHuM / B TIPeieiax BUIUMOCTH:

My car is over there.
The bus-stop is over there.
They are over there.
— Is this your car? — No, it is not.
— Is that your car over there? — Yes, it is.

15. BexkinBbie oOpameHust
(cambIe pactipoCTpaHEHHBIE).

Will you .. (.please). Would you
(,please).

«. (.please). Could you

Will you help me, (please). => Iloxanyiicta, IOMOTUTE MHE.
Would -you call me tomorrow, (please). => [1o3BoHHTE, IOKATYHCTa, 3aBTpA.
Could you wait a little, (please). => Bbl He MOTTTH OB HEMHOT'O TIOJIOKIATH?

16. Heyxean?
(peaxust Ha Ybe-JIMOO BHICKA3bIBAHHE).
1. Ha yTBepauTenbHOE npeasiokenne Cxema:

1 2

l'lepBl)Iﬁ BCIIOMOIraTeJbHBIN IJ1aroJ MECTOMMCHMUEC, 3aMCHSAIOIIICE MMOAJICKAIIIECE




— I like this house. — Do you?

— She wants to help us. — Does she?
— The letter has come. — Has it?

— Mother is sleeping. — Is she?

2. Ha oTpuIaTeNnbHOE Npeaoxkenue Cxema:

1 2

NnepBblil BCIOMOTaTeJbHBbIN TIJ1aroa + not| MecToOMMeHHE,3aMeHsI0IIee
peayuupoBaHHas (popmyJia MoaJIe;Kalue

— I don't like you. — Don't you?

— She doesn't want to go with us. — Doesn't she?
— The letter has not come. — Hasn't it?

— Motbher is not sleeping. — Isn't she?

17. 51 / Kro-1u00 To%ke (peakuusi Ha Ybe-JIn00 BbICKa3bIBaHHeE).
1. Ha yTBEpAUTENBHOE NPEAIOKEHNUE!

npu  OJNM3KOM 3HAKOMCTBE C COOECEIHMKOM BO BceX cHUTyaumusx ¢ S MOXHO
HUCIOJIE30BaThL Me too:

— I like this house. — Me too.
— I've got a terrible headache. — Me too.

17001
Cxema:
1 2 3
So NnepBbIil BcoMorare/bHbIi riaroa I/ smb.
— I like this house. — So do I. = Me too. = I do, too.
— I like this house. — So does my mother-in-law. = My mother-in-law does,
too.

— She has got a terrible headache. — So have 1. = Me too. = I've got, too.
2. Ha OTpHLATENIFHOE MPEUIOKCHHUE:

npu  OJM3KOM 3HAKOMCTBE C COOSCEHHMKOM BO BceX cHUTyamusx ¢ S MOXHO
ucrnoys3osath Me either:

— I don't speak French. — Me either.
nmu Cxema:

1 2 3

Neither / Nor mepBblii BcnoMorareJbHbli riaro I/ smb.

I don't speak French. — Neither do I. / Nor do 1. = Me either. = B I don't, either.
She wasn't invited. — Neither was 1. / Nor was 1. = Me either. = I wasn't, either.

He hasn't come. — Neither has my mother-in-law. / Nor has my mother-in-law.
= My mother-in-law hasn't, either.

18. Xopomo (peakuus Ha Ybe-TU00 BbICKa3bIBAHUE).



Good. => Xopomo, (B npeasoxxeHnu good => npuiaraTeJbHOE XOPOLIMIi; Hapeure X0pouo

=> well, HO B Ka4YC€CTBEC pCaKINU HA Ybe-JTH00 BBHICKA3LIBAHUE HUCIOJIB3YCTCA TOJIBKO gOOd):

Come tomorrow. — Good. (Well. — Heab3s1)
All right. Okay. / O.K.
Come tomorrow. — Good. / All right. / Okay.

19. Hy, ... / 3naumr,... / Tak,... / Utax, ...
Well,... (camoe pacnpoctpanensoe) => Hy, ... / 3nauut, ... / Hy 4uro xe,... / Hy naano,... /

Hrak,...

Now,... => UraK,... / 3Haumr,...
So,... => Uraxk,... / 3Hayur,....
Now then,... => Urtak,... / 3Hauur,...

20. 51 nymaro, ... / 51 noaaran,... / 51 caura,... / MHe kaxxercs,...
I think (that) ... I believe (that) ... I suppose (that) ... I guess (that) ...
I reckon (that) ... I expect (that) ... I figure (that) ... It seems to me (that) ...

21. Yto cayuuaocsb? / B yem nesno?

What's / What is your problem?

What's / What is the matter (with smb. / smth.)?

What's / What has happened (to smb. / smth.)?

What's / What is wrong (with smb. / smth.)?

What is it? (peakuus Ha 4TO-TO HEOKHUJAAHHOE U HEMTOHITHOE:!

mryM / mopox /rosoc / ...) What's / What is the trouble (with smb.)? Why? (mocne oTsera Ha

HEOKUJaHHBIN BOMPOC):

— How old are you? — Twenty. Why? => — Ckoinbko BaMm jet1?
— JIBaanate. A B uem neno? / [louemy BwI cripammBaere?

22. Mo:KkHO Bac CipoCUuTh?

May I ask you (something)?

I've got a question.

May I put you a question? / May I put a question to you?

23. MunyTouky. / [logo:xxaure, mo:kajayicra, HeMHOIO.
Just a minute, (please). Waif a minute / moment, (please).

24. CKoJbKO cTOUT?

How much (is it)? (o croumocTu Bemiei / ycayr / ...) — caMblii pacipOCTpaHEHHBIM BapHUaHT;
What is the price of ... ? => Kakas niena ...?

How much does it cost? => Ckobk0 3T0 cTOUT?

How much do I owe you? => Ckoibko st Bam gomxeH? / CKOJIbKO ¢ MeHs?

25. Kem BbI paboTtaete?
What is your job? => Kem pabortaere?



What is your occupation? => Yewm 3anumaerecs? What do you do? => Yem 3anumaerecn?
How do you get your living? / What do you do for a living?
=> YewM 3apabaThIBacTe Ha )KU3Hb?

What are you? (ae mytats ¢ Who are you? => Kro Be1? / Kak Bame ums / pamuus?)
= What is your occupation? => Kto

BbI? / UeM 3aHuMaeTech?
— I'm a teacher (by profession). => 51 yuuress, (profession

o0o3HayaeT paboOTy TmoOcjie TMONy4YeHHUs BbICHIETO 00pa3oBaHus / clenuaIbHOU
MOATOTOBKH).

— I'm a carpenter (by trade). => S mnotHuk, (trade o06o3maugaeT pabory,
BBHITIONTHSIEMYIO pyKaMu / peMecIo).

26. (U3BuHUTE,) 51 Bac He MOHsI / He MOHUMAK0. / S1 pocayIai, 4To Bbl CKA3aJIN.

What did you say? => Yto BbI cKka3aiu (s He MOHsI / MpOCITyan)?

(I'm sorry), I didn't understand you. / I don't understand you.

(I'm sorry), I didn't quite catch you / your name / your telephone number / ... =>

(M3BuHUTE,) 51 HE COBCEM IOHSUT Bac / HE COBceM pa3o0palt Barie umMsi / Baml HoMep TenedoHa

(I'm sorry,) I missed... => (M3Bunute,) S He paccibiman / He pa3oOpan (Bpems / mecto /

aapec/ ...).

I don't get it / your meaning. => 5| Bac He mOHUMAIO.
I didn't get your name / telephone number / address / ... =>
51 He pazoOpau Bame umst / Homep Tenedona / aapec / ...
I don't follow you. => I He moHUMar0, 0 YeM BbI TOBOpUTE. / 51 HE MOTY yCIEAUTh 32 XOJ0M

BallliX MBICJIEH.

Pardon? / Excuse me? / Sorry? / I beg your pardon? => U3Bunure?
Come again? (npu 0;1M3KOM 3HAKOMCTBE C COOECETHUKOM )
= What did you say?

27. Yem mMory ObITH mosie3en? / Yem mory mnomoun?

Can / May I help you? => fI mory uem-HUOYIb TOMOYb BaM?

What can I do for you? => Yo s Mory s Bac cienarb?

Can I be of (any) help to you? => f mory (4em-HHOy1b) TOMOYB Bam?

28. Kak nacuer ...?
1.What about ...?
2. How about ...?

OdeHb OJIM3KHU IO 3HAYEHUIO, XOTS 1. Halle UConb3yeTcs st 0003HAYEHUS! COCTOSIHHUS, a 2. —

B Ka4€CTBEC NPCAJIOKCHHA O COBMECCTHOM BBIIIOJTHCHHUU HCfICTBHH:

What / How about your friend? => Kak nHacuer TBOero apyra? (rotoB / B
COCTOSTHUM / XOUET JIM OH 3aHSIThCS 4eM-JIN00 BMecTe C HamMu?)

What about his qualifications for this position? => Kak Hacuer ero
KBaTM(UKAIIMT — OHA COOTBETCTBYET ITOU JOJKHOCTH?

O6o3HayeHne nEWUCTBHUS (MUCIOIB3YETCS TEPYHAMI) MOXKHO OIYCKaTh, €CIH OHO
MOHATHO I1O CMBICITY:



How / What about (having) dinner tonight? => Kak Hacdet moobenaTh ceroaHs
Beuepom?

How about (drinking) some more wine? => MoxeT ObITb, BBl BBHIIIBETE €Il
HEMHOT'0 BUHA?

29. Bo Bpemsi pasrosopa no tejaedony.

Speaking. => { ciymiato. / S y renedona. / Ito .

Hold on (,please). / Hold the line (,please). => He kimagure (,oxayicra,) TpyoKy.

Could you put me through to smb.? => Bbl He MOTTT OBl COSIMHUTH MEHS C KEM-JIN00?

I can't get through. => fI He Mory 103BOHUTHCS.

You are through. => I'oBopure.

The line is engaged / busy. => JIunus 3ansra.

There is no reply at this number. => Homep He oTBeuaer.

I'll call back (later). => { nepe3BoHto (1033kKE).

Can I take a message (for him / her)? / Is there any message? => Uro-uuOyap nepeaarb
(emy / eit)?

Can / Could you take a message (for him / her)? => Bbl He Moriu Obl Koe-uTO nepenaThb
(emy / eit)?

You have / 've got the wrong number. => BrI 3BoHUTE HE 10 TOMy HOMepy. / BbI ommbnmch
HOMEPOM.

What number were you calling? => Kakoii Homep Bbl HaOupanu?

Could you speak up (,please)? => He mMoriu 65l Bbl TOBOPUTH Ipomue?

(May I ask) Who is speaking? => (Mory s y3HaTh,) KT0 roBoput?

30. O6panienue 3a copeToM (HaC4eT TOr0, YTOObI BHINOJHUTH JIeliCTBHE).
Shall I / he / she / they /we ...2 Should I/ he / she / they / we

Should / Shall she come tomorrow? => Eii nputitu 3aBTpa? Should / Shall I call
him? => (Mue) [1o3BoHUTH emy?

w?

31. HeBexymBblii 0TKa3 B opMe BCTPEYHOI0 BOIPOCA.
Why should I/ she / he /we / they ~~~~~~ we?
Why should I do it? => ITouemy s g0KeH nenath 3107
Why should they help him? => ITouemy (3T0) OHM JOJKHBI HOMOTATh EMY?

Why should I bust my hump? => 3auem mue rHyTh ciuay? How should I / smb.
know? => Otkyna s 31ar0? / OTKyna oH / oHa /oHM 3Hae(10)T?

32. HauboJsee pacnpocTpaHeHHbIE BbIPasKeHUs IMOIHUIA.

(Oh,) God! / My God! /Jesus! / Jesus Christ! /(Good) Heavens! Oh dear! / Wow! =>
O, boxe! (BbIpaskeHuE yIUBICHMS)

My word!. => Bor 310 na! / [loqymaTs To1BKO!

Hell! / Damn! / Shit! / Bull-shit! / Fuck! (pyrarenrroe) => Yept Bo3pmu! /Uepr
noaepu! (BbIpakeHHUE THEBA / pa3ipakeHUst / TPOKIISITHS)

You're a pain in the ass! (rpy6oe) => Kak 161 MHE Hag0e!
The hell with you (it)! / Damn you (it)! / Shit on you (it)! / Fuck you (it)! => (/la)
[Tomen ToI (Bce 310) K ...!



Ecnu B cneunuanmbHOM BONpOCE Cpa3y IOCJHE BOMPOCUTENBHOrO cioBa noctaButh the hell,
MOJIyYUTCSl 3HAUCHHUE 4YepT modepu:

What the hell are you doing here? => Yto, yepT moGepu, Thl Aenaeib 31ech?
Why the hell didn't you help her? => Ilouemy, uepT moaepu, Tbl He TOMOT €ii?

Nuorna Bmecto the hell MmoxxHO nucnonb3oBath on earth (MmeHee arpeccuBHoe) unu xe the fuck
(bostee arpeccuBHOE):

What on earth are you doing here? Why the fuck didn't you help her?

33. HekoTOpbIE (ppa3bl / PEIVIUKH, XapaKTepPHbIe VISl PAa3rOBOPHOM peyn.

That's all. => Y mens Bce (B KOHIIE IPSMON peun).

I'm through / finished. => I 3axkonumnn (€m0 / peys).

That is (about) all there is to it. => Bor, moxanyi#i, u Bce (B KOHIIE IPSIMOM pedn)..

I see. => [lonsTHo. / [ToHnMmaro.

That's none of your business. => He tBoe neno. / He cyit Hoc He B cBOe z1eo.

Shut up! => 3arkauce! / 3amonun!

I don't mind. => Huuero He umero npoTus.

I think so. => Corunacen.

You'll make it. => V 1e04 nosnyuurcs.

That's the whole point. => B s3Tom-TO Bce u neno.

Easy! => Ilonerue. / He ne3b Ha poskoH. / Y CITOKOMCS.

Calm down. => Ycnokoiics.

Don't worry. / Don't be worried. / Relax. => He Bonnyiics. / ¥Ycnokoiics. / PaccnaObcst.

Take it easy. => He npunumaii 6:1m3ko k cepy. / He mepexxuBaid.

It makes things easier. => Tak nerue (mepeXxuBarth / MEPECHOCUTH OOJIB).

I haven't given it much thought. => { noka / eme He myman 00 3ToM. (HacueT IUIAaHOB Ha
Oynyree)

It serves you / smb. right. => Tak Te6e / koMy-1100 1 HaJIO.

I was half out of my mind. => I uyTh He comen ¢ yma.

You'll hear from me. => 5 nam Bam 3HaTh / cOO0MTY O cede.

It's going to be all right. => Bce Oyner xoporo.

It'll / That'll do. => Coiiner. / Ycrpour.

That's it. => Tax. / [IpaBunbsHoO.

You bet! => Emie cnpammBaenib!:

— Do you want me to help you? — You bet! => — TbI X04enib, 4TOOBI 51 TOMOT
Tebe? — Emie cripamuBaenin!

Sounds good to me. => JT0 MeHs yCTpauBaerT.

Time's up. => Bpems BbILIO.

Hear me out! => Briciymaiite MeHs!

I couldn't reach you. => f He MOT 103BOHUTHCS 10 TEOS.

It's (over and) done with. => C 3TiM nOoKOHYEHO.

You are out of your mind. => TsI comen ¢ yma.

Let happen whatever would happen. => [Iycts Oyzer, uro Oyzer.

It never crossed my mind (that)... => MHe HUKOT1a HE TPUXOJUIIO B TOJIOBY, UTO ...
Don't mention that. => He nago o0 stom.



I don't give a damn / a shit (about smth.). (ByiprapHoe) => MHe 10 JIaMITOYKH /
0e3pa3NUYHO:

Tell him whatever you want, I don't give a shit, => Moelb TOBOpUTH €My BCe€,
YTO YTOAHO — MHE JI0 JIAMITOYKH.

It makes no difference. / It doesn't make any /much difference. / It doesn't matter (at all).
=> DJT0 He UMeeT (HUKAKOT0) 3HAUCHHUSI.

It makes no difference whether you go today or tomorrow. => D710 He umeer
HUKAKOTO 3HAYCHHS, TIOCACIIH Thl CErOHS WIIH 3aBTPA.

Smb. is on the phone. => KT0-T0 3BOHHUT.:

Come here. Your husband is on the phone. => Wau croga — TBO# My 3BOHUT.
I hope I'm not intruding. => Hanetoch, s BaM He noMeniaro.

Go to hell. / Fuck off. (Bynerapuoe) => Mnu x yepry.

Get out of my way. => Viigu ¢ noporu.

Get lost. => Mcue3nn. / Mortaii orciona. / IlpoBanusaii.

(Come) This way (,please). => (Ilpoxoaure) Croma, moxkamyicra (MpUHUMAs TocTeu /
TTOCETUTENCH ).

You have a point there. => Tyt BbI npaBsl. / Toxxe BepHO.
That's the gospel truth. => Nctunnas npasna.
I mean it. => YecTHoe c10BO. / Sl TOBOpPIO HCKPEHHE.

I want to buy your house. I mean it. => I xouy KynuTh Bam 1oM. YecTHoe-
CJIOBO.

Let's get to the point. => J[aBaiiTe Ommxe K aemy.
So far so good. => Iloka yTO Bce UAET XOPOLIO.
Mark my words. => 3arioMH1 MOH CJIOBA.
It's not that I don't... => He T0, 4TOOLI 5 HE ...:
It was not that he didn't love her. => He 10, 9TOOBI OH HE JIFOOHII €€.
Don't be silly. => He riynu. / He gypu.
You know better than that. => A TbI He Tak MPOCT (KaK KaXKEIIbCs).
Don't worry, I can make it on my own. => He BoiHylTeCh, 51 caM CIIPaBIIIOCH.
Not likely. Unless ... => Ckopeii Bcero, HeT. Eciin TONBKO ...

—I wonder if my father could arrange a marriage for me with George. — Not
likely. Unless you insist on that. => — HuTepecHo, cmor nu OBl OTEI] OPraHU30BaTh
MHE 3aMy>kecTBO ¢ [[xopmxem?

— Ckopeii Bcero, HeT. Ecii TOBKO Thl HE HACTOMIIIL HA 3TOM.
I am at your service. => § k BalIiM yciyram.
You will get over this. => (VY Te6s1) D10 npoiiner. / Tbl cipaBUIIBCS ¢ TUM.
No reason in particular. => IIpocto Tax. / be3 oco60ii mpuunHBL:

— Why do you ask? — No reason in particular.

This time there'll be no slip up. => Ha stoT pa3 oceuxu He Oyzner. / Ha sTot pa3 Bce mpoiizer,
KaK I10 Maciy.

Suit yourself. => Kak xodems. / Bons Bama. / Jlenai, kak 3Haenb. :

Suit yourself, but I've got a work to do and I won't go to Paris. => Bouns Bama,
HO MHC HY>KHO KOC-4UTO CACJIaTh, U B HapI/DK s HC Toeay.

Pardon me for asking, but... => M3BuHuTE, UTO cripammBaro, HO...
It never occurred to.me that... => MHe HUKOr1a HE NPUXOAUIIO B TOJIOBY, YTO ...



I meant only the best. => 5] xoren TOJIBKO Kak JydIne.

Tend to your own affairs. => Jlyume 3aiimuce cBoumu nenamu. / He 51e3p He B cBOe JIEII0.
There is no point in doing smth. => HeT cmbIcna 3aHuMaTbes 4eM-nuoo.

Think it over. => [logymaii XOpoIIE€HbKO.

What's done is done and cannot be undone. => Uto cnenano, To caenaHo.

— I don't know what you mean. — You know what I mean all right. => — ] He nonumatro,
0 4eM Bbl roBopuTe. —Bce Bbl peKkpacHO MOHUMaeTe (TOJIBKO JeNIaeTe BUJ, YTO HE TIOHUMAETE).

— Coffee? — If it is no bother. => — Ko¢de? — Ecnu He TpyaHo.

I'll pay for any inconvenience I cause you. => I paccunrtaroch ¢ Bamu 3a Bce HEyJ0OCTBa,
KOTOPBIE IIPUYHUHSAIO BaM.

I wouldn't be taking the trouble, except that ... => S 651 He yTpyxman ceds, eciiu Obl HE ...
Don't let yourself become so upset. => He paccTtpauBaiicsi Tak CUIBHO.

Let's hold to reason. => [laBaiiTe Oirke K TeMe.

I bow to the opinion (of smb.) that ... => I ckioHsAIOCH K MHEHHIO (KOTO-JIH00), YTO ...
Don't dispute him. => He cnops ¢ HuM.

I'm sorry to have to bother you with this, but... => f wusBuHSIOCH, UTO BBIHYXIEH
0eCIIOKOHTH BAC 110 TOMY HOBOJY, HO ...

I cannot see how anything you say can have any bearing on this matter. => I He BuXy,
KaKum 06pa30M TO, O YEM BbI TOBOPUTC, MOKET UMCTH OTHOHICHUEC K OTOMY ACIY.

You are on the right track. => Bb1 Ha npaBuIbHOM Ty TH. / BBI TpaBUIIBHO MBICTIHTE.
Come on. Let's get this over with. => JlaBaii 3aKOHYMM C 3TUM JETOM.
It's just there. => IIpocTo Tak OHO €CTb.:

I trust you. You don't ask why. It's just there. => S nmoBepsito Tebe. He
crpammBai, nouemy. [Ipocro nosepsiro, u BCE.

Whatever is to be will be. => Uemy ObITb, TOT0O HE MUHOBATb.

Here's what we'll do. => M&xI caenaeM BOT YTO.

It beats me. => D710 BbIIlIe MOETO IOHUMAHHS.

Fortune has smiled up on us. => Hawm ynei6nynaces ¢hopryHa / ymaya.
It was a gift of Lady Luck. => D10 Obu1 mOgapok cyan05bI.

I've got a phone call to make. => MHe Hy>XHO MMO3BOHUTb.

I'll only be a few minutes. => I BepHyCh Uepe3 HECKOJIBKO MUHYT.
I'll be goddamned => bynap s TPOKJIAT.

It crossed my mind. => 2T0 mpuxoaA1JI0O MHE B TOJIOBY.

The time for thinking is past, now is the time for action only. => Panbme Hamo ObLIO
IyMaTh, TETEPh I10pa AEUCTBOBATD.

We are getting nowhere. => Tak Mbl HU K UeMy HE IIPUIIEM.
I regret, but I must leave. => 5] oueHb coXkayero, HO g BBIHYXCH IIOKUHYTH Bac.
I don't know. It's just the way I feel. => He 3nato. [IpocTo y MeHs Takoe 4yBCTBO:
— Today the wedding is off.
— Why? What happened?
— I don't know. I can't explain. It's just the way I feel. =>
— CBaap0bI ceronHs He OyaeT.
— [louemy? Yto cimyumiiocs?
— 51 ne 3nar0. He Mory 00bsicHuTb. [IpocTo y MeHsl Takoe 4yBCTBO.



Hold your tongue. => Moirun. / [lomankusaii. / Jlepxu 361Kk 3a 3y0amu.
I don't hold with that. => { tak He cunraro. / I He omoOpsI0 ATOTO. / Sl HE COTJIaceH C ATUM.
There is no doubt about it. =>B 5ToM HEeT HUKaKOT0 COMHEHHS.

You may leave or stay according as you decide. => Camu pemraiite — ye3kaTh BaM WU
OCTaBaThCA.

The matter admits of no delay. => (Ot10) Jleno He TepnUT OTJIaraTenbCTBA.
I have no cash to spare. =>Y MeHs HET JIMIIHUX JICHET.
I've noticed this about him before. => I u panbLIe 3aMeuan 3T0 32 HUM.
That goes for you too. => K tebe 310 TOXXE OTHOCUTCS. / DTO KacaeTcs U Te0sl.
I see your point. =>5 nonumaro Bac.
I would like to set the records straight. =>MHne xoTenoch Obl BHECTH SICHOCTb.
Don't curtsy to him. => He nenaii emy peBepancos. / He nmporubaiics nepen HuM.
Spare me that old chestnut (about smth. / doing smth.). =>
He Bemaii MHe saniny Ha yIuu.:

Spare me that old chestnut about your sister being a star. => He Bemaii MHe janmy Ha
YILIU, YTO TBOS CECTPA — 3BE3/a.

Be sure to do smth. => He 3a0ynp caenats 4To-muoo:

Be sure to invite them. => He 3a0yap npuriacts ux.

It's up to you. => Pemraii cam (mpuHUMai pelieHne CaMOCTOSTENRHO). / Jlenai, Kak XOJelllb.
There is no point in doing smth. => becnonesno / He umeer cmpicia genats 4to-nubo:

There is no point in doing that. We can't help him. => He umeeT cmbicna nenarb
3T0. MBI BCEpaBHO HE CMOXKEM [TOMOYb EMY.

34. HexkoTOpBIe BONPOCUTEIbHBIE (OPMBbI / NPEATOKEHUs, XapaKTepHble IJsd
PAa3roBOPHOM peyu.

Get it? => [lonumaemib? / Tebe MOHITHO, O Y€M 5T TOBOPIO?

How's that? => Kaxk 310 M0xHO 00b1CHUTE? / UTO TBI 00 3TOM JyMaemis?
How come, (that) ...? => Kak Tak nomxyuaercs, 4ro...?

Do you think so? => TrI cornacen?

What makes you so sure? => [louemy TbI Tak yBepeH?

What is your thought? => Uro 161 06 3TOM 1ymMaenis?

Are you nuts? => Tbl YTO, HEHOPMAaJIbHBII?

What do you do in your spare time? => Yewm BbI 3aHMMaeTeCh B CBOOOTHOE BpeMsi?
What have I got to do? => A uro MHe enie ocTaercs 1enarb?

What's the use of + repynamii? => 3auem / Kakoii cmbIcn genatb 4to-mu00?:
What's the use of worrying? => Kakoii cMmbIcl1 nepexnuBathb?

Why ~~~mm ? =>3auem / Kakoii cmbIcn AenaTh 4To-1u60?:

Why worry him? => 3auem BosHOBaTH €ro?

What is your position on ...? => Kak Bbl OTHOCUTECH K ...”?

Is that it? => Tak? / [IpaBuibHO?

What if...? => A 4o, ecnu ...7:

What if I refuse? => A 4t0, eciu st OTKaxxycb?

Surely you can see that. => Heyxenu Thl He MOHWMACHIh? (AHTIHICKUE MPEIIOKCHUS,
HAYMHAIOIIHUECS CIOBOM surely 4acTo MUMEIOT 3HAUCHUE HeYKeJIn?):



Surely you saw them. => Heyxenu Thl He Bumen ux (KOHEYHO K€, Thl UX BHJEN, HO HE
XOYellb MPU3HATHCS)?

Are you crazy? / Are you mad? => TsI uTO, ¢ y™Ma cowen?

What is taking so long? => [Touemy Tak nonaro? / Yro tak 3aaep>kuBaet?
What is going on (here)? => Uro (31ech) nporucxoaur?

Are you kidding? => TsI cMeenibcst / UTyTUIIB / U3/1€BaCIIBCA?:

— How about one thousand? — Are you kidding? I could do it myself for this
money. => — Kak HacueT Toicsiun? — TbI uTO, M3nEBacuIbCcsa? 3a Takue ACHBIU 5 MOT
OBl cIeTaTh 3TO U CaM.

What makes you think (that) ...? => [Touemy TbI nymaemms, 4To ...:
What makes you think I was there? => [1ouemy TbI 1ymaelb, 4To st ObLT TaM?
Coming along? => Wnems? / Enens (co MHOM / ¢ Hamu)?:

— Let's go to the bar. — OK. Coming along, Tom? => — Ilouuu B 6ap. —
Xoporuo. Towm, a Tel uaems (¢ Hamu)?

What remains to be done? => Yto ocraercs nenats?
Are you getting the picture? => Tbl moHUMaeMb (K 4eMy UICT JEJI0 / O YeM UIET pasroBop)?

I'm making myseli clear, I take it? => S sicro BeIpaxaroch? / 5l momararo, Tebe MOHATHO, O
4YeM 51 TOBOPIO.

So what? => Hy u uro? / Hy u B uem neno? ./ Hy u uto u3 Toro?

What did you do? What line of work? => Yewm Bbl 3anumanucek? Kakyio paboty (BbI)
BBIOJHSIINA?

Can you be more specific? => Yro Bbl umeere B Buy? / UTO BBI XOTUTE 3TUM CKa3aTh?

Why would he do it? What could he have to gain? => 3auem emy Obu10 enath 310? C KaKoit
cratu?

What is this all about? => B uem neno? / [lo kakoMy noBoay Bcs 3Ta KyTepbma?
Who are they to judge us? => Kto oHu Takue, 4To0bI CyAUTH HaC?

What gave you that idea? => Yrto HaBeno Te0s Ha ATy MBICIB?

No fooling? => Cepne3no? / Tel He Ty THIIB?

Does it enter your mind that...? => TebGe Hukorja HE MPUXOAWIO B TOJIOBY, YTO ...7
But supposing... what then? => Ho, npeanosnoxmuwm,..., 4To Toraa?:

But supposing she did marry him — what then? =" Ho, npenmomnoxum, oHa
BbIIJIA 3@ HET'O 3aMYK, YTO TOI‘IIa?

The question now is, ...? => Bonpoc celiuac B ToM, ...7:

The question now is, what are you going to do about all this? => Bonpoc ceituac
B TOM, 4TO Tl COOMPACIIBLCS JIeTaTh CO BCEM 3THUM?

So what's the hitch? => Tak B ueM e 3arso3aka?

Would you rather we spoke English? => MoseTt ObITh, HaM JTy4Ille TOBOPUTH MO-aHTITUNHCKH?
What is your point? => B yeMm 3akitoqaeTcs TBOsI uaes?

Can you manage it? => CpaBHILIbCS ThI C 3TUM?:

I want to know who enters, who leaves, and where they go. Can you manage it?
=> 5| Xody 3HaTb, KTO IMPUXOAMUT, KTO YXOAMUT, U KyJa OHHU HAIPABIIAIOTCS.
Cnpasunbesi?

Do you think I don't know what's been going on behind my back? => Jlymaems, s He
3HAI0, YTO TBOPUTCS Y MEHS 32 CIIMHOW?



What is it to you? => A tebe-to uto? / Kakoe tebe nemo? What's the hold-up? => 3a yem
neno crano? / B uem 3agepxka?

How long did you hold office? / How long have you held office? => Kak noaro Bel
3aHUMaJIH / 3aHUMAETE 3Ty JAOJKHOCTH?

Why not do smth. while we are about it? => [Touemy 651 HaM He clienaTh 320JHO M YTO-JIMOO
eme?:

Why not ask for $100 while you are about it? => [Touemy ObI TeGe 3a0JHO HE MOMPOCUTH
100 nonnapos?

Can you give me a little on account? => MosxeTe 71 BbI 1aTb MHE HEOOJIBIIION 33/1aTOK?

How do you account for doing smth.? => Kak Bbl 00BsICHUTE / MOXETe OOBSICHUTH CBOH
EUCTBUS?:

How do you account for being late? => Kak Bl 00bsicHUTE CBOE OmO3/1aHUE?

How can you be sure? => [louemy Tbl Tak yBepeH?

— For sure? — For sure. =? — Tsl a0cOMIOTHO yBepeH (B 3ToM)? — AOCOTIOTHO.

What are you going to be when you grow up? => Kem 15! Oyzelib, KOrjja BbIpacTelb?

Is that why / where / what / ...? => Tak BoT nouemy / rae / uro / ...7:
Is that why they didn't invite us? => Tak BOT moueMy OHU HE MPUTTACHIN HAC.
Is that where you were? => Tak BOT rae bl Obu1. / Tak TbI ObLT TaM?

Why is it ...? => B yem npuuuna Toro, 4ro ..,?:

Why is it you don't like me? => Hy nouemy s TeGe He HpaBiIOCH?

— What difference does it make? — It makes a good deal of difference. =? — Kaxkas
pazauna? — bonbiras.

Can you spare me a few minutes? => Bbl MoxeTe yJ1eIMTh MHE .HECKOJIBKO MUHYT?
Have you got a pencil to spare? => V¥V Bac HeT nuIiHero kapasjaia?
Are you out of your mind? => TsI B cBoem yme? How so? => Kak 310?

35. HekoTopble Haubojiee pacnpocTpaHeHHble ¢pa3bl / cjaoBa / BbIpakeHHs,
HCHOJb3YIOIIMecs] TPH MOCTPOCHUHM TMpeNJIOKeHHil B Pa3sroBOPHON pedd B KavyecTBe
HE3aBMCUMOT0 (IOMOJIHSIONIEro /MOSCHAIIEro / KOMMEHTHPYIOILIEro) 3jJ1eMeHTa.

(MOI‘YT CTaBUTHCA KaK B CaMOM Ha4daJiC, TaK B CCPCANHC U B KOHIIC Hpe,[[J'IO)KeHI/HI)
It goes without saying ... => Camo co6oii pazymeercs...:

It goes without saying that he is a good driver. => Camo co6oii pazymeercs, oH
XOPOILIWA BOJAUTEND.

I'll bet... => Brrock 00 3aknafn, ...:
I'll bet you know this woman. => Brtoch 00 3akiaji, Thl 3HaCIIb 3Ty KCHIIHUHY.
Tell you what, ... => 3nHaemp, 4T0 s cCKaxy Teoe€ ... ... at the most. => camoe GombInee:
He's got 10 thousand at the most. => V "ero camoe Gonbiiee 10 Toicsy.
..., fOr smb.'s part, ... => ..., co CBO€i CTOpPOHBHI, ...:
She, for her part, will help us. => OHa, co cBo€#l CTOPOHBI, TOMOKET HaM.
... if memory serves => eciau MHE HE U3MEHSIET MAMSITh;
Most likely, ... => Ckopeii Bcero, ...
Most likely, you will go to prison. => Ckopeil Bcero, Thl OTIPABUIILCS B
TIOPbMY.
For the rest, ... => Yro kacaercst OCTaJIbHOTO, ...:



For the rest, it was very good. => Urto kacaeTcsi 0cTaJbHOTr0, TO BCe OBUIO OYCHB
XOPOIIIO.

For Christ's / God's / goodness' sake ... => Panu bora, ... / Pagu Bcero cpstoro, ... :
For Christ's sake, leave me alone. => Pagu bora, ocraBs MeHS B ITOKOE.
..., but that's not the point. => .... HO €0 / CyTh HE B 3TOM.:

I have already paid all the money I owed him, but that's not the point. => 5 yxe
BBIIIATHII €My BECH JOJIT, HO CyTh HE B OTOM.

If I understand correctly,... => Ecnu s npaBuibHO (Bac) MOHST,... ... by and large ... => ...,
BOOOIIIE TOBODA, ...

He has long since decided that all physical activity is by and large a waste of
time. => OH yXe JaBHO NPUIIET K BBIBOAY, YTO JIt0Oas (u3MuUecKas NesTeNbHOCTS,
BOOOIIIE TOBOPS, 3TO IMyCTasi TpaTa BPEMEHHU.

... and none other. => ... ¥ HUKTO APYTOil. / ... HUKOMY JIpYyTOMY.:

He has finally decided to divulge his secret to her and none other. => B koHIle KOHIIOB OH
eI TIOCBITUTH B CBOM CEKPET TOJBKO €€, U HUKOTO JIPYTOro.

... in the long run. => ... B KOHEYHOM CHYETE ...

If something goes kaput, call a plumber or a carpenter or an electrician. It's cheaper in
the long run. Professional maintenance, I mean. => Ecnau 4To-HUOYIb BBIHJAET W3 CTPOA,
BBI3bIBall CAHTEXHUKA WIJTH CTOJISIPA, MJIH JICKTpUKa. B KOHeYHOM cueTe, Tak jenienie. S uMero
B BUJIY, IPO(ECCHOHAIbHOE 00CITy)KUBaHUE.

In either event, ... => [Ipu mo6om packnaze ... / Kak Ob1 HM pa3BUBaIUCH COOBITHUA ...:

In either event, there Was nothing he could do about it. => Ilpu mobGom
packiazie OT Hero yKe MOYTH HUYEro He 3aBUCEIO.

..., to be precise. =>..., eciu OBITH TOUHBIM.
..., shall we say. => Ckaxewm Tax, ...:
He is of very little help, shall we say. => CkaxxeM Tak, TOJIKY OT HEro Malo.
Let's say ... => Ckaxem, ... :
— Where is the money? — Let's say I lost it. => — I'ne nenbru?
— Ckaxewm, s oTepsl Ux.
For your information,... => K BamemMy cBeneHuto, ...
«ey if you will. => ..., ecniu xoTuTe.:

Your recent activities are very much my concern. Our concern, if you will. =>
Bamm nefictBus ¢ HemaBHUX Mop — Mos 3a0oT1a. Hama 3a6ota, ecnu XxoTure.

To be frank,... => Eciu gecTtHO,
... Assuming... => Ecnu 10nyCTuTh, 4TO ,..:

Assuming you are right, and I don't for an instant concede that you are, what
makes you think they'll tell you that? => Ecnu gomycTuTthb, 4TO THI IIpaB, XOTA 51 OUYEHb
JaJieK OT TaKOW MBICIH, TI0YEMY ThI AyMaelllb, 4TO OHU CKaXyT Tebe 3T0?

..., if you see what I mean. => ..., eciii Bbl IOHUMAETE, YTO 51 UMEIO B BUIY.
As it turned out, ... => Kak okazajocs, ...:

And as it turned out, she was very right. => U1 kak okasaiock, oHa ObljIa OYCHB
mpasa.

..., to put it kindly. => Msrko rosops, ...
...y presumably. => .... monarato.:



— What will she be doing there? — Waiting for her husband's call, presumably.
I have my doubts, though. => — Urto ona cobupaercsa aenats Tam? — JXaaTh 3BOHKA
OT MyXa, rojiarato. XoTsl, y MEHSI €CTh COMHEHHSI Ha 3TOT CYET.

All in all, ... => B o6mmeM u nenowm, ... :

All in all, T could not have asked for a better place of living. => B o0mem u
IIEJIOM, sl HE MOT M MEUTAaTh 6 JIyUIleM KHJIbE.

.., at the outside,... => ... , caMoe OoJIbIliee / MO3IHEE, ...

He will be here later this evening or, at the outside, early tomorrow morning. =>
OH OyzeT 371ech CETroIHs BEYEpOM MM, CaMOe TT03HEE, 3aBTPa PaHO YTPOM.

I'll stay there five minutes maybe, ten at the outside. => I mpoOymy TaM MHHYT
SITh, CaMoe OOJIbIIee, AECSTh.

...at the latest. => ... camoe no3gHee.:

I'll be back at the hotel by noon. One at the latest. => I BepHych B rocTUHHIY K
noyaaio. Camoe 1mo3aHee, K Jacy.

..., and so forth and so on. => ... ¥ Tak gajnee, ¥ TOMy MOI00HOE.
. » SO to speak. => ..., TaKk cKa3arh.
.., of what I am certain. => ..., B 4eM sl COBEpIIICHHO YBEPEH.;

They were not even going to help us, of what I am certain. => Onu naxe u He
COOMpAIMCH TIOMOTAaTh HaM, B YEM 51 COBEPIIICHHO YBEPCH.

.., and I hazard the guess that ...=>... u 5 pucKkHy BbICKa3aTh JOTAIKY / MPEAMOIOKECHHUE, YTO

... and,~fortunately or otherwise, ... =>... 1, K CHYaCTbIO UJIN K HECUACTHIO, ...:

And, fortunately or otherwise, all they have a number of things in common. =>
W, K CYaCThIO WITK K HECUACTBIO, Y BCEX HUX €CTh HECKOJIBKO OOIIHMX YepT.

..., for that matter,... => ..., eciu yx Ha TO MOLLIO, ... :

For that matter, what has he been doing in London? => Ecnu y Ha To mouuio,
9YeM OH Tak JI0JIro 3aHuMaeTcs B Jlongone?

I don't want any harm to come to him, understand? Or to you, for that matter. =>
S He Xouy NPUYHMHATH €My HUKAKOTO Bpena, moHATHO? Mnm Tebe, ecam yxX Ha TO
TOILLIO.

...y SO there. =>..., TaK-TO BOT. ..., and rightly so. => .... 1 no-npaBy.:

He was a man enormously feared in criminal circles, and rightly so.. => D10
OBLT YeJIOBEK, KOTOPOTO OYCHb OOSUTUCH B KPUMUHAIILHOM MUPE, H NO-TIPaBY.

. IN 2 manner of speaking, ... => ..., B HEKOTOPOM CMBICIIE, ...:

They are affiliated with the government, in a manner of speaking, but loosely.
=> OHI/I, B HCKOTOPOM CMBICJIC, CBA3aHbI C MPABUTCILCTBOM, HO HEC TCCHO.

By the way,... => Kcraty, ...:
And where is your husband, by the way? => Kcratu, rae Bam myx?
... » Which is more probable. =>..., 4to 601€€e BeposITHO.
... , SO that is that. => ..., Tak-T0 BOT. / ..., TaKHe BOT Aea. / ..., HUYEr0O HE MOAEIAEIb.

In truth,... => Ilo npasae rosops, ... To put it bluntly,... / Frankly speaking,... => YecTtHo
TOBODSL,...:

To put it bluntly, I feel lost. => YecTHO roBOpSI, 1 4yBCTBYIO c€0s1 MOTEPSTHHBIM.
.. , and the like. => ... u Tomy nmogo6Hoe.:

She believes in country, government. God, and the like. => Ona BepuT B cTpany,
B IIPaBUTENLCTBO, B bora u Tomy momo6Hoe.



At any rate, ... => Bo BCsJKOM ciy4ae, ...:

Indeed, ... / In fact ... => ®axruuecky, ... / Ha camom nere, ...
You see,... => Buaure au, ...

Needless to say,... => Het HE00X0IMMOCTH TOBOPHUTH, UTO ...
I bet... => brrochk 00 3aknaf, ...

The thing is, ... => Jleno B ToMm, 4TO ...

For all I know,... => HackoJbKo 5 3HaroO, ...

It's odd, isn't it,... => CtpanHo, HE npaBia jw, ...

Mind you,... => 3anomHw, ... / [Toiimmu, ...

Here, ... => (Hy) Jlagno, ... (a1 npuBiIeYeHUs BHUMAHUS U OJHOBPEMEHHOM CMEHBI TEMBI

pasroBopa):

Here, let me inform you on ... => JlagHo, Tenepb M0O3BOJIHTE MHE COOOIIUTH BaM O ...
Shortly after ... => Bckope nocie ...
... » N0 matter what. => ... HECMOTps HU Ha YTO / HU MPU KaKUX 0OCTOSITENTHCTBAX,...

I'm never going to get a divorce, no matter what. => I HuKOrJa He MONMy4dy
pa3BoJl, HA PU KaKUX 0OCTOATEIHCTBAX.

... or something. => ... WK YTO-TO B ATOM poJIE.
.., in smb.'s time. => B cBoe Bpems ...:

I never did well in school, either, in my time. => B cBoe BpeMs s TOXe HE
OyucTai B LIKOJIE.

After all, ... => B koHIIe KOHIIOB, ...

Sad as it is, ... => Kak 3T0 HU IIe9anbHoO, ...

According to smb., ... => [1o cnmoBam xoro-nubo, ...

... — what is the right word to use? — ... => ... — xak ObI 3TO MOTOYHEE BHIPAZUTHCI? — ...
On the other hand,... => C npyroii cTopoHs!, ...

36. HEKOTOPbIC yCTOﬁqHBbIe COYe€TaHUdA, YaCTO HUCIOJB3YHOIIHECH IPU MOCTPOCHUMN

NpeUI0KeHUil B pa3roBOPHOi pe4n.

to pick on smb. => noaxanbBaTh KOro-a11u00 / MpUINPaTHCS:
Why do you pick on me? => [loueMy TbI npuarpacnibcst KO MHE?
to walk out on smb. => ocTtaBuTth (B Oejie / 6€3 TOMOIIIN); U3MEHUTH B CYTIPY>KECTBE:

He walked out on her, and was having an affair with her best friend. => On
W3MEHWII €M 1 3aBEJI pOMaH C €€ JIyulled moapyrou.

to be up => He JOXKHUTHCA CNATh:

She is up until two o'clock every day. => OHa He JOXUTCA CIIAaTh JI0 IBYX YacCOB.
to work weekends => paGoTaTh MO BBIXOIHBIM;
to take smth. for granted => npurEMaTh Kak camMo co00¥l pazymMmerommiics ¢akt (Tak u

JIOJDKHO OBITH):

You have to take it for granted. => TbI 10TKEH IPUHUMATD TO KaK JOJDKHOE.
to have in mind => umeTh B BUAy (XOTETh CKa3aTh):

What do you have in mind? => Yto Tbl UMeelIb B BUIY?
to make up one's mind to do smth. => npuHATH pelieHue / pemmTh cAeIaTh YTo-I1u00:

I have made up my mind to stay. => I pemn octaTbes.
to catch a disease / cold / virus / ... => 3a0o0ieTs / 3apa3uThCs:



He caught a fever. => On cxBaTu1 TUXOPAJIKY.
to catch the bus / train / ... => ycrieTs Ha TpaHCTIOPT:
I didn't catch the bus. => I onmo3xan / He ycnen Ha aBTOOYC.
the last / final straw => nocneansis Karis (MEPENOTHUBIIAS YAITy TEPIICHU ):

The final straw was a telephone call from Moscow. => IlocnenHeit kameit ObuT
TeneOHHBIN 3BOHOK U3 MOCKBHI.

to put oneself into my / smb.'s place => nocraButh ce0s1 Ha Moe / Ube-IM00 MECTO:
Put yourself into my place. => [TocTtaBs ce0s Ha MOe MecCTO.

to catch smb. red-handed => noiiMaTh KOro-Jin60 C MOJTUYHBIM:
She was caught red-handed. => Ee noiimManu ¢ moJn4HbIM.

to get along with smb. => yxurbcs ¢ keM-1100:

I don't get along with my mother-in-law. => I HuKak He MOTY YXHUTbCA CO
CBEKPOBBIO / TEIIEH.

to pick smb. up => 3aiitu / 3aexaTh 3a KeM-JI0O:
I'll pick you up at 10. => S 3aexy 3a T060i1 B 10 "acos.
to drop by => 3arisiHyTh / 3aCKOYNTH (HA MHHYTOYKY):

Would you mind to drop by to see my house? => MoxeT ObITh, 3aTJITHEIIb KaK-
HUOYTb HA MUHYTOYKY TIOCMOTPETh MOH 10M?

to drop in on smb. (at some place) => 3arnsaHyTh / 3aCKOUUTH K KOMY-THO0 (Ky1a-1100):
I dropped in on him at the office. => I 3ackouun k Hemy B oduc.

on sight => ¢ mepBoro B3risIa:
She hated me on sight. => OHa Bo3HeHaBHI€TIa MEHSI C TIEPBOTO B3TISAA.

to make a good / bad impression on smb. => npousBecTH xopoiiee / II0X0e BlieYaTIeHUE Ha
KOTro-1110o:

Did I make a good impression on him? => ] mpou3Bena Ha HEro xopormiee
BIIeyaTiIeHue?

down payment => 3aror;
balloon payment => ocrarok:

Here is the down payment, and you'll get the balloon payment later. ==> Bot
3aJI0T, @ OCTaTOK BBI TIOJYYHUTE MO3XKE.

to drive smb. to smth. => noBectu koro-1m60 10 yero-nmuoo:
He could drive me to suicide. => OH MOT" 10OBECTH MEHS 10 CaMOYyOHIiCTBa.

to have nothing to do with smb. / smth. => He UMeTh HUKAKOTO OTHOILEHHS K KOMY-IHOO /
4emy-1noo:

I have nothing to do with this. => 5 He UMer0 K ’TOMY HUKAKOTO OTHOIIICHHUS.
to count on smb. / smth. => paccuntsiBaTh Ha KOT0-JIU00 / YTO-TUOO:

You may count on me. => Moelllb paCCUUTHIBATH HA MEHS.
to pay cash => njnaTuTh HaJTUYHBIMU:

He always pays cash. => On Bcerja miaTuT HaJTHYHBIMHU.
to be on a winning / losing streak => ObITh B TI0JIOCE BE3CHUS / HEBE3CHMUS:

I have been on a winning / losing streak lately. => B mocneagnee Bpemsi MHE
Be3eT / He Be3eT.

to be running out of time / money / ... => KoHUaThCsI / OBITH HA UCXOJIE:
We are running out of money. => Y Hac KOHYaIOTCS ICHBIU.



to see no point in doing smth. => He BUIeTh CMBICTIA B TOM, YTOOHI ...

I see no point in buying this house. => $I He BMXKY CMBICIA B TOM, YTOOBI
MOKYTIaTh 3TOT JIOM.

to make a good / excellent smth. => ctatb / monyuutscs:
She will make an excellent wife for you. => Ona Oyzer TeGe xopolieii xKeHOil.
You could make a good driver. => TbI MOT ObI CTaTh XOPOIINM BOIUTEIEM.
on purpose => HapOYHO / YMBIIUICHHO:
Did you do it on purpose? => Tl caenan 370 HAPOYHO?

to pay smb. whatever one figures to be fair => 3annaTuTh CTOJIBKO, CKOJBKO CUHTAETCS
HOpPMaJIbHBIM!

Pay me whatever you figure is fair. => 3ammaTure CTOJIBKO, CKOJIBKO CUHTACTE
HY>KHBIM / HOPMaJTbHBIM.

to be on a drunk => ObITE B 3amoe:

He looked like he had been on a drunk for several days. => ¥V Hero Obln Takoii
BUJI, OyJITO OH HECKOJIBKO JTHEH HE BBIXOIUII U3 3aII04.

to take the day-off => G6partsb otryi;
to take smth. at face value => npuHuMaTh 4TO-TMO0 32 YHCTYIO MOHETY:

He took it at face value and here we are. => OH NpHHSJ 3TO 32 YUCTYIO MOHETY,
U BOT KakK Bce 00CPHYJIOCH.

in the strict sense of the word =" B npssMoM cmbICII€ CcilOBa:

She was on the verge of killing him' in the strict sense of the word. = Ona 4yTh
He yOwmiia ero, B IpSIMOM CMBICTIE CJIOBA.

to be all / completely at sea => m10X0 OPHEHTUPOBATHCS / COOOPAKATH:

I was all at sea when I began my job. * I oueHb TUIOXO coOOpaxal, Koraa
TOJILKO Ha4ajl paboTaTh.

to make a guess => j0raIbIBaTHCS:
I couldn't even make a guess. => {I naxxe He qoraaBIBAICS.
to be on smb.'s way => ObITh B ITyTH:
They are on their way to London. => Ceituac onu Hampasisitorcs B JIOH0H.
— Come here! — I'm on my way. => — Wnau croma! — (Vxe) Uny.
to be in smb.'s way => MemaTs / CTOSITh Ha MMyTH:
You are in my way. => Tbl MHE MeIlIaeIIb.
to have a heart-to-heart talk => nmorooputs 1o gayuiam;
to take / to catch smb. by surprise => 3actaTh KOro-1u60 BpacIuiox:
They took us by surprise. => OHu 3acTaym HaC BpacIUIOX.
to be anxious to do smth. => He TepneTbcs cuenaTe YTO-TU00:
I'm anxious to see them. => MHe He TepnUTCS yBUIETH UX.

to be anxious about / for / over smb. / smth. => GecriokouTbCs / TPEBOKUTHCSA O KOM-JTHOO /
4eM-TTuoo:

I'm anxious for his safety. =" I 6ecriokoiock, kak Obl ¢ HUIM YeTo HE CIY4YHIIOCh.
to be at one's best => ObITh B HawTyuIIeH hopMme:

Most people are not at their best in the morning. => MHorue moau o yrpam
enie He B JIydiei Gopme.

to do smth. of one's own free will => nenatp uro-160 MO TOOPOIt BoJIE:



Nobody will do that of his own free will. => JIoOpoBOJIEHO Ha 3TO HHUKTO HE
HOoHAET.

to hate smb. / smth. to the very core of one's soul => HenaBuneTs KOro-1160 / 4TO-TUOO 110
TITyOWHBI TyIIN:

She had grown up with her cousin and hated him to the very core of her soul. =>
Oma BbIpoCiIa BMECTE C JJBOIOPOTHBIM OpaToM M HEHAaBH/IENA €0 10 TIIyOUHBI TyIIH.

to be (completely) under smb.'s spell => HaxomuThCs (IOTHOCTBIO) TOJ YBUM-THOO
BIIMSTHUEM .

She is completely under his spell. => OHa HaXOIWUTCS TONHOCTBIO TIOJ €rO
BIIASTHHEM.

to decide against smth. / doing smth. => npuHsTH pemenHue He 1enaTh 4ero-anoo:

She considered discussing it with her husband but decided against it. => Ona
X0Tena 00CYANUTH 3TO C MyXEM, HO PEIIniIa He JesaTh 3TOTO.

to point-blank refuse to do smth. => oTka3aTbcs HaOTpe3 AenaTh YTO-IM00:

She was a little surprised when he point-blank refused to go. => Ona Obl1a
HEMHOTO YJIMBJICHA, KOT/Ia OH HAOTPE3 OTKA3AJICS €XaTh.

not to mind in the least => He Bo3pakaTh HU B MaJIeHIICH CTETICHU:

Some of them were very tired, but no one minded in the least. => HekoTtopsle u3
HUX OBUIM OYEHB yCTalble, HO HUKTO HU B MaJICUIIICH CTETIEHU HE BO3paxall.

to put smb. in a bad light => BeICTaBJIATE KOT0O-THOO B IJTIOXOM CBETE:

She told herself, she must not create any ill will that might put the whole family in a bad light.
=> OHa cka3ana ce0e, 9TO He JJOJDKHA MPOSBIATH BPaXKIEOHOCTh, YTOOBI HE BBICTABUTH BCIO CEMBIO B
IUIOXOM CBETE.

to go about one's chorus => 3anumMarbcs noMaiHel paboToi:

She worked very hard at remaining cheerful and matter-of-fact as she went
about her chorus. => 3aHuMasich TOMaIIHUMHU JellaMH, OHA OYECHb CAEpKUBaia ceos,
9TOOBI OCTaBATHCS KU3HEPATOCTHOW U €CTECTBECHHOU.

to drive a wedge between smb. => BOMBaTh KJIMH MEXIy KeM-THO0 U KeM-JINOO:

I'm not driving a wedge between you. => fI BoBce He MbBITaIOCh BOMTH KJIMH
MEX/ly BaMH.

such a turn of events => Takoif TOBOPOT COOBITHIA:

She could well imagine his reaction to such a turn of events. => Ona Morna
XOPOIIO MPEJICTABUTh CE0€ €ro PeaKIfio Ha TaKOKH MOBOPOT COOBITHIA.

to hold oneself in check => cnepxxuBarbcsi:

She held herself in check, though she longed to run to him. => Ona caepxuBana
ce0s1, XOTs €l OUYEeHb XOTEJIOCh OPOCUTHCS K HEMY.

to have the blues => xanapurs:

You've got the blues — that's what's wrong with you. => Ha te06s namuia
XaHJpa — BOT YTO C TOOOIA.

to count / not to count => UMeThL 3HAYEHHUE / HE UMETH 3HAUECHUS
Every minute counts. => Kaxnas MUHyTa J0pora.

Where you live doesn't count, or how you dress. => I'me Tl uBeIIb U Kak
OJICBACIIIbCS, 3HAUCHHSI HE UMEET.

to have the knack of smth. / for doing smth. => HayuuThcs yemy-1100 / yMeTh enaTh 4TO-
au0o0:



At first he was awkward, but soon he had the knack of it. => [Tonauany y Hero
HE OYCHb IOJTYyYaIOCh, HO BCKOPE OH HAYYHMIICS ITOMY.

Are you sure your sister has the knack for baby-sitting? => A TbI yBepeH, 4TO
TBOSI CECTpa MOKET CMOTPETh 3a PeOCHKOM?

to scare smb. out of smb.'s wits => Hamyrate KOro-1160 10 CMEpTHU:

First he scared me out of my wits — then he yelled when I tried to help him. =>
CHauasa OH IO CMEPTH HaIlyrajl MEHs, a TIOTOM Hadaj Kpu4aTbh, KOT/a S MOIBITANACh
OMOYb EMY.

to be in the habit of doing smth. => umeTh NpuUBBIUKY J€N1aTh YTO-INOO:
He is not in the habit of waiting for me. => ¥ Hero HeT MPUBBIYKHU KIATH MEHSI.
to get into the habit => 3aumeTb MPUBBIUKY / IPUBBHIKHYTh:

Soon he got into the habit of bathing and shaving in the morning. => Cxopo oH
NPUBBIK IPUHUMATH 110 YTPAaM BaHHY U OPHTHCS.

to be a natural born smth. => ObITh IPUPOXKIEHHBIM KEM-TTHOO:

That's because I'm just a natural born driver. => 310 mnoromy, uro £
MIPUPOKICHHBIN BOJUTEb.

to be out of the question => He BbI3bIBaTh (HUKAKMX) COMHEHUI:

The only man I can live with is you, and that is out of the question. =>
EnuMHCTBEHHBI MyX4YWHA, C KOTOPBIM S MOTY JKHTh — Thl, H 3TO HE BBI3BIBACT
COMHEHHIA.

to do smb. disservice => oka3aTb KOMy-JIN0O MEABEXKbIO YCIYTY:
We must consider his welfare above ours or we might do him some great disservice. => Mp1

JOJKHBI CTaBUTh €ro OJarocOCTOSIHHE BBIIIE HAIIEr0, MHAY€ MBI MOKEM OKa3aThb €My MEIBEKBIO
yCIIyTY.

to have nothing to do with smb. / smth. => He UMeTh HUKAKOTO OTHOIIEHUS K KOMY-JIHOO /

yemy-1u0o:

CBCTC:

His belongings have nothing to do with me. => Ero Bemu He UMEIOT KO MHE
HHUKAKOT'O OTHOLIICHUA. /H HE UMCIO HUKAKOI'0 OTHOLIICHHUA K €TI0 BEIlaM.

to put an entirely different light on the matter => npezacraBnsiTh Bce COBEPLIEHHO B MHOM

The remark about her father suddenly put an entirely different light on that
matter. => 3aMeuyaHHe OTHOCHUTEIBHO €€ OTIa BIPYr NPEACTAaBWIO BCE JACIO
COBEpILIEHHO B HHOM CBETE.

to stand smb. in good stead => cocayXuTh KOMY-THO0 XOPOIIYIO CITYXOY:

His facility with languages other than his own had stood him in good stead in
the past. => Ero BiageHHe WHOCTPAaHHBIMHU SI3BIKAMU COCIYXXHJIO €MY XOpOIIYIO
CITY’>K0y B MPOIIIOM.

My car has stood me in good stead this winter. => Mosi MamnHa XOpOIIO
MOCITY KUJIa MHE 3TOM 3UMOM.

to feel smth. in one's bones => uyBCcTBOBaTH Cep/ILIEM:

It is the very truth, I feel it in my bones. => UyeT mMoe cepale — 3TO 4ucTas
npaBa.

to be a long way from smth. yet => ObITh e11e 1ATEKO HE ...
I'm a long way from poor yet. => fI eme naneko He OeqHSK.
to be booked (up) => ObITh MOTHOCTHIO 3aHATHIM (HE UMETh BPEMEHH ):
I'm booked (up) on Wednesday. => I moTHOCTBIO 3aHSAT B CpPEy.



37. HekoTOpbIe HaubOJIee pacnpocCTPaAaHEHHbIe PeAyUHMPOBAHHbIE / HCKAaKeHHbIe (GOpPMBbI,
XapakTepHbIe VISl pa3roBOPHOIl peur HU3KOI0 YPOBHSI.

ain't = am not / is not / are not / have not / has not:
I ain't going there. => I He moiiny Tyxa.
We ain't got money. => V Hac HET JI€HeT.
ain'tcha = ain't you;
can'tcha = can't you,
letcha = let you;
don'tcha == don't you;
a'bin = have been;
an' == and;
anyways = anyway;
'ave / 've / 'a = have;
'appen = happen; 'ere = here; 'ome = home; 'e = he; 'ow = how;
awys = orluss = always;
a=0'=of;
coulda = could have;
coupla = couple of;
didja = did you; whenja = when did you; toleja = told you;
wudja = what do you /what did you;
fella = fellow;
fost = first; wok = work;
g'night = good night; t'day = today; ¢'mon = come on; g'by = good by;
gon'ta = gonna = to be going to:
You gonna stay here long? => Tb1 coOupaenibcsi 1oaro mpoosITh 3aech? / Thl
OyJIemb 3/1eCh J0AT0?
gotta = have got to;
hadda = had to;
heah = here;
helluva = hell of a; . how'bout = how about;
jes' =just;
leggo = let go; lemme = let me; les's see = let us see; gimme = give me;
me = my:
me car / me house / ...
mek = make; tek =take;
'member = remember;
mistah = mister;
musta = must have;
'n' = than;
noa = no; nope = noO; NAW = No;
on'y = only;
oughta = ought to;



outa = out of;

'sail right = it's all right;

s'pose = suppose;

shuah = sure;

shurrup = shut up; gerrup = get up; gerraway = get away; orright = all right; gerron = get
on;

sonuvabitch = son of a bitch;

S0's = s0 as;

speaka = speak to; talka = talk to;

tha' = that;

they's = there is;

tomorra = tomorrow;

toucha = touch; puncha = punch:

You toucha my car. I puncha your nose. => JloTpoHewmbCS 1O MAaIIMHBI,
MOJIy4HIIb B HOC.

twenny = twenty; thirdy = thirty;

usta = used to;

wanta = wanna = want to; inna =mto;

wi' = with;

wun't = won't;

willya = will you; wuddaya = what do you; hellya = hell do you; tellya = tell you;
ya/ye =you/ your;

yeah / yeap = yes.

IIpumep aHTIUHCKON UCKAXKEHHOM PeYHd HU3KOT0 YPOBHS:
— Who the' dell are yet An' why ye brung me 'ere? = Who the devil are you?
And why did you bring me here?
— I want to ask you some questions and I want truthful answers. Now, tell me
what happened just before the ship sank.

— Weel, I tell ye, it wam't much different from any other cross-ing, 'cepting
it were a rough sea. = Well, I'll tell you. It was not much different from any other
crossing, except it was a rough sea.

— Was there a fire on board?

— Jes' a wee one in one o' the topsails. Warn't none on deck 'til she blew.
Then they 'us fire everywhere. = Just a weak one in one of the topsails. Was not any
on deck until she blew. Then there was fire everywhere.

— What was in the hold?

— Gunpowder, a 'course. Helped load 'er meself. 'Ope 'e rots in 'ell who lit
it. = Gunpowder, of course. I helped to load her myself. I hope he'll rot in hell who lit it.

Pasnea VI OcHoBHBIE c110co0bI 00pa30BaHus CJIOB B AHIVIMHCKOM fI3bIKe

MHorne ciaoBa B aHTJIMACKOM S3BIKE OTHOCSATCS K Pa3HBIM YacCTAM pPCYHU, XOTH a0COJIFOTHO
HHUYCM HC OTJIMYAIOTCA B IPOU3HOICHUHA / HaMCaHWUU:

like => upaButhcs — like => nmoxoxuit



HCKOTOpI)IC CJIOBa OTHOCATCA K pa3HbIM YacCTsAM pPEUd W pa3jnyaroTCd IO MNPOU3HOUICHHUIO
(“I&H.[G BCCIoO y,HapeHI/IeM), XOTd B HAITMCAHUH HUKAKUX PA3JIMINN HCT:

present => IPUCYTCTBYIOLINI — present => MoJapoK — present => TapuTh
B HEKOTOpBIX cilydasX CyIIECTBUTEIBHOE OTIMYACTCS, OT COOTBETCTBYIOIIEIO €My TIJjiarojia
MIPOM3HOIICHUEM IIOCIIEIHETO COTIACHOTO 3ByKa (y CYIIECTBHUTENBHBIX — TIJIyXOHl, y IJIarojioB —
3BoHKHH). [Tpn 3TOM MOTYT pOHCXOIUTH HEOOBIINE U3MEHEHHS B HAITUCAHUH CIIOBA:
use [ju:s] — to use [ju:z];
bath — to bathe; breath — to breathe u qp. — cm. CroBaps
HoBele croBa MoryT 00pa3oBBIBaThCS IOCPEICTBOM MpHOaBIeHUs Cy(PPUKCOB — CTaBATCS B
KOHIIE CJIOBa, WJIM MNpe(puKCOB — CTaBsITCA B Havaje cioBa. lIpu 3TOM HMHOTOA MPOUCXOMAST
HEKOTOpbI€ U3MEHEHMS B HAIMCAHUM U (peXe) MPOU3HOIIEHUH ¢I10B — cM. Cl10Bapb.

Cyppukcs.

[TpubaBnenune cyd¢ukca oObIYHO HE MEHSET CMBICIOBOE COJECpXKAaHHUE CJIOBa, HO MPU 3TOM
CJIOBA 4acTO MEPEXOJAT U3 OJHON YacTU peuH B APYTYIO U B CIOBAPE NPUBOISATCS OTIECIBHOMN CTaThEM.
Wnu xe B OJHON CIOBApHOM CTaThe yKa3bIBAeTCs, ¢ KaKUM Cy()(OUKCOM MOMKET HCHOIb30BATHCS
JTAHHOE CJIOBO, M YTO MOJYYaeTcsl B pe3ysibTare NpuOaBieHHs K HeMy 3Toro cyddukca.

B aHrmmiickoM s3bpIke HE CYIIECTBYET KaKOW-THOO CHUCTEMBI, TOAIAIOMICHCS W3YyYEHUIO M
CTPOTO ONpeAestoIIel, KaKoe MMEHHO CJIOBO M ¢ KaKUM cy((UKCOM MOKHO MCIOb30BaTh. [ToaTomy
TJIABHBIM TIOMOIITHIKOM H3YYalOMIETo S3bIK B 3TOM BOTIPOCE JIOJDKEH OBIThH CJIOBAPb.

Hexotopsie cydduKcsl coBIamaloT 1O BUAY U 3BYYaHHIO, HO MOTYT OBITh MPU3HAKAMH PA3HBIX
4acTeu peun:

-er
npy pUOABJICHUH K MPUIIAraTeIbHOMY / Hapeunto 00pa3yeT CpaBHUTEIBHYIO CTCIICHb
(ITpaBuito 9):
small — smaller;
easy — easier
Mpy MPUOABICHUH K TTIAarory 0003Ha4YaeT TOro, KTO BBIMIOJIHSET ACHCTBHE:
to drive — driver;
to teach — teacher
WJIH TIPEIMET, C IIOMOIIIbI0 KOTOPOTO BBIMIOHSIETCS JEHCTBHE:
to mix — mixer;
to cook — cooker => muTa HO:
nosap => cook
WHOTJ]a MOXET MPUOABISATHCS K MPUIIaraTeIbHOMY, 00pa3ys CyIIeCTBUTEIBHOE:
strange => CTpaHHBII / HE3HAKOMBIN — stranger => He3HAKOMeEI]
HEKOTOPBIE CJIOBA MPOCTO 3aKAaHYMBAIOTCS OyKBaMU -€T (He cyPUKC):
copper — CYIIECTBUTEILHOE;
teeter — riarou;
never — Hapedue
-ant / -ent
puOaBISIOTCS K TJIAroly; MOTYT OOpa30BhIBATh KaK CYIIECTBUTEIbHBIE:
to assist—assistant;
to study — student

TaK U IpUJIaraTCiabHbBIC:



to resist — resistant;
to differ — different
HEKOTOPBIC CJIOBA MTPOCTO 3aKAHYUBAKOTCS 3TUMU OykBamu (He cyhdukc):
relent — rmaroi;
grant — rJ1aroJi / CymecTBUTEILHOES

NpH NPUOABICHUHU K CYIIECTBUTEIBHOMY 00pa3yeT MpuiiaratesibHoOe:
wood — wooden;
gold — golden
npu NPUOABIICHUH K MPHUJIAraTeIbHOMY / CYIIECTBUTEIILHOMY 00pa3yeT IiaroJr:
wide — widen;
length — lengthen
HEKOTOPBIE CJIOBA MPOCTO 3aKaHUMBAIOTCS OyKBAMH -en:
listen — rmarout;
abdomen —.cymiecTBUTEIHLHOE
-ly
IIpH MPUOABIICHUH K CYIIECTBUTEILHOMY 00pa3yeT NMpuiaratelibHOe / Hapeuue:
friend — friendly => npyxento0HbIii / qpysxenr00HO;

week — weekly => (CymecTB.) eXeHeIeTbHUK / ©KEHEACIBHBIN / €)KCHEICITBHO
/ KaXKAYI0 HEJEINI0

npy NPUOABIICHUH K MPHJIaraTelIbHOMY 00pa3yeT Hapeuue:
bad — badly;
recent — recently

Cyddukcsl cylecTBUTEIbHbBIX:
-or:
collect — collector
-ian:
Russia — Russian (HarimoHaJIBHOCTh / Ha3BaHUE S3bIKA);
magic-magician
-ion (-ation / -sion):
product — production;
to install — installation;
to prolong — prolongation;
to divide — division
-ese:
Japan — Japanese (HaIMOHAJILHOCTD / Ha3BaHUE S3bIKA),
China — Chinese (HallMOHAJIBHOCTD / Ha3BaHUE SI3BIKA)
-ist:
science — scientist (poj 3aHATHIA);

commune — communist (IPUBEPKEHHOCTh / TNPUHAJICKHOCTh K
(IOMUTUYECKOMY ) TEUEHUIO)

-ance:



to resist — resistance

-ence:
to differ — difference
-ment:
to develop — development
-ness:
dark — darkness
-hood:
child — childhood
-ism:
real — realism
-ure:
to press — pressure
-ing:
to begin — beginning
-ship:
friend — friendship
-dom:

free — freedom

-th (M3MeHsIeT HamMcaHue U MPOU3HOIICHHE CIIOBA):
strong — strength;
deep — depth

Cyddukcsl npuiararejbHbIX:
-less (oTcyTCcTBHE KayecTBa / CBOMCTBA):
use — useless;
harm — harmless
-able / -ibie (Hamuume kauecTBa / CBOWCTBA):
to interchange — interchangeable;
to flex — flexible
-ful (nmeromuit npu3HaKM):
help — helpful;
use — useful

-ous:

fame — famous
-ive:

to create — creative
-al:

fraction — fractional
-ic:

nostalgia — nostalgic
-y:

luck — lucky



-ish:
-Poland — Polish (Ha3zBanme s3pIka / HAMOHATIBHOCTH); Takke — Pole =>
TTOJISIK / TIOJTbKA (HAITMOHAJIBHOCTB );
girl — girlish (c npuznakamm);
white — whitish

Cyddukcsl riaroJion:
-fy:
clear — clarify;
justice — justify
-ize / -ise:
memory — memorize / memorise;
legal — legalize / legalise

Cydduxcnl Hapeumii:

-ward(s):

east — eastward(s), o003HauaeT HampaBICHUE;

toward(s);

onward(s);

upward(s)
-wise:

clock — clockwise (0603HauaeT HampaBIeHHE YaCOBOM CTpenku); anticlockwise
IIpeduxcsl.

HmeroT (32 peIKUM HUCKITIOYEHHEM) COOCTBEHHOE CMBICIOBOE coepxanue. [Ipu npubaBiennn
K CJIOBY M3MEHSIOT B TOW WJIM MHOM CTETICHH €ro 3HAUYCHUE U IMOATOMY B CJIIOBApE MPUBOJIATCA B BUJE
OTJIENIbHOM CTaTbU. B HEKOTOPBIX Cllydasx MUIIYTCS CIUTHO, B HEKOTOPBIX — 4epe3 neduc.

anfi => npoTuBo-:
antifreeze;
antiseptic;
anti-aircraft
€0- => CO-:
co-author;
co-operative / cooperative
contra- => MPOTUBO-:
contraception;
contradict
counter- => MPOTHBO- / KOHTP-:
counter-attack;
counteroffer
de- — MPOTHUBOMNOJIOKHOE 3HAUEHUE:!
to degenerate;
to deform
dis- — MpOTUBOMOI0KHOE 3HAUYCHUE:!



dishonest;
to disagree;
disagreement

en- / em-; IpU TMPHUCOSAMHCHUN K CYIIECTBUTECILHOMY / TpHUJIaraTeIbHOMYy 00pa3yer
TJIarof:

to enlarge;
to enrage;
to embody;
to embrace
in- / il- (mepen 1) / ir- (mepen r) / im- (mepex m / p) — oTpUlLIaTeIbHOE 3HAYCHHE:
inability;
illogical;
irrational;
immoral;
impatience
in- => BHyTpuU-; 0OpaTHOE 3HaUYeHHE out:
input — output => BXoJl — BBIX0] (B ammapaType / mporpaMMHpPOBaHUH / ...);
in-patient => 0OJBHOI CTaIlMOHAPA;
out-patient => aMOyJIaTOpHBINA OOIBHOM;
in-laws => poACTBEHHUKH CO CTOPOHBI My Ka / dKEHBI
inter- => B3aumo- / MeX- / HHTEP-:
interdependent;
intercontinental;
international
mis- => BBIMOJIHATH ACHCTBHE HEMPABUIBHO:
to misunderstand;
to misuse
non- => He-:
non-flammable;
non-violance
over- => CBepX- / nepe-:
over-critical;
to overestimate
post- => nocne-:
post-war;
postscript
pre- => no- / mpen-:
pre-war;
precaution
re- => nepe-(enate) / caenaTb 3aHOBO:
to remarry;
to relocate
sub- => non-:



subway;
sub-conscious;
sub-committee
under- => He0- / IO~ / Majio-; 0OpaTHOE 3HAYCHHE OVer-:
to underestimate;
underskirt;
to underline;
underpayment.
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